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PREFACE. 



The question : "What is th^ proper method of studying 
a foreign language ?'' is one that has occupied the attention 
of some of the deepest thinkers. Of all who haye eyer 
written on this subject, M. Maecel, in his work, "The 
Study of Languages,*' * has most nearly approached the 
solution of the problem ; and we would adyise both teach- 
ers and scholars, before commencing the study of a foreign 
language, carefully to peruse the book referred to, which 
haying been written in a tongue foreign to the author, is 
in itself the yery best proof of the correctness of the yiews 
deyeloped on its pages. 

Self-eyident though it seems to be that the proper func- 
tion of grammar is to teach us to speak and write a lan- 
guage correctly^ and that^i consequently, before being able 
to do so, we must be able, at least to a certain degree, to 
speak and write, yet most of the methods now in use pur- 
sue the yery opposite course, requiring the pupil to commit 
to memory grammatical rules, followed by isolated sen- 
tences so forced and unnatural, as to render it apparent 
that they were made expressly as iUustratiye of those rules. 

The present work contains, in sixty lessons, the funda- 
mental principles of the German language ; and these are 
not embodied in set rules, but indicated at the head of, 

* PublisLed hyD. Appleton & Co., N. Y.,1^^^, 
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and deyeloped in each lesson. This plan, however, does 
not of necessity render the book useless for those teachers 
who prefer the old system; on the contrary, their con- 
venience has been kept in view by the author in preparing 
the work, and the exercises will be found to offer ready 
illustrations of the rules of grammar, which must be given 
by the master as he proceeds. 

The German, as a glance ^t the declensions of its nouns, 
pronouns, etc.v and the conjugations of its verbs will show, 
is a highly inflected language, giving the most complete 
exemplification of case-ending afforded by any modem 
language, and this feature constitutes the chief difficulty 
encountered by the English speaking student. Much has 
been done, however, in this work to lessen the difficulty, 
by treating the cases separately in separate lessons, and 
also in the order of their difficulty, namely : Nominative, 
Accusative, Genitive, Dative. 

As impression must precede expression, or in other 
words, as the pupil must for a considerable length of time 
be engaged in learning to understand a foreign language 
when seeing and hearing it, before he can successfully at- 
tempt to speak and write it, the Beading Exercises added 
to each lesson are without exception in German. Nor, in 
going through the book for the first time, should the pupil 
be required to translate into German the English Exer- 
cises, which would then be too difficult, but they might be 
used by the teacher as oral exercises, giving the German 
version thereof to his scholars, and requiring of them to 
render the same into correct English. 

Another commendable feature, in our conception, is the 
placing of fbot=notes for the Beading Exercises, instead of 
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seqniring the scholar to grope for words in a dictionary at 
the end of the book, For^ to say nothing of the &ct that 
t|e most numerous and the most important words in every 
JflsOguage (Verbs, Nouns, and Adjectiyes) require yarious 
translations, according to the connection in which they 
occur, and that these yarious meanings would haye to be 
separately stated in a dictionary — ^thereby increasing the 
difficulty for the scholar in search for the correct one — 
experience teaches that comparatiyely few students of for- 
eign languages can be induced to use dictionaries. 
. In dismissing the work from our hands, we indulgathe 
hope that it may proye a welcome auxiliary to the study 
ef a language which deseryedly ranks among the foremost 
in the world. 
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LESSON I. 



the: houk, gehdeb. abtiole, DEFnnrE abd 

INDEFINITE. 

1 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 



f^(^\^f f. female cousin. 
$etl, 71. hatchet. 
Sefen, nu broom. 
8o(!, w. goat. 
Sru^er, m. brother. 
Sttd^, n. book. 
S^ter, /. pen. 
^etijler, n. window, 
grau, /. woman. 
®aJeI, /. fork. 
®rijfel, m. slate-pencil, 
^attbtuc^, n. towel, 
^eerb, m. hearth. 
Wi>/ wi. dog. 
^a^e,/. cat 
ileflei, m. kettle. 
£inb, n. child. 

ftu"^/ /.cow. 
2am()e, /. lami . 
Sijffelcm. spoon. 
9)lann, m. man. • 

SReffer, w. kmfe. 
SRutter, /. mother. 
Slejfe, m. nephew. 
9lic^te,/. niece.. 
Dd^fe, m. ox.- 
Dfen, m. stove. 
Diifel, m. nncle. 



9)fatttte, /. pan^ 
9)fert, n. horse. 
§)iano, n. piano.* 
t>uQ,n. desk, 
©d^af, w. sheep.' 
®4«ttfcl, /. shoveL 
®4emel, m. stool, 
©c^lop, n. lock, c 
©d^ranf, m. book-case. 
©d^iiffel, /. platter, 
©^ttjettt, w. hog. 
©d^ttjefler, /. sister. 
©teJ, n. sieve. 
®ofa, n. sofa. 
©ol|tt, m. son. 
©tu^t, m. chair. 
Safei, /. slate. 
Saute, /. annt. 
Setter, w. plate, 
apr, /. door. 
%\\i^t m. table. 
Sod^tcr, /. daughter. 
Sopf, m. pot. 
U^r, /. clock, watch. 
SSater, m. father. 
Setter, m. cousin. 
SCanb, /. wall. 
SBeib, w. woman. 

^Wf /• goat' 



EXERCISE I. 



The Family:— "hn 5Wann. 3)ic grau. 2)a8 Sffieib. 
2)er Sater. !Die 2»utter, 2)ag ^inb. ©in St:>\)xv. ^\\^t 
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a;o(^ten ©tt ^naBe* ©in 2«ab(^en. 2)er Sruben S)ie 
©d^wefien 3)er DnfeL 2)ie Slante* Sin Setter* @ine 
S3afe. 3)er9leffe. 2)ie SWid^te. 

06?'ccfe in the Scliod-room :— 2)er Stifd^* 2)le XafeL 
5Da« ^ult* eitt Dfen* Sine X^iir. ©in genfien S)er 
©riffeL Die geber. Dag Sud^. S)er ©c|ranf. 2)ic 
SBanb- 2)ag ©d^lop. 

06/ecfe iTi ^7ie Parlor: — Sin ©tul^L Sine Ul^r* Qin 
©ofa. 3)er ©d^emel. 2)ie ?ampe. 2)ag 5)iano* 

06;'ecfe in the Kitchen :—t)tx ^eerb. 5Die ®abeL !Da« 
2«effer. 2)erS;opf. Die g)fanne. DagSBeiL SinSteUer. 
(Sine @d6iifel ®n <BkK 2)er ^effeL • 2)er Sefen. 2)ie 
©d^aufeU Dag ^anbtud^. Der ?5ffeL 

Domestic Animals: — din $unb* Sine ^age. Sin 
^ferb. DerOd^fe- Die^u|. Dag ©d^af* Der 55ocf* 
Die Siege* Dag <S>6^mm 



VOCABULABY TO EXERCISE H. 



apple-tree, 9l)}feI6aum, m. 
April, ^pxxlf m, 
ash, Sfd^e,/. 
August, Slugufl, m, 
barley, ©erfSfe, /. 
beech, S3u(^c,/. 
bench, SanI, /. 
birch, SirTe, /. 
boot, ©tiefcl, m. 
branch, 9lfl, m. 
cheek, Satfe, /. 
cherry-tree, ^irfd)Baum, m. 
chin, ^inn, n. 
coat, SHotf, m. 
com, SRaid, m. 
dahlia, ©eor^ine,/. 
daisy, ©anfeWume, /. 
epx, Dl^r, n. 
eye, Slugc, n. 
Fall, ^ertfl, ?72. 
face, ©eflctt, ?i. 



forehead, ©tint, /. 

Friday, Steita^, m. 

grape-vine, SBeinfloi, m. 

hair, §aar, n. 

larch, 2drd^e,/. 

lilac, glieter, m. 

leaf, Slatt, n. 

lip, Sil)l)e, /. . 

March, SRar^, w. 

May, Slai, m. 

Monday, SWontag, m. 

mouth, SKunb, m. 

nose, 9lafe,y. 

oak, Sic^e, /. 

oats, ipafer, m. 

pantaloons, ipofe, /. 

peach-tree, 9)ftrf{d)baum, m. 

pear-tree, Sirntaum, wi. 

pink, 5ReKe, /. 

plum-tree, 5^flaumcnkum, m, 

poplar, §)a))|)el, /. 



NOUN— GBNDEB— ABnCLE. 8 

root, ffiurael, /. Sunday, ©onntaj, m. 

rose, Sio\t, /. Thursday, Doimcrjlag, m. 

rye, SRoflfleit, m. trunk, ©tamm, m. 

saddle, ©ottel, m. Tuesday, Eicnflag, m. 

Saturday, ©ornioBenb, r^i. twig, Smi^, m. 

September, ©e))temBer, m. vest, SBcjle, /. 

shoe, ©(^ul^, m. Wedn&day, 9Rittu>od^, m. 

Spring, grueling, m. wheat, SJclgett, m. 

Summer, ©ommer, m. Winter, SBinter, m. 

EXERCISE II. 

Trees in the Garden : — ^The apple-tree. The pltmi- 
tree. The cherry-tree. The peach-tree. The grape- 
yine. 

Trees in the Woods : — ^The oak. The beech. The 
poplar. The birch. The larch. The ash. 

Flowers in The Garden : — ^The rose. The pink. The 
dahlia. The daisy. The lilac. 

Grain : — ^The wheat. The rye. The oats. The 
barley. The com. 

Objects made of Wood : — ^The bench. The door. The 
chair. The table. 

Objects made of Iron : — ^The knife. The fork. The 
stove. 

Objects made of Leather : — ^The boot. The shoe. The 
.saddle. 

Objects made of Cloth : — The coat. The pantaloons. 
The vest. 

The Parts of a Tree ;— The root. The trunk. The 
branch. The twig. The leaf. 

ITie Paris of the Head .—The face. The hair. The 
forehead. The eye. The nose. The mouth. The 
cheek. The lip. The chin. The ear. 

Days of the JTeei; — Sunday, Monday, Tuesday, 
Wednesday, Thursday, Friday, Saturday. 

The Months: — Januarj, February, MatcV, k^rJi, 
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May, Jane, Joly, Angnst, September, October, No- 
vember, December. 

The Seasons : — Spring, Smmner, Pall, Winter. 



LESSON II. 

STTBJEOT (HOUH). PEEDIOATE (ADJECTIVE). 

VOCABULABT TO EXEBCISE I. 

arti^, good. reic^, rich. 

bcfqtiOtn, modest. ntit, clean, 

mnt, bnght. ninb, round, 

entj), earnest fanft, gentle. 

falf^, false. fdKiTf, sharp. 

fo^fam, obedient. fi^Bn, beaatifoL 

freunbU^, kind. f^mu^tg, dirty. 

gcbulbtg, patient ' f^toat^, black, 

arog, Wge. fiwer, heavy. 

letg, hot ijjig, pointed. 

%oii, high. jiaiiHg, dnafry. / 

latt, cold. fhtm))f, dnlL 

Qtln, BmaU. tobt, dead, 

tmni, sick. trtu, tailihfnl. 

neu, new. wlft, wild. 

ttiebtig, low. )u, dosed. 



offen, open. 



EXERCISE 



Utr Safer ijl txv.% 3)ie SDIuftcr iff frcunbli^. t)a8 
^inb ifl ftrdg. Dcr ©ol^n ifi folgram. Die loiter ijl bes 
f^a&tn. 2)tr Dnfel ijl rei*. 2)i£ lante i|l franf. t>tt 
lif^ ift runb. 2)ie Xafcl ift fdjwar). 2)a« g5ult l|l l&oi^. 
jDct Ofen tit fait. 2)ie I^itr ift effcn. 23a3 genfler ip ju. 
S)tr ©riffet ift fnifi. 'hit gcter ift ftumpf. EaS Su^ i(i 
iiEtt. 3)er ©tu^t ill flein. a:'ic U^irifi grof. Eer ©c&cmd 
ijl nirtrig. Die 8ampe ift rdimiiuifi- SiaS 3)iaito ift fi^rocr. 
Der §c£rti ift ftaubig. 2)ic (Sabcl t|1 blanE. Uer Stopf ijl 
r^ruarj. Die pfanne ijl :&eip. 2)a3 33eil iji fdiarf. 23ie 



NOUN — ABJECTIVE. 



S(|il|fel ifl rettt. Der ^unb tfl treu. Die ^afte ifi faP- 
J)a« 3)fert) ifi fd^bn. 5Der Dc|fe ijl tt)ift). 2)it ^u^ ifl 
fanfr DaS ©(i^af tfl gebulbig* 2)a8 ©^wein tfl tob't 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 



ball, San, m. 
blood. Slut, n. 
blue, Matt* 
curled, lodig* 
dwarf, 3werg, w. 
feather, geber, /. 
giant, Sltcfe, m. 
green, griin^ 
hard, l^art* 
hollow, l^o^L 
ink, Dlnte, /. 
light, Itiift 
long, lang* 
milk, aRl^, /. 
pin, 5Rat)et, /. 
red, rot^^ 



ripe, rclf, 
short, fwrg. 
Blender, f^IanTA 
soft, miii* 
stone, ©teln, m, 
straight, grate* 
strong, ftart 
tall, gro§* 
thick, ttd* 
thin, kitnn* 
• tiger, Zlitt, m. 
ugly, ^agli^- 
white, tod^* 
whole, ganj* 
wide, ireit* 
yellow, gett. 



EXERCISE II. 

The oak is strong. The beech is slender. The pop- 
lar is high. The rose is red. The pink is beautifol. 
The wheat is ripe. The com is yellow. The bench is 
long. The boot is black. The shoe is whole. The 
coat is short. The pantaloons are lon^. The branch 
is thick. The twig is thin. The leaf is green. The 
face is ugly. The hair is curled. The eye is blue. 
The nose is straight. The mouth is wide. The cheek 
is soft. The ear* is hoUow. The milk i& white. The 
ink is^ black. The tiger is wild. The cat is false. The 
dog is faithful. The sheep is i)atient. The pin is 
diup. • A stone is hard. A ball is round. A feather 
is li^C Blood is red. A giant is talL A dwarf 
kmoxt. 



GEHJIIAN GRiMMAB. 
READING EXERCISE. 

2)ie ©ajTe^ ifl fc^mal,^ bie ©trapc^ tfl init, 
2)ic SBefte ifl eitg/ ber aWantel* tfl wett;« 
2)er SBinter ifl fait, fcer ©ommer ifl warm* 
2)er «5nt8^ ifl reic^, fcer S3ctrter« ifl amf 
2)er SRiefc^^ ijl arop/^ itx 3werg^ ifl «ein, 
2)ag Xau^ tfl M/ ber gaben" ifl fein;^ 
2)le «o]^Ie^« ijl fc^warj, bie ^reibe" ijl weif ; 
• 35a8 SBaffer ifl fait, bag geuer ifl ^eip ; 
2)er ©tein ifl ^art, baS 3Woog '^ ifl wei*, 
3)er ^elb" ifl ffl^n,* fcer ©Slbner^^ ifl feig f 
Die ©(i^Ianae ip flug,^ bie ®an8 ifl bumm," 
2)er SSogeP ijl laut,^ ber Stfc^ ifl jhtmmf 
Die geber^ ifl leic^t, bag ©fen^ ifl fc^wr, 
Die ©c^flffeP ifl ^ott,^ ber Xeffer^ ifl lecr*^ 




LESSON III, 

STTBJEOT (KOUH). PREBIOATE (VEEB). 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 



Jlrfccitcr, m, workman, 
arfceiten, to work. 
S3aum, m. tree, 
badfen, to bake. 
Sfidcr, m. baker. 
Sar, m. bear. 
kfe^Ien, to command. 
Bcttctt, to bark. 
Modten, to bleat. 
Mtt^en, to blossom, 
trutten, to bellow. 
Brummctt, to growL 
X)lc]&, m. thiel 



£)Otttter, m. thunder, 
brefc^ctt, to thrash. 
Drefd^er, m. thrasher, 
flief^en, to fly. 
fHe|ett, to flow, 
glinte, /. gun. 
glu§, m. river. 
grof(|, m. frog. 
®an^, /. goose. 
Oartner, m. gardener, 
©eneral, m. general 
girrctt, to coo. 
gtaitttf to dig. 



NOUN. 



grungctt, to gruni 
^af^tif^m. cock. 
Jeulen, to howl. 
ja^ett; to hunt 
3ager, m. himter. 
faufen, to buy. 
Aaufmann, m. mercliaut 
haUtn, to crack. 
frS^en, to crow. 
itxijt, f. lark. 

ma^len, to grind. 
malm, to paint. 
Staler, m. painter, 
marf^iren, to march. 
3JlnUtt, m. miller, 
n&^en, to sew. 
Motrin, f. seamstress. 
({Xiaitn, to quack. 
roUen, to rolL 



fd)einen, to shine. 
®&lanijt, f. snake, 
fj^nottem, to cackle. 
©(^t»attc, /. swallow, 
flttjen, to sing. 
@obat, m. soldier. 
(Sonne, /. sun. 
{le^Ien, to steal, 
tangen, to dance. 
Zaubt, /. pigeon. 
tx>aii\m, to grow. 
toeBen, to weave. 
SBeBer, m. weaver. 
»e^en, to blow. 
toeUien, to cry. 
toit^ttn, to neigh. 
SBltb, m. wind. 
2Colf, m. wolf. 
gifd^en, to hiss, l- 



EXERCISE I. 

2)er §unb tefft. 2)er Dd&fe Mttt Der grof^ quadft. 
Der 58ar brummt. Der ®olf fieult Dag ©d^af bl6ft. 
J)a0 ©d^wcitt grunjt Die ©d^walbe pieat. Die ?erd^e 
itngt. Der ^a^n fra^t. Die ©(i^lange iifc^t Dad $ferb 
wie^ert. Die Xanlt aim. Die ®afi8 fd^nattert. 

Der aWaler malt. Der SWaCer map. Die JRal^eritt nal^t. 
2)er SBeber webt. Der Sager iagt. Der ^aufmann t>er^ 
lauft Der ®artner grabt. Der Drefd^er brifd^t. Der 
?lrbeiter arbeitet; Der ©olbat marfd^irt. Der ©eneral be^ 
Sc^lt. Der Dieb pie^lt. Dad ^inb weint. Die gUnte 
hm. Der SSadfer badft. "Dai SWabd^en tanit. Die Slofe 
Wfil^t. Die ©onne fd^eint. Der giup fliegt. Der SQBinb 
m. Der 53aum wao^p. Der Donner rottt 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 



tebcril, !o^en. 
boy, SttKiit, m. 
io break, bret^en. 



to build, mantxn. 
cabinet-maker, ©d^reiner. m. 
to call, rufctt. 



8 GEBHAN GBAMMAB. 

to crack, faarren* to read, lefen* 

to fall, fatten ♦ rose, Slofe, /. 

farmer, 8ant>matttt, rru to run, laufen* 

fish, glfci^, m. scholar, ©dottier, w. 

glass, @Iad; n. to scratch, fra^en* 

to glitter, gliinjen* to sleep, [Alafcn^ 

gold, (Soft, n. to smell, rle^en^ 

to groan, flo^ttctt* to speak, retcn* 

Henry, ^tinvOj* * to strike, fd^lagen. 

to howl, l^culen* student, ©tut»ettt/m. 

to learn, lerncn* to study, fhtt»lren» 

mason, Wlauttx, rru sun, ©onne, /. 

orator, Slebttcr, nu to swim, fd6n>immen» 

patient, 9)atiettt, m. to teach, tel^ren* 

to plough, JjflufiCtt* teacher. Secret, m. 

to preach, prcMgen* to wash, »af(i^cn» 

preacher, 9)reMger, w. water, SBajlfer, w. 
rain, Slegcn, m. »•' 

EXERCISE II. 

Tne water boils. The fish swims. The boyis read- 
ing. The girl is washing. The hog grunts. The lamp 
bums. The glass breaks. The teacher teaches. The 
scholar learns. The orator speaks. The preacher 
preaches. The cabinet-maker works. The woman is 
sewing. The farmer ploughs. The gold glitters. 
Henry sleeps. Emma runs. The student studies. 
The patient groans. The baker bakes. The rain falls. 
The sun rises (gel^t auf). Herman calls. The rose 
smells. The pen scratches. The wind howls. The 
door cracks. The mason builds. The clock strikes. 
The thief steals. 

READING EXERaSE.. 

»te 3a!itc«jeitett.— THE SEASONS. 

S)te SBtefe^ ^xUnt,^ itx SSogel b a u t ,« 
S)cr ^nhxV ruft, bcr SWorgcn*^ tl^aut,* 
DasaScUd^en blil^t, UtfRtht' tt)ctnt,« 
2)erDbpaum^ prangt/® bcretord^^^ crfd^etnt.^ 



r 

\ 



NOUN. ! 

^tt Sommer. 

Die ©onne jlid&t," bie SRofe Uix^t, 

2)ic3rc^re^.rcift/^ bie ©cnfc^ Htngt,^ 
2)ie ®arbe^ raufci^t,^ bic &X)ittf^ winf t * 

!Der Slpfel lad^t,^ ber ?anbmann^^ Pflflqt,^ 
Die Xrauk^ rcift, bie ©d^walbc^ f He*^t,^ 
Die belter ^ rinnt,^ bie ©ci^neegang^ jie^t.'^ 

^er Binitt. 

DerSans^ ^erfiummt/^ bie Slrt*^ erfd^allt,^ 
Dag ©d^neefelb^ glauM/*^ t^^^ Saab^orn^ fd^allt, 
DerSc^neebaa^^fltest,^ bie glut^^ erparrt,«» 
Der ©d^littfci^u^ *^ etlt,*" bie ©trape fnarrt^. 




LESSON IV. 

STIBJEOT (NOUID. PEEDIOATE OJOTJID. 

VOCABULABT TO EXERCISE I. 

; m. eagle. SixR^nt, m. fixed star. 

, m. tree. ®artengen>ad)3 , w. garden- 

8lette, /, bee. plant. 

%me, /. flower. ©cmiife, n. vegetable. 

Stemottt, m. diamond. ©iftpflanse,/. poisonous plant. 

tWpein, m. precious stone. ^t6^t, m. pike, 

ftke,/. earth. 3«)'ert, n. insect. 

2 
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Saiferreid^, n. empire. 

^onigreidj, n. kingdom. 

inijt, f. lark. 

£on)e, m. lion. 

9RetaH, n. metal. 

SDJonb, m. moon. 

9lat)eI6aum, in. a tree with 

leaves resembling pins 

(pine). 
3)eter|ilie, /. parsley. 
Wm^f /. plant. 
9)rcugctt, w. Prussia. 
9lauW!^icr, n.. animal of prey, 
9lau6»ogeI, m. bird of prey. 
0lup(ant, n. Eussia. 



©alat, m. salad. , 

©auget^ier, n. mammaL 

©(^ierllng, m. hemlock. 

<B6)\va\bt, /. swallow. 

®d)»immi)ogeI, m, swimming- 
bird. 

©Ing^ogcl, m. singing-bird. 

Zanntf f. fir-tree, 

Seitcben, w. violet. 

fficreinigte ©taatcn, m. United 
States. 

SBeftflatt, /, metropolis. 

fficltt^eil, m. continent. 

Sug^ogel, wi. bird of passage. 



EXERCISE i. 

Der ^ed&t ifi ein gifd^. ®a^ gjferb ifl ein ©augctl^icr. 
2)er Slblcr ifi ein 3laub»ogcU 2)ic Serd^e ifi ein ©ing^ogcU 
Die ©d^walbe ifi ein 3us»ogcL Die ©an^ ifi ein ©d^mimm^ 
»ogeL 2)er SBwe ip ein SftauWI^ien Die 93iene ifi ein 
Snfcct 

Dcr 33aum ifi eine 5JfI^«X^ 2)ie Stanne ifi ein SWabet 
Baum. Der Slpfelbaum ifi ein Dbflbaum. Da^ SSeild^en 
ifi eine S3Iume. Der ©alat ifi ein ©cmiife* Der ©d^ier^ 
ling ifi eine ©iftpflanje. Die ^cterftlie ifi ein ©artery 
gewad^^* 

Dcr Diamant ifi ein ©belflein. Da8 ©ifen ifi ein 2Wctaa| 
Die ©onne ifi ein girflern* Die (£rbe ifi ein ?)Ianet Der' 
2»onb ifi ein 5>Ianet STmerifa ifi ein SBcltt^eiL Die 95cri 
einigten ©taaten ftnb eine StepuWif* ^^reupen ifi ein ^Bnigj?' 
rct^. Sftuplanb ifi ein ^aifcrcrid^. $«cto g)ort ifi eine 
SBeltflabt 

VOCABULARY TO EXERCISE II. :, 



arm, Slrm, m. 
artist, ^iinfller, m. 
beverage, ©etran!, n, 
building, ©ebaube, t?. 
cabbage, ito^l, m. 
carpenter, 3itttntcvmann, m. 



caterpillar, Slaupe, /. 
Chinaman, G^^inefe, m. 
city, ©tatt, /. 
clergyman, ®eip4cr, m. 
coin, 9Wun;|C, /. 
creature, ®efd^o))f; n. 



•1 

■A 



NOUN. 
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domestic animal, ^au^tUtt, n. 
drinking-vessel, Srinfgefap, n. 
dunce, Xummfopf, m. 
fluid, gliinigf eit, /. 
forest-tree, SBaltbaum, m. 
German, l^eutfd^er, m. 
globe, ®Iobu^, m. 
hammer, ^ammtx, m. 
hawk, ^aiiiit, m. 
heathen, ipeite, m. 
John, So^ann, m. 
kernel-fruit, ^ernfrud^t,/. 
lady, ^ame, /. 
limb, Olict, w. 
man, Slenfd^, m. 
marble, 9Rarmor, m. 
Mary, SRarie, /. 
mechanic, ipanttperfer, m. 



milliner, fu^mad^erin, /. 
month, 2Ronat m. 
penny, 5)fennlg, m. 
pitcher, ^rug, 7?i. 
pound, 3)funr), n. 
preacher, ^xtli^tx, m. 
Prussian, ^xm^t, m. 
salmon, iaij^, m. 
season, S^^^c^geit, /. 
steel, ©ta^l, m. 
teacher, Scl^rcrin, /. 
thrush, Droffcl, /. 
tool, SBerf^eug, n. 
tumbler, Srlnfglad, w. 
vessel, ®efap, n. 
village, £orf, n. 
weight, ®ett?i^t, n. 



EXERCISE II. 

The Hudson is a river. A clergyman is a preacher. 
A painter is an xirtist. The lion is an animal of prev. 
The hawk is a bird of prey. The salmon is a fish. 
The pear is a kernel-fruit. The rose is a flower. Wine 
is a beverage. The house is a building. The cow is 
a domestic animal. The caterpillar is an insect. John 
y$ a dunce. Mary is a milliner. The penny is a coin. 
The cabbage is a vegetable. Steel is a metal. New 
York is a city. Broadway is a street. The oak is a 
i foiest-tree. The Prussian is a German. The China- 
I njan is a heathen. Man is a creature. Summer is 
f a season. (The) January is a month. The arm is a 
\* limb. The pound is a weight. The thrush is a singing- 
lard. The carpenter is a mechanic. (The) milk is a 
flnid. The hammer is a tool. The pitcher is a vessel. 
Tonkers is a village. The lady is a teacher. The 
inaible is a stone. The earth is a globe. The tumbler 
IB a drinking-vesseL 
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BEADING EXERCISE L 

Sa^ Samm^cn. 

Sluf ^ bem gritncn giafen,^ 
2CoHic93Iumcnbluf)n, 

3n bcm jungen^ ©riln^^ 

2luf bcr grflnen SBcibe ^° 
grol&" mcitt ?amm(I)en fpvingt;^ 

p^It,^ wic" ic^/* bic grcute/° 
2)ic^^ bcr grueling bringt^^ 

aBobie33lumreitt^mtnrcn,2o 

3ln bcr DucUc ©aum,^^ 
©cl^t mcin ?ammlcin trinfcn,22 

©d^laft bann^^ untcrm^^ 93aum* 

3mmcr,25 gammd^cn, freuc ^ 
Did^ '^ bcr ^crrlid^fcit :^ 
, 2)cntt^bcg$immcI^S3Iauc2« 

SBa^rt^mir^^furjcSeit^ 

1 On, * lawn, ' where, * goes, * my, * lambkin, ^ grazing, » ^ 
• green, *® meadow, " merrily, ** capers, ^^ feels, " like, 
J« joy, " which, »« brings, *» flowerets, ^ blink, " at the boi 
the spring, *' drinking, ^^ then, ^'^ under the, ^6 ever, ^^ r 
^"^ over the beauty, ^^ for, ^^ the azure of the sky, ^ lasts, 
^^ a short tima 

READING EXERCISE n. 

2)ie fhreitfu^tigm jtnaBen. 

(THE QUAltkELSOHE BOTS.) 

3tt)ci^ ^nabcn, ^axV itnb STitgu^^ fanbcn* aui 
©trapc eincn altcn ©tridP** 3cbcr^ Wotfte^ if)n^ l^abcn; 
tc janftcn^*^ fo laut mxt cinanbcr," bag ^ man c^ cine 25 
iunbe mil |)Brcn fonntc^^^ ^arl l^iclt^* ben StridE an ^ 
eincn Snbe unb Slugufi jog^^ an bem anbern.^' ?ange 
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jogctt jte ^^ l&itt unb l&cn^ Sluf cinmal ^ vig ^ bcr ©tridP cnt^ 
pi^ unb bcibc^ itnaben fielen^ in ben @d^mu0.^ 

Streitjud^tigcn;^ um^ flcinc SDingc*^ janfen jte mit einanber, 
unb wad^ l&aben jte (do they gain) enblid^^ ba»on?* 
al8^ ©pott^ unb ©d^anbe.^ 



* Two, ' Charles, * Augustus, * found, * rope, • each, ' wanted, ^ it, 
* to have, *° they quarreled, *^ with on6 another, "that, "you could 
hear it a mile off, " held, " by, " palled, " other, " a long time, 
" they, ^° this way and that way, *^ all at once, ** tore in pieces, 
" hoth, ** fell, ** mud, ** came, ^"^ said, ** that is the way with quar- 
relsome people, ^' about, ^ things, «^ what, *- at last, ^ by it, 
" nothing but, * derision, ^ disgrace. 



♦■♦- 



LESSON y. 

NOUirS. -PLURAL 



VOCABULARY TO EXERCISE L 



Jit, /. task. 
SJrjt, m. physician. 
Site, n. picture. 
iMtn, to bleat, 
htraien, to bum. 
Men, to pinch. 
Sjel, m. donkey, 
te, /. owL 
8tese,/fly. 
p$, m. foot. 
mtttn, m. garden. 
8«fra§ig, voracious. 
6rif, m. spirit. 
jritttRg, flexible. 
Sffdjtoiflcr, pL brothers and 

fito, n. limb. 
),y. hand. 

(et, 771. mechanic. 
Ii n. house. 
if ru shirt 




^or6, m. basket, 
le^rreid), instructive. 
8ld)t, 71. Hght. 
liek^oH, affectionate. 
SKenf^; m. man. 
9lad)t^ogeI, tti. night-bird. 
})aj[en, to fit. 
©^neiter, m. tailor. 
fd^ttjer, difficult, 
t^cuer, dear. 
5E!^ier, r2. animaL 
itnge^orfam, disobedient 
Uttj!(^tBar, invisible. 
»erfauft, sold, 
yottttn, to fade. 
nJO^Ifeil, cheap. 
So^It^iitcr, m. benefactor. 
gertro(ften, broken. 
gerbred)li4, fragile, 
gerrljfcn, torn. 
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EXERCISE I, 



2)ic gii^c jtnb ©licbcn Die |)anfce ftnb gclenfig* S)ie 
SBblfe jtnb gcfrapig. Die fftxU jtnt) ^au^t^iere. Die 
aSanbe ftnt) wctp. Die Slerjte jtnt> 2Bo^ltl)aten Die Xifd^e 
fint) ncu. Die ^Brbe jinb alt Die ©d^u^e briidPen* 

Die ^aufer jtnb ^o^. Die S3itd^er jtnb lel^rreid^. Die 

®lafer ftnb jerbred^lid^. Die ®eifter ftnb unjt^tban Die 

?ammer blficten. Die flatter tt)elfem Die Silber finb 
tl^euen Die Sid^ter brennen. 

Die ^naben ftnb unael^orfam. Die giirfien ftnb ^ttu^ 
fd^em Die |)emben paffen* Die gliegen flieaen. Die 
gebern ftnb jerbrod^en. Die @ulen ftnb 3la6)t^og^tl Die 
©d^ttjalben ftnb Bw^^BgeL Die 5lrbeiten ftnb fd^wen Die 
©abcin ftnb n^ol^lfeiL 

Die 2)Jittter ftnb liebe^olT. Die 9Sater ftnb tobt "lAt • 
©fel ftnb Jlbiere* Die S3ritber unb ©d^n^efiern ftnb ®e^ 
f^mijler. Die ©tiefel ftnb jerriffen. Die ©d^neiber m})tn. 
Die SiidPer ftnb ^anbwerfer. Die Wlakx makn. Die 
®arten ftnb ^erfauft 

VOCABULARY TO EXERCISE n. 

bad, f(^Ie(3^t» field, gclb, n. 

brave, Bra», fu^n* fine, f(|5n, fein* 

bright, ^ell, Manf» fresE, frifd^. 

broad, Brclt* guilty, fc^uftig* 

calf, ^ali, n. industrious, flei^ij* 

cannon, ^annone, /. instruct, v. itntcrrid^ten* 

cap, aWii^e, /. key, ®d)liiflfel, m. 

castle, ©djlog; n. low, nicbrig* 

closed, gefd^Iojfcn* man, 9Rann, m. 

comfortable, iequem* musician, SKufifer, m. ^^ 

cord, 2;au, n. nail, 9lagel, m. «i^ 

crafty, ftcrjifemi^t. night, Stad^t, /. T^ 

crawl, u We^cn* orderly, orDentlid^* 

criminal, Sertre^er, m. play, v. fpielen^ 

day, Sag, m. polite, l^ijflidj* 

difficult, fAwierig* politician, ?)oIitifer, m. 

dull, fhimpf^ professor, ^rofcjfor, m. 

fat, fett* 
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ribbon, Sanb, n. stool, ©kernel, m, 

riddle, Slat^fel, n. straight, ^tatt* 

roar, v. ^onncrit* student, ©tutent, m. 

round, runt« swollen, gefd^tvoUen* 

sermon, |)reMgt, /. thin, tiinn* 
shoemaker, ©(hu^mai^er, m. thread, %o!ttn, m. 

shutter, Satcn, m. tight, jhaff* 

soldier, ©oftat, m. tooth, 3^W/ wi. 

song, Slcti, n. wheel, Slab, n. 

star, ©tern, m. worm, SSurm, m, 

EXERCISE II. 

The thieves steal. The pots are small. The fish 
are fresh. The chairs are comfortable. The dogs are 
faithful. The days are short. The nights are long. 
The stars are bright. The teeth are white. The feet 
are swollen. 

The calves are fat. The songs are fine. The 
worms are ugly. The villages are small. The castles 
are high. The fields are green. The limbs are straight. 
The children play. The men 'work. The lights bum. 
The wheels are round. The ribbons are broad. 

The snakes crawL The cannons roar. The bees 
are iudustrious. The lions are animals of prey. The 
sermons are instructive. The soldiers are brave. The 
students are orderly. ' The professors instruct. The 
lamps are clean. The cords are tight. The shutters 
are closed. The caps fit. The flowers bloom. 

^ The daughters are children. The criminals aro 
The knives are dulL The spoons are heavy. 
^ails are bad. The shoemakers are rich. The 
iiTisidians are artists. The politicians are crafty. The 
gjrlg are polite. The threads are fine. The keys 
Me bright. The stools are low. The riddles are 
difficult 
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READli^a EXERCISE I. 

Dcr ^unb at^xt ^ ju ben (Saugctl^iercn* di gtbt ^ SBinb^ 
l&unbe,^ 3a3bpunbe/ ^u^ncr()unbc/ Suttcnbci^er,^ ^ctten^^ 
^unbe/ ©-^oop^unbC;^ $ubel,^ ©pt^c/^ Da^^^nbc/' unb 
anberc*" ©ie fomm ^ au^fc^cn :^* f^ warj, mi^, braun,^ 
rot^, geflcdfu^^ ®ie bcllen, bcipcn/^ fnurren,^ fprin^cn unb 
laufcm ®ie Itnb furx^aarig/Mana^aarig, arof, fletn, mo^ 
6cr,^ober fett^ SBcnn^ ce fe^r^ ^cip ifl, (fo) tt)erben^ 
mand^e^^unbetoU^^ 

Die ^a^c l&at »ier^ 53cine,^ fd^avfe ^rairen,^^ l^elTe STuaen, 
cin wcid^e^ gelP unb cinen langen ©d^wanj*^^ ©ie mnn 
2)?aufe unb SRattcn ^ fangcn,^ flcttcrn,^ nafd^cn,^ fra^cn,^ 
bci§cn, fpinnen^ unb l[)at^inen Icifcn^ ®ang.^ ©ie iji 
falfc^,« tilcfifd^/^ rauberifc^,^ aber auc§ fe^r rcinlid^.^ 

' Belongs, * there are, ' greyliouiids, * hunting-dogs, * pointers, 
• bullrdogs, ' ban-dogs, ^ lap-dogs, • poodle-dogs, *® wolf-dogs, " ter- 
riers, *^ others, *' can, " look, ^^ brown, *• speckled, " bite, ^^ growl, 
" short-haired, 2® lean, ** fat, *^ if, ^ very, ** turn, *** many, '* mad, 
«T four, »8 legs, «9 claws, ^ skin, " tail, ^^ rats, ^ catch, »* dimb, 
85 steal, 8« scratch, '"^ pur, «8soft, «» walk, *« false, ** mischievous^ 
*^ thievish, *» cleanly. 

READING EXERCISE XL 

2)oS gjfcrb. 

Da^ 5Jferb tfl ein ^am^tv. ®er ^opf ^ bc8 ^JferbeS iji 
langgefenft^ 2)ie D^rcn^ltnb fpift.-* Sim ^alfc^^at bag 
$fcrb langc ^aavt, mcld^e* SWal^ne^ l&cipcn.^ 2)cn ©d^waui 
bc^ ?>fcrbc^ ncnnt man* ©d^weif. Sin jcbem gu§e l^at c8 
nur^« ctncn^^ M* Da^ ^Jfcrb ifi cm fd^Bncg, mutl&t^ 
flc^,^ fiarfe^ unb floI;icg ^ S^ier. e^ gibt fdbwaric, wcige, 
braune unb rotl&c $fcrbe. Sic f^warjen ?)fcrbe |)cigctt 
SKappcn, bte weifen, ©d^immel, bte rotten, giici^fc* ffflatl^ 
benu0t bag 5>ferb^* jum dtdttn'' unb 3ie^en/^ 

' Head, * long-curved, * ears, * pointed, '^ neck, « which, ^ mane^ 
8 are called, Ms called, »« only, "one, "spirited, "proud, "the 
horse is used, " riding, " drawing. 
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LESSON VI. 

PEONOTINS. 
POSSESSIVE, DEMONSTEATIVE, INTEEEOGATIVE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 



oier, but 

aDer, e, ed, all, every. 
aU, as. 

Slnfang, m, begiiming. 
arm, poor. 
Slufgafce, /. exercise, 
iefd^mu^t, soiled. 
Mn, thy, your. • 
Mefer, e, ed, this. 
Dom, m. thorn. 
e«, it. 

(Efel, m. ass. 
greibc, /. joy. 
greunt>, m. Mend, 
greuttliin, /. friend, 
©eto, n. money. 
^cq, n. heart, 
^icr, here, 
^oni, n, horn. 
l^iiBf^, pretty. 
x^T, her, their, 
ieitcr, e, e^, that. 
Hein, smalL 
I? fileib, w. dress. 



Irumm, crooked, 
liigen, to lie. 
Siigner, m. liar, 
mand^er, e, e^, many a. 
mcltt, my^ 
3Ru^e,/. trouble, 
nld^t, not. 
o^ne, without. 
iimtt^m, to hurt 
e^r, very, 
fein, his. 
©pag, m. joke. 
fu§, sweet. 
Sl^ce, m. tea. 
triigc, lazy, 
wmfonfl, in vain, 
ungel^orfam, disobedient, 
wnfer, our. 
i)ielc, many. 
iJoBfommen, perfect. 
JDcIcifecr, e, cd, which. 
tt)er, who. 
l?ja^, what. 



EXERCISE I. 

aWein SSater tfl tin Srrjt SOTcinc SWuttcr ftridft. SOTcin 
Sugc fc^mcrjt 2)cin ©arten ijl gro^. 2)ctne Slufgabe tjl 
fi^wen Dcm ©eftd^t ifl fc^mu^ig* ©ein 93rutcr iji cin 
?fianer. Unferc 3Wfl^e ifl umfonfl. ©ein ^cr;^ ifl wei^. 
(Die ^4) i^r $al8 tfl bid; t^re 2»il(^ ijl fap ; i^rc ^brncr 
ttnb frumm* Unfer grcunb unb unfcre greunbin jtnb ))xtr. 
ttnfcr ®elt) ifl all. 3)icfc greubcn ftnb fur^. (©te ^inber) 
%c ^leibcr ftnb befd^mu^t SDcldjer SC^ee i^ ftut ? SiSu 
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fingt? !Diefer ^mU uvb biefcg ^Rai^tn ftngen* Sitter 
9lnfang ifl fd^n^en Seber gifd^ fd^wimmt 3Kand&er ©paf 
ifl fd^lcd^t 2)iefer S3dcfcr ifi fel^r reid^; abtx jencr ©d^nciber 
iji arm. Sltte jenc aJSgcl ftnb fc^r pbfc^. Diefe^ $au^ iji 
ni^t fo ^od^ ale jiencr 53aum. SWid&t attc @fcl ftnb trage. 
3SieIe ^inbcr flub itngc^orfam. 2Kand^e ^naben liigcn. 
^eitt 2Wcnfd& iji »ottfommem ^cine SRofe ifi o^ne I)orncn. 
2Ber ifl bicfe^ aWabd^en ? ee ifl tncine ©d^weficn SBa^ 
ifl bieij ? @e ifl eine geber. 

VOCABULARY TO EXERCISE n. 

body, Self, m. scissors, ©4ecrc,/. 

cheap, wo^lfetL ship, ©^iff, n. 

count, ®raf, m. sickly, franflid^^ 

dear, t^cucr. some, einlgc* 

emperor, ^aifcr, m. spirit, ®eifl, m. 

few, ttjenlge. still, no(i^» 

field, gcit), n. stocking, ©tnim|)f, m. 

injurious, f(!^atIi(J^» teacher, 8cl)rcr, m. 

instructive, le^rreld^. tired, mute. 

kind, freunlDli(i^. torn, gcrriffen. 

new, M\i* troublesome, laflig. 

no, ncitt. vase, 33afe, /, 

now, ic^t. your, 3t,r* 
parents, Sftcrn. 

EXERCISE II. 

All my books are very instructive. Are those vases 
dear? Ifo, they are very cheap. My coat is still 
clean, but your coat is dirty. Tms field is now green. 
Our bpdies are visible, but our spirits are invisible. 
These scissors are not sharp, but dull. These ships 
are quite new. Many flowers are red, white, and yel- 
low ; but few are blue. All my brothers are sick, but 
my parents and sisters are well. Some animals are 
troublesome, and injurious. This woman is tired. 
My teachers are very kind. My cousin is sickly. 
These stockings are new, but those are old and torn. 
Many emperors are not so rich as some counts. Some 
watches are very large, but some are very small. 
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BEADING EXERCISE L 

©er «ttffilitti.-(PROCRASTIHATIOH.) 



f „5Woraen I^ ntorscn I nur ^ nid^t ^eutel"^ 

(Bpvt^m * immcr * tragc ?cute^* 

f ^aWorgcn I ^cute witt i^ ru^'nJ 

aWorgcn |enc ?e^re* faffen,* 
aWorgcn jenen gc()Ier ^" laffcn/^ 
SWorgen tics unto jicneS tl^un I"" 

Uttt» warum " ntd^t l^eutc ? SWorgen 
^annfl " bu f fir »a8 3lnt>ree " forgcn f 
Seber Stag ^lat feine " ^flii^t." 
aOBaS gefcfcl^tt'' tfi, ifl gefd^e^en: 
2)ic8 nur fantt id) flberfe^cn !" 
SSag gef^c^tt'* fann, mi^^idfi nic^t. 

2Ber=» nid^t fortgeH'" ge^t ^ jurfirfe ;» 
Uttfrc fi^neHen '^ Stugenbltcf c ^ 
Oe^en niemal6 =* l^inter *» ftd^.** 
3)a3 ifl nttttt, n>o« id^ Beft^e," 
2)tefc ©tunbe,^ bie ® i* nfl^e,** 
©ic" nur ifl gewt^ " fitr mi^5 




READINa EXERCISE H. 

aie icibm glcgen.— (THE TWO GOATS.) 

Ueber* einen tiefen' 93ad&» fill&rte* etnc fd^malc* 
Srfid e.* (Jineg SCageS ' begegneten * einanber jwei 3ic9tn 
aitf • berfetbcn." Die eine wolltc l^inflber," bie anbere l^cr* 
fiber." „®e^' mir ou« bent SCege!'"* fagte" bie eine.— 
,®e^' btt mx&d unb la§ mid^ l&inttbcr !"'* ricf " bie anbere. 
-„mds foatbir ein?"" ferric >nie erfle," „3c^ bin"* mx"' 
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alg^ bu unb td[) foUte^ bir avi€mx^tnV' 2)a8 t^ue i^ 

Da^ jiebe^ jucrji^ ^inubcr woffte, unb fetnc^^ au8n)id^,*> 
(fo) wurbe^^ ber 3anf^ immer^ ^tftx^tx.^ Snblici^^ jcig^ 
tin jtc cinanbcr bie |)Brncr ^ unb rannten iornig iufammcn*^ 
Sluf cinmaP jifiriten^ bcibe in ben ticfen S3a^, unb nad^ *> 
»iclcr 2Wu[;c^^ wuvbe ce i^nen cnblid^ mBgli^/'^ ftd^ an bag 
Ufer ju rcttcn*^ 

' Over, * deep, * brook, * was passing, * narrow, • bridge, "^ one day, 
® met, ' on, ^o it, " wanted to pass over one way, " the other (way); 
" go out of my way, ** said, " let me pass, '* cried, " what do you 
think, .18 cried, " first, ^ am, " older, «« than, «» should, «* give way 
to you, ^^ (that I won't do). Never I *^ as, *'' each, *8 first, *' neither, 
^ gave way, " grew, ^^ quarrel, **, ^ more and more fierce, ^ at last, 
^^ showed to each other their horns, t. e., showed a disposition to 
fight, *■' ran angrily against each other, '^•all at once, ^^ fell; *° with, 
** efforts, ^* they succeeded at last, ^ saving themselves on the shore. 



LESSON VII. 
PEONOUNS. 

POSSESsni;, demonsteative, dtteeeogatiye. 

(Continuation.) 
VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Bef(^eiben, modest. ^aufmann, m . merchant 

ta, there. 9laUl, /. needle. 

i)cr iieinlgc, yours. m^i^naul, /. sewing-needle. 

t)ort, yonder. Jifd^Ier, m. joiner, cabinet- 

cntn>el)cr, either. maker. 

grcmber, m. stranger. wnl^bfli^, impolite. 

ge^ort, belongs. m^ fitr cincr, what kind of a 

0lei(S^, presently, one. 

^crr, m. Mr. too^mn, to live. 

iput, m. hat. 
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EXERCISE I. 

SBcffcn $ut {ft btcfer ? 68 ifl entweber ber bcini<^e cber 
ber mctntge* 5Kciner ift neu, abcr beincr ifl alt. SBer ifl 
ba ? din grcmbcn SBad filr eincr ? ©in ^aufmann au8 
5«e» g)orf. SBcld^er ^aufmann ? $crr Slnbcrfon. 2Bad 
fur einc 5«abcl ift bic8 ? e« ift cine SRa^nabcL SBeffen 
Sla^nabel ? 3ft e8 bie S^rigc ? Slein, c8 ift bcinc* SSa^ 
fitr eitt ^am ift jicneS bort ? S)a8 ift ein Xl^eaten SBem 
ae^5rt jcner ©artcn ? 68 ift bcr unfrige. 2»cin Satcr ift 
till lifd^lcr, feiner aber ift tin ©d^nciber- SBo ift bein 
Dnfcl ? 2Wein Dnfel ttJol^nt in faxxi, abcr mcinc Xante 
ttoffnt l^ien SSarum fommt cucr ?cl^rcr nic^t? Unfcr 
Scorer !ommt-gIci(3^. Dicfc8 SKab(3^cn ^icr ift fc^r bcfd^et^ 
ben unb flci^ig, abcr jicncS bort ift faul unb un^ftic^. 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

broken, ger6ro(J§cn* not so— as, ntit fo ♦ ♦ ♦ ♦ »?ie. 

cap, 5Ku6e, /. pencil, SSlelftift, m, 

* dollar, Z^aUx, m. people, (a), SSoIf, w. 

German, teutfd). The Ger- reader, 8efcb«(^, n. 

mans, tie Deutfci^cn. scratch, fra^en. 

neither, weber* steel-pen, ©ta'^tfefccr, /. ' 

nor, no^. whole, ^an^. 

EXERCISE II. 

Tour pen scratches. My pen does not scratch 
(scratches not). Whose cap is this? Is it yours? 
No, it is his. Which table is broken, this one or that 
one? This one is whole, but that one is broken. Is 
this dollar yours or mine ? It is neither yours nor 
mine, it is ms. What book is this ? It is a Beadei . 
Is it yours ? Tes, sir, it is mine. What kind of people 
are the Germans ? The Germans are a very indus- 
trioas people. Are these pencils hers or his ? These 
pencils are hers, but those are his. My father is not 
Boold as yours. His mother and mioe are friends. 
What kind of a pen is this ? It is a steel-pen. 
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READINa EXERCISE I. 

Wldu eitern wol^nen tnit^ tnir^ in einem ^aufe* 2)tefe8 
I;etpt be^l^alb * cin SBo]^n|)au^*'* ©Item unb ^tnber jufam^ 
tnen^ j^etfen tie gamilie* fflater unb 2Wutter finb bic Sfi? 
tern; il^re ^inber, ©ruber unb ©d^wejlern, ]()etfen bie 
©ef^wifien 3tt ^iefen ^aufern wol^nen au^erbem nod^^ 
Dien|lboten,« ate ^ne^te,® 2Wagbe,^^ ^Jd^innen.^^ ®enn 
bie ®ropeltern,^ ®rop»ater unb ®rofmutter, noc| lebcn^ 
(fo) gel^Bren biefc gleid^fall^ ^* jur ^^ gamilie* 

9lufer^^ben 5Wcnfd^en lebenaud^ nod^ fel&r oft gett)tffe^^ 
SEl^iere in bent ^aufe, bie tt)ir filttern*^^ 3)tefe SE^iere ][)eif en 
be^l^alb ^au^tl^tere* 2)ie nteif^en^^8ett>b]^nU^en^ |)au^^ 
tl^iere ftnb ber ^unb unb bie ^a^e* gerner^^ ftnb ba: 
^ferbe, Dd^fen, ^ii^e, Btegen, ©^afe, <B^totm, Oanfe, 
enten,^ ^ii^ner'^ unb Slauben.^ 



^ Inmates, * witli, ' me, * for this reason, ' dwelling-house, 
^ together, ^ besides, ^ servants, • man-servants, ^^ maid-servants, 
" cooks, ** grand-parents, ^^ are living, " likewise, '* to the, " be- 
sides, " certain, '^ feed, " most, *<> common, *^ further, ** duckS| 
** chickens, ** pigeons. 



READESa EXERCISE IL 

2)cr ^rof^ unb bet 0$fe. 

(THE rSOG AND THE OX.) 

9?eben* einem ©umpfe,^ in ml^tm jtd^^ mej^rere* grbfdbe 
aufl^ielten,^ weibete^ tin Dd^fe im* ®rafe* din Srof^ fap* 
tl^n unb fprad^^ ju feinen ^ameraben:^ „®o grog wiebiefer 
©tier « fann id& aud^^ mxitn."'^ 2Wit aller ^raft^^ blie^^^ ^j. 
itd^ auf^^unb fragte^^bieanbern grbfd^e: „95in id^ jie^t fo 
gro§?" 2)iefe aber lad^ten^* unb antworteten :^* „2)u bifl 
nod| ein fleiner grofd^*" Da blie^ er ftd^ nod^ nte^r^^ auf 
unb fragte abermate:^^ „95in id^ nun fo grof ?" „9iein, 
nod^ lange nid^tl"^ riefen bie anbern grbfd^e. ,,3e§t wirb 
e^ ttJerben/'^^ fagte er, unb blieS ftd^ nod^ einmal^ mi alien 
Seibe^fraften^^ auf, aber— er ^ierplagte*^ 



' Near, ' swamp, ' there were living, * several, * was feeding, ^ saw, 
• said, "^ comrades, ® bull, » also, *° get to be, " with his utmost 
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strengtli, ^* blew himself up, " asked, " laughed, " answered, 
" more vet, " again, *^ not by far, *^ be, *® once more, *^ with all his . 
nught, ** burst. 



LESSON VIII. 

PEESOU. PEESONAL PEONOOT. PEESENT TENSE. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



Befe'^Ien, to command. 
Jeteit, to pray. 
Bitten, to beg. 
Braufcn, to roar. 
ivtiftn, to break. 
JDonnem, to thunder, 
eilen, to hasten, 
fliegen, to fly. 
Imtn, to flee. 
Iie§en, to flow, 
rieren, to freeze. 
ftt^Icn, to feel, 
fiirc^ten, to fear, 
glaufcen, to believe, 
^ojfett, to hope. 
i'mn, to hear. 
Hagen, to complain, 
la^en, to laugh. 



leud^ten, to shine. 
Itefcen, to love, 
regneit, to rain. 

reitcit, to ride (on horseback), 
ried^en, to smell, 
nil^en, to rest. 
fd)Iafen, to sleep. 
fci^Iagen, to strike. 
AjXtitdtttf to taste. 
(J^reikn, to write, 
taumeit, to dream. 
«rt|eilen, to judge. 
miitn, to wake, 
marten, to wait. 
tom\6^m, to wish. 
itmi^m, to tear, 
gmitfc^em, to twitter. 



EXERCISE I. 

3(^ f^reibe, in fd^reibfi, cr \6)xdU, toiv fd^rcifcen, t^r 
f(^reibet, fte fd^reiben. 3* lebe. . Du Hcbfi. dx fd^laft. 
©ietrSumt e^regnet. 9Bir ttJiinf^en. S^rbittet. ©ic 
befel^lem 3c3& ge^e. 2)tt wartefl. (£r fliebt. ®ie ttJad^t. 
(K fricrt. 9Bir laufcm 3f)r fpringet. ©ic eilen. 3d^ 
fommc* 2)u fd^wimmfi. @r rul^t. ©ic betct* ©^ bon^ 
Jicrt* SBtr tt)ad^cn. 3^r urt^cilt. ©ic glaubcn. 3(^ fe^e. 
J)tt ful^Ifi. (Der SWont)) er fd^cint. (Die ©onne) fic leud^^ 
let (2)a« 3»eer) e« braufi. 2Bir l^offen. S\)x ^u\^\t\. 
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(Sic lilgen* 3^ fd^medfe* 2)u ricd^ji. (!Der ©lodf) a 
brid^t (Die Slaube) fte fliegt (2)a^ SEuc^) c^ jeneigt: 
9Bir faufen* 3f)r ^erfaufet @ie arbeiten* 3d^ ]^i5rc; 2)u* 
flacifi. (Der Slu§) er fliept pie ©d^ttjdbe) fte jwitfcl^ert 
9Bir fd^lagen* 3l;t reitet ®ie lad^en* 

VOCABULARY TO EXERCISE n. 

answer, u antttorten* mock, u fpottm* 

blame, v. ta^eln* order, v. UfttUm* 

borrow, u borgen* play, v. fpiclcn* 

brew, V. ixamn^ plow, u jjPgeit* 

climb, u Hettem^ praise, v. Io6en* 

coo, u girren* quarrel, u fhrciten* 

cook, V, fod^cit. reap, u cmten* 

crack, u !naKen» receive, v. cr^alten* 

curse, v. flu(^cn* refresh, v. {liirfett* 

cut, V. [(^ncitictt* roar, u Briitten* 

die, V. jlerben* smart, v. [d^mer^ett* 

fish, u fifdjen^ sow, u fdeit^ 

grind, u marten* stand, u fle^eit* 

hum, u fummen* tear, v, gerrcipcn^ 

Mil, u totten* torment, u quiitcn* 

lend, u Ici^en* whistle, u jjfeifen* 

hsten, V, l^ordbeit* wither, u ijertrelfcn* 
mend, v. fliden. 

EXERCISE II. 

I play. Thou playest. He plays. We play. Tou 
play. They play. I am dancing. Thou drinkest. 
jBEe teaches. She listens. (The lamb) it is bleating. 
We paint. You cry. Thev whistle. I grind. Thou 
bakest. He brews. (The bee) it hums. (The horse) 
it neighs. I am fishing. Thou climbest. (The lion) 
he roars. (The pigeon) it coos. We fear. Tou 
mock. They kill. I watch. Thou fallest. He re- 
ceives. (The wound) it smarts. We quarrel. Tou 
mend. They cut. I tear. Thou scratchest. (The 
hunger) it torments. (The whip) it cracks. (The girl) 
she is sewing. We order. Tou cook. They sing. 
I call. Thou dost anawer. (The sleep) it rerreshes. 
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m 

(The watch) it stands. (The woman) she dies. We 
strike. You blame. They praise. I borrow. Thou 
lendest. He curses^ (The flower) it blooms. (The 
grass) it withers. We are ploughing. You are sowing. 
They reap. 

READma EXERCISE L 

Set CirWittttm.— THE CHERRY-TREE. 

2)ie ^au^tt^dk^ be3 ^irfd^baumcg jtnb: He SBuri^eltt,^ 
ber ^iarnm,^ bie ^rone/ bic Slefle,'* S'^^W * i^nb flatten 
Die apurjeln jinb in ber dxitj SBermittelft^ berfelben^ er^ 
l^alt^® er feine SlaJ^rung^^ um^ ttjac^fen^ unb aebeil^cn" ju^^ 
fBnnen, unb ^5It ftd^ fefl,^ bap ber 9Binb i^nni^t umwerfen^* 

2)er ^irfd^baum Blul^t tm SWai unb traat'^ grud^te^^ tm 
3uni* Die grfld^te, bte er tragt, \)ti^tn ^irjc^en/^ unb |)aben 
einen fe^r Keblic|en^ ©efd^macf.^^ 

Scir ©illttcc.— THE SHOW. 

iim ©inter, wenn e3 fdt ifl, fd&neit e^ ^ oft ; ber ©d^nee 
fallt^ bann^ in weipen glodfen^ fjerab^ unb bcbedft^ bie 
6rbe oft fufil^od^ ^ mit einem wcipen ^leibe* @r fd^iigt^ bie 
SBinterfaat^ gegen^ ben l^arten Srojl unb gewabrt^ un^^^ 
Diel^SSergnfiften,^ totnn voixim ©d^Utten^itber^bte glatte^ 
©d^neebapn ^fa|)ren*^ 

^ Principal parts, * roots, ' trunk, * top, * branches, • twigs, 
' ground, * by means of, ® these, " receives, " nourishment, ^* in or- 
der to, ^ grow, " thrive, ^* holds fast, ** upset, " bears, ^^ fruit, 
" cherries, ** pleasant, " taste, ** it snows, '" falls down, ** then, 
•* flakes, *• covers, ^^ foot-high, '^ protects, ** grain sown in autumn, 
^ against, ** affords, ** us, ^^ much, ^ pleasure, ** sleigh, ^^ over, 
" smooth, '^ snow road, ^ ride. 

READING EXERCISE H. 

^ie Stabt.— THE TOWN- 

Dte ©tabt beflel^t* au^^ ^ielen, eng^ aneinanbergcbauten^ 
^attftnt^ Die ©trafen* jtnb meifi'* mit®teincn ftev9<i<^txt.® 
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Sluper^ ben SGol^nl^dufern^ finbet man^ in bcr ®tabt (no(]^) 
mx(i)tni'' ©^ul^aufer; SRat^&aufcr/^ ©afl^bfe^^ unb anbcre 
grofc &ffentlic^e^3 ©ebaube.^' Slu^ gibt e^^ bort frcie/* 
offenc'^ ?)la§e/7 bic toix 2Warftc'^ nenncn/' imbbiejur^" S&tx^ 
fd^Sncrung^^ ber ©tabt unb anbern Smdtn^^ bienen.^ 

2)ic 93ett)ol^ner einer ©tabt l^ci^en ©tablet^ unb trcibcn^ 
^anbttjerfe,^ ^flnfie,^ ^anbel,^ ober fonfi tin (StmxUJ^ 

^ Consists, * of, ' built close together, * streets, ^ for the greater 
part, ^ "paved, ^ besides, ® dwelling-houses, • there are found, 
^* churches, " court-houses, " hotels, ^* public, " buildings, " large, 
" open, " places, ^^ squares, " call, ^* as an ornament, ** purposes, 
'* serve, *' town-folks, ** carry on, ^^ trades, *^ arts, '"^ commerce, 
*8 or some other traffic. 
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LESSON IX. 

PEESENT TENSE-(Ooiitiiiiied). 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Wij^en, to lighten. <3tmmt, /. voice. 

Hit^nb, flourishing. flriden, to knit. 

!Dam))ff(^iff, n. steamboat. ©turm, m. wind. 

bo(^, nevertheless. trinfen, to drink. 

ejfen, to eat. Vix\aiit, /. reason. 

fii^rt cA,' starts. m6), awake. 

©ef^aft, n. business. Wii^rcnb, while. 

immer, always. mxnm, why. 

Seute, people. SBetter, n. weather. 

tnauem, to build. ttjo, where. jf 

nturrcn, to grumble. Si^^txmann, m. pL -leute^f 

plapptxn, to babble, chat. carpenter. 

xanf^, hoarse. 3U, too. 

fd^reien, to cry. ^ufrieben, satisfied. 

\pat, late. 

EXERCISE I. 

3c| effc unb trinfe, aBer mm 93rubcr arbeitet. 3)u ftngjl 
. ijtel ju laut ; teine ©timme ifi rau|). 2)tefc itntt ftnb nie 

k 
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jufrtebett; ®ic tnurren immer, S55ir ftnb nid^t fcl&r reid^, 
abcr itnfer Dnfel iji reid^ ; fctn ©efd^aft ifl fcl^r blfil^enb* 
SBarum flagt i^r fo ? i()r l^abt fetnc Urfad^e ju Magcn ba^ 
SBctter ifl fo fd^Bn unb bic Sonne fd^eint warm^ Die 9Sf gel 
finb alle wad^ unb fingen* 2)ie 2Kaurer mauern, wa^renb 
bie 3intmerieute jimmern. Der Siegen fallt unb ber ©turm 
l^eult 2)ie 9iofe ried^t lieblid^, aber bie ®eorginen ried^en 
nid^t SBBo ftnb beine greunbe? jte fommen ju fpat; ba^ 
2)ampffd^iff fa^rt glei^ ab. 6^ bli^t unb bonnert. 2)a3 
5Wabd&en fd^reit, aber ber ^nabe lad^t 3^re Souftne flridft, 
aber fte i|l bod& nid^t fel^r Peipig* ®ie plappert ju »ieL 
23iere SEbiere jtnb febr baplidb, aber iene bort ftnb febr 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

cap, 51Ru^e, /. pear, Sime, /. 

dig, V. graben* plant, v. p^an^tn^ 

fit, V. paffen. sour, fauer* 

guilty, fd^uttig* strike, v. fc^Iagen* 

innocent, unf(!^ult)ig* sweet, fiif* 

jump, V, fprtngen* three, trei^ 

EXERCISE II. 

I am sewing and knitting, but my sister is sleeping. 
Thou art digging and planting, wnile thy brother is 
jumping and running. This hat fits ; but this cap 
does not fit (fits not.) Charles, Julia, and I, we are 
ihree friends. John is our cousin. He is always 
grumbling or quarreling. Tou strike too hard; this 
boy is not guilty; he is innocent. Those pears are 
very sweet, but these apples are too sour. Some cher- 
ries are red, but others are white and black. Lambs 
and sheep are domestic animals, but the wolf is an 
aaiimai of prey. 
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READING EXERCISE I. 

Xa^ Stinb. 

Dd^g unb ^nf) ftnb grope })Iumpe ^ a:|)iere* 31^r SungeS 
l^eipt^ ^alb. 2)er Siame^ giint> tt>irt>^ fiir aUt brei^ ge=^ 
kauc^t* e«ftttb^25ierfupler; 

Da^ SRinb l^at an jeber ©eitc ® be^ ^opfe^ cin runbcd ^ 
gebogeneS^^ ^orrn ©cin ^uf tfi »erfd^iebcn^^ i)on bcm^^ 
be$ ^ferbe^, er ifl in jwei JE^eile^ gefpalten/* Sine 
aWafine ))at e^ ni^t, tt)ie^ baS ?)ferb. ©cine ©tirn ifl 
Pad^.^*' ©ein gropeg 9luge ifl mciftenS^^ trube.^^ S)ie 
Bunge^^ ifl grof* i>aU unb 93rufl^^ finb ntit^^ cincr langen 
^ammt'^m\t^tn. ^ Der SRumpf ifl bidf. 2)cr ©d^wanj^* 
ifl lang, unb am ®nbe mit cincm ^aarMfd^cl^ ux\t))tn, 
ml^tx ^ SBebel ^ l^cipU S)ie 5«a^rung "" bcftc^t ^^ in ©ra^, 
^cu, ^rce, ^ SRilbcn, '' ^artoffcln.^ 

2)a^ SRinb gel^^rt^ ju ben aBieberfauern, ^^ wcld^e baS 
gr^bgef ante ^ gutter^ an^ bent 2Wagen^^ n)iebcrin^ bag 
aWauI^^ bringen, n)0 eg jum jweiten 2KaIe^^ gcfaut mirb.'*^ 



eni, " irom. tnai, "pans, " cioven, '"use, '" nai^ •• generauy, 
*8 dim, ^^ tongue, ^® breast, *^ with, ** dew-lap, *^ provided, ^ taO, 
** bunch of hsAr, ** which, *'' switch, ^ food, ** consists of, ^ clover, 
^^ turnips, ^ potatoes, ^ belongs, ** ruminating animals, ^ coarsely 
■ chewed, ^ food, *'' stomach, ^ back again into, ^9 mouth, ^ for a 
second tiiiie, ^ is chewed. 

READING EXERCISE II. 

^cx §afc.— THE HARE, RABBIT. 

2)er |)afe ifl ein ficincr Sierfiipler. ©r l^at lange SSeine/ 
bie beibcn |)intercn^ langcr alg bie »orberen»^ ©ein^opf 
ift bidf unb runblid^*^ Sr l^at lange Dbren, runbc, fd^warjc 
Slitgen unb lange, fd^arfe^ 3a|)ne, mmit^ er^ bie SRinbe® 
»on jungen 93aumen abnagt ^ 

©ein liebfle^^ gutter ip: ®ra8, ^raut/^ ^lee unb bie 
fleinen 3tt>^ige^^ »on ©traud^ern:^ er fript ^orjuglid^^ bei 
5Rad^t^* unb bei Zag^t^ jtftt er^« flitt unb faut^^ ^^^ @e^ 

frefTene ^ wieber, ^^ wie bie ©d^afe* <Sm ^elj ^^ ifl braun;' 
gelb. 20 
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©rlauft^ fel^r fc^neU^^ ifl fur(|tfam « unb lijiig,^* fte^t 
fd^lec^t,^ ^Brt abcr fe()r fci^arf.* 2Bcnn cr fc^lSft/^ pt« 
cr t>ie Slugcn offen* ^ 2)er amcrifanifc^e^ $afe ijl tin Weinerer 

* Legs, * the two hind legs, • foTe legs, * oblong, * sharp, • with 
which, ' he gnaws off, ® bt^k, • most fJEivorite, " cabbage, " twigs, 
^' shrubs, ** principally, " by night, " by day, *• he sits, " chews over, 
18 the cud, ^' fur, •^ of a yellowish brown, ** runs, ** very fast, " timid, 
^ cunning, ** has a weak eye-sight, *• has a sharp ear, ^ sleeps, 
^ keeps open, *• American, *> fellow, ** German. 



LESSON X. 

PEESEUT TENSE. DIEEOT OBJEOT. AOOUSATTVE CASE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Srief, m. letter. Scltion,/. lesson. 

Srlfle, /. spectacles. p^ixdtn, to pick. 

S^rifl, m. Christian. Sleb^u^n, n. partridge. 

be^»egen, on that account. SRe^, n. deer, roe. 

frej[en, to eat. fdjie^en, to shoot, 

ipafer, m. oats. Siirfe, m. Turk. 

|)afe, m. hare, rabbit itnfreunblid^, unpleasant. 

f^a^tn, to hate. itnfrudbttar, barren, 

^eu, n. hay. Sertrcc^en, to break, 
^lee, m. clover. 

EXERCISE I. 

3^ l^aBe etnen SSogel ; bu ]{)afl: einc Ul^r unb mm ©ruber 
l^at ein SWcffer. SSir \)aim einen fflater, eine 2Kuttcr unb 
ein ^au^* 3^r ^abt hint @ltern tne|)r. Sure eitern finb 
tobt @r fd^reibt etncn S3ricf unb fcine ©d^wefter flridft 
einen ©trumpf. 2)iefe 33rille ifl au tl^euer ; id) faufe eine 
anbere. !Die Xurfen l^affen bie Sfirijien* SBir lieben ben 
©ommer ; ber ©ommer ijl warm unb lieblid) ; n)ir lieben 
aber ben Sinter nid^t^ benn er ifi fait unb unfreuubl^. 
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2)icfe ^inber ' lernen %e Seftionen ; fte ftnb fc^r peigig* 
2lUe eitern Itefcen i^xt itinber. SBa^ t^ut bein ©ruber? 
er ^jfliicft SBlumen. 2)ic 3ager fd^icpen ^afen, SReb^u^ner, 
SRcl;e unb anbere Sll^iere* 2)er SSBolf tbttet unb fript ba^ 
?amm* SBir nennen ben SBoIf be^roegcn ein Siaubtl^ier. 
5)ferbe unb M^e freffen baS ©ra^, ben Stlee, ba^ ^eu unb 
ben ^afer^ 3d^ fefic ^Sufer, 93aume unb SSlumen* IDie 
^inber jerbred^en ba« @(a0» IDiefer 33aum ijl unfrud^tbar ; 
er tragt nur ©latter, abcr feine grild^te* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

cake, ^ud^en, m. meat, %ld\&j, n. 

cane, ©tod, m. minister, ^^retiger, Ttu 

cliain, Riiitff. neighbor, 9la(J^bar, ttu 

congregation, (^tmtxxititf f. nest, 9le(l, n. 

country, 8ant>, n. never, niemald, nte* 

fertile, frud)t6ar* property, Sicjent^um, n. 

forbid, tjerMeten^ prune, u befd^nciten* 

gardner, ®artner, m. season, Sfl^revgeit, /. 

grape-vine, SBeinflotf, m. sermon, ^Jre^igt,/. 

hang, u ^Sngen, soup, ©uppe, /. 

however, bafingegen* stealing, ta^ ©te'llen^ 

hymn, Sieb, w. ' sterile, unfru^tbar^ 

injurious, fd^ablid> umbrella, Sflegenfd^irm, a* 

law, ®efc^, 72. waltz, SBaljer, m; . 

lose, u i)crlieren* vegetables, ©effiiife, ?i. 
like to eat, ejfcn gem* 



EXERCISE II. 

I am eating bread, and my brother eats cake. Tho 
carpenter builds a house. The teacher praises his 
scholars ; they are always very diligent. The minister 
preaches a sermon, and the congregation sings a hymn. 
When do the swallows build their nests ? This gar- 
dener prunes his grape-vine. We like to eat soup, 
fish, meat, and vegetables ; but our neighbor, the doc- 
tor, never eats meat. He says meat is injuriotis. 
Some countries are very fertile, others, however, are 



jt 
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sterfle. Thieves steal our property. We hang thieves ; 
ikhe law forbids stealing. I take ypur* umbrella and 
cane. The tailor makes a fteam. They play a waltz. 
You lose your watch and chain. 

READINa EXERCISE I. 

®ie ttttge 5Matt3.— THE WISE HOUSE. 

©me Tlan^ fam^ ani i^xtm ?oci^c^ unb fa^^ tint gatte** 
,M(iV' foatc jte,* M flel^t* tint galle ! 2)ic flugen 2»en^ 
fd^cnF lea jicffen jte^ mit brei ^Bljd^en^ cinen fci&weren 
BieaeP'' aufred^t,^ unb an tini^^ ber ^oljd^en fledfen jtc^ tin 
©tudf ©pedf .^ !Da« nennen fie bann ^* etne SKaufefalle. 3a, 
wenn ^ voir 5Watt«d^ett ^« ntdbt f Iftger wSren T^ 9Bir wiffen 
tt>ol&I:" totnn^^ manbett®pedf freffert wiH/^ fia^jpg P f aOft 
berBieael nm^ unb fd&laat^ ben 5rtafc^er^ tobt^^ gfjein, 
nein, i^fenne^^eurcSifl!"^ 

„Stber/' fu|)r^ ba^ aWau^d^en fort,^ ^ried^en barf man 
fd^onbaran5 SSom blopen diit^tn^ fann bic gallc nic^t 
jufallen.^ Unb id^ ried^c ben ©pedf bod^ fiir mein ?eben 
gem*** din Sdi^^tn^^ ried^en map id^ bran*" 

@^ lief (ran) unter bie galle unb rod^ an bent ©pedfe. 
Die gade war aber ganj lofe gefteUt ^ unb Unm ^ itxix^xtt 
eg** mit bent 9ia^d&en^ benSpedf, Happg I fo fiel fte ju^ unb 
jerquetfc^te^ bag Ififlerne^ aWauSd^em 

* Came, ' <rat of hop hole, • saw, * trap, • she said, • there stands, 
' what smart folks, « they put on end, • with three chips of wood, 
w brick, " to one, " they fasten, ** a piece of bacon, " that they call 
then, " if, " little mice, " were no wiser than that, ^^ know very well, 
" if you want to eat, ^ crash I " upsets, «« kills, ^^ thief, «* I know, 
** craftiness, ^ continued, *' smell at it I may, ^^ of mere smelling, 
^ shut, ^ and I am so fond of smelling, '^ a little, ^ set loosely, ^ no 
sooner, ** did she touch, ^ with her little nose, ^^ when it shut, 
•^ smashed, ^^ greedy. 

READING EXERCISE H. 

2)cr %mmt JBoflel.— THE HAPPY BIRD. 

©ilte/ SSogel, fage mir,^ wa^ bu fel^en fannjl ^ oBen (way 
to) in bem SBipfel* jeneS l^o^en SSaume^? giird^teft bu 
m*t,* bag ein bBfer S3ube fomme® unb bir grieben unb grcube 
fl8te?^ 
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D tteitt, tneitt ^inb, i$ fur^te kin ?eiV b<t« id^ j[a mtt 
tneinem ?iebe^^ bic 2Wenf^en crfrcue^^ 9Ba^ i^ fel^en fann? 
3ci& fe|)c ben tnilben blauen ^immcl/^ ben ^ilgel ^^ unb bic 
SBalber ^ unb gelber.^* 3d^ fef)c man* fd^bne^ 5)laftd^cn," 
aber fein^ litV i^ fo fe^r/^ in Dfien ober SScflcn, alg biefeS 
flcinc ^t% 2Kein @attc ^^ ifl l^ier, meine Sungen aud^, unb 
ba %tn toix ^ergnitgt M tinanber ^ unv fingen ein ?icb* 

^ Pray, * tell me, ' wliat you can see, * top, ' are not yon afraid, 

• that a wicked boy may come, ' disturb your peace and joy, ^ harm, 

• since I gladden, ^^ song, " the serene blue sky, " hill, ** woods, 
" fields, ^ many a beautiful spot, *• none I like so much, " mate, 
" happy by one another. 
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LESSON XI. 

I^UMEEALS. 

OAEDDTAL NTJMBEES-OEDIITAL NUMBEES-HUMEEAL 

• ADJEOTIYES* 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Seln, n. leg. ©c^attia^r, n. leap-year. 

Sentncr, m. a hundred-weight. Skater, m. dollar. 

getDbl^ntid^, common. Sl^eil, m. part, 

ntad^en, to make. Unje, /. ounce. 

5)fennig, w. penny. 22o(!te, /. week, 
^futtt), n. pound. 

EXERCISE I. 

3(!^ l^aBe fiinf ginger, din fftxi l&at »ter Seine, din 
jeber SSocjel l^at nur jwei Seine. 2)?an^e SEI^iere l^aben 5>iele 
gftpe. ©ec^jig SWinuten jtnb eine ©tunbe* @in gewBl^ns? 
lid^eg 3a^r l^at 365 JEage, unb ein e^altja^x Ut 366 SCage. 
ein Xag l^at ^ierunb.^wanjig ©tunbem <BiAtn Za^t ftnb 
eine SBod^e ; brei§ig Xage madden einen SWonat. Sin Sal&r 
l^at jtt)eiunbfitnf;\ig 3Bo(|en ober jwBIf SWonate. ^unbert 
^fennige ober dtntt madden einen Stealer, ©ed^jel^n Un^ 
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jen ober ?ot]^ ftnb tin ffmi, mi l^unbert 5>funb ma{i)tn 
rinen Sentncn 

3tt)ci ifl ber 5)ierte SCl^eil 5>on a6)U SSier tfl ber funfte 
Z1)til y>on jwanjig* 2)er Sanuar ijl ber erflc 2Kottat, ber 
gebruar ijl ber jweite, ber 2Warj ifl ber britte, ber Slpril ifl 
ber »ierte, ber SWai ijl ber fiinfte, ber 3uni ijl ber fe^jle, ber 
3uU ifl ber fieknte, ber Slu^ufl ijl ber a6)tt, ber September 
ifl ber neunte, ber Dctober ifl ber je^nte, ber 9lo»ember ifl 
ber clfte, unb ber 2)ecember ifl ber jwBlfte* 

yOCABULART TO EXERCISE U. 

barrel, %a^, n. income, Sinlommen, ?i. 

broker, SRaHer, m. mile, 9Rei(e, /. 

debt, ©d^uft, /. no less, nid^t irenigcr. 

degree, ®ra^, m. orange, 3(})fel(tne, /. 

eagle, ktUx, m. pint, ^int, n. 

gaSon, ®attone,/. peach, ^^x^ij, m. 

grand-daughter, Snlelin* quart, Duart, n. 

grand-son, Snfel. rod, SRut^e, /. 

hogshead, Drtoft, n. worth, mxi^. 

how, wic* yard, fiHe, /. 
inches, 3<>H» 

EXERCISE II. 

r 

Ten dollars are an eagle. Twelve inches mate one 
foot. Three feet are one yard. A rod is sixteen and 
a half feet. 320 rods make one mile. Sixty miles are 
one degree. Two pints are one quart; four quarts 
make one gallon. A hogshead is two barrels or sixty- 
three gallons. This man has two houses, seven horses, 
and twenty-five cows. My grandfather has no less 
than six grand-sons, and four grand-daughters. I have 
fifty peaches, forty-four apples, and fifty-two pears. 
How many oranges has this boy ? Many people have 
more debts than income. I am twelve years old, and 
William is fourteen years old. This man is worth 
27,000 dollars; but his friend the broker is worth 
260,000 dollars. 



34 GERMAN GBAMMAB. 

READING EXERCISE. 

Set 2Bail.-THE CORN. 

2Ba« ber altenSBelt' berSRei^,' bag tfl: ber 2Watg ber 
tteuen SBelt 3n !Deutfc^lanb ^ nennt man i^n „titrfif&en* 
SBeijen/'^ fcin ffiaterlanb® ijl aber nid^t 3lften,^ Slfrifa, 
ober Suropa, fonbcrn %mmfa. $ier wurbe® er fd^on^ 
jur 3eit^ ber (Sntbedf uufl '' bicfc« SBcItt^eUd cultbirt/ 
watircttb ^ er ju jener 3^it ben ©uropaern ^ unkfannt ^* 
war. Die erflen europaifd^en Slnftebler ^ in ?5ennf9teanten, 
im Sa^re fiinfje^nl^unbert ^ierunbad^tjitg (1584), fanben^^ 
bort mk gelber" mtt SWai^, bon ben Snbianern^^ bebaut^^ 
er etreid^t^ eine $6^e ^ 5)on jwBlf (12) big ac^tjel^n (18) 
m unb traqt Sle^ren,^ mm jefin (10) big^ jmBlf (12) 
Boll in ber Sange"* unb fed^g (6) big a^t (8) 3oU im Um^ 
fange ^ l;aben. 

Da biefe Wm^ "^ fo xiberaug '^ frud^tbar i|l, fo ifl fte fur 
»iele SBolfer^^unb Sanber bon^ ber grbpten^^ SBid^tigf eit ^ 
Die Snbianer »on Slrfanfag effen bie arilnen Sle^ren alg 
taglid^e^ (Speife*^ ©ie ifi in febr berfc^iebenen^ ^rten^ 
unter Sultur. ^ 



" fields, " by the Indians, " cultivated, *'' reaches, ** height, ** ewrs, 
'^ or, ** length, ** circumference, *• plant, ^ extremely, ** nations, 
^' of, ^ greatest, ** importance, ^ daily, *8 foQ^^ 34 xxi^ny different, 
^ species, ^ cultivation. 
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LESSON XII. 

PEEPOSITIONS. 
DATIVE, AOOUSATIVE, DATIVE AND AOOUSATIVE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

auf bent Sanbe, in the country. 95eet, n. bed. 
53auer, m. farmer. Bel Sifdfec, at tablq. 
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S3erg, m. hill, mountain. 9Raufeurf, m, mole. 

befonl>er^, particularly. nadjfl, next. 

!Dorf, n. village. flfeen, to sit. 

ed fint), there are. {lellen, to put, place, 
gu^weg, m. footpath. ' ©trauc!^, m, shrub, 

©ernfe, /. chamois. ©umpf, m, swamp, 

^imbeere, /. raspberry. ©umpftjogcl, w. wader. 

4)itfd), m. stag. t»ad)fen, to grow, 

l^blcn, to fetch. fflali, m. woods, 

liegen, to lie. SBeintraubc,/. grape. 

EXERCISE I. 

2)ie ©d&ftler finb alfe in ber ©d^ule. 2)ic 2Kenfci^ett leben 
auf ber @rbe. 3)ic tneijlcn |)anbwcrfer n^ol^nen in bcr 
©tabt, tt^a^renb bie S5auern auf urn Sante leben. 

3Der ^irfd^ lebt im SBalDe, bie ©emfc auf ben SSergen, ber 
SWautourf unter ber ©ibe, ber ®umpf»ogcl im ©umpfe unb 
bie ^ifci&'e im SBaffer. 

2)ie ?)flaumen mad^fen aw ben ^flaumenbaumen, bieSBein^ 
traub^n an bem SSBeinftocf unb bie ^imbeeren an @traud)ern. 
S)ad ®etretbe nTdd^fl auf bem gelbe, bag ®rag auf ber 
SCiefe unb bie SWetaUe jtnb in ber grbe. ©ottlieb ifl im 
©arten ; er ^olt einige ©lumen »on ben SSeeten. 3Bir figen 
oft auf jener 93anf unter bem S3aume »or bem ^aufe. (S^ 
tfi fel^r angene^m bort, befonberg im ©ommer. 2J5o ft^en 
©ie bei Xifd^e ? 3^ ftj^e gewB^nlid^ neben meiner 2Kutter. 
2)iefer gufweg fitl^rt itber bag ^^Ib nad^ eincm 2)orfe. 
©efiet nid&t in ben 3Calb, benn eg finb bcrt i>iele 3laubt()icre. 
@tellen ®ie biefen ©tu^l aw ben 5tifd). ®el^en ®ie oft 
auf g gelb, njenn @ie augge()en ? 9iein, t^ir gel^en geujo^n^ 
lid^ urn bie ©tabt. Unfer ©arten liegt ^or ber ©tabt. 3m 
SBinter njol^nen wir in ber ©tabt, aber tm ©ommw moI)nen 
tt)ir auf bem ?anbe. SBir gel^en na-d^fle SBod^e auf g ?anb. 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

boot-jack, ©tiefelfttC(^t, m. get, t\ I)oIcn. 

comer, fide,/. hang, u ^an^txu 

doll, |)u»}>e,/. happy, gtiidlxdv 



36 GERMAN GBAMMAB. 

Hudson, ipubfon, m. shelf, Sliole,/. 

miner, Sergmann, m. sparrow, ©pcrliitg, m. 
out of school, au^ ttx ©(Jule* stool, ©kernel, tru 

peg, S^flod, m. there is, eg gitt* 

piano, 5^iano, n. thorn, I)oru, m. 

roof, T)ad), n. to church, gur ^ir(^e» 

sail, u fegcin* wall, SBanD, /. 

EXERCISE II. 

New York is on (an) the Hudson, and New Orleans 
on the Mississippi. ^ The miner works under the earth. 
The scholars are in the school, and are sitting on 
benches. The sparrow has its nest under the roof. 
The clo6k hangs on (an) the waU. The boot-jack is in 
the corner under the stove. My cap hangs on the 
peg. Tour book lies on the shelf. The children are 
coming out of school, and their parents are going 
to church. The knife is lying by (bci) the fo:^ on 
the table. The boy comes out of the house and 
runs into the garden. Now he is sitting beside his 
father on a bench under a tree. After the rain, the 
sun shines. The birds are flying over the fields to 
the woods. They often go through this water. Get a 
chair for your teacher. There is no rose without 
thorns. Sne is not happy without her doll. The ships 
are saiUng against the wmd. Do you write a letter to 
(an) your uncle or aunt ? The picture is hanging be- 
tween two windows. The stool is between the piano 
and the wall. 

EXERCISE I. 

®itt ©ricf.— A LETTER. 

SlonfetS, bctt 9. Dctokr, 1869. 

2lm SWontage l^abeid^mel aefel^cn^ unb gel^ort. ^ "Lev 
SSaternal^m^ mx6) (ncmUd^) mir nad^ S^lem §)orf, wo id&^ mir 
tte fd^Bncn gropen ^aufer unb bic ^iclen ?abcn^ mit <S>pxtU 
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fad)en^ Befal;.'* Stber tag 2We^^ l^at mid) md)t fo cx^ 
freut ^ al^ ein gropcr (ikp^ant, mld)cv in tcr »an Slmburg^^ 
fd^en 2Wenagcnc ju^ fel^cn wan 2)cr 33atcr mac^tc^^ mir 
bic greut»c ^^ unb ging^ mit mir l)in* ^^ ^icr erblicftc " id^ 
jum erfien SWalc^^ in mcinem ?cbcn^^ biefe^ grope, mcrf;? 
tDurbigc^^ St^ier* Diefer ©lepl^ant fiel^t^^ fd^ttjarj^^grau ^^ 
an^^^ unb l^at einen fcl^r langcn SRiiffeL^ ©eine 'Slugcn 
finb ffcin, abcr bcfio ^^ gr5per jtnb bic D^ren, bic wic happen ^ 
att^ bem ^opfc l;crunterl^angcn.^ Sic beibcn gropcn ©top^j 
ja^ne^ jinb fe|)r lang* 2)cr grope ^Brper rupt^* auf»ier 
birf en, plumpen ^ S3einen. 

3d^ l[)atte fef)r oft in ber ©d^ule gePrt, bap ber (£Iepl;ant 
gele^rig^ fei.^ 2Bie freute i^ mi^^ al8 biefe^ Xl^ier »er^ 
fc^tebene^^ ^unfiflilcfe^ ^erri^tete.^ ©r fniete^* auf ein 
gegebeneS ^d^tn^ nieber;^ er erfapte^ mit feinem SRuffel 
einen jammer unb ^o6)ttf er jog^ einen ^^fropf^^ au^ 
ciner glafd^e; er fd^op^em ^^ipol abf er nal^m^ einen 
©efen unb reinigte^ bamit^ feine ^aut;** er bielt^ ben 3"^ 
fd&auern^ eine ©iid^fe^^ l^in,^ bamit^^ jieetn^a^*^ fur ben 
Slufmarter ** l;ineinlegen^^ foUten*^^ Der (£Ie))l()ant ttjurbe^ 
mit S3rob, (Semmel,*^ Slepfelnunb mit gefoti^ten*^^ ^artoffeln^ 
gefuttert.*^^ dx erfapte ba^ gutter '« mit bem SRiiffel unb 
fii|rte^egium3KauIe.«> 

3d& i&abe ben ©lepl^anten aud^ angegriffen f erfl furd^tcte 
id^ mid^, aber ate ber Slufwarter immer fagte: „@reif" i^n 
ttur an,®^ er tl^ut nid^t^/' ^ fo fapte^ id^ mir ein ^erj unb 
griff « t^n an fein gropeS, bidfeiJ 95ein. 3^ njerbe^ mid) ^ 
nod& oft mit greuben an biefe^ grope X^ier erinnern.^ 

SBaS mad^t^ benn bie Xante? SSeftnbet jte ftd& ttJo^I?^ 
©d^reibe mir red&t balb*«^ SSater unb 2Wutter griipen bidb 
W^¥' 3d^ i^erbleibe" 

2)ein 

2)id^ liebenber 33ruber 

Dtto. 

* Saw, * heard, ^ took me with him, * I took a look at, '^ stores, • toys, 
^ ail that, ^ did not make me so glad, * was to be seen, ^^ Ad, 
" pleasure, " went, ^^ there, " saw, ^^ for the first time, " life, 
" wonderftil, *® looks, " dark-grey, ^ trunk, ** so much the, ** flaps, 
** by the side of, ** hang down, ^^ tusks, *• rests, ^ clumsy, *^ docile, 
^ was, ^ how glad I was, ^i various kinds ofj ^^ feats, ^ -i^TfoTm^, 
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?* knelt down, ^^ at a given sign, *^ seized, ^"^ rapped, ^ pulled, 
8» cork, *" discha'-ged, *^ took, ** cleaned, *» with it, ^ skin, *« held 
out, '** spectators, *' box, **^ that, *^ something, ^ waiter, *^ put 
in, "^^ might, M^as, '^ rolls, "boiled, "potatoes, "fed. ^» food, 
*»' brought, ^ mouth, •^ touched, ^'^ touch, ** he won't hurt you, 
" took, ^"^ took hold of, " shall remember, ^"^ how is, *® is she 
doing well, ** very soon, "^^ send you their love, '^ remain. 



LESSON XIII. 

EEGTJLAK VEEB. PEES. IMPEEE. PEEE. FIEST FIIT. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

antitjorten, to answer. loitn, to praise, 

iorgeit, to borrow. p^an^m, to plant. 

iDanfcn, to thank. P^^Q^^f to nurse, 

cmteit, to reap. rii^men, to praise, 

frac^en, to ask. faeit, to sow. 

fii^len, to feel. fd^miidEcit, to adorn, 
gtaukit, to believe. 

EXERCISE I. 

3d) IkU, id) liette, i^ ^abt gcliett, id) wcrbe lieBett. 2)u 
pfTanjcji, bu jjpanjteil, bu l)afil gepflanit, bu m\t pflanitn. 
@r fragt, er fragtc, er l^at gcfragt, cr tt>irb fragen* 9Bir 
antworten, mr antwortctcn, tt>ir ][)aben geantwortct, ttjir tt?er^ 
ben antmortcn. 3i^r lobct, i^x lolbtct, i^r ][)abet jjclobt, il^r 
jrcrbet lokn. ®ie faen, jte faetcn, jte l^aten flcfdct, jte tt?cr^ 
bctt faen* 3^ ernte, i^ crntete, i^ ^abt geerntct, id^ ttjcrbc 
crntcn. !Du banffi, bu banfteji, bu l^afi gebanft, bu ttjirfl 
banfen. gr ^laubt, cr glaubte, cr W geglaubt, cr tt?irt> 
fliaukn. 9Bir fd^miicfcn, tt)ir fd)mii(ftcn, tt>ir l^abcn qc^ 
'd^miicft, tt)ir ttJcrbcn fd^miidcn. ^^x lad^ct, i^r lad^tct, tl^r 
jabct gelad^t, il^r njcrbct lad^cn. ©ie tanjcn, fte tan^tcn, jte 
|)abcn gctan;\t, fte wcrben tartj^cn. 3^ ntad&e, td& mad^tc, id) 
|)abe flema(]^t; id^ ttJcrbe madden. Du fii^lfi, bu ful^ltefi, bu 
. W Qefu^lt, bu wirjl fallen. (£r tBbtet, er tSbtctc, cr ^at gc^ 
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tiiitt, er n>trb tSbtcn. 2Btr Boracn, mx Borgten, mir l^abcn 
gcborgt, tt>ir totxitn borgcn^ 3^r pfleget, tl^r pflegtct, i^r 
^abct gcpflegt, ilfir mxitt })flegcn* (Sic rul()men, ftc riil^mten, 
fte l^aben gcriil^mt, jtc mxitn riilS^men^ 

VOCABULAET TO EXERCISE II. 

act, V. l^anbeln* rush, v. fliir^en* 

blame, v. tatiein* scold, u f^impfen^ 

choose, V. tomtn* search, v. fu^en* 

clean, u reinigen* seek, u fuien* 

follow, V. folgen* sigh, u feufsen* 

hasten, u cileit* stretch, u fbreden* 

lead, u ftt^ren* sweep, v. fegen* 

present, v. [(^enfeit. turn, v, Ixt^tn. 

EXERCISE II. 

I lead, I led, I have led, I shall lead. Thou wakest, 
thou wokest, thou hast waked, thou wilt wake. He 
stretches, he was stretching, he has stretched, he will 
stretch. We answer, we did answer, we have answered, 
we shall answer. You are acting, you acted, you have 
been acting, you will be acting. They follow, they 
foDowed, they have followed, they wiU follow. I rush, 
I rushed, I have rushed, I will rush. Thou tumest, 
thou didst turn, thou hast turned, thou wilt turn. She 
sweeps, she was sweeping, she has swept, she wHl 
sweep. We present, we presented, we have presented, 
we shall present. You clean, you cleaned, you have 
cleaned, you wiU clean. They sigh, they were sighing, 
they have been sighing, they will si^. I scold, I 
scolded, I have scolded, I shall scold. Thou art blam- 
ing, thou didst. blame, thou hast blamed, thou wilt 
blame. He hastens, he hastened, he has hastened, he 
wiU hasten. We seek, we sought, we have been seek- 
ing, we shall seek. You search, you did search, you 
have searched, you will search. They choose, they 
chose, they have chosen, they will choose. 



4 
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READma EXERCISE. 

Die ^bd^in fprid^t jum ^t>^ : 

,f%am' mix t>aS 2)?au^Iein bod^ I^ 

e^2 ip 5«i(^tg ft(]^crMtt ^iid^*^ unb better/ 

, 2Ceber« in bcr S^uffcl nod^^ auf bem XcHen 

2Bo ttja^ liegt, 

2)a fript c^ ; 

9Bo ttjas ricd^t/ 

2)a ifi c8 ; 

5BocittS3ratcnnampft,' 

^ommt ba^ 2)?au8Icitt unb mampft^® 

Snbcn^itd^cnbepUcr^^ 

$at c^ gcMjTcn^ ein ?od&»^ 

^od^, fang' mir bag SKau^lein bod^, 

Unb jag* " c0 wiebcr auf bie gelber 

Dber in bic Sffialbcr r' 

2)a ntad^t bcr ^od^ tin ©eftd^t 

Unb fprid^t : 

,,aWau^Iein, SWau^Icin, 

S3Icib' ^ in bcinem ^au^Iein I 
S«immbic^in9l(^t^7 

|)cut* S«ad&t ; 
2)?ad^' aud^ fein^ ®craufd^,^' 
Unb fiic^l nid&t mcl;r baS glcifd^* 
©onft^ tt)irfl bu gefangcn," 
Unb aufgcl^angem"^ 
Der ^od& abcr bedft i\x^ atte 
ec^flffeln unb flcUt auf ^ bie gfaHe^^ 
|)inten im (£df, 
Unb t^ut * ^inein ^ ben ©pedf ;^ 

©pernio bie ^fld^exu,^^ 
®e^tunblegt^jtd&iur3iu]^\3^ 
2)a^ 2WaugIein alber ifl ru^ig ^ 
Unb fprid^t : „5Ba8 er fagt, tW i^ I" 

Slber t& ))at nid&t lang' gebauert,^ 
©0 ^ f ommt bag SWau^iein unb lauert ^ 
Unb fprid^t: „2Bie tied&t bet Spedf fo gut I 
SQtxtotx%^oVimitJ)Vit^^ 
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3?ur tin ttJcnig m^^V id^^ M^tn,^ 
Slur tin tt)cnig m&^t' ic| fpeifen.** 
Stnmal ^ 

©0 fpric^t fctn 2»au«Icin unb f(i^lei(i^t,1? 

35u(f t ft(]^ « 

Unb bucft fid^/7 

©d^micgt ftd^ ^ 

Unb biegt ftc^ f 
SRingelt^ bag ©d^ttjanjlein'^ 
aBic'^ cin^^ranilcin,^ 

3n^ (£cf 

Unb crgS^t jtd^ " 

3lm ©pccf. 

mti^t,^ 

35ctft 

Unb fpcifl. 
55latr(^ I '' m'i einen ^nair,«« 

Unb — . XU^Mflbic^attM 

Das SWauSlcin iitttxt^ »or ©d^redfen^' 
Unb mJd^t' fx6) "otx^tdtn.^ 
%htx, tt)o eS ttJilIl^inauS,^ 
3fi xugcfperrt^ bag ^auS* 

es pfcift ^ 

Unb jappelt,^*^ 

esfncift^^ 

Unb frabbclt,^ 
Ucbcraa^iflctn©itter;« 
Unb bas tfi Bitter. 
UcberaU ein Dra^t/^ 
Unb bag ifl ©d^abV^ 

?etbcr, Ictbcr/^ 
Mann's SWauglctn ntmmcr wciterT* 
SBar'g nur gcttjefen gefd^cibtcrJ^ 
Untcrbcffen^^ ttJtrb eg SWoracn/^ 
Da fommt bie ^5d^tn unb ttjttt teforgen^^ 
Den ^affee 
Unb ben X^tt. 
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Dcrftel&t jtc, was ^orgcgangcn/^ 
Unb wie baS SWaugc^en ift acfangen.^ 

®am fa*t«^ 
®^kx^t jtc l[)in®^ unb lat^t: 
„^abtn tt)ir cnblid^ crl^af^t^ 
2)aS SWau^Icitt/ bag immcr genafd^t ? ^* 

©tep bu: ©inmal 

3|l nid^t MnmaU 
SBarcfl bu qeblicbcn^ in betncm ?od^, 
©efangen ^atte«^ bid^ mc|t bet ^oc^ !" 

* Do catch for me, * there is, .' safe, * kitchen, ^ cellar, * neither.... 
nor, ' smells, ^ roast-meat, • steams, ^^ nibbles, " pantry, ^^ bitten, 
^* hole, '* drive, '* into, " stay, " beware, *^ nor make any, ** noise, 
50 else, 5^ you will be caught, " hung, ^^ covers, ^* sets, ''^ trap, 
5* *' puts in, 58 bacon, *• shuts up, ^ lays down, ^i rest, ^ quiet, 
^ lasted, ** when, ^ watches, ^^ knows, '^ if it would hurt me, '^ I 
should like to, »» bite, ^o eat, 4i once, ^ no time, *3 walks softly, 
** until, ** has reached, ^ bows, ^"^ stooi)s, *^ turns, ** bends, ^ twists, 
" little tail, " like, ^ ringlet, " sits down, « is deHghted, ^ pulls, 
" clash, ^8 there is a crash, *• shut, ^ is trembling, •* with fnght, 
^^ wants to hide, *^ wherever it wants to get out, •* shut up, ** cries, 
*• scrawls, ^"^ pinches, *® sprawls, •' everywhere, ''^ lattice, '* wire, 
'5 a pity, "^^ what a pity, '* cannot get out, " more prudent, '* mean- 
while, '"^ morning, '* make, '* has happened, ®® caught, ®^ softly, 
® approaches, '^ caught, ^ nibbled, s** if you had stayed, ^ would 
not have caught. 
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LESSON XIV. 

OOMPAEISON OP ADJEOTIVES. 
POSITIVE-OOMPAEATIVE-SUPEELATIVE. 

VOCABULAEY TO EXERCISE I. 

SarBiermejfer, n. razor. (Slfeit, w. iron. 

Slei; r?. lead. get)ermc(fer, n. pen-knife. 

6arl, Charles. %t% Fred. 

t)od^, yet. ®erjie, /. barley. 

^^^P/ /• thrush. gcfci^cltt, smart. 

k ■ 
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®vti^, m. old man. Del, n. oiL 

^tU, bright. <Siia^, m. treasure. 

^itgel, m. hiU. fi^nell, fast, swift 

3ungliitg, m! young man. ©(i^wagcr, m. brother-in-law. 



elten, scarce, 
parfam, saving 



^ameel, n, cameL 

2erd)e, /. lark. 

Im6^ttn, to shine. ®ta^I, m. steel 

£iUc, /. lily. ©trom, nu stream. 

jttd^tig, powerful. Safi^enmeffcr, n. pocket-knife. 

S'lac^tigatt, /. nightingale. Suipe, /. tulip. 

na^r^aft, nutritious. 2Beljen, m. wheat. 

nod^, still. »ol)I^a6enl), well-offi 

nitj^U^, usefuL 

EXERCISE I. 

2)er SRiefe t|l grBpcr al« ber 3wcrg. Oott t|l mad^tigcr 
al8 atte aWenf^em 2)er ©rct^ ifi 5Ucr al^ ber 3ungling. 
S)a« @tfcn ifi f^arter ate ba^ S3let, abcr bcr ©ta^t ijl no^ 
liarter ate baS ©ifcm Sari ifi fc^r pciftg, Sofcp^ ifi no^ 
Pei^igtr, abcr Sbnfiian ifi am fletptgfien. ©cr ©trom ifi 
brcitcr ate ber glup* ©in SSer^ ifi ^^er ate ein ^iigel. 
2)iefc^ 2;afd^cnmcfrer ifi fd^arf, jiencS gcbcrmcffcr ifi nod^ 
fd^arfer, abcr bcin SBarbiermcffer ifi am f^arf ficm Dcr Slag 
ifi langcr ate einc ©tunbe. Sirncn finb gemBl^nlid^ tipeurer 
ate ^cpfeL 2)ie ®crfic ifi wo^lfeiler ate bcr SBeijen. Die 
JRofe ifi fd^Sner ate bie S;ul})e, aber bie Stlie ifi am fd^Bnfiett. 
2)a8 ®oIb ifi feltcner ate ba^ ©ilber. Xbeobor ifi gef^cib^ 
ter ate fcin Sruber gri^, aber 3acob ifi am gcfd^cibtfien. 
2Weine ©d^wefier ©opbi^ ift \paxfamtx ate bu, aber 2)Mnna 
ifi am fparfamfiem Unfer 95adfer ifi nid^t fo UJO^lbabenb ate 
fein @d9n)a8er/ aber er ifi »iel fparfamer ate biefen 2)a^ 
^amcel ifi nil^lid^cr ate . ber (gfeU 35rob is nalfirl^after ate 
^ud^en. 2)er ^afe unb ^irfd^ laufen fd^neller ate ber $unb. 
35ie 9kd^tigatt ftngt fd^bner unb lieblid^er ate bie Serd^e unb 
2)rofrfl. ®ai5 leud^tct l^clTer ate DeU 3]&r babt ijiele 95it^. 
d^er, aber unfere Sfld^er ftnb beffer. Dein Sater ^at mcl^r * 
®elb ate meine SIterm ©iefer ^nabe ifi J^iel jiinger ate bu, 
unb bod^ ifi er »tel grower unb flci§iger ate bu. 3Weine 93it^ 
d^er ftnb mtin griJpter ©d^ag* 2)ie 5)latina ifi bae fd^werfie 

mm. 
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VOCABULARY TO EXERCISE H. 

a little, eitt »enlg* lake, ®ee, m. 

ant, 2lmeife, /. less, meniger, wittier^ 

ax, 2lj:t, /. Louisa, Soulfe* 

beer, S3ier, n. meat, glelfd), n. 

boot, ©tiefel, m. mountain, Serg, m. 

dirty, f(!^mu^lg* obedient, gel^orfam^ 

dull, fhimpf* polite, ^ofli(^» 

-gentleman, iperr, m. proud, flolg^ 

hatchet, Sell, n. sea, ©ce, fi 

hawk, ipaHd^t, m. water, SSaffer, n. 

industrious, arteitfam* wholesome, gefiinb* 

EXERCISE II. 

A mountain is higher than a hill. The sea is larger 
than a lake. This man is less proud than jou, and 
you are not so wise as he is. Iron is more useful and 
conwnon than silver and_gold, and less heavy than lead. 
Thi& knife is duller than that one. The ax is larger 
thaii the hatchet. Horses are more beautiful and use- 
ful than cats and dogs. The eagle is stronger than 
the hawk. This gentleman is more polite than you. 
My boots are dirtier than yours. Louisa is smarter, 
but less obedient than Charles. Who is more diligent, 
you or your brother? I am diligent, inj brother is 
more diligent than I (am), but Theodore is the most 
diligent. Wine is more wholesome than beer, but water 
is the most wholesome. .^ Bread and meat are more 
nutritious than potato^.^ The bee and ant are the 
most industrious animals. Is your father older than 
your mother? No, he is a little younger than my 
^jjther, but he is older Hxbjx my uncle. This tree is 
fflgher than that church. 



S 



READINa EXERCISE L 

2>ic IJjiJjlcr.— THE FINGERS. 

Unb fclltcf » nh traumtc* ttt^erlid^," 
35od^ * wetp W& «tc^t gewi^ '' ju fagen, 
SBttt" mi^ barum' ntd^t lange plagett." 



\ 
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Sluf cinmaP^ YoxV ic^ fprcc^en Icife^ 

9luf " cine ganj '^ bcfontre^ SBeifc;^^ 

@^ vomit " laut unb frafttg e r ^^ 

Unb cnblid^ tmmcr ^cfttcj c r ♦^^ 

@« tt)ar gar Slicmanb ^ in bcr JRal^e,^ 

3^ ttJUpte^ nid^t wie bag acf(]^cl()c.^ 

3* l^orc^te^ fHtt unb lauf^tc^ lang ; 

3Bcr roafi benn nur ? ^^ 2)te f Icinen 2)in8er ^ 

Sluf mcincm 2)e(fbctt ^— meine ginger* 



.131 



2)ie janften lang' jtd^ l^in nnb l^tr, 
aSer bod^ ber SBidbttg ft e ^ tt)0^l ^ tt>ar^ 
,,(5titt ia, ber © tarf fi e , ber ^^ bin ic^ 1 
3^r feib nid^t^ nit^e ^ o^ne mid^ I 
SWel^r alg il^r »ier tl^u' i^ allein ; 
D'rum^ ntup id^ euer ^Bnig fein!" 
©0 fd^rie^ ber 2)aumem^ ®^on flcringer*^ 
&^oh ^ bie ©timm' ^^ ber S^ifi^P^S^^ ♦** 
;,2)ie grBbflen*^ unb bie feinfien ©ad^en^ 
^ann idb aUein am B e fl e n ma^tn I 
3)er gletpig ji e unb Xfl^tig fi e^ 
®in id&, unb b'rum ber SBi^tig fi e." 
Der SWittelftnger rief : „?ernt ©itteP* 
mi ^err^ fle^^ id^ in eurer 2Wittel^ 
3d^ Hn ber Sang fl e unb ber @r8f t e , 
Unb barum aud^ ber SllIerBefier'^ 
Da fagte ber ©olbftnger :^ „©el^t, 
3d& merfe,^' bap i^r nid^t^ ijerpe^t f 
2Wi(^ fc^miicfen ^ ® olb unb (£bel|iein,'« 
2)*rum mup i^ m e 1^ r aid i^r bod^" fein!" 

2)er fleine ginger ftiHe fd^wieg ^ 
Unb mifd^te ftc^^ nid^t in ben ^rieg.^ 
2)a riefen i^m bie Slnbern ju : 
„©})rid^ bod^,^ waS nu^efl benn nur bu ?" ^^ 
gr fprad^: „®efd^affen^ |)at mid^ ©ott 
9Bie^^ eud^,— bod^ nid^t ju euerm <S>pottl^ 
Der ^ nti^ gebilbet,^ tt>irb aud^ wiffen, 
SBoju^^ id) n)crbe nilften miiffem^ 
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(£r l^at ia«7 SlHeS^ in beraBcIt 
Sluf fctnen rc^tcn ^ 5>I^& seftclTt 1 '« 
SCcr^^ t^nt unb Iciflet/^ wa^ er faun, 
SGBa« @ott ttJiir, ber ])at rcd^t getl^an I" 

Unt) bad^tcn '^ tt)o|)l bariiber'* na(| f^ 
(Stia{lberlcgtcn'^ftcc^fid&^«. 
Unb fprad^en bann einmutl^tattd^ :^ 
,,^aft^^ ttjal^r gefprod^enriieber Kleiner ; 

2)tt bifl fo gut alS unfer eincr I" ^^ 

- * 

^ Once, ^ I was lying, ^ sleeping, * dreaming, * for sure, * how- * 
ever, "^ quite certainly, * will (icj understood), ^ about it, *^ trouble 
myself, " all at once, ^'^ with a low voice, ** in, '* quite, " peculiar,;' 
** manner, " waxed, ^^ warmer, ^® more and more boisterous, *® no - 
one at all, ^* near, 28 did not know, ^^ ^as, " listened, ** listened^ . 
«» who in all the world might that be ? ^"^ things, ^ cover, ** most im-,, 
portant, *> forsooth, ^^ should be, ^' that, ^ gcSdfor nothing, '^ thd!re- " 
fore, ^^ cried, ^6 thumb, ^"^ less noisy, *®.rai^, ^ voice, ^^ forefinger, 
** coarsest, ^ things, ^ ablest, ** manners, ^ master, ** stand, 
*^ midst, *® very best, *' ring-finger, ^<^ perceive, ^^ understand, ^* I am 
decked with, ^^ precious stones, " by all means, ^* held its peace, 
^^ meddled, *^ contest, ^^ pray say, ^* what in all the world are you 
good for, ^ created, ^^ like, *^ for your mockery, ^^ he who, ** has 
formed, ^'^ for what, ** I must be good, ®^ indeed, ^ everything, 
«9 right, '0 placed, "he who, « performs, 'Hhought, '* about it, 
'^ pondered it, '^ by themselves, '^ unanimously, ^ you have said, 
'* one of us. 



READING EXERCISE IT. 

8ticf.— LETTER. 

?iebe^ SRutter! 

2)a0 ifl ber erjle S3ricf, ben X)n^ tton tnir^ au8 bcr ©tabt 
empfansfl*' 3^ n^ia* e8 Dir aufriti^tig gefiel^cn/ td^ l^abe 
ijiel, re$t ttiel gemeint, ate ^ Du mid^ »erlaffcn battcjl.* 3d^ 
gettjB^ne ntid^ ^ je§t fd^on mt\)v an bic neucn SSerl^altniffe j ^ 
aber im 2lnfange ^ toaxtn ®tc mir ganj unertraglid^.^ di 
roar mix^^ ate ob^^ in unferm flillen DBrfd^cn^^ ber |)immel 
ijicl fd^Sner, bic S3lumen »icl buftcnbcr,^ bie ?uft »iel bal^ 
famifd^er/* bic 3)?enfd^en 5)icl frcunblid^cr warcn^ Sld^I 



I 
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e^^* fel^lte mix fo ^tcP mi^^^ mtimv Itcbcn altctt ®t^ 

ttjoj^nl^cit : ^^ tie frcitttWid&ett 9Zad^bar^finbcr, tie gute altt 

^amt, unfer flcinc^, nicbl^c^ ^® ® artd^en, tcr trcue S'Jcro — 

ad^ ! i)on all' bcm *^ »ar bier nid^t^ ju feben.^ Unt) al^ !Du 
jjoffenb^^i ^u^ ^prt22 j^j^j.jj^ ^J^^ 1^ lautcr^ fremte ©e^ 

filter ^ \a^, t>a warb mir ju 2Wutl^e,^ alS ob id^ etrua^ 
S5fe^ ^ getban l^atte, fo ^ b<^rt unb fd^wer lag e^ tntr auf 
km ^erjen.^ .2)od^, tt)ie ^efagt,^ idb ftnbe ® mi^ jieftt mcV^ 
in meitt neucS Seben* 3^^^ unb ©ettjcb^^^i^® mad&cn SWc^ 
ertraglid^,^ unb id^ fange ^ je^t fc^cn an,^^ fclbfl 2Wand^e^ ^ 
fd^Bner unb ertraglid^cr ju pnben, ali bei un^ ju ^aufe*^ 
^ier erbaltfl Du bie erfien ^^roben ^* meineS B^i^n^n^ *^ itnb 
©tidfenS;^ e^ jtnb feine 3Wcifierjiildfe,^ aber bie ?cl^rcrin^ 
fagt, fur eine 9lnfangerin '• l^attt tdb e^ gut genug gcmad^t^^ 
Du foDffl balb *^ mebr ju feben bef ommen*'*^ ® onnabenb er^ 
ttHxrte tdb ^ einen langcn, langen 35ricf »on 3)ir, in n>eld^cm 
mir oud^ba^^Ieinfie** wid^tig^ fein ttJirb* 

26^ gruf e 2)id^/« ben SSater unb bie Oefd^wiflcr l^erjlid^fl,^ 
unb Un 

Seine 

banfbare ^' Xod^tcr, 

Sntnta* 

* Dear, • you receive, ^ from me, * I will confess you frankly, ' when 
you liad left me, • I am getting used to, ' relations, ^ in the begin- 
ning, * intolerable, ^* it seemed to me, " as if, ^^ little village, ^^ more 
fra^nant, ** more balmy, " I missed so much, ** of, " associations, 
^ pretty, *• of all this, '*• to be seen, ** in addition to all this, ^^gone, 
** none but unknown faces, ^ then I felt, ^^ wicked, ^* so hard and 
heavy was the load I felt lying on my heart, ^' as I said before, *' I 
am now getting more used to, ^' habit, ^ tolerable, 2* I begin, 
" many tmngs even, *^ than with us at home, ^specimens, '"^drawing, 
* worsted work, ^ masterpieces, ^ teacher, ^^ beginner, ** I had 
done well enough, *^ soon, ** get, ^ I expect, ^ the most trifling 

thing, ^ important, ^ I send you my most heartfelt 

love, ^ j^tefoL 



V 
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LESSON XV. 

DECLENSION OP ADJECTIVES. 

V Withont the Article. - 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

iekarf, needs, tta^r^aft, nourishing. 

Bequem, comfortable. 3lxi^tn, m. use. 

t)enn, for. jjpdfeit, to pick, 

tiuttfel, dart. fRd^t^nm, m, wealth* 

Srfa^rung, /. experience. ©eifc, /. soap, 

crfrifd^cnb, refreshing. ©pajtergang, m. walk. 

tttoa^, some. ©peife,/. food. 

frifd^, fresh. tragen, to wear. 

Oetranf, n. drink. ttodtn, dry, 

Jung, new. unreif, unripe, 

fraftlg; rich. mit, far. 

!uty(, cool. n)o1Irle(^citb, scented. 

lieHidb, pleasant. 3w^icbcnt)eit, contentment 
ma&jt gem, like to take. 

EXERCISE I. 

SOtcr SBein ijl lieBIid&cr unb ntilber, a\^ jiunger. ^al 
frifd^ eg SBajTer ijlcrfrifd^ enter unb ^efiinber al^ SBein 
anberc ©etranfe* £)tefe0 ^tnb ifl tmnter fel^r fd^wad^ ; 
Bebarf fraftige, nal^rJ^Rie ©petfe. SBir fd^reiben immer 
langc 53rtefc anwg|^e%ftern ; jie jtnb unfere bejlen greui 
Kiti^ute ^aitnm^x ©rfal^rung al^ junge itntc. 
@tbmmer ixaat i^ gen)B^nHd| mi^t ^leiber, benn fie 
»tel fuller afe bunfle. ©ute, lel^rreicle SSud^er ftnb 
grBgerem 9iu^en a\i l^flbfd^c ^leiber nnb fd^Bne ^av 
vid6^t ^tnit jtnb oft mit nnglfldflit^er ali arnte ?eute, b 
SRei^tl^um ma6)t nit^t glfldflid^, aber B^fnebenl^eit m 
reid^. ?>fliidfc memal^ unreife ^rfld^ter benn jte finb 
nngefunb* 2llte ^aufer ftnb oft bequemer aU neue. ®i 
®ie mir etma^ ttjarme^ SBaffer unb gute, n)ol^Iried[][e 
©eifc, nteine ^anbe ju wafd^en; fte ftnb fd^mugtg. 
ttiad^e gem einen ©iJajiergang, afcer nidbt bei fc|led^ 
aSctter. £)er Xifd^ler mad^t Xifd^e unb ©tii^le aui ^arl 
trodfenem ^olje* 
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VOCABULAKY TO EXERCISE II. 

barn, ®(^cunc,/* mostly, meifl. 

cabbage, Ro% m. parrot, 3>apagcl, m. 

duration, Dauer,/. rather, licfccr. 

entertaining, unter^altenb. ripe, reif» 

feather, %z^tXff. sour, fauer. 

fruit, D6|l, n. soft, m\^. 

generally, gewo^nliii^* splendid, prSd^tig* 

get, u Irieflett* stable, (gtati, m. 

hut, $utte,/. sweet, flip. 
milk, mW&iJ. 

EXERCISE II. 

Bich people mostly live in large, splendid houses, 
and poor people mostly , live in small huts. This 
woman is 8ell% fresh, sW milk. Sour milk is not 
good for little children. I rather write on white than 
on blue paper. Small flowers generally have small 
leaves. Have you white cabbage in your garden ? I 
have more beautiful pearls than these. New friends 
are not. always true friends. Spring is generally of 
short duration here. Good, ripe fruit is wholesome, 
but bad, unripe fruit is unwholesome. In sjjring all 
trees get green leaves. The parrot has white, red, 
yellow, blue and green feathers. Hard pens are not 
so good as soft ones. There are no more industrious 
animalfl than bees and ants. Uncle Philip has more 
beautiful horses, larger barns and stables, and more 
entertaining books than your father. 

READING EXERCISE I. 

- ®i|tteelietse.— SNOW-CAPPED MOUNTAINS. 

3e IjUfitt^ vxaxi auf einen ©erg jteigt,^ befio^ bflnner,* 
reiner* ittib falter tt)itb^ bie Suft;^ bunfclblaucr ^immel 
tt)5I6t ffdji » fiber fd^neewcipcm Orunbe^ bennbie^alte bleibt^^ 
ba immer fo flarf, bap bie ©onnenjlral^Ien*^ aud^ mitten im^ 
@ommer ben ©d^nee nid^t mel^r fd^meljen ^ fBnncn* ®ro§e 
aWajfen" »on ©d^nee unb ei« Prien'* eft l^ctab,^ m^t 
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bann bebeutcnfce^^ Sisbcrge^^ Mlbcn,^^ bie man ©Ictfd^er*^ 
ntmU ©old^e Olctfd^er jtnb in bcr <Z^mii ^ ^auftg.'' «{&* 
tt)ci(cn^ prjen aud& ©d^neemaffen mtt fo fflrd^tcrlid^cm®, 
Octbfc^* tton ben^Sl^cn^ l^crab unb tnit folder ©ewalt,*- 
ba§ ftc ^aufcr, j[a fclbjl^ ganje 2)5rfer jcrtriimmcrn® unb^ 
|>au^|)o^ wntcr ben ®d^ncc begrabcn*^ SKann nennt einen • 
fo ntaffenl^aftcn ^ ©d^necfaH cine ?awinc*^^ ,; 

^ The higher, ' ascend, * the, * rarer, * purer, • wUl get, ' air, '. 
* spreads, • ground, ^o remains, " sunbeams, " in the middle of, 
*2 melt, " masses, " rush down, " huge, " icebergs, *® form, 
'• glaciers, *® Switzerland, ** frequent, ** sometimes, ^ terrific, 
** noise, «* heights, ^* force", ^"^ nay even, *8 destroy, **bury, ** massy, 
** avalanche. 

READING EXERCISE II. 

ein »rlef. 

S3o|btt/ ben 6ten STpril, 1869» 

iWctn Uebcr ^einri(i^! 

SBir bvittcn* cinanbcr^ i)crfi)rod^en,^ ung bannitnb wann* 
j|tt fd^reiben, tt)a^ ton gelefen bSttcn.* 3d^ tt)iff bicfeS SBer^? 
fpred^en^ jucrfl^ crfitUen.® ©cfiern* la^^^ t^ etoa^^^ »on - 
cittern fel^r orbetttlid^ctt^^ ^ittoe, ttjag mix fel^r^^ gegeU^* 

!Dicfer ^ttabe biep'^erttp. ^attt er^^ au« ber ©dottle 
nadb^aufc/^ fo legte*^ er alle feitte ©dbulfa(]^ett ^^ att einen 
bejiimmten^ Drt/ SBoUte er^ in bie ©d^ule flc^cn, fo 
l^atte 2» er nun nid^t^^ erP nad^ ^5 j^i^en SSudbern ju fud^em* 
(£be^ cr i\u 93ett Aing,® legte er feine ^leiber auf einen 
® tubl. 2»ad^te er |td^ ^ friil^morgcn^ ^ jur © d^ule jured^t,* -. 
fo iiberlegte er^^ genau,^ weld^e SStid^cr er an bicfem SCage - 
braud^en ttJitrbc*^ ©cine ©d^ularbcitcn^ fertiqte^ er pixm^ 
li^'^mi bac^te nid^t ^^ eber^^ an^ ©picl,^* bi8^ Mti xni 
Drbnung gebrad^t war* ©cine ^leiber l^telt er immer rein«' 
lid^/<^ unb orbentlidb. ©benfo^ njaren feine ^efte** unb.. 
©^ulbild^er^ fauber^unb nett"^ 

2)tefer orbentlid^e^ ^nabe fleftel ^^ mir fo fel^r, bap id^ ntir 
ijornal^m,*^ red^t oft an ba^ ©priid^wort ^^ ju benfen: ?eme- 
Drbnung,^ Hebe fie ; Drbnung fpart '^ bir Beit unb 2Ril^\*^:^ 
ein S3riefd^en ^ »on S)einer ^anb crwartet ^ red^t balb ^ 

IDcin greunb, . I 

griebrid^ ©roffe^ -.: 
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' Had, • one another, * promised, * now and then, * had read, 
• promise, ' first, ® fulfill, » yesterday, *° read, " something, " or- 
deriy, " very much, " pleased, ^* this boy's name was, " when ho 
came, "home, "put, "school-books, *® particular, '» place, "if ho 
wanted to, ^ he had no need, " first, ^ for, " of looking, ^ before, 
" went, *• when he got ready, *> early in the morning, '^ he would 
ooDslder, ** carefully, ^ would need, ** lessons, ** did, " punctually, 
" did not think, ^ before, *» of playing, *« clean, ** so likewise, 
•writing-books, ^ school-books, ** clean, ** neat, ^ order-loving, <' I 
was pleased with, ** I resolved, *• proverb, " order, ** will save, 
" trouble, ** note, ^* expects, " quite soon. 
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LESSON XVI. 

DEOLEHSION OP ADJECTIVES. 
WITH THE INDEriNlTE AETIOLE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Site, old people. fl^flfff^nf eaten. 

coi^tnti^m, pleasant. ©efc^mad, m. taste. 

Shtjug, m. suit of clothes. @en?i{feit, n. conscience, 

onj^e^en, to rise. prau, gray. 

itttn, to pray. ©rijfel, m. slate-pencil. 

Siltertod^, n. picture-book. ^au^t, n. head, 

cl^ren, to honor. ^eer^, m. hearth, 

eigcn, of your own. Summer, m. griel 

fcrtia^ done. Slu^efiffen, n. pillow, 

glttjpgleit, /. fluid. jeiten, silk, 

greifcc, f. joy Saterunfer, Lord's prayer. 

(Sait, J. ^fL »or, in presence of. 

geadittt, esteemed. SCejle, /. vest. 

gdnrttten, fried. SSo^ft^at, /. blessing, 
get^, honored. 

EXERCISE I. 

Die ^afte tfl tin falfd^c^, ber ^unb tin trcucS J^icr. 
SRein licber SSatcr unb mcine licbe SWuttcr ftnb ni^t ju 
^iife* ^eitt guteg ^inb ijl ungcl^orfam. 2Bo l^afi bit bcinc 
Jlbf^en golbcnett SRinge unb bcinen ncuen Slnjufl? ^^^ 
fcttue fcine flieif igeren 8eute alg bie S)ctttfd^em (£iu ^\xt^4 
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©ewiflen tfl ein fanfteS 3iul)cfiffcn. Detne neite SQBe 
noc^ md)t fertii^, aber betnc ©ttefel ftnb fertig* 9Bo ifi 
feioencr SRcgenfcfeirm ? Da^ SBrob ift eine grope 2Bo 
©otte^, barum bcten wir au(^ im SSaterunfer :' „Unfet 
lid^e^JBrot) cjib un^ ^cute !" 2)ic S«U^ ift einc wcipc 
ftgfeit unb ^at einen angenel^men ©cfd^macf* ©in 
gebratene ®an^ mit golbencn ©abelit gcgcffen ifl einc 
®abe ©ottc^* SWeine fleine (S^mfkt ijt fe^r unorber 
fte b<it if)ren neuen ©riffel unb il^r ][)iibfd^e^ Heine^ St 
bu4 5)erloren. ©in eigener ^eerb ifi ©otbe^ rotxt^, 
eincm grauen ^aupte joHfl bu aufjlel^en, unb bie Sllten i 
@r ijl ein reid^er aber nid^t gead^teter unb ^eel^rter 2 
Qin ffeipigcr unb ^el^orfamer ©driller mad^t feinem \ 
unb feinen ©Item »tele greube, aber tin trager nixo nnc 
famer ©driller mad^t il^nen Summer* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

by, an* round, runb* 

catch, fangen* shawl, ©^atul, rh. 

cousin, /. Souftnc, /. side, ©eite, /. 

drawer, ©d)ubJat>c, /. skillful, gefd^itlt* 

fox, gu(!^d, m. square, ^leredig* 

give, gebcn ©ie» take, nitnm. 

nephew, 9leffe, m, was walking, ging* 
pocket-handkerchief, Za^ watchmaker, U^rmfl^cr, 

fd^eiitttd^, 71. woolen, ivoUen* 

red, rot^» yellowish, gelblt^* 

EXERCISE II. 

I generally write with a soft pen. There is a 
hungry boy ; give him a little bread or some nn 
A tall person is not always a strong person. My 
dress is better and stronger than my red one. I 
a yellowish and a white pocket-handkerchief. A r 
table is prettier than a square one. We have a r 
table" and a square one. A diligent, orderly b< 
generally much happier than a lazy and disorderly 
My4ittle nephew often plays with your little co 
(/.) A poor woman had a utile sick child in her i 
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I saii another was walking by her side. That UtUe child 

has a very high forehead. A quiet conscience is a soft 

' i^ow. A sleeping fox catches no chicken. M^ dear 

\ fenry ! here is your gold watch ; take it and bring it 

' to our skillful watchmaker's, Mr. F. Ton (will) find a 

sBk shawl and two woolen stockings in my drawer. 

^ Go and fetch them to me. Have you seen our sick 

mother ? she is a Uttle better to-day. 

i READING EXERCISE I. 

f Ste'l it^U ttienn man cS aSen Seuten tc^i mo^cn totff. 

{ (THE OONSEQUEirOES OF TETING TO PLEASE EVEETBODT.) 

I 

di roar tinmaV tin gutmutl^iacr^ alter 93aucr, bcr 
nal^m* fcinen f lein c n ©ol^n mil jt^^ auf* cinen Scil^rmarFt^ 
urn ctncn alt e n @fel ^n »erf aufen. ©ie triebcn ^ ben rnut) c n 
alt en @fel »or ftd^ |er^ nad^ einer benad^barten^ <ZtaiU 
,,®cit) tl^r nid^t grop e 2)ummfopfe/' ^^ fagte bcr (Srjle, ber 
i&nen bcgegnete," „ju guf ^ ju gcl^en, wcnn ibr cinen fraf^ 
tigcn^Sfel l^abt, aim barauf " ju reitem" 9^ad^ biefem ffior^^ 
wurf^feftte^* ber alte ^ann feinen ©ol^n auf ben ©fel. 
,,|)cbal" gefupofer^ 93urfd^e/'^« fagtc ber 5«ad^fle,^ ber 
t^nen in ben SBeg fam,^ „btt n^irfi gett)i§ nod^ an ben 
©algen^ fommem 2)u unbanfbarer^ ©d^urfe^^ reitcfl, 
»abrenb^ beinarmer, muber SBater l^inter^ bit l^er ju 
gup laufen mup i" Der arm e Sauer befal^l ^ fetnem ©obne 
abjufieigen,^ unb bejiieg ^ felbfl "^ ben ©fel. ,,ei,^ bu alt e r 
^artbergig e r ^^ ©d^uft/' ^2 rief ein alt e ^SBetb.^ba^ ebenfaU^^ 
m6) bem SWarfte aing, ,,muf t bu betne flarfen itnod^en^ 
tragen laffen,^ wabrenb ber arme rnube 3unge^^ bi^ an^ 
fcinefinte burd^ benDredf^ waten*^ mu§, unb faum^ im 
Stanbe x%^ tin Sdtin »or'^ anbcr e ju fe^en ?" 2)er alt e 
SWann in feiner 93e|iilrjung ^ fe^te feinen ® obn l;inter jtd^ 
ouf ben ©fel. ,,^Sre, Sllter/' rief eingrember, „beant^ 
»orte^ mir nur eine grage:^ ifl ber @fel bein Sigen^ 
Hfm?''^ /,®ett)ip/' antwortetc bcr ebrlid^e'^ 33aucr. 
„SWan fann t& faum glauben, bap in biefem gaffe ^^ bu ba^ 
arm e mixt> e S^l^ier auf eine fo unbarml^erjig e ^® SBcife fibers 
bben** wurbefi." Der treuberjig e *^^ alte ©auer tt)ar je^t 
jonj uerlbfufft*^ ®r l;atte ^crfud^t/*^ 3cbcrman^^ ^w cv^^\ciSK^w!^ 
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unb fanb, t)a§ cr ^ c^ 9iicmanbem xt^t ma6)tt.^ 9iad^ krt? 
g e m 5Ka^t)enFcn erfanb^^ er cine 2J?et|)obe,^ bie ftd^erlid^ ^ 
alle ?cute jufriebeh ftellen^ ntu^tc; er banb^^ bie Seine bc« 
armen efel^ jufammeniinb I^anqte® ba^ X^ier fiber einm 
lang e n ftarfen ^fa^l,^ itm i^n mit feincm ©ol^ne ju tragcii* 
®ie waren^ je^t in ber ©tabt angefommen,^ wo fte fiber tim 
lange 93rucfe ge^en ntuptem 211^ bie 8eute bieg itngewoJ^n^ 
lid^e^ ©d^aufpiel^^ faben, erl^oben^^ fte ein attgemeinc^ 
©efc^rei.^^ Sro&^° femer ®ebulb^^ uub ©utmut^igf eit ^ 
fonnte ber arm e 2Wann biefe neu e 93eleibigung^^ bod^ nid^t 
ertragen;'* er warf'^ ben arm en itnfd^ulbig e n @fel ^on 
ber ^xmt in ben glup unb ging nad^ ^aufe ju feiner ^x^ 
beit'^ 
©0 Qt\)V$, wtnn man e^ alien ?euten red^t madden tt>iK.^^ 



" whereupon to, ^^ reproach, ^^ seated, " hallo, ^^ unfeeling, ^^ fel- 
low, ^^ next, ** came into their way, ** gallows, ^^ ungrateful, ** ras- 
cal, ** while, 2^ behind, ^^ ordered, *' dismount, '^^ mounted, *^ him- 
self, ^ why ! ^^ hard-hearted, ''^ rogue, ^ woman, ^ likewise^ 
3^ bones, ^ have carried, ^' boy, ^ up to, ** mud, *® wade, *^ scarcely, 
*^ is able, ^ perplexity, ** answer, ^ question, *® own, *' honest, 
^^ case, *® unmerciful, *® overload, ** good-natured, **puzsded, ^been 
trying, " everybody, *** please, ^* he suited nobody, ^' invented, 
^8 method, »» certamly, «> satisfy, " tied, «« hung, «3 pole, «* had 
arrived, ®* uncommon, •• spectacle, •'' raised, ^^ general, ^* outcry, 
''^ in spite of, '^ patience, " good-nature, " insult, '* bear, '* threw, 
'^ work, '' that is the consequence of trying to please everybody. 

READING EXERCISE II. 

ditt Sricf. ' 

(Bt. fiouie, ben 20, ©c^tcm^cr, 1870, 

SSfelgeliebte^ ©d[)wefl:er! 

211^ Du geflern unfere franfe 2Wutter ijerliepefi,^ batejl S)tt? 
mid^; 2)ir red^t balb ^ ju fc^reiben, \t>it * e^ mit il^rer ^ran!? 
l;eit weiter geworben fei*^ 3d^ freue mid^ red^t fel&r,^ 2)^ 
mitt^eilen ^ ;\u fonnen,^ ba§ e §^ l^eute re^t gut'" gel^t^^' .S5e»f 
gangene'2 5Wad^t l^at unfere gute SMutter mt^xtxt ©tunbeji 
gefd^Iafen; e« roax ein erquidf enber " ©d^laf, unb |)eute ici 
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fam" fte aud^ ttmi STppctit (jum (Sffen)* Dag bBfe^ 
gicbcr ^® ijl ebcnfallg " nid^t mel^r fo ^eftig/^ mic fritter ^^ unb 
fcer 3lrit ^ ntetttte 2' f>cute, ba^ (tic) flutter in ein faax^ 
aaacn wiebcr auf^ fein fSnne.'^ Du^* tt)irft 2)i^ gemip 
mit un^ fiber biefe 5«ad^ri^t ^ freuem^ @ebe @ott,^' bap 
unfcre tbcurc 3Wutter rec^t balb n^ieber ^ergeftcUt werbe.^ 
. SSiele ©rfipe 5)on un^ 9lUen.^ S)u crf)alfl ^ rec^t balb 
ttneber cin ©ricfd^en ^ »on 

2)einer * 
Did^ Hebenbcn @d^»e|lcr, 

^enrtettc. 

My dearest, ' left, ' you asked, * very soon, • what course her 
sickness has taken, * I am very glad, "^ to inform, ^ to be able, * all, 
'•very well, " is going,," last, ^^ refreshing, "got, " bad, '• fever, 
" likewise, *® violent, " before, ^ physician, ** thought, ** few, ** up, 
** might, ** you will rejoice, ** news, ^"^ God grant, '^ may recover, 
^ every one of us sends his best love, ^ will receive, ^^ note. 
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LESSON XVII. 

DEOLENSIQN OP ADJEOTIVES. 
WITH THE DEPINITE AETIOLE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

auffagen, to recite. ipittbemig, m. obstacle. 

Sludtauer,/. perseverance. -^offnuttg,/. hope. 

Sittdflug, m. excursion. .^ampf, m, fight. 

cai^tfittt, to go out. lad^ent), laughing. 
W folA' [(i^Icd^tem SJetter, in jtag, wet. 

such a bad weather. oterfl, uppermost. 

Hop, only. fammein, to gather together, 

^fr (Sti^i^e, the miser. ftnt) gu Sajfcr geworben, have 
rtne eingige, a single. .vanished, 

fek, Tw. heir. flublren, to study. 

®fbufc,/. patience. tj^orid^t, foolish, 

gttoteft, scolded. ii6ern?tnt)en, to overcome. 

fanim , bright. itm^erllegent) , neiglaboTm^, 
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»crlcBen, to spend. ttirt) gclofct, is praised. 

»erfd^»cn^en, to squander. gu ^avL\t, at home. 

)?0rterfl, foremost 

EXERCISE I. 

®cr fleif ige ©driller tt)trb »on fcincm ?e|)rer gelobt, abcr 
ber fault wirt) getabclt Diefe rotten Stix\6)tn ftnD faucr, 
abcr jene fd^marjen ftnt) fii^* Der SJrmc l^at wentg grcuntt* 
3n bicfcm grof en |>aufc wol^nt nur tint einjige gamiltc* 
3Mit ©cbulb unto Slugbauer iibcrwinbct man bic grBf ten ^in^ 
berniffc* S5ci fd^Sncm SSBettcr madden tt)ir oft Sfugpge in 
bie um^crlieaenbcn DBrfer itnb erfrifd^en mi bann mit fri^ 
f^cr, fiif er aWil^. Der ©eijige fammelt oft blog fflr lo^ 
d^cnbc grben. 3encr tfiBrid^tc 2«cnCd^ \)at aH fein @elb 
^crfd^wcnbet* 3Wand^c fd^Bnc ©tunbc l^abc td& bet bcm 
qro^en unb gutcn ©driller »erlebt* Du tt)irfl bei fold^cm 
fd^led^ten SBetter nid^t auggcl^en ; eg tfl bag SSefle bu bleibfi 
ju §aufe itnb flubirfl bie neue Seftion, bie bu morgen in ber 
©d^ule auffagen follfl. ®ie naffejien ©ommer jtnb felten 
bie beipeflem 9(uf bent oberjien Btoeige beg 93aumeg jiftt 
ein 95ogel 9(tte biefe glanjenben ^offnungen jtnb ju SBaffer 
geworben. 3Wein SBruber ifl Slter alg td^ ; i^ bin^ber ber 
^ropere unb flarfere 5)on ung SBeibem 2)et general war 
tmmcr ber i)orberfle im ^ampfe* 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

apron, <S6^ixv^t, f. the whole day, ben ganjcn 

^gg^ Si; w- S^ag. 

give me, gefcen ®le mir. very much, fe^r* 

like, V, licben* in yonder high tree there, in 

perhaps, tjlcUcid^t* ienem ^o^en S3aume bort* 

shade, ©d^atten, m. 

EXERCISE II. 

Why do you wear this beautiful green dress to- day 
in such bad weather ? Give me that blue apron. "We 
often play with these pretty little children. In yonder 
high tree there are several bird's nests with eggs and 
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young birds. Give me some of the little birds ; I like 
the little birds very much. The apples on this large 
tree are smaller than the apples on that small tree. 
We often play on the large meadow before our house. 
It is very pleasant and cool here in the shade of these 
large trees. We often sit here the whole day. There 
is a bird's nest in that high tree. Perhaps there are 
some eggs or some young birds in the nest. The old 
birds are in the nest. This brown dress is for you, 
and this white one is for your pretty sister. 



READma EXERaSE I. 

Set ^etfifl. 

Den l^ei^eti ©ommcr Kfl^ bcr fhtd^trctd^e^ ^erBfl aW 
3tt)ar' mi)t^ bcf SBinb fd^on fiber bie ©toppcln,* abtt iad 
S>i% bie ^artoffcln, 5)erfd|icbenc^ ^ ©emiife unb ber SBein 
werben^ in bie IteUcr unb in bie aSorrat^gfammern^ gebrad^tJ 
man fif^t bie SCeid^e^unb burd^ jireift ^« bie SBalber, itm" 
bad SEBilb " iu ^^ erlegen*^ Dcr Sanbmann ixt^t ^* auf bag 
gelb um ed aufd 9leue ^* ju bcfleff en ^^ unb bad SSBinte rgetreibe 
^jufSem 2)ie Zaat nel^men ab," bie S^ad^te tt)erben ^ ISn^s 
ger, bie ?uft wirb^^raul^,^ bie ©turme toben^ unb bie gelben 
flatter fallen »on ben S3aumen l^erab* 

Die ©taare,^ bie Droffeln, bie ©d^walben unb anbere 
Bug^&gel® fammeln fx6)^ in aro^en ©d^aaren^ unb jicljjen^ 
m warmere ?anber. Die ?eute forgen^ fur ^oljunb 
warme ^letber. Die SWaurer unb 3i»interleute^ l^Bren auf ^ 
im greien^ iu arbeiten unb 5lffeg^ »erfiinbet*^ ben m^tn 
SSBittter* 
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READma EXERCISE H. 

2)et USxnitx. 

Der §immelM|l nttt bic^ten,' bid^ten SBoIfen' Bcbedt^ 
3li6)t Slegen fonbern ©d^nce fallt auf bie grbe ntebcn* 2)a^ 
jukln^ bic ^inbcr unb benfen an^ t^ren ©d^littcm^ Dcr 
(Scftnce nimmt iiberl^aub ^^ unb 93erg unb Stfjal, gclb unb 
SBalb, ifl in cinen mi^m ©d^leier^' gepat^ 2)er ©d^Ktten 
rtleitet^ fd&nett^* auf ber ©d^neebecfe^ ta^in^ unb lauter ^t\U 
fd^enfnaU^^ burd^^aOt^^ bic «uft. Die ^Slte nimmt mU 
jcbem Xagc^ ju* 3)ag geucr in bem Dfcn gcf>t^ ben gan^ 
jen Xaa nid&t au^.'^ SBarme ^anbfd^u^e,^ bid^te 2«antcl^ 
unb bidfe ^Jelje^ fd^il^en® un« »or^ bem grofle* ©ine bidfe 
ei^bcdfe^^ iiberiie^t'^ bie glilffe unb Xei^e, unb ntuntere^ 
©cfeUttfd&u^laufer^ tummeln ftc^^s auf bem glattcn^ Sife. 

3)a^ gelb unb ber ®arten rul^en aud^ unb fammeln^ neue 
^rafte ^ fiir ben grii^ling unb ©ommer. 3n ben SBalbern 
jte^t unb ^M man feinen ©ingi^ogcl; l^ier unb ba fpringt^* 
ein §afe auf^^ unb iai fd^eue^ 9le| ijerbirgt^ ftd^ in ba^ 
®eMf(^.^ 

3n ben langen 3lbenbcn »erfammeln jtd^ ^ ber 3Sater, bie 
SKutter unb bte ^inber um ben Xifdt) unb l^Sren^ aufmerf:^ 
fam^^ ju,^ tt)enn ein^^ »on il^nen aug einem nii^lid^en 93ud^e 
ctm^ »orliefr^ giir bie ^inber ifl befonberS^ tin^' 5lbenb 
reid^^ an greuben: (£S ifl ber 2Bei|>nad^t3abenb,^ 
an weld^em lie ftd^ um ben l^ellen^^ e|)riPaum ^erfammeln 
unb i)on i^ren ©tern allerl^anb^ ©efd&enfe*^ erl^altem S&ei 
alien Sf)riflen*^ auf ber ganjen @rbe l^errfd^t^^ an biefem 
Xage greube, benn mm gilt® bie fro^e*^ SBotfd^aft:" „(&n^ 
ifl peute ber ^eilanb geborenl"^ 

^ Sky, 5 dense, ^ clouds, * covered, * down, • then, "^ shont "witli 
joy, ^ of, • sleighs, ^® accumulates, " veil, " enveloped, *^ glides, 
^* swiftly, ^5 snow-covered ground, ** cracking of the whip, " sounds 
through, *8 from d|ky to day, *' does not go out, *° gloves, '* cloaks, 
** fur, *3 protect, ^ against, ''^ cover of ice, '* spreads over, *'' merry, 
28 skaters, ^^ ramble, ^ onooth, »* rest, 8* gather, ^ strength, «* starts, 
8* shy, 88 hide, s' bushes, ^ gather, »» listen, *» attentively, « one, 
*^ reads aloud, ^ especially, ** one, ^ abounds in, *• Christmas-eve, 
4^ brightly illumined, ^s ^U kinds of, « presents, ^ Christians, 
*^ reigns supreme, ^^ since for all is, ^^ joyful, ^ message, ** '* Unto 
you 13 bom this 4ay the Saviour." 
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LESSON XVIII. 
AUXmAEY VEEBS OP MODE. 

inntn, SflBgen^ 2)urfcn. 

VOCABULARY TO EXERCISE L 

atiBtetett, to offer. im ©tanbc fein, to be able. 

Semerfung, /. remark. lei^t, easy. 

'tummti 3^"9f foolish stuff tnbgen Sic Iciten, do you lika 

fii^Iett, to feel. nur, in all the world, 

gcme ntogcn, to like. Dptx, /. opera. 



ijtintn, to seem. 
x^tn, to sit. 



glauBen, to believe. 
®ott mag gcBcn, God grant, 
l^eute 3l6ett^, this evening. ©pai^, m. joke, fun. 

^offen, to hope. unnooil, unwell. 

i(!^ !^a6e mix benfett fonncn, I n>i^crfpred^cn, to contradict, 
could imagine. tounterlid^, queer. 

EXERCISE I. 

3c& fann bcutfd^ lefcit* ^annfl bu bcutfd^ fprcd^cn? £)tt 
tarffl in He Dpcr gel^en l;eute Slbenb, aber mir fBntien ni^t 
mit t?tr gel^ctt* 3W50cn ®tc Hefen 3Wenfd^en leibcn ? 3d^ 
mag i^n gar nid^t Ictbeit* 2Bie Fonnten ©ic nur fo bummed 
3eug glauben? 3d^ l^abc c^ aud^ nid^t glaubcn fbnnen (ge^ 
fonnt), aber td^ mod)tc il^m nid^t n^iberfpred^en* S)arf id) 
S^nen eincn ©tul^l anbieten ? 3d^ banfe, td^ mag jcgt nic^t 
ft^ctt^ SBie lange werbcn n)ir bei unfcrcm greunbe bleiben 
burfctt ? 3d& l^abc me ^erfiel^en fSnnen, n^arum bie t)eittfd)e 
Sprad^e fo f^wr ifl; jc$t fann idf) e$ aben Du fd^einfl gar 
fcinen ©pap ^erftel^en ju fBnnen^ Die beutfd^e ©prad^e i|l 
ni^t letd^t, unbSie f&nnenjtc nid^t lernen oI;ne gropen ^leip. 
3d^ mac^ l^eute nid^t anSgel^en, id^ fiil^Ie unttJol^L @r ^at 
immer geme gute SWuftf l^Bren mBgen, jc^t aber ifl er franf 
itnb barf fetne SKuftf ^Brcn* 2Ba^ er nur mit biefer munber:^ 
li^en Semerfung "^at fagen mli([tn (gemodbt). ®ott mag 
Acben bag Mti gut gebe. Diirfite id^ '®ie Utttn mix 3^ren 
3?amcn gu fagen? 3d^ l^abe mir benfen Iftnmu (,<^tU\\\yX^, 
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ba^ ©te biefer $en> ftnb* ^Bnnen ©ie beutfd^? SWeiit, 
noc^ fann ic^ e^ nx6)t, akr td^ lernc unb ]S)offe balb tm 
©tanbc ju fein biefe ©prad^e ju fpred^en* ^tinxi^ ^tfyt 
je^t au«, barf i^ mil ? 2)u barfp ni^t 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 



he might have been, cr I)atte 

feltt fonnctt^ 
ere this, »or t>lcfcm» 
he has been away, er ifl fort» 
half an hour, tint |aI6e ©tunte^ 
kind, freuntli^* 
stay, V. Heitcn* 
in a great hurry, in grower 

Gilc. 
would this news were true ! 

moiitt tlefc 9lad^rid^t m^x 

fein ! 
study, V, fhtbircn^ 
I have never been permitted, 

i(^ t)aBe ttlemaU tiirfcn* 
to play at cards, Garten gu 

fpielen* 
oyster, Slufler, /. 
method, 9Ke4ot)e, /. 



of studying, gu jhtblren^ 

French, fransoftfc^* 

trouble, Ungelcgcnl^clt, /. 

rather, licJcr* 

once, friil^cr* 

jump, V. fprlngen* 

fence, Sinfriet)lgung, /• 

since, feit, toxU 

last, le^t* 

no more, ni^t mtiix* 

I am afraid, i(^ fiirdbtc* 

to exert myself, tnic^ angu^ 

flrcngcn. 
much, fe^r* 
fast, fined* 

swimming, fd^tt)lmmcn» 
if he has no objection, njcnn 

cr nic^t^ tagcgcn ^aL 



EXERCISE II. 

Where may Henry be? I think he might have been 
back ere this. Oh no! He could not be back yet : he 
has been away only half an hour. May I offer you a 
chair, Madam? You are very kind; I shall not be 
able to stay, I am in a great hurry. When shall we 
be able to speak German ? If you are diligent, you 
will be able to speak that language in less than a year. 
Would this news were true ! but I cannot believe it. 
Could you tell me where Mr. N. lives? When you 
have studied your lessons, you can go into the garden 
and play. I have never been permitted to play at 
cards. 1 have never liked oysters. You might per- 
haps find a better teacher; but you cannot find a bet- 
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ter metliod for studying a foreign language than this. 
Can you speak French? Yes, sir! but tiie German 
hmguage is harder. Why can you not stay with us 
for dinner ? I am not permitted to stay any longer. 
May you never come into such trouble ! Do you like 
a warm room or a cold room? I would rather have a 
cold room than a warm one. I once could jump over 
a fence six feet high, but since my last sickness I can 
(do) it no more ; and I am afraid I shall never be able 
to exert myself much. If I only could understand 
what he says ! he speaks too fast. Tou shall never be 
permitted to go swimming again alone. Mav I go with 
my teacher ? Yes, you may, if he has no objection. 

READma EXERCISE I. 

Ainb ttnb ^uiuV 

^SWag l^cute nid^t in bic ©d^ule l^inein/ 

itann l^ier braugcn^ ml lujiiger* feiit, 

2»uf ta ftftcn jtitt unb fiumm,* 

|>icr fpring' id) mnnttx^ im ®rafe l^entml" 

©0 fprid^t bag broUtge^ SBubd^cn^ bort, 

SBitt^ cben bie m^tx tt)erfcn fort.^ 

2)a ruft ber ^udfuf i)om Saumc i^m ju : 

ffZ^vC bag nid^t, ntein lieber ^naU, bul 

3c^ mUtt auc^ nic^t^^ fleipig fein, 

fflnn mup id^ tmmer baffclbe ^^ fd^rein* 

®c^' gcrn'^* in bic ©d^ule, bann wirjl bu Hug,^^ 

^annli nad^l^er" ftngen unb fpielen c|enug."^* 

2)ct tCffe itt bctt Sticfritt." 

@ttt Slffe l^attc oft gcfel^n 
2Bie ^^ gcutc in ben ©tiefeln gel^n* 
9lun mBd&te er " eg aud^ probiren/^ 
Unb la^t^^ beg^alb^ ftc^ balb ^erfit^ren.^^ 
eitt 2Wann fteUt^ ©tiefel an ben 33aum 
Unb gel^t ; ber 9(ffe ftel^t bieg faum,^ 
@o ® fommt er, jief)t ® bie ©tiefel an ;^ 
2)od& })l5$lid^ ^ fc|(eic^t Ijjerbei^ ber 3Rann. 
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®er Slffe tt^iff, jam Icid^t^ ju fliel^n,^ 
Die ©tiefcl fd^neU^^ l^erunter iicl^n ;^ 
Slttein,^ Wc ©tiefcl fleben an/^ 
Unt) fd^neUfangt i^n ber fd^laue^ 2Wanm 

* Cuckoo, * I do not like to go to scliool to-day, • out-of-doors, 
* merrier, '^ silent, • cheerfully, ' droll, ^ bobby, • is just going to 
tlirow away, *^ I did not want either, " the same thing, ^* * with 
pleasure, *^ ^ wise, *^ afterwards, " enough, ** the monkey in boots, 
*^ how, " he would like, *^ try, " is soon misled, ^ therefore, 
2^ places, ** no sooner — ^when, ^^ puts on, ** suddenly, ^^ stealthily 
approaches, ^^ easily, *' escape, ^ quickly, ** pull out, ^ but, ^i stick, 
2* cunning. 

READma EXERCISE n. 

Srjiil^Iung in SBricffotm. 

STOET IN FOEM OF A LETTEB. 

SWciu Hcber ^tinxi^l 

Du woHtefl: gern ttJiffen,^ tt)a« itnS ber ?ef>rer l^cufe i)on 
bcm Olafe erja^lt |)at^ ®o»ieP id^ ntir gemerft ][)abc,^ n)tll 
i^ 2)ir mctererjal^len* 6r fagte ungefa^r* golgenbeS :^ 

Unfere genfler, ©picgc!/ SSafferflafd^cn, XrinfglSfer unb 
SriUen^ ftnb au« ©la^ ^erfertigt.^ Da^ @Ia« ift fd^on fel^r 
alt; itnb murbe ^° einfl »on einem SSoIFe crfunbcn," n)cld^c0 
cincn gro§en ^anbeP^ ju ©ec^^ tricb*^ ©iefeg 3Solf njarcn 
bte ^^Bnijier*^^ ®ie wol^nten ni^t in Suropa, fonbcrn in 
Sljtem @infi lanbctcn'* jtc, fo erjSl^U man^* wcnigflcnS/^ 
ntit i^ren ©d^iffen an einer fanbigcn^^ ^flfle,^ unb ba^* bfe 
©d^iff^leute^ ^ungrig waren, UJoHtcn ftc in einem ^effel 
©peife^^ fod^en. e^ fe^Ue^ aber an ©teinen unb beS^alb 
ftettte man ben ^effel auf ©alpeterflitdfe,^ bie man au$ bent 
©d^iffe l^erbei^olte-^ S)urd^ bag geuer tt)urbe^ ber ©alpcter 
jum ©^meljen geBrad^t^ nnb er ^ermifd^te* ftd&mitber 
Slfd^e ^ unb bent ©anbe» SWan erblidfte ® nun eine JWaffe 
tt)eld^eburd^jid^tig2» xoav unb tt)oraug *^ unfer ©la^bejlebt 
2Wef)r tt)eip id^ nid^t ju eraaf^len. ©inen l^erili^en^ ©rup 
»on Detnem 

Sftobert. 

Sritona, bctt 9tett SWat, 1868. 

' You would like to know, ^ told, ' as much as, * I remember, 
* about, « as follows, ' looking-glasses, ^ spectacles, • made, ^^ was 
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invented, " maritimo commercei " carried on, " Phccni clans, 
" landed, " so we are told, *• at least, " sandy, " coast, " as, '° crew, 
"a meal, ^ there was a lack, ** pieces of saltpeter, •* fetched, 
^ was melted, '•mixed, *' ashes, ** they saw, ''transparent, ^ of 
which, " cordial 
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g&ollen, SRuffen, eoUett. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



^iU geBen, take pains. 

»er, he who. 

ber, he. 

frei, free. 

tod^v, true. 

grci^ett, /*. freedom. 

taritt ^ap, in that. 

gu $aufe, at home. 

latte mid^ jlarl erialtet, had 

taken a severe cold, 
©itte, /. kindness. 
er foQ totlf^ntn, he is said to 

liTe. 
Slo^e, /. near by. 
^oudnummer,/. number of the 

house, 
ijerfleffert, forgotten. 

fflif^ S^wflw^^ ^^^^^/ '^^^^ ^^® 

witness. 
5?a(^|ler, neighbor. 
l^itt, (gel^en understood.) 
geit au Snbe, is at end. 
toiUfl ttt, do you want. 
eWfhi^, m. Christ. 
Slinter, blind man. 
$err, m. Lord. 



fe^ent) ft)ert>c, may see. 
Slntwort, /. answer. 
Bcftrafen, pimish. 
itt ^Sttefl wijTm fotten, you ought 

to have known. 
ncij tinmal, once more, 
ellcn, hurry, 
foil ernfHi(| !raitl feiit, is said 

to be seriously sick. 
„©ott unb Jpa6en/' Debit and 

Credit, 
ffiei^^cit, /. wisdom. 
^XDp^t^ti^unSf /. prophecy. 
tPurlDe jwa^r mxttn, would 

come true. 
6tjci(^net, signifies. 
9lot^»ettt)ig!cit, /. necessity. 
9)fli4t,/. duty. 
<Bpxiiijmxt, n. proverb. 
folgfam, obedient 
Run%f. art. 
ericrnen, acquire. 
iDflju, for it. 
P^ gut in S((^t ttct)mcn, take 

good care of yoursell 
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EXERCISE I. 

3d^ will, in ttJtllff, er xoiU, xoix woUcn, tl^r mM, fte mU 
k\u 3d^ will tcutfd^ lerncn, aUx id^ fonn nid^t, e« ifl ju 
fd^wer. S)u mu§t bit nur rcd^t SWil^e gcben, bann follfl bu 
fe^en e« ge^t. 9Ber immcr will wa^ er foil, bcr ifl ein freicr 
2Wenf(^, benn bic wal^re grei^eit befle^t ni^t barin, baf wir 
t^un bitrfen wa3 wir woHeit, fonbem bap wir immer woUcn 
wa^ wir fotlem * 3^ muptc gejlern ben Qanitn Xag ju l^aufe 
bleiben, benn id^ Ijjatte mid^ flat! erfaltet. SBollen ©ie bie 
®ute bciben mir ju fagen wo ^err 91. wol^nt ? (£r foil l^ier tn 
ber M^t wobnen, aber id^ l^abe bie ^au^nummer »eracffen* 
2)u fottjt ni^t fie^len ; bu foOfl nid^t tbbten ; bu foaft nid^t 
falfc^ B^wsnip reben wiber beinen 9ia^flen* 2Bo foHen wir 
je^t l;in ? bier gel^t ber SBeg ju enbe. 3Ba$ wiUft bu, 
S£^eobor? id^ l^abe l^eute feinc Qtit beine ?efrton ju bSren, 
bu mupt morgen wieberfommem ,;SBa6 willfl bu bap id^ bir 
tl)m foil ?" fprad) S^riflu^ ju bem SBlinben* „^err, bag 
id^ fel;enb werbe," war feine Slntwort. 3d^ werbe bid^ be^ 
firafen muffen, ntein ©of)n, benn bu IE)attejl wiffen foHen bap 
bu ba^ nid^t tf)un burftefl. 2Benn bu beine alte 2Wutter nod^ 
einmal fe^en willfl, mein greunb, fo ntupt bu eilen,. jte foH 
ernjllid^ Franf fein. ^aben ®ie fdl)on gre^tag'S S3ud^: „©olI 
unb |)aben" gelefen? S)a$ 3Wup ifl eine bittere S«up* 
SWan foUte glauben biefer SWenfd^ l^atte bie SSBei^^eit allein 
gcpad&tet SOBoUte @ott, beine ^ropl^ejeil^ung wiirbe wal^r 
werben ! 2Wilffen bejeid&net immer eine S^otl^wenbigfeit, aber 
follen eine ^flid^t. „SQBer nid^t l^oren will, xm^ filblen," 
fagt ein ©priid^wort. SBenn bein ?el^rer mit bir iufrieben 
fein foil, fo mupt bu peipiger unb folgfamer werben* !Die 
2Kujtf ifl eine ^unfl, bie Sebermann erlernen follte, ber Za^ 
lent ba^^u ^at @ie miiffen jtd^ gut in 5ld^t nel^men, bap ©ic 
ftc^ ni^t erfalten, mein greunb. 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

you ought to be ashamed, in he is said to be, cr foil fein* 

fotttefl t)i^ f^amcn* who is to, mx foil* 

treat, it^anidn. careful, tjorftd^tig* 

in this manner, auf ilcfe although, obf^on* 

SBcife* had to, mupte* 
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to leave, »erlajjert» enormously, itngc^eucr^ 

President, |)ra[!tcnt; m. yonr rule, ju 3^rer SRegcI. 

smoker, Sianiitx, m, I intended to have told you 
would to God, nJoBte ®ott» long ago, 3^^ tabe fc^on 

this time, WmaU Idngfl beabftci^tigt 3^tten gu 

we were just going, »lr »oIt^ f^iflen* 

ten grate* I have made, i6^ ^aU getroffen* 

to take a ride, audfal^ren* agreement, Ueiereinfommen* 

when it began, afo ei3 anflng* good-for-nothing, Sauge^? 
late, tterjlorJene* jtid^td, rw. 

EXERCISE II. 

I must, thou must, he must, we must, you must, 
they must. I must go to Mr. N. this evening to give 
TiiTTi a German lesson. You ought to be ashamed to 
treat your dog in this manner. Will you go with us ? 
we must go to our friend B.'s, he is said to be seriously 
ilL Bjs parents told him that he should stay at home. 
Who is to write this letter ? Tou ought to be more 
careful with your words. *He would not stay with us, 
although we begged him. When are we to go to- 
morrow? My cousin's friend, the young merchant 
from New TorK, had to leave us suddenly. General 
Grant, our President, is said to be a great smoker. 
Would to Gt)d, I could help you ! but I shall be 
obliged to say no this time. We were just going to take 
a ride in (naif) the Central Park, when it began to rain. 
The late Eothschild is said to have been enormously 
rich. Tou ought to have made it your rule to get up 
at five every morning. I intended to have told you 
long ago that I have made this agreement with your 
imcle. He must have become a good-for-nothing if 
he had stayed any longer in their company. The 
door ought to have been locked more careiully. 

READING EXERCISE I. 

Sie m§ mttttin.' 

®cd^^ SEBrtlcin nel^men mid^ in Slnfpntd^ ^ jcben Slag : 
3d^ foil, x^ muf, i^ fann, i^ will, id^ iaxf, i^ 
maQ. 



^ 
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3c| foil, i|l iai Oefcg^^ »ott ®ott Wi ^erj^ gefc^ricben, 
2)a^ 3W nad^^ weld^em id^ bin »on mir felbji gctrickn/ 
3ci^ mup, ba^ ifl We ©d&ranfV in ml6)tx^ mi^ feie ^clP 
Son cincr— t>ie ^atnt »on antVer ©cite ^^ l^alt*^^ 
3ci^ f ann, ba^ ifl ta^ SWap^^ ber mir ijerlie^'nen ^raft," 
2)er Sl^at,^ ter gcrtigfeit/^ ter ^unji unb SBiffenf^af^" 
3c^ will, bie mftt ^ron'^ifi biefe^, bie mx6) ^^mMt,'' 
Dag ifl bcr grei^eit ©iegel,'^ bem ©eijie^^ aufgebrfidfn^ 
3c^ barf, bag i|t jugleic^^ bie 3nfd^rift2* ^yj^ ^^ @{^ge!, 
^ei'm aufgetl^anen^ X^or^ ber greil^eit ai\6) tin SRiegeL^ 
3d^ mag, bag enblii^^^ i|l, wag jwifd^en 3ltlen fd^wimmt,^ 
©in Unbeftimmteg,^ bag ber Slugenblicf ^^ bejiimmt.^ 
3d^ foil, i^ mup, i^ fann, id^ will, i^ barf, id^ 

mag, 
2)ie ©cd)fe ncl^men mid^ in Slnfprud^ jeben SCag^ 
S^tur wcnn © ott felbji mid^ lel^rt, weip i^ roa^ jeben Xaa 
3c^ foil, ic^ mup, ic^ fann, id) will, i(^ barf, id^ 

mag* 

<§unb ttnb Jlai;c. 

3um ^errn^^ fam ^ ^unb unb ^age l^erein,^* 
fflerftagten^^ einanber^ mit ^eulen^^ unb ©d&rei'n: 
„$unb bat^ mid^ fo fef)r M^ ©ein gebiffen !"^^ 
„Unb mir 2^ f)at ^agd^en bie Jiafe^^ jerrijTen 1"^ 
„$unb l;at in ber ^ii^e genafd^t^ ben S3raten I" ^ 
„'I)a^ ^a^c^en ifi^ fiber bie 2Wild) gerat^enl"^ 
SBag fagte ber |)err ju i^rem ©treit ? 
@r fud^te ^^ ben ®todf, ber war nid)t weit 
31^r l^abt^ eud^ beibe einanber nid^t lieb^ 
Unb @ing wie bag Slnbere ifl dn £)ieb I 
Drum m'oget ibr S3eibe eud^ nur befebren,^^ 
©onfi ^^ foil ber ®todf eud^ Seffereg ^ lel^ren 1 
SBenn ftd^ nun 3wei nid^t Fonnen i)crtragen,*^ 
©0 J)n^t eg ^on i^ntn^ big jur*^ je^igen^ ©tunb': 
,,©ie leben jufammen wie ^a§' unb ^unb." 

• 

* Little words, ^ absorb my attention, ^ law, * into my heart, 
• goal, 6 towards, ' impelled, ^ bound, ® within which, ^* world. 
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" side, " holds, *' amount, ** of strength given to me, " of 
action, " of skill, " of art and science, *^ crown, " adorns, 
^ freedom's seal, ** on my spirit, ** imprinted, " at the same 
time, ** inscription, ** on the opened, *• gate, " bolt, ^ finally, 
" is floating, ^ something indefinite, '* the present moment, •* deter- 
mines. — ^ Master, " came in, ^ complaining, "• of one another, 
^ howling, ^ bit my leg, *• mv nose, ^ scratcned, ** stole, ** roast- 
meat, ^ went at, ** looked for, ** you do not love, *• repent, *'' or else, 
*^ manners, ** live in peace, *° we say of them, *^ up to, ** present. 

BEADING EXERCISE IL 

(Sin »rief. 
1. 

SJlcin Iteber greunb SEl^eoborl 

3(^ wolfte^ ntorgctt mit mcinem SBater ttad^ ber ©tabt^ 
gel^en/ urn ntir cine ©d^icfcrtafcl, cin ?incal ^ itnb tin $cn^ 
nal^ in faufcm Slttcin,* ba^ mcin SBatcr franf geworben tfi/ 
b werbc td^ ju ^aitfc blciben muffen. 2)a id^ nun crfal^rcn ® 
)abe, baf bu ebenfallg * nad& bcr ©tabt gel^en tt)i(f|l, fo mBd^te 
id^ bid^ bitten, ob bu nid^t fo aut fein ttJoUtejl biefe (Sadden ^^ 
fur mid^ ju faufem 2)ag ©elb, n^eld^eg bu bafflr au^Iegjl," 
»irb bir mein 35ater umgel^enbg^ fd^idfen. 3n ber ^off:? 
nung," bap bu ntir biefen ©efalfen^* tl^un ttjirfi, »crblcibe^* 

2)ein gi^eunb 

Sol^ann ^einrid^* 

2. 

Z^tntx^tx^xtnnil 

3d& fann l&eute nid^t jur ©d^ule fommen, n^eil td^ mid^ 
fc^r flarf erfaltct l^abe f ber Strjt l^at ntir gefagt, id^ ntitfte 
tt)enigfieng eine ganje SGBod^e lang bag S3ett f)itten." S3i(te,^ 
faufe mir tin ©d^reibbud^/^ filr ttjeld^eg i^ bir einliegenb ^ 
25 eentg fd&idPe* SWein ©ruber n^irb nad^ ber (gd^ule bet 
kir »orfpred^en.^^ (Set aud^ fo gut unb fd^idfe ntir bie ?anb^ 
farte,^ weld^e bu »on ntir geborgt® l^ajl, ba id^ nteine ?eftion 
Icrnenmuf* 3m SBorauS^* fitr beine S3emitf)ungen ^ ban^ 
fcnb, ^erbleibe i^ 

2)etn 

SGBil^elm «otj^ 
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* Wanted to go, ' to town, ' nilep, * pencil-box, ' but, • as, ''has 
grown sick, ^ learned, • likewise, *® things, " lay out, " without 
delay, " in hopes, " favor, ** remain. — ^^ Caught a severe cold, 
" stay in bed, *** please to, *• copy-book, ^^ enclosed, ^* call on you, 
^ map, ** borrowed, ^* beforehand, ^^ trouble. 



• ♦^ 
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LESSON tU . 

NOUN-ATTEIBIITE-GElSflTIVE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

(^cruc^, m. smell. @ec!, m. coxcomb. 

^orniftcr, m. knapsack. sjerbcrben, to spoil. 

[corner, heavy. eifern, a, iron. 

'otxmltt, withered. (SinnBilt), n. emblem. 

Txiij, n, roof. 2Bert^, m. value. 

ba^ Sekn, life. ©d^tictligfcit, /. fleetness. 

Out, w. good. S^c^, n. deer. 

UeJcI, n. evil. 2:reue, /. faithfulness. 

©d^ult,/. guilt. Siet)erfcit, /. honesty. 

tett)unt>ern, to admire. fpric^tportlic^, proverbial 

9Rut^, m. courage. g(ug, m. flight. 

tneiben, to shun. 2lrgnet, /. medicine. 

Umgang, m. company. JRcici^t^um, m. richness. 

Sl^or m. fool. unerfc^bpflidb, inexhaustible. 

EXERCISE I. 

Dcr ©ol^u bc^ ©artncr^ ifl metn greunb^ 2)c^ ®art^ 
ncr^ @o^n ifi mciu greunt)^ Der ©cruc^ bcr SRofe ifi Heb:^ 
lic^. Dcr SRofc Ocruc^ i|l licblic^. 3)ag S3uc^ be^ 2Rab^ 
d^cn^ ift neu* !De6 aWabd^en^ ©ud^ ift ncu. 2)er SCorniftcr 
be^ ©olbatcn t|l fd^wcr* £)e^ ©olbatcn Xornificr ifi fd&mer^ 
2)ic ©latter bicfcr 93aume jtnb ijcrroclft* 2)icfer S3aume 
33Iatter finb ijeriDclft. Die S^wanic bcr 2lffcu itnb lang. 
3)cr Slffcn ©d^mauie ftnb lang. Die greitbe ber eiteru ftnb 
i^re ^inber. S)er eitern greube ftnb i^re ^inber. 3)ie 
Dad^er ber $aufer ftnb platt. Der J^aufer Da^er.ftnb platt* 
Xa^ «eben i|l ber ®fiter ^d^fleS nid^t, ber Uebel gr^ptcd 
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abtx tjl bic ©d^ulb. 2)a^ $au« bicfcS J^errn tjl grBper unb 
fc^Bncr alg ba6 $aug cinc^ gurficn* 3^ bewunbcre ben 
aWtttl^ unfcrer ©olbatcm 3Weibc ben Umgang ber SC^oren 
unb ®C(fen; fie ijerberben mand&en Sungltng* 3Wan(^er 
aWenf^en gleif iji eifern- SBel^e^ SKanneg Sob ifl f^Sner 
alg ber bed ©ofrate^ ? 2)ie SSienen unb Slmeifen finb ba^ 
©innbilb beg gleifeg. Dag ®M meiner Ul^r tfl ^erbro^ 
d^en* 2Weiner ©d^wejler Slugen finb blau, aber bie Stugen 
meiner 93rflber finb fd^ttjarj. SGBenig SWenfd^en fennen ben 
SBertl^ ber B^t Sr l^at ben 3Wut^ eineg iimn unb bie 
©d^neHigfeit eineg !Sit^t&. 2)ie Streue unb 93teberfeit ber 
alten 2)eutfd&en ijl fprid&wBrtli^ 5Die glitffe Slmerifa'g 
jtnb grBper alg bie 2)eutfd^lanbg* !Der glug ber ©d^walbe 
ifl fd^neller alg ber ber 2:aube* Der ©efd^madf meiner 2lrj^ 
net ifl feK unangenebm^ Der SReid^tbum ber beutfd^en 
©pradbe ifl unerfd^Bpflid^* ®o finb bie ^inber unfereg 
Sfla^barg ? 

VOCABULARY TO EXERCISE 11. 

perseverance, Stu^bauer,/. ceiling, Decfc, /. 

praiseworthy, lobcn^mertf ♦ wave, SBctlc, /. 

tongue, S^n^tf /. walls, 2BalIc» 

rest, v. ru^en* fort, gefhtng, /. 

message, Sotfi^aft, /. mole, ^aulrcurf, m. 

dirty, fd^mu^ig* sldn, geU, n. 

spoH, u »crterben» meaning, Sctcutung, /. 

look, bad 3lu«fe:^en* button, ^nopf, wi. 

temperature, Stempcratur, /. off, ab* 

with good cheer, gutcn ?Ulu^ segar, Stgarrc,/. 

tbed» empire, ^aiferrcl(^, w. 

alight step, leiftten ©d^rittcd* deed, S^t, /. 

battle, ©d^lad^t, /. mouth, 9Runt) (has jio plu- 
damp, feu(|t» ral). 

EXERCISE II. 

My father's house is the finest in the town. The 
house of my father is the finest in the town. This 
boy's perseverance is praiseworthy. The perseverance 
of this boy is praiseworthy. Some gvila' \.OTi^'^'e» 



\ 
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never rest. The tongues of some girls never rest. 
The President's message is very long. The message 
of the President is very long. A teacher's patience 
must be great. The patience of a teacher must be 
great. The leaves of this new book are quite dirty. 
The windows of this house are too small ; they spoil 
the look of the house. The temperature of your room 
is too warm. With good cheer, and a light step, the 
soldiers went into battle. The walls of our neighbor's 
cellar are very damp. Why is the window of my room 
open ? The ceiling of my room is white, and the walls 
are green. The feathers of this bird are not pretty. 
The waves of the sea strike against the walls of the 
fort. The mole's skin is very soft. What is the mean- 
ing of this word? The buttons of my coat are all off.: 
John's new hat has a big hole, and Louisa's shawl 
also. The rays of the sun are much brighter than 
those of the moon. I like the smell of a good Havana 
segar. The armies of the French of the first empire 
were the best in the world. The deeds of our sea-hon, 
Farragut, are in all men's mouths. The largest river 
of North America is the Mississippi. 



READING EXERCISE L 

Sic ^ttrtoffcltt.— THE POTATOES. 

Die ^artoffeltt, biefe SieHina^fpeifc^ bcr ^tn\i)m itnb 
S;^iere, fommen au^ 5«orbamcrlfa. 3m Sal&rc 1586 fd^ieftc 
jte ber gnglSnber^ granj Drafc juerft m^ englanb, i)on m 
(au^) ite jtc^ 3 ^^^ granfrci*, 2)eutf^lanb, unb cnbli^ fiber 
ganx guropa mhxtxitUn.^ SBou biefem ©ewad^fe* jtnb ni^t 
bie eiaentli^en grud^te,'^ .fonbern bie SBurjeln/ tcel^e ^noI:=: 
len^ bilbcn," genicpbar.^ Diefe ^aben t^eil^'^ eine runbe, 
tl)m eine langlid^e^^ ©ejialt/' unb ftnb ijon »erfdbiebencr ^* 
©rBge." SWand^e ^artoffeln erreidben^^ bie ®r5pe eineS 
grogen Slpfelg, anbere jtnb fleinen 2)er ©tengel^^ ber ^ar^ 
toffclpflanxe ijl frautartig/^ ^^^^^ ©tad^cln/^ unb treibt'^eine 
2)?enge^ njciper unb blauer S3Iumem 
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2)te ruttbe grud^t, bic ft^^ enblid^ anfeftt.^ entl^ait^ cine 
gro^c Stn^a^P flcincr ©amcnWrncn^* Die aSerme()run3" 
ber ^artoffeltt gefi^iel^t^ in beii mciften fallen ^^ ni(^t burd^ 
oiefen ©amen, fonbcrn burd^ bie Snellen* Diefe n^crocn 
namlid^ Xeitig^ xm grit()ja^re in bie frifd^en^ gurd^en^ bc^ 
Selbcg gelegt, atebann^^ mit ©rbe bebedft^ unb fpater bc^ 
})adt unb be^aufelt^ 3m ^erbjle^ tritt*^ bie (Ernte^ cin.^ 
®anit SEBagen »ott grower ©SdEe^ mit ^artoffeln jielfien^ 
^erbe ober Dd^fen langfam ^ »om gelbe l[)erein,^ unb bie 
ufl^id&e grud^t wirb *> in ^eUern aufbett)a]S)rt.^ 

ait unb 3ung freut jid& bcr mel^ligen*^ grud^t ©clbfl^ 
auf ben S^afeln** ber SReid^en finbet bie bampfenbe** Haxtof^ 
fclfd^fljfel^ einen willFommenen^ $Iag. Slu^erbem*^ gibt 
mi bie Staxtofftl nod^ ©tarfe,^ ein ijortrefpid^eg SWcl^l unb 
eitt Waigeg,^ m\)xf)afm gutter^ fur bag SRit^.'' Slud^ 
wirb^ an& ij^r SBranntwein^ acwonnen,^ ber abcr fur ®en^ 
jmigen, ber ifyn ju feinem Siebling^getranfe ^ gemdd)! {^at), 
tin langfameg ^ aber jid^er wirfenbed ^ ©ift^^ i^ 




READING EXERaSE IL 

^er 9lu^en ber Saugetl^tete. 

(THE nS£ OF MAMMALIA,) 



„Dflrfen bie SKenfd^en ein ZWv (beast) fd^Iad^ten/ fein 
i^leifi^ fod&en, unb ?eber au^ feinem gelle^ »erfertigen ?" 
fBnnte Semanb fragen, ttjenn er ben Dd^fen jur <B6)la6)U 
)anf' ^l^ren* unb bag gebulbige ©d^af unter bem f^arfen 
5Wejfer be8 gleifd^erS ^erbluten* fiel^t STUerbingg^ l&at ber 
©^5pfer^ bem SKenfd^en bie (Srlaubni^^ ftefttUw \ia9> X^m 
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ju feinem 9luften* ju gcbraud^en, uni i^m^^ fosar," tt^cnn 
nBt^ig, t)a6 Seben ju ncpmcn*^^ 

Side S^auactbtcre erleid^tcrn ^^ unS turd& tl^rc grope" 
©tarfe itnfere mbtxttn^^ ©o jicl^t ^^ ta^ 5>fcrb ben fd^weren 
Saflroagen,^ bie ^utfd^e itnb ben leid^ten ©d^Iitten/^ ben 
5)flu(5 ^^ itnb bie ©gge,^ itnb tragt ^^ ben SReiter mit fc^neCen 
©d^ritten * »on einem Drte ium anbern* . 

3m Si^^^tt grower ?afien unb be^ 5>Puge8 leiftet^^ tl^m ber 
kngfame aber jiarfe Dd^fe ©efeUfd^aft^^ ©oHen^ aWel^I^ 
fdef e ^ au8 ber SMul^le ^* f ortgebrad^t ttjerben,^ fo legt man ^ 
jte auf ben SRiidf en beg genflgfamen ^ Sfeig nnb biefer gel^t 
qefenften ^opfeg^^ mit ber fd^merjlen ?aft^ langfam aber 
]id^er fcineg SSegeg. ^ufie werben felten ju ?aftt^ieren »cr^ 
wenbet ;^^ fur gewBl^nlid^ pfleqen jte ber SRul^e ^ im ©tattc,^^ 
unb mcrben^ i)on ben SWenfd^en forgfalttg^ gefuttert,^ urn 
befio mt1)x^ SWild^ »on il^nen erl^alten ju fBnnen* 3n njar^ 
mm SWaitagen mup bag gell beS gebulbigen ©c^afcg unb 
Sammeg ung feine SBolle geben* 2«an fd^neibet^ V)m bie 
fraufe SBolIc^ mit einer gropen ©d^eere ab,^ unb bereitet^ 
banug Zn6) ^ ju 93einHeibern,^^ Dberrodfen unb aWanteln^ 

£)ag 3linb*^ unb bag ©d^af gema^ren^ ung aber ni6)t 
blog ^ im Seben, fonbern aud^ n^ie bag ©d^wein unb bag 
SBilb, burd^ i^ren Xob ben mannid^faltigfien ^ S^u^em ®ir 
flarfcn ung^^ bann am gleifd^e beg SRinbeg, beg ©(^weineg, 
beg ©d^afeg, beg SBilbeg. Sg bereitet ung fcrner ^ ber ®cr:? 
ber^^ qug ben gellen^^ ber meiften biefer S:(;iere ?ebcr ju 
©tiefeln unb ©d^ul^en, unb ber ^itrfd^ner^ »erfertigt aug 
ben gellen beg 93aren, beg 3obelg/^ beg ©d^afeg, unb aug 
ben93algen«^ beg gud^feg, beg |)afen/' beg ^anin^eng,*' 
beg |)ermeling,^ beg SBiefelg,^ unb beg SMarberg*' »erfd^ie^ 
bene ^eljmerfe.^ 2)er ©red^gler*^ brel^t^ aug ben J^Brnern 
beg Sftinbeg unb beg SBilbeg, unb aug ben Bafinen ^^ beg ^It^ 
))^anten ^feifen,^^ 2)ofen/' ©todfgriffe,'' SRinge, SBaOe unb 
ttcrfd^iebene ^ojibarfeiten^® Der ©iirflenbinber^ mad^t aug' 
ben ©orflen^ beg ©d^weineg ©d^ul^^? unb ^leiberbilrftem 
!Die ©cbarme^ ber ©(|afe unb ^a^en geben ung bie^ ©ai^ 
ten^^ ;\u ben ffiiolinen, $arfen^ unb ©uitarren, unb ber 
^aUm'' Kefert'° gifc^bein/^ unb X^ran^^ jur %xmJ' 

^ Kill, * hide, ^ slaughter-bouse, * led, ^ bleeding to death, • to 
be sure, ' Creator, ^ permission, * benefit, '® to take its life, " even. 
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" lighten our work, " enonnons, " draws, " cart, " deigh, ^''plough, 
"harrow, " carries, ^ with quick pace, ** keeps company, "^if . ... 
are to be brought away, " sacks of flour, ^ mill, ** we lay them, 

* contented, *' with head down, *® load, *• employed, •• they enjoy 
rest, '* stable, ^ are fed, ** carefully, ** the more, •* we cut off, 
"its curly wool, '"make, ^ cloth, '^pantaloons, *® ox, ** afford, 

* only, ^ most manifold^ ** we get stren^h from, *• furthermore, 
•tanner, *' hides, *^ furrier, *^ sable, "hides, ** hare, "rabbit, 
^ ermine, " weasel, " marten, *• fur, *' turner, ^ turns, *• tusks, 

* pipes, •* boxes, •* cane-handles, ^ trinkets, •* brushmaker, 
" bruatles, •• entrails, •' chords, ^ harps, •• whale, ™ furnishes, 
"whalebone, ^*oil, ^* medicine. 



-♦-•- 



LESSON XXI. 

NOUN— ATTEIBUTE— GENiTiVl!-(Ooiitiiniatioii.) 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 



Mxbxng, /. effect 
W^, m. Ughtning. 
Conner, rru thunder. 
SBarme, /. heat. 
St^ug, m. shot. 
AnaU/ nu report. 
SBoHenbrui^, m. water-spout. 
Ueicrfd^wcmmung, /. inunda- 

tioiL 
Durre,/. drotight. 
^unger^not^, /. famine, 
anrger, m. vexation. 
Scrfd^tpcntiimg, /. waste. 
armitt^, /. poverty. 
©&ibe, /. sin. 
Urjad^e, /I cause. 
9laj|e, / wet 
5Bu5igfeit, /. weariness. 
Slegmtogen, m. rainbow. 



fauter, clean, 
gcraumig, spacious, 
leister, more easily. 
ge^Ier, m. fault. 
Slitmenfd^, m, fellow-man. 
fd^Ianf, slender, 
©c^nitt, m. cut. 
fammet, velvet, 
altmotifd^, old-fashioned. 
gufammengega^It, added. 
9lot^,/. distress. "^ 
folltc Mr gu ipergen gc'^ett, ought 

to move your heart, 
linbern, v, to alleviate. 
Siyj^cm, m, fixed star. 
Dummfopf, m. blockhead, 
gurd^t, /. fear, 
^nfang, m. beginning. 



EXERCISE I. 



SBirfttng tfl ber Donnen 2)cr £)onner ijl tit SBSlxtux^^j^ ^^4 
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m^ti. S)er Donner tfl m SBlifec^ SBirfung* SDie 2Bir^ 
fung t)e6 gcuerS in tern Ofcn tjl bie SSarme* 2)eg geucrd 
SBirfung in bem Dfen ifl bic SBarme* 2)ic SBarme ifi bic 
aSirfung bc8 geucrg in bem Dfcm Die SBarmc ifl be3 
genera SBirfung in bcm Ofem 

Die SBirfung t (Sentences to be formed in a similar manner.) 

gineg ©d^itffeS— ber ^nalT; eineg 2Bolfcnbrud)cg — cine 
Ucberfd)tt)emmung ; ber Diirre— bie ^ungcrgnot^; eincr 
SBunbe— bcr ©(^merj; bc^ StergerS — ^bic ^ranf|)cit; ber 
aScrfc^wenbung— bie Slrmutl^ ; ber ©iinbe— ber Xoi. 

DieUrfad^e: 
De^ SEageSlid^tS— bie ©onne ; beS @tfe8— bie Ealte ; ber 
5j5fje— ber SRegen; bed ©d^IafeS— bie SWubigfeit; eine« 
SRegenbogen^— bie ©onne unb ber SRegem 

Die S3iid&er eineS peipigen unb orbentlid^en ©(fillers jtnb 
immer faukn dinti fleipigen unb orbentlid^en ©d^iiler^ 
Sitd^er ftnb immer fauber. Die Biwimer unb ^ammtxn 
unfcre^ neuen fdbBnen SBol^nl^aufeg jtnb aHe fel;r geraumig^ 
Unfere^ neuen unb fd^Bnen S33ol;nbaufe^ 3intmer unb ^am 
mem ftnb aUe fel^r geraumig* S55ir fel^en immer leister bie 
8e()Ier unferer 5Kitmenfd^en al& unfere eigenen^ 

Die gi^ur biefer jungen pbfd^en Dame ifi fel^r fd^lanf ; 
ber ©d^nitt i\)xt& fc^warj fammetnen SWantelS ifl fel^r alts? 
mobifd^^ Da^ 9llter meineS jiingeren ©rubers unb meiner 
alteren ©d^mefter jufammengejal^lt mad^t bag Sllter meine* 
SSaterg* Die fSlot\) biefer armen ungliidflit^en Seute foHte 
bir ju'^eri^en gel^en; eg ifl eineg jeben S^riflen ^flid^t bie 
9iot^ ber Strmen ju linbern* Unfere (Sonne ifl einer ber 
gr&pten girflerne, aber unfere ©rbe ifl einer ber fleinflen Po^ 
neten* G^riflop^ ifl einer ber fleipigfien ©driller in unferer 
©d^ule, aber femes greunbeS SSilbelmS jungfler ©ruber ifl 
einer ber gr&gten DummfBpfe ber 2Selt Die gurd^t ©otteS 
i|l ber SBei^beit STnfang* SGBir l^aben bag $aug ber Xante 
biefeg jiungen SRanneg gefauft* 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

captain, ^at)itan, m, many, SKcngc, /. 

carelessness, 9la^afflg&it, /. human, nicnf^lid^ 
loss, SSerlufl, m. being, SBcfen, n. 
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,ld, ©marflgb, m. romantic, maleri|1^» 

»us stone, (Steljleitt, m. citizen, Siirger, m, 

, geneigt. defend, u »ert^citlgen* 

L-up man, 2rttjad)fcner^ foreign, 6uf er, 

. tiaucm, domestic, inner* 

or eight, (IcJcn BU ad^t* recipe, SRejept, ?!• 

-thirsty, WutDurjMg* earthly, irtlf^* 

Sumpen^reic!^, m. eternal, emig» 

iveness, @^»a^^aftig^ address, Sltreffe,/. 

/. apothecary, ^ipotl^cler, m. 

, Srgcrn* universe, 3Bettatt, n. 

e^, »or^erfagen» greatness, ®ro§e,/. 

udgment, jfingjled ®e^ majesty, 9Jf aj;e(liit, /. 

f 71. 

EXERCISE II. 

9 captain's carelessness \vas the canse of the loss 
kt beautiful new slup, and of the death of a great 

human beings. Tne emerald is one of the finest 
>us stones. Every man's heart is prone to do 

The sleep of a healthy grown-up man lasts gen- 
• seven or eight hours. The tiger is one of the 

blood-thirstv animals. Sunday is often called 
lord's day. The tricks of these wild boys and the 
liveness of these girls often annoy me. No man 
rophesy the end of the world, or the day of the 
idgment. The Hudson river is one of the finest 
lost romantic rivers in the world. It is the duty 
ery good citizen of the United States to defend 
rantry against foreign or domestic enemies. Will 
pLve me the recipe for this medicine? Will you 
3 the pleasure of your company this evening ? 
jnd of our earthly life is the beginning of our 
d life. He has given me the address of the 
ecary ; I remember the name of the street ; but 
e forgotten the number of his house. The uni- 
is a mirror of the greatness and majesty of the 
or. 
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BEADING EXERCISE I. 

©ctteS fd^bne ©rbe toxx\>^ nid^t allcin »on m^tfa^x^ 1200 
SKillioncn aWcnfd^cu bcwol^nt/ fontcrn ftc ijl au^ t>er Sufcnt^ 
^alt^ort^ ciner ia|)Uofcn* 3Wcnge* »ernunftlofcr^ ©cfc^Spfe^*^ 
SBo^itt^ wir unfcre 3lugcn ttjcnben,® fe^cit tt)ir grogc uni 
Heine, ja^me ^ unb toxlit Z^txt aller 3lrt^^ SWan^c fcer^ 
felben ttjol^nen bei^^ bent SWenfd^en; anbere auf urn gelbc 
ober im SBalbe. Die Wlt^xiafyl^ ber leid^tbefd^wingten^ 
SSBgel, itnb eine ganje SWenge fd&wirrenber " unb fummen^ 
ber^^ 3nfef ten leben in ber ?uft, wal^renb ber jlumme gifd^ 
ftd^ nirgenbg^^ njol^ler^^ fiil^lt al8 im SBaffer. ^wax fden 
unb ernten ^ bie SH^iere nid^t, aber jte gel^en be^l^alb (for all 
that) nid&t l^ungrig ju Sdtttt. Der ^^ ® ott, ber fie ing 2)afein ^ 
rief, l^at aud^ fiir jte einen SEifd^ bereitet^ JBaumiriid^te,^ 
^5rner,2^ gleifd^, SBaffer, unb bergleid^en,^ jinb bic JWa^ 
rung^mitteP njeld^e i^xm hunger jiiHen.^ 

giir bie ^leibung l^aben *ie 2:i^iere ebenfallg nid^t ju for^ 
gen.^ 3^r tBrper ift mit ^aaren, mit SBoUe, mit ^tl^, mit 
bidfen ^ankn, mit ©iirteln,® mit gebern, ober mit ©d^up^^ 
pen^^ bebedft* 2)?and^e SCI^iere »erlieren^ jwar il^re ^aare, 
unb anbere miijTen xf)xt SOBolfe unb il^re gebern ben 2Wenf^en 
geben; aber in furjer 3^it tt)ad^fi i^nen ba6 ^feib^^ wieber, 
wie bem aWenfd^en ba^ ^an^t^aax, mnn eg abgefd^nitten^ 
njorben ifl.^ 

©0 l^armlo^ aud^^einc grope 2)?enge ber SC^ierc ijl, fo 
l^aben fte bod^^ aud^ il^re gembe. SBerben jte angegriffen,^ 
(fo) entjiel^en fte ftd^^ ber ©efabr^ burd^ bie glu^t, ober 
fte benuj|en i^re $5rner, i^re 35^ne, i^re ^ufe, ibre ©to^ 
d^eln,^ i^re ^xaUtn,^ unb berglei^en, ju i^rer aSert^eibi^: 
gung.^ 

mn^t Z})kxt, jum SBeifpiel^ bie SRaben/^ i^^^^ ^^ ^^^^^ 
toit bie aUeflen SKenf^en, unb ber SBaUftfdb wirb,^ ttjenn il)n 
nid^t bie J^arpune^ beg SWenfd^entBbtet, fe^Sbi^ ad&t^unbert, 
ia wo^l ^ taufenb Sal^re alt. Slnberen ^^ieren ^ ifl ein fo lan^ 
geg itUrt nid^t befd^ieben/^ ©o fBnnen ftd^ ^ mand^e 3n^ 
feften, j* 93* bie eintaggfliegen,^ i^reg 2)afeing nur fe^r 
furje 3eit erfreuen/^ benn iwifd^en ber ©tunbe i^xtx (^ 



NOUN — ^ATTRIBUTE — GENITIVE. 77 

burt~ unb ber il^re^ Stobe^Uegt mx tin 3eitraum" »ott »ier^ 
unbjttjaniig ©tunben* 

* Is inhabited, ' about, * abode, * infinite number, * irrational, 
* creatures, ' wherever, * we may turn, • tame, *** of every kind, 
" with, '* majority, ** light-winged crowd of, " buzzing, " humming, 
*• nowhere, " better, *^ reap, ** that, ^ existence, ** spread, ** fruits 
of trees, ^ seeds, ** and the like, ** food, *• appease, "' carG, 
" bony shells, *' scales, ^ lose, ** their coat, ** it has been cut oflT, 
•* harmless though, ** nevertheless, ^ when attacked, "• they with- 
draw, ^ danger, ^ stings, *• claws, ** defence, ** for instance, 
*■ raven, ** g^^ows to be, ** harpoon, ** nay even, ** to other animals, 
*» allotted, « flies that live one day, *• enjoy, ^ birth, *^ space. 



READING EXERCISE U, 

iBIuilien unb ^offnungen. 

(BLOSSOMS AHD HOPES) 

S)er grul^lina tjl bie 3cit^ ber SBIflt^cn, eine Scit^ bcr 
^offttitna unb SBerl^cigung*^ Die grud^t rcift fpater ;* fte i|i 
etn SBBcrt be^ ©ommcr^ unb bc^ ptxi^td. 2)ic monncrci^ 
d^en* Xage bcr SSliit^cnjeit ^ fd^winbcn balfiin ;^ oft ijcrnid)^ 
tet^.fte cin einjigcr raul^er Slorbwinb,* cine cinjige falte 
^adit 3lu^ bc^ 2«enf^en 93ru|l'^ Mrgt^' |)offnung auf 
^offnung, unb ungebulbig^ ^axxt^ bcr ©rbcnpilgcr ^* i^rcr 
grfilttung^ entgcgctt*^ 93ittere Slaufd^ung ^^ ijcrnid^tct oft 
auf cinmaP^ bag ganje SReid^^® bcr ©rroartungcn/^ unb cnt^j 
mutl^igt^betradbtet^^ bcr SMcnfd^ bad jufammcngcprjte ®c^ 
baube "* fcincr ©inbilbungcn*^ 

9Bie ben Sriil^Hng bcr grBptc 33lilt]^cnrcid)t]&um^ fd^miidft/^ 
fo l&cgt^ audi bad jiugcnblid^e^ $crj bic mcificn ^offnungcm 
,,aWit taufcnb jloljcn^ ^offnungcn Bctritt'^ bcrSangling^ 
feine ?aufba^nf cr ^offt auf^ gortfd^ritt,^ g^rc,^ ^u^m^^ 
unb ©elingcn*" ^ 

Obgletd^ ^ nur cine flcine 3<t^l bcr taufenb unb aBcr tan^ 
fcttb^ ©Ifitl^en, bie ben 93aum bcbcdfen/^ ;\ur 9icifc gclan^ 
gen,*^ fo^^ tflbic SWcnge*^ bcr gritd^tc bod^^^ audrcid^cnb '^^ 
3Wenfd^en unb SCl^icrc ju crfjaltcn.*^ ©tiirjt ^^ aud^ ** man^ 
d^cd luftige ® cBilbc ^° bcincr ^offnungcn in Slid^td jufam^ 
mcn,^ mcrbe nid^t mutl^Iod f bcm jufficbcneu ^txv^^tu iv- 
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blul^ett*^ %xt\xim of)nt Qa% 2)er weifc ?etifcr^ unfercr 
©d^idfalc^ wcip am tejien^ \oa^ bir nitgt unto frommt" 



^ Season 



away. 



on, * time, ^promise, * later, '^ blissful, * bloom-time, ' pass 
bligbts, * a single cold nortli-wind, ^^ man's breast, ** harbors, 
" impatientlj, " looks forward to, " earth's pilgrim, " falfillment, 
'* disappointment, " destroys at once, " compass, ^' expectations 
^ discouraged, *^ looks upon, ** demolished structure, *^ £ancj, 
*^ exuberance of blossoms, ^'^ decks, ^^ cherishes, ^'^ youthful, *® proud, 
** enters upon, ^ youth, ^^ race of life, ^ for, ''^ progress, •* honor, 
** glory, '* success, ^ although, "^ thousand and tens of thousands, 



'* cover, *• grow to be ripe, ^ nevertheless, ** great number, ^ all- 
sufficient, ** to preserve the lives of, ^ even if. . . .should be over- 
thrown, *• airy fabric, ^' do not get discouraged, ** will blossom, 
*® ruler, *® fate, *^ knows best, ** what is good and wholesome for you. 



LESSON XXII. 



YEEB— PEEFEOT— PLUPEEFEOT— SEOOND PUTUEE. 

VOCABULAEY TO EXERCISE I. 



Bidder, heretofore, 
^clegenfteit, /. opportunity. 
SSioIlnlfl, m. violin-player. 
Mommtn, to get. 
BeenMgen, to fii^sh. 
@(^nup^akc!5t>ofc, /. snuff- 
box. 
t^t, before. 
au5<jin(5, went out. 
ijorlg, last, 
ftreng, severe. 
Ucberfe^ung, /. translation. 
fcrti(j, done. 



bad ia&itt id) ttjol^l, so I 

thought, 
ratten, to guess. 
i(^ fo ckrt gebad^t ^aBc, I was 

thinking just now. 
txia})Un, to tell. 
intereflfant, interesting. 
ttl(^t mtf^x, no longer, 
ebet, noble, 
©e^anfc, m. thoughi 

SU(^e it)n etc. try to carry it out 
tant), was. 
tarin, in it. 



3c^ ^cAt biefeg 
©clec!en|)eit bic 
al6cr mi biefe 



EXERCISE I. 

^au^ »erfauft. 2Bir l^attcn BiSl^er fcinc 
en gro^en SSloltnijicn ju I^Srcn ; tt)tr werteii 
©clegenl^cit kfommem Sr njtrb fcinc 5lrteit 
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beenbtgt l^abeii t^t er ju Sette Qt% SBer l^at nteiite ©d^nupf^^ 
tabadfdDofe genommcn ? id^ l^atte jtc auf ben Sif* gclcgt c^e 
id^ augging* SBir l^atten i)origc^ Sal^r eincn fe^r fhengcn 
SBlnten 2)u ^afi mir beine bcutfd&c Ucberfeftung tiod^ tiid^t 
gcbrad^t ^afi bu jic nod^ tiid^t fcrttg ? 3c^ ^abe ftc nod^ 
aid^t gattj fcrtig* 2)a« bad^tc id^ wo^I ; bu f ommfl immcr 
jtt fpat mit beincn SIrbeitem 9latl[)e, wag id^ fo eben gcbad^t 
|abe* Dag fann id^ nid^t ratl^en ; crjal&le eg mir, ttjenn eg 
etwag Snterejfanteg ijl* ^Ure benn : id^ l&abe gcbad^t bag 
i^ nid^t niel^r fo trSge fern will, text i^ U&^tx gewcfen bin; 
betttt id^ ffll^Ie, bap meine SCragl^cit nttd^ \t'f)x ungludElid^ mad^t 
2)dg war ein ebler ©ebaitfe ; fud&e il^n jur SSabrbeit ju ma^ 
^cm a^t td^ beinen 33rief gctefen l^atte, wupte id^ fd^ou 
»ag baritt jlanb^ 

VOCABULARY TO EXERCISE H 

plant, u p^an^tn^ I shall have been, mxit iij 
had— risen, mx aufgegangen« fein« 

got np, aufgeflottbett blfl* complete, u i^oHenien. 

rose, glttg»*»*auf» allow, v. eriauben* 

inimediatelyafterwards,gleic^ pick, v. p^Mtn* 

tamac^. to-morrow morning, tnorgen 
departed, abgcrcijl* frii^* 

return, v. juriidEfe^ren. at seven o'clock, urn flcben 
home, nail ipaufe. U^r« 

of seeing, jtt fe^ett^ by that time, urn bie 2^it. 

put on, aufgefejt. breakfast, gru^fliid, n. 

letter-carrier, SriefSotc, m. Gospel, Sijangelium, n. 

EXERCISE II. 

The gardener has just planted a number of young 
cherry-trees, and to-morrow he is going to plant some 
apple-trees and pear-trees. Had the sun already risen 
when you got up this morning? It had not risen yet, 
but it rose immediately afterwards. Has (is) your 
friend already departed r He had (was) already de- 
parted when I returned home. We shall have the 
pleasure of seeing Gen. Grant this evening. I had 
just put on my hat, when the letter-carrier bxov3i^\» 
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me a letter. Next Ghristmas I shall have been seven- 
teen years in this country. My annt wiU have com- 
pleted her fifty-fourth year next spring. I had allowed 
you to play with Mary in our garden, but I had not 
allowed you to pick (any) flowers. Tou may come 
to-morrow mormng at seven o'clock ; by that time I 
shall have finished my breakfast. 



READING EXERCISE I. 

S)er ttmt §mb. 

35or ^ ^icrl^uttbert ^af)xm Icbte^ tin gutcr unb rcid^er Wlmn 
in granfrcid^^^ @r l[)attc »tclc gclbcr, SOBicfcn unb ©arten 
unb citt fc^bncg ©d^Iop^ 9lber no^ Ucbcr* ate aUt feine 
®flter xoav il^m fein einiiaeS ^inb. 2)cr fleinc ^nabc |)icp * 
J^ugo* Seine 3Wutter jtarb,* aU er faum fein erjieg ^aJ)v 
ijotfenbet l^atte. 25er SBater bejlellte^ eine SBartcrin® filr ben 
armen ^ugo, bie tl^n tragen unb pjlegen ^ mupte* 

Sin einem fd^bnen ^erbfltage ^'^ gtng ber SJater auf bie 
3ctgb*^^ StlS er fort roar, legte bie 2Carterin ben fleinen 
$ugo in bie 28iege*^ 2)ag Kinb war miibe unb fd^Iief ^ 
balb ein»^ 2)ie S3Barterin woDte in ben ®arten gebem @ie 
liep " ben $unb in ber ©tube unb f(|Iop " bie Z^ixxt leife ^® 
iu/* Der $unb fiiep ©enelon* 

Die unad^tfame^^ SBarterin ^attt^^ bag genfier in ber 
©tube offenjelajfem^^ 3n jienem Sanbc gab e^^^bamate® 
i)iele gro^e ^d^Iangen* ©ine fold)e frod^ ^^ burd^ bag gen? 
ficr unb fd^lid^^ ju ber S3Biege. Der treue $unb fprang 
fd^nctt auf jte log. Die ftarfe ©d^Iange ttjebrte ftc^ ^ tiid^tig*^ 
(5ie toidfelte fx6) fefi ^ urn ben ^unb unb bi§ il^n in ben 
|)alg. ©enelon |)eulte fiird^terlid^.^ Die SBarterin l^brte 
ibn fd&reien. @ie lief fd^nell tt)ieber in bag ^aug. 3n ber 
Slngfl^ fonnte jte ben ©d^liiffel^^ jur ©tube nid^t finbem 
©ie fiief^ bie Xpre mit ©ewalt'^ auf.^^ Dent «inbe 
feblte^^ nid^tg. Der arme ^unb lag tobt neben^ ber SGBiege; 
aber bie ©d^lange ttjar aud^ nid^t mebr am ?eben*^^ t)tx 
treue ©enelon "f^attt fo lahge gefampft,^ big ^^ jte tobt tt>ax. 

Dcr 9?atcr fam balb barauf^*^ juriidf* dx na^m ben flci^ 
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neti ^ugo auf fcinc STnne unb freute fid^, bag bcm itinbc 
mn 8eio ^ gefci^cl^en ^ tuar. 2)cr ^unb wurbe ^ in ben @ar^ 
ten begrabem^ |)U3o*g Sater legtc cinen gtcin fiber bag 
®rab unb Hep ^ tarauf bie SBortc graben :*^ 

,;|>ier liegt ©enelon. dx jiarb fur meincn ^ugo." 

* Ago, * there lived, ' France, * dearer, » name was, • died, ' en- 
gaged. 8 nurse, • nurse, >» day in fall, "hunting, "cradle, "fell 
asleep, " left, « locked, " sdftlv, " careless, " had left " there 
were, «> at that time, «> crept, ** crawled, «» struggled, ^ hard, 
« twisted itself firml v, «» terribly, «' in her fright, ^key, » pushed 
open, 30 by force, »^ was not harmed, ^ by, «« alive, «* struggled, 
"" until, »« afterwards, ^i harm, ^^ ha^j \^qqj^ ^one, *» was buried, 
^ had engraved. 



BEADING EXERCISE II.* 

Safob unb Slnna waren einjl affein ju ^aufe* 2)a fagte 

3afob jur 9lnna : „^omm, lap ung fe^en ob ^ wir ntd^t etwa^ 

®uted iu effen ftnben fiJnnen im |)aufe/' Stnna fagte: „3a, 

loennbtt mid^ an einen Dvt^ fu^ren^ fannfi, njo un^ SRie^ 

manb Mt!" ;,®ut/' ^ fagtc Safob, „fo fomm* mit mix nad) 

ber SWtl^fammer,* ba fSnnen tt)ir fiipen SRabm^ trtnfen." 

Slnna fagtc: „3)a jiel^t^ unS ber 3lad^bar, ber im ^ofe $olj 

fpaltet" « „SRun fo fomm* mit mix in bie tfld^e/' faate 3a:== 

fob, „{m ©peifefd^ranf,^ ba jiel^t ein Xopf »oU ^onig/° ba 

tootten wtr unfcr ^rob l^ineintunfen."^^ Slnna aber fagte: 

„25a fann unS beg 9la(^barg grau fel^en, bie am genfler ft^t 

unb fhrieft*" „!Dann ttjollen tt)ir Slepfel effen tm teller/' 

fagtc Safob, „ba ifl eS fo bunfel, bap gewip ^ Sliemanb ung 

ftel^t*"" 8lnna aber anttoortcte: „£), mein lieber ©ruber 

Safob, benffi bu benn ttjirflid^,^* bap un8 bort ^^ S^iemanb 

fiel^t ? SBeipt bu ni^ts ijon bem Sluge bort oben,'^ bag burd^ 

aUc SBanbe bringt '^ unb im SDunifeln ftel^t ?" Safob er^ 

f^raf'^ unb fagte: „S)u l^afl red^t,^^ Hebe ed^wefler, ®ott 

fiel^t ung auc^ ba, too feinmenfc^Iid)eS 3luge ung fcben fann, 

njir woQen barum^^ aud) nirgenbg etwag S3Bfeg'^ t^un/' 

anna freute jtd^ bap Safob i^re SBorte ju ^txm nabm,"" 

unb ma6)tt i|ym ein ©efd^enf mit einem fd^Snen 53ilbe* Xai 

5 
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S(uge ®Dtte8 mx barauf ^on ©ottneufhralSilett^ttmaebctt** 

unt) barunter^ jlanb g^f^rieben :^ 

,,®{b, ®ott,^ bap ic^ beitt l^eilig ^ 5lugc f(|ett\^ 
Unt) rein »or t>ix »ott jcber ©ilnbe fel 1" ^ 



18 



* If, » place, 8 take, * very well, '^ dairy, « cream, ' will see, 
splitting wood in the yard, » pantry, " honey, " dip in, " surely, 
" will see, " really, " there, " above us, " penetrates, " was 
frightened, " you are right, "^ therefore, ** evil, ** took to heart, 
'* sun-bewns, ** surrounded, ** at the foot of which, *• there was 
written, ^ grant God, ^ holy, •• may fear, ^ may he. 
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LESSON XXIII. 

PEEPOSinOlIS WITH THE AOOTTSATIVE. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



flog, flew. 

£et(|tf!nn, m. carelessness. 

Jetriiben, to grieve. 

®d^^aUf m. miser. 

fammeitt, to scrape together. 

lad^enb, laughing. 

Qxit, m. heir. 

2(4fe, /. axis. 

(eforgt, anxious. 

liimmertt, to trouble. 

artQtt^trtf to concern. 

3ufrlcbctt'^eitj/. contentment. 

©tront; m. tide. 

l^anbeltt, to act. 

©efcot, n. command. 

^raut, n. herb. 

rat^fant; advisable. 



©ettjljfeit, n. conscience. 
»emiittflig, judicious, 
©parfamfeit; /. economy. 
not^mniiSf necessary. 
Sugenb, /. virtue. 
Suftfrei^, m. sphere of air. 
SKtmofp^Sre, /. atmosphere, 
Utti^orft^tlgteit,/. carelessness. 
entflc:^ctt^ to happen. 
SSejI^, m. possession. 
Sl^or, m. fooL 
txi^itUf received. 
Untergang, m. destruction, 
tannic, ran. 
Segiott, /. legion. 
3»etfel, m. doubt. 
3u!unft, /. future. 



EXERCISE I. 



i 



S)er ©tein flog burd& bag genjler in bic ©tube* ^arl, bu 
l^afi burd& beinen ?et(|tftnn fc^ion oft beine eitern betrubt. 
@agen^®tc mir mi x6) fflr biefen jungeit SKenfc^en t^un 
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lann. 2)er Oeijl&ate fammelt oft nur fflr lad^enbe Srben* 
2)tc @rbc l)re]^t itd^ in ^terunbjwattjig ©tunben einmal urn 
i^rc Sl^fe* ®in ieber aWenf^ ifl urn fein ?ebett beforgt* 
Wlan foil ftd^ md^t fummern urn ba^ n)a^ @tnen ni^ii 
angc^L 9Sag ifl aUti Oliidf ter Srbc o|yne 3ufricben^ 
ijeit ? 2Ber mBd^te. c|ync einen guten greunD fein ? Sg 
^ tttd^t leid^t gegen ben ©trom fc^wimmeiu ©ute Einber 
bani>eltt nie gegen ba^ ®cbot il^rer ©Item* SBibcr ben Zoi 
tfi fcitt ^raut flewad&feiu Qi ifl nid^t rotl^fam etwa^. tt)iDcr 
bag ©ewiffen ju tljiun* . SSernflnftige ©parfamfeit ifl fiir 
jebctt SKcnfd^en eine nct^wenbige Slugcnb ; benn ol^nc bicfe 
fann attd& ber reid&fle 3Wenf^ arm werben* Der ?uftfrcig 
urn bie @rbe l^eift 5ltmofp|)5re* Dur^ eine Heine Un»or^ 
ftd^tiafeit fann oft ein fel^r arof e8 Unglitdf entfic^en* SBcr 
nur fflr ben 95eftft irbif^er ©liter kht, ifi ein grower Z^ox. 
%li ber .Raifer Slugujht^ bie 3la^xx^t er^ielt »on bem Untcr^ 
gange beg 35arug unb feiner Seaionen, rannte er mit bem 
^cpfe wiber bie SGBanb unb rief : „95aruS, o,ib mix meine 
?egionen wieber/' 2)u barffl l^eute ol^ne bctncn Uckrrodf 
nid^t augjjel^en; eg ifl ju fait* S(merifa l^at fonber alien 
3tt>eifel erne grope Sufunft »or jtd^. 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 



wade, u ttotiri* 

for more than, langer ate* 

guide, gii^rer, m. 

of recovery, auf SBie^crgene:? 

fung* 
take a walk, einen ©paaicrgang 

tttad^en* 
angry, U\e. 
slight, gering* 
reason, ®ninb; m. 
unforeseen, unijorl^crgcfe^en* 
circumstance, Umflant), m, 
prevent, v. ijer^inbem* 
from coming, gu lommen* 
dear up, ^6^ aufHSren* 
break, v, Bred^en* 
was saved, ttJurbe gerettet» 



drowning, Srtrinlen, n. 
intrepidity, Unerfd^rocfenl^cit,/. 
do you want, tooUtn ®ie* ^ 
consent, SrIauBnifi, /. 
mistook you, l^ielt ®ic fatft^^? 

Ii4* 
nothing but, nic^t^ ate* 
saucy, ungefi^Iiffen* 
fellow, ^erl, m. 
not for all the world, urn 

leinen ^rdiJ* 
diamond ring, !£lamantring, 

m, 
back-door, ipintert^ur, /. 
calamity, Ungliicf, n. 
arise, entjle^en* 
carelessness, ^ci%\<i\^\^ltNi, f. 
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EXERCISE II. 

I have bought four pigeofis for one dollar. The 
honest man never acts contrary to his word. We 
waded through the snow for more than three hours 
without any other guide than the stars. He fell with 
his head against the stove. "We should always be 
polite towards everybody. She is sick, and without 
any hope of recovery. Shall we go through the gar- 
den, or shall we take a walk around the woods ? He 
was angry without the sUghtest reason. He expected 
to be here toward the end of summer ; but imforeseeh 
circumstances have-prevented him from coming. He 
who is not for me is against me. What is (the) life 
without a friend, what is (the) death without the hope 
of (the) eternal life ? The weather will clear up ; the 
sun is already breaking through the clouds. He was 
saved from drowning by the intrepidity of this young 
man. How much do you want for this knife ? I can 
. sell it to you for one dollar. Will you go with me to 
the theatre ? I cannot (do it) without the consent of 
my father. I mistook you for a gentleman, but I see 
you are nothing but a saucy fellow. I would not for 
all the world lose this diamond ring ; it is a present 
from my mother. The dog ran out of the house by 
the back-door. A great calamity may often arise from 
slight carelessness. 

READING EXERCISE I. 

2)er 5u(]^8 rt^ax cinjl jufammen (in company) mxt fccm 
SBoIfc ; t>iefer l^attc gropeit |)Uttgcr, tt)ie tmmer, benn cr ijt 
ein fe^r gefra^ige^ ^ SE^ier. ^^©^affe^ ©peifc fiir mi6)/' 
fagte er jum gud)g. 2)er ^ud^^ bad^tc: ©pcifc njtH i^ 
fitr bid) fd^affcn, akr bejal^Ien^ foUft bu pe^ t^tntx 
flenug. 

„©o fommc/' ^ fprac^ ber Itftigc gud^g. ® eg en Tliu 
tcrnad^t,^ al^ SlHeS ju S3ette war, fd^ltdE)en fte (they sneaked) 
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urn i>ag ^auS be^ 95auern, H3 (te tin ?od^ ^ tntotdtcn,^ m jtc 
i^mbur^fned^ett^ fonnten in ben teller* „ia^ un^ burd^ 
biefe^ ?od^ j^inuttterfried^en in ben heifer ; bcr 93auer l^at 
ein fctteg'^ ©d^wein aefd^lad^tet, baS foil un^ trefflid^^^ 
fi^medPen/' ©cfagt, gctpan*" D 1^ n e »{ele 2Wu^c ^ frod^en 
ite burd& bic Deffnung^Mn ben teller* 9Bal[)renb jte a^m 
fd^lupfte '* ber gucl^ ntand^mal tijicber l^inauS b u r d^ bag 
?od^ J er mUtt ^xr>Uxtn ^ cb fein Seib ^^ nod& biinn genug 
ware urn burd^jufommen, wenn eg inm ©d&limmfien ^** 
fame* 2)er SGBolf roar nid^t fo pfiffig^ urn einjufe^en,^^ 
rijorum ber gud^g bag il)at unb fragte: „SBag rennfi bu fo 
5in unb ^er, nnb fpringfl |)tnaug unb l)erein?" „(ix/'^ 
mcfnte^ ber gud^g, „xS) mn^ (bod^) ft^tn, ob 3emanb 
hmntU" 2)er SBolf bad^te : bag gap ^^ mup leer ^ werben,^ 
effer ^ gel^e td^ ntd^t^ »on ber ©telle f ,,®tette^^ bu bid^ g t^ 
gen ben ©ingang^ unb ipaffe auf^^ ob Semanb fommt; i^ 
hmt aud^ o 1^ ne bid^ ferttg toerben."^ 

3)er gud^g t^at tt)ie ber SSolf xfym Befo^len^ ^attt. 

^uf einmal fommt ber 95auer ; mit einem ©age ^ toax ber 
gud^g brougen ; ber SBotf tt)ollte nad^,^ aber er ^attt fid^ Jo 
btdfgefreffen,^ baf er nid^t mebr burd^ fonnte, fonbern jiedfen 
blieb5 ,,S3Barte, bu Dieb/' fagte ber 93auer, nal^m einen 
«ntippel;^ unbfd^lug^^ if)n o^nt ©rbarmen ^ tobt.^ 2)er 
gud^g aber fprang in ben SBalb unb war frol^/^ bap er ben 
altcn Vlimmtx\att ^ log war.^ 

^ Bavenous, * get, ^ pay, ^ for it, ^ come then, « midnight, ' hole, 
^ discovered, • creep through, *° fat, " well, " this was no sooner 
said than done, ^* difficulty, ^^ opening, ^^ slipped, " to try, " belly, 
J8 if matters should come to the worst, ^* should come, ^^ shrewd 
enough, ^^ to see, ^ why, ^^ gaid, 2* barrel, ^^ empty, ** be, -' no 
sooner, ^ spot, ^^ take your place, ^o entrance, ^i watch, ^^ get along, 
^ commanded, ** bound, ^6 to get after him, '* was so tmck from 
eating, *■' was caught, ^ club, ^9 killed, ^^ without mercy, *^ glad, 
^ greedy fellow, ^ to have got rid of. 

READINa EXERCISE II. 

©in SBcttfi§ ntu§ filr ben anbern arbcitcn. 

(ONE MAN MUST WOEK TOE ANOTHEE.) 

3n Slommurrte' einmal bag ffiolf," bap eg ^ fur bie Dbrig^ 
feit^unb bie ^ornel^mfien ©urger^ arbeiten miipte,^ wal^renb^ 
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fid) ^ Hefe »on il^rem ©(^^weige ® gute Slage ma^ttnJ ,^xv 
tt)oIIett ik ®tat>t ^erlaffen^ unt) m(|t^ ntel^r fftr Slnbert 
tl^un/' fagten jte. SBie @in 2)lantt ^^ jogeit fte auS ^^ unb »er^ 
fd^anjten ^ ftd^ auf cinem 93ergc. Durd^ biefc^ Scrfal&ren^ 
brad^ten ftc ^^ akr SRom in ®efa|ir.^ 2)ie fd^wad^e ^e»5t 
ferung ^® war nid^t im ©tante^^ bic ©tafct gegen bic "^txan^ 
na|)enbett geinbe^® ju ^ertl^eibigen/^ 9luperbem^ fe^Ite eg^^ 
au^ an SlbgaBen^unb an 2Witteln,® bie getroffenen ©inridp:^ 
tungen^ ju erl^ialten,^ ober nmt SSertefferungcn ^ inS SBerf 

aSte erging e3^ aber bent SJoIfc auf bent S5erge ? eienb ^ 
unb Serberben^ brad^ ^ »on aUen ©eiten l^erein*^ S)a war 
9?{emanb, ber auf Drbnung l^ielt/^ ber ©treitigfeiten f^lx^^^ 
ktt,^^ ber nii^Hd^e ©inrid&tungen ^ traf.^ gtneg Stages er:? 
'd^ien im ?ager ** beg aSolfeS ein weifer dtMtx, »el(|er alfo^ 
prad& : Der ^opf, bie Slrme unb 95etne beflagten ftd^ einfl,*^ 
bap jte filr ben 3Kagen^ nur tmmer arbeiten ntupten, toa^^ 
renb biefer nid^tg ma^t ali »erbaue*^ ©ie ^ereinigten ftd^ ^ 
nid^tg ntel^r ju t))un. 

2)ie 93eine wolften nid^t me|>r gel&en,*^ bie 5lrme nid^t ntel^r 
arbeiten unb ber 2)lunb nid^t mel^r fauen*^ SBag gefd^al^ ? ^ 
IDer SWagen l^atte nid^tg mel^r ju ^erbauen, fonnte aber aud^ 
f eine ©afte ntel^r ^ abfe^en,^ unb bie ©liebmapen ^ wurben . 
fd^wad^ unb f^rumpften jufantmen^ ;;2Bir mUtn red^t 
gem wieber fiir ben 2Wagen arbeiten, benn ol^ne il^n f 5nnen 
tt)irnid&t beftel^en/'^^ fagten bie OliebmapeU; aber jte fal^en^^ 
il^re Xborl^eit ^ ju fpSt ein*^ Der 3Wagen war jufamnten:^ 
getrodfnet ^^ unb batte bie ^raft ju berbauen berlorem 3Bag 
war biegolge?^ 2)er ^6rper mupte jammerli^ umfom^ 
mtnJ' ^ 

2)er weife 2Wann prebigte ^ nid^t tavAtn ^ Dl^ren* S)ag 
3SoIf nal^m^ feine SBorte ju|)erjen;^ fe^rte^^ wieber nad^ 
fRom juriidf/^ unb erfulfte ^ o^ne bag geringjie 2Wurren^ feine 
^flid^ten.^ 

* Grumbled, * people, ' they had to, * magistrate, ^ first citizens, 
• wliile, "^ had a good time, ® by their toil, • leave, *<* to a man, " they 
marched out, ** fortified themselves, ^^ proceedings, " they brought, 
^* danger, ^« population, " not able, ^^ the approacMhg enemies, 
" defend, '° besides, ** there was a lack, ** revenue, ^ other means, 
'* old institutions, ^ uphold, ** improvements, *• to call into ezistencei,. 
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^ what became of, ^ miseiy, •' ruin, ** rushed in, ** to preserve or- 
der, ** to settle d^culties, ^ measures, ^ to take, «* camp, »• thus, 
" oomxdained once, ^ stomach, ^ digest, ^ agreed, ** walk, ** chew, 
^ happened, ** no longer, ** continue the process of secretion, *• limbs, 
'^shnmk, ^ exist, ^ saw, ^ folly, '^ shrunk, " consequence, "die a 
miseraUe death, " preached, " deaf, ** took to heart, " returned, 
» fulfilled, " sUghtest grumbling, «> duUes. 



-•-•- 



LESSON XXIV. 

PEOHOUITS, EELATIVE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

an bent SBege, by the road, ©(i^omfleln, m. chimney, 

aimofen, n. alms. ©d^nepfe, /. snipe. 

5Kfi|iflflSttger, m. idler. ^axt, deliciously. 

Bel^oitbeln, to treat. SQa6^td, f, quail. 
9le«)enpeBer, n. iyphus-fever. 

EXERCISE I. 

2)er ^err, weld^er gejlertt tit unferem ^aufe tt)ar, ifl ein 
franj5itfd^er Dfftcier. Da ft§t ixn arnter 3Kann an bem 
SBege, bcr um ein SClmofen bittet ^inber, tt)eld&e tmmer 
flrifig fmb, ftnb flewb^nlid^ glMid^er al8 SKflgigaanaer. 
3)a« ^au8, tt)cl(|eg id^ oefiern aefauft l^abe, foflet adpttaufenb 
Dollar*. ®ib mir bie Jftofe, bte bu in ber ^anb l^afl Sd^ 
babe »icle gebern, aber vx^i eine, weld^e gut fci^reibt Die 
aerjte, bie meinett ©o^n be^anbeln, ftnb fe^r gefd^idft 3fl 
bag ber ^err, beffen Xod^ter an 5Rer»enfteber flefiorbett ifi ? 
Dies ijl ber fleine ^nabe, »ott bent i^ %xivx fo oft erja^lt 
^dbu 68 gibt nur wenig ?eute, bie jufrieben ftnb ntit bent 
wa« Itc labem %aS> ^<xyxi, »on tijeld^em ©ie ben ©d^orn^ 
fiein fefien Wnnen, ge^Brt nteinem SSetter ^txm^. Die SSB^ 
ael, weld^e ber SSger- gejlern fd^op, ftnb ©d&ne})fen. Die 
junge Dante, an bie id^ aefd^rieben l^abe, ifl bie Stod^ter ntei^ 
ne^ 9lad^barg, beffen ^o^n mein bejler greunb ift. 3Bo 
baben ©te ba^ ®las l^ingejlellt, aug n^eld^ent ©ie getrunfcn 
baben ? Diefe fflbgel, beren gleifd^ fo jart fd&merft, jtnb 
SBad^telm 
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VOCABULARY TO EXERCISE II. 

workman, ^xbtittx, m. covered, tefprl^t 

are called, ^et^en* what is the name of, tPie 

need, v. bebiirfeit* ^eipt ? 

lent, gelie^en* we should never complain of, 

acquaintance, SelanntfAaft,/. wir fottten aitid nit BeHagen 

Frenchwoman, granabfltt;/. iiBer* 

count, ®raf , m. have brought upon ourselves, 

owe, »er^an{ett» un^ hWM^^ ^oim. 

her greatness, feine ®roge» fault, ©^uft, /. 

clever, gefc^cut* pitcher, ^rug, m. 

had entered, I^incingefHegert pour, v. giepen. 

war. show, u geigcn* 

wide, tweit. bullet, Sugel, /. 

sidewalk, Srottoir, n. pass, u gel^cn* 

in jumping out, telm ^^erau^:? correct, corrects 

fpringen* ' natural natiirli^* 

EXERCISE II. 

Give me the lead-pencils, which are lying on my 
desk. Do you know that man, who is sitting on tiie 
bench under that large tree ? I do not know him ; he 
seems to be a poor workman, who is resting there a 
little. Birds which leave us in autumn, and return 
in spring, are called birds of passage. I like peo- 
ple who always speak the truth. There are many 
people who have less money than they need; these 
are called poor. "Where are the books which I have 
lent to you r The lady, whose acquaintance I made 
yesterday, is a Frenchwoman. The count of Bismark, 
to whom Prussia owes her greatness, is a very clever 
man. Send me the vases which I bought here yester- 
day, and for which I have paid. The window, by 
which the thief had entered, was wide open, and the 
sidewalk, on which he fell in jumping out, was covered 
with blood. "What is the name of the gentleman, of 
whom you are speaking ? We should never complain 
of a misfortune which we have brought upon ourselves 
by our own fault. This is the pitcher into which I 
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have poured the milk. Show me the letter which you 
have received from Henry. This is the hole through 
which the bultet passed. The boys whose exercises 
are correct, may go home. The method by which we 
are studying German, is easier and more natural than 
any other. 

BEADING EXERCISE I. 

S)tt Ijaigtttige $ttnb.— THE GREEDY DOG. 

din §uttt> fanb tin ©tfldE^ gleifd^ unt> fd^wamm bamit 
bur(| tintn ttefcn glug* 3n bent l^eKen ^ SBafler fa^ er fein 
33ilb^ unb bad^te, bie^ fei* em anbercr ^unb, n^eld^er eben^ 
faU^' ein ©tiicf gleift^ im 2WauIe« })ahtJ Diefe^ gieifc^ 
mupt btt an^ l^aben, bad^te er id jt^ felbfl, unb fd^nappte® 
banad^. 3Ba8 fiefd^a^ aber? ©ein gleifd^ entfteP<» t^m 
unb ba^ anbere, weld^eg er im SBaffer gefcl^en ))attt, toax au^ 
»erfd^tt)unben.^^ ©o gel^t eg alien 2«enfd^en, bie nid^t ju^ 
frieben jtnb mit bem was jte l^abem 

Sie turna^ten.— THE EARS OF CORN. 

©n ?anbmann ging mit feinem ©obne auf bag g^lt^^ wnt 
gu fel^en ob bag ^orn balD reif fei,^ ©iel^ bod^ einmal bie 
Slel^ren borf, bie V)xtn ^opf fo aerabe ^ unb l^od^ tragen ;^^ 
bie tnilffen gewig red|t^ ^omepm^^ fein, unb bie anbern, 
weld^e itd& ijor i^nen bildfeU;" jtnb aemip »iel geringer*^^ 

2)er aSatcr })fliidfte ein 55«^i^ 2le|ren ab unb fprad^ : 
,,2;prtd&teg^ ^inbl befte^e'^ bir bod^ einmal bie 5te^re, bie 
i^ren «opf fo l^oc^ in bie ^ $6]^e fhrecfte.^ 3fl jte nid^t ganj 
taub^ unb leer? !Diefe aber, ml^t jtd^ fo befd^eiben 
neigte,25 ifl »oll ber fd^iJnjien ^Brner." 

SCra^t ©iner gar ju |)od^ ^ ben ^o^)f, 
©0 tfi er wo^l^ ein eitlcr^ Slropf*^ 
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BEADING EXEBCISE IL 

@inen ixmtn f^reunb etiennt man in bet 9liii|. 

(A FSIEHD HSr HEED IS A FEIEND INDEED.) 

,;SBtrtt)oiren tinanber ^ injieber 5Rot]&2 beifiel&ett/' ^ fpro^ 
d^en jwet greunbc;t)ie tint SRcifc^ flemcinf(|aftHd^** antxa^ 
ttn.^ aSBie crnfl^ ti jebod^ ® einer ber greunbe ntit bicfem 
ajerfpre^en* meinte,^ jeigte ftd^ Balb.^^ Die ©trape, bie jtc 
dngen,^ fii^rte ^ jte burd^ etnen SBalb, m xf)ntn ** ju i^rcm 
Sntfe^en" ein S3ar brummenb entgeaenfam*^ 

2)iefem Unt|iiere^* ju entlaufen" tt)ar unmBglid^; tt5o|)l 
aber^^i^m mit . ^ercintett Eraften '^ SBiberjianb gu leijien*^ 
5fi(eitt^ ber cine greunb bad^te^ nur an [\^,^ Ikittxttlt^ 
l^enb^* auf einen 95aum unb lie^^fetnen ^ameraben im 
©tid^e.^ 3tt ber 5lnaji^ feineg ^wjen^ ttjarf ^ 1t(]^ biefer 
auf bie erbe,^ fhrerfte^^ feinen Mxptx au«,^ ttta(|te jtd^ 
fieif,^ toit tint itiil^t,^^ |>ielt ben Slt^em an jtd&,*^ unb ewar^ 
tcte in biefer ?age ^ ben gef S^rlid^en S3ett>o|)ner ^ beS SBBafc 
be^* 

2)erS3ar, ber injwifd&en^ l^erangefontmen tt^ar,'* Bercd| 
il^n^ ijonben gugfol^len^ big gum ©i^eiteP^ unb Urn babei 
mit feiner ©d^name^ bent Dl^re bee ©d^eintobten *^ fel^r 
ha^e**2 Slad^ eimgen SlugenWidfen ^ ber furd^tbarfien ** 
^ngft Benterfte ^ ber SReifenbe, bap ber 93ar inS SDidfid&t^ 
beS SBalbee jurilrffel^rte*^ 

2)ie 8ifi,^ beren er ftd^ bebient l^atte/* ftd^ tobt ju fleiren,^' 
l^atte il^n flerettet*" @r fianb auf ^^^ unb fein ^amerab jlieg® 
ebenfalie ^^ »om 93aume; auf ben er ftd^ gepd^tet l^atte,® 
l^eraK^ „$Bre, greunbd^en/' l^ob biefer an,^ „toai fagtebir 
benn ber S5ar fo l^eimlid^ inS D^r?"^^ ;,Dag foUjI bu er^ 
fa|)ren/'^anttt)ortete ber ©efragte ; er fprad^: 

,,^alte ^^ ben nid^t ^ far einen greunb, ber bid^ in ber ©e^ 
fa^r i)erlapt"^ 

Each another, ' trouble, ' help, * joamey, ^in company, • entered 
npon, *' sincere, ^ however, • promise, ^® was, " shortly appeared, 
^2 on which they traveled, ^^ brought, " great dismay, ^^ approached • 
them growling, ^* monster, " run away from, ^^ but it was not im- 
possible, 19 united efforts, ^o to resist, «» but, 22 thought, «^ of him- 
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self, ** climbed nimbly, ''^ left bis comrade in tbe lorcb, ** frigbt, 
^ threw himself down, '* ground, *• stretcbed out, ** stiffened bis 
limbs, •* like a corpse, " beld bis breatb, ** position, •* dangerous 
tenant, ^ meanwbUe, ** bad. come up, ^"^ smelfed bim, ^ soles of bis 
feet, ** crown of bis bead, *® snout, ^ apparently dead man, ** very 
near, ^ after a few moments, ^ most intense anxietpr, ^ observed, 
*• depths, *' returned, ^ trick, *• be bad made use o^ ** to feign to 
be dead, ** saved, *' arose, *• descended, " likewise, " on which he 
had taken refuge, ** be said, ' *^ what secret did tbe bear whisper into 
your ear, ^ learn, '* do not consider, *^ forsakes. 



LESSON XXV. 

PEONOUITS-PEESONAL-EEPLEXIVE. 

VOCABULAKT TO EXEKCISE I. 

tpie fle^t ed blr ? how do you $uft, n. desk. 

do ? tnf^iSf quiet. 

l^efHg, violent. unterrid^tctt, to instruct. 

3<t^nfi^ttter3en; m. toothache. iSxmm, m. noise, 

fii^ obgereifl; departed. f<^Ut, scolds. 

Sa^n^of, m. railroad depot. imaufmer!fam, inattentive. 

Itrein, in. er l^ot ttijt, he is right. 

gW^, at once. giitig, kind, 
mie^er, a^^in. 

EXERCISE I. 

3^ Hebe nteine Sltertt unb meine ©Item lieben mic|. SBie 
gel^t e« fcir, ntein greunb ? 3^ banfe Ux, eg gel^t mir ni(|t 
gut, i^ fiabe l^eftige 'S^^nf^merjen. ®int> eurc SBettern 
jic(| bet eud^ ? ., Slein; jte ftnb nid&t nte^r bci unS, fte. jtnb 
geflcrtt ab^ereifl ; toix J)aitn fit nad^ bent Sda^n))oft beglcitet 
Earl, n)c tfi beine ©c^weflcr ? ©ie ifl tm ©arten. ®e^c 
jtt i^v unb bringe ^e |)erein ; jte ntup gleid^ fitr mx^ nad& 
bent ©adEer ael^en. 3d^ will bit toa^ faaen, Souife; bu bijl 
wicber fel^r faul gewefen; id^ fantt iiS^.m^t loben. 3Bo ifl 
bcttt ©d^reibbttd^ ? @g liegt auf meinent 55ulte ; bringe e^ 
mir; td^ will ti feben* 2Benn ibr ni^i rubia feib, fo fann id^ 
eud^ Ttid^t unterrtd^ten ; i^r ntad^t ju »iel ?Srmen. 5Der ?c]^^ 
rer fd^ilt un8 imnter, wenn tt)ir unaufmertfam ftnb. @r l^at 
gani red^t 2)ie ^irfd^en jtnb reif ; jtc jtnb ganj fd^warj^ 
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3Ba8 |)abett ©te in 3^rem ^orbe ? (£8 ftnl) ©icr. SQBaS 
fofien jie ? ©ie jtnb frif(|, aber fcl^r teener* 9iel^mett ©ie 
cinige ? 3d^ banfe Sl^nett; ©ie itnb fel^r fliltig* 

VOCABULARY TO EXERaSB H. 

amiable, Ueien^wurtlg. perform, ^txviiitm* 

companion, ©efplelln, /. feats, Sunfljliide* 

kiss, ^u§, m. teach, utitcrriiten. 
I would like to see her, iij don't you? mi^t t)tt ttid^t? 

m5d§te |Ic gem fc^eit. ridicules me, l^SU miS) gum 
present, ©cfd^enl, n. Seflen^ 

docile, gele^rlg* 

EXERCISE II. 

Henrietta is very amiable ; all her playmates love 
her. Where is she now? She is in school ; give her 
a kiss from me, and tell her I would like to see her. 
after school. This dog is a present from a friend. He 
is very docile ; he performs many feats ; I teach him 
every day. You know where I live, don't you? I 
often told you. I do not like this boy; he always 
ridicules me. 



LESSON XXYI. 

PE01I0IJNS-DETiaamfATIVE--EEIiATIVE. 

VOCABULARY TO EXERaSE I. 

SBaife,/. orphan. jlrelten, quarrel, 

fc^ott langjl, long ago. gem, willingly. 

bem glaubt man tild^t, is not be- Sujl, /. pleasure. 

lieved. ttngefa^r, about. 

mnn . . ♦ au^, even if. ®v^t, /. size. 

htxa&jttn, to look upon. mm nlqt gu xat^m i% kcm ifl 
unterric^teit, to instruct. niijt gu l^elfen, there is no 

x^ unterric^tc am Ileiflcn, like help for a man who will 

best to instruct. not take good advice, 

tetrogen, cheated. umgcl^en, to keep company 
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EXERCISE I. 

©erjicnige, bcr fcinctt aSater unt> feinc abutter mtJ^v ^at, 
tjl cine SSBaife* 3)ag, toai in mix ia \ao^% J^ait i6) fd|on 
langfl gewuf t SBer etnmal IM, im glaubt ntan niit^t, unb 
mm cr au^ We flQaJ^x^tit fprtd^t SBaS ber 3Wenf(| fSet, 
bag tt)irb er emtetu 9Btr benfen oft an biejientgen, bte gfittg 
ocgen itnS jtnb, wnb fpred^en oft »ctt beneit; bie toiv ali wnfre 
greunbe Betra(|tett* ^^ ntdtxxx^tt immtx am liebflen fol^e 
Stinitx, bie fleiptg unb aefiorfam finb* 2)tt ntitpt biefe 9luf^ 
jaBe mit bemfelBen gletpe madden, mil bem bu jlene aemaiS^t 
}a^. 3u bent, ber un8 etnmal betrcgen l^at, ae|en mx nid)t 
wieber l^in^ SWit fold^en SWenfd^en, bie gem ftreiten; mag id& 
ntd^t leben* 9Ba8 »ir gern ttnb mit ?uft t^un, ifl gewBl^nlid^ 
nid^t fc^wer. SBo l^afl bu biefen SRodE f^er? 3d^ |>abe i^n 
bet bemfelben ©d&neiber gefauft, bet bem bu ben beinigen ge^ 
fauft l^afl. 2)iefeg ^au8 unb bag meineg greunbe^ itnb 
ungefal^r »on gleic|er ©r&pe* SGBer nid^t |)5ren ttjill, ber 
muf fallen. SBef bag ^erj »ott tfi, lauft ber SWunb iiber. 
SBem nid^t ju ratl^en ifi, bem ifl nid^t ju l^elfen* 2Wan foUte 
immer nur mit fold^en SWenfd^en umgel^en, »on benen man 
»iel lernen fann* 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

take care, v, in ^6^t nt^mm* forever, auf immer* 

will never come, ttJirb e^ nte the very same, Qan^ bcr niim:^ 

bringcn* • lidfee* 

flatter, v. f(!^meid^eln* dislike, u ^affen* 

dangerous, gefa^rlld^* society, ©emeinfc^aft, /. 

honor, v. e^ren* slander, u ijcrlaumbcn* 

untruth, Unwal^r^eit, /. liberality, SreigeHgfeit, /. 

do not trouble your head, vanity, Sitelf eit, /. 

gerbrid^ 'tit ben ^opf nid^t* selfishness, ®ettflfu(^t, /. 

alter, u anUxn. such as, biejenigen, bie* 

whom you go with, mit ti?cm employment, Sefd^iiftiguttg, /. 

bu umge^ft* beauty, (Bijm^dt, f. 

please, bitte* admire, v. imnnitxn^ 
do you wish, ttJoKen ©ie* 

EXERCISE II 

He who does not take care of his cents, will never 
come to anythiug. Those who tell us the truth, are 
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• 

OUT best friends, but those who flatter us are very dan- 
gerous. I honor him "who never tells an untruth. This 
is the same street through wtich "we came yesterday. 
Do not trouble your head about that which you cannot 
alter. Tell me whom you go with, and I -will tell you who 
you are. Please give me a book to read. What book do 
you "wish ? I shall take the one which Hes beside you 
on the table. Our father's house is higher than your 
father's. He who steals once is forever a thief. This 
is the very same man who was here yesterday. I dis- 
like the society of those who are fnendly before your 
face, and who slander you behind your back. What 
people call liberaUiy is often nothing but vanity and 
selnshness. Such as are able to "work will soon find 
employment. This is the very same lady whose beauty 
we so often admired. 



READINa EXERCISE L 

S)er gtcuttb; ber mtr bic gcl^Ier jetget; 

2)en fleinfien gledfcn^ nid^t »erf(|wciget;^ 

S)cr ifi mein greunb, 

©0 ttjcnig er eg fd^eint^ 

2)o(]^ bet; ber mid^ fiets ^ \6^mtx^tlvb miftt,^ 

fSli^ tmmcr lolit, mvc m^t& ^eweifet/ 

Der ifl metn geinb, 

©0 freunblid^ er an^ fd^eint. 



SBer tmmer tanbelt/ immer fpielt, 
2)arttt be« ?eben« ©liidf nur fil^ft, 
2)er tt){rb ni^t (jrop, ndn, immer Wein, 
Unb no(^ aU Wlam tin ^nabe fein. 



SBer mUtt ftd^ » mxt ©riCen^ Vlagen,» 
©0 lang' mi Senj^^ itnb Sugenb biai^n? 
SBer wW in feinen ©Ifltl^etttaaett '' 
Die ©tirn in biiftre^ fatten ^ jie^n?" 



PBONOUNS— DBTEBMINATIVE — ^RELAHYE. 96 

Die greube winft ** auf alien aBegen, 
2)ie l)ur(i^ Hc8 ^ilgcrleben gel^n;^* 
@ie 6rin0t un^ felbjl ben ^ranj ^^ cntgcgert 
SSBenn tt)ir am ©d^cibewege-^ Pel^m 

I Blemish, ' does not pass over in silence, ' little tliougb he may 
seem to be, ^ always, ' flatters, * rebnkes me in nothing, "^ trifles, 
• be botheied "with, • cares, *' spring-time, " days of bloom, 
" gloomy, " wrinkles, ** raise up, ** is beckoning, " which pass 
tlSou^ this plgrim's life, " crown, ^^ cross-way. 

EEADma EXEBaSE IL 

(Bin Sticf. 

Sn^an^^ ben 2« DctoBer, 1868» 

XJ^euerfler* greunbl 

aBte Mt eg ntit^ betnet ©efunb^cit? SBirfl fcu^ bte 
©tttbe^ balb^ tokitx^ ^erlaffen^ fbitnen?^ 2)u wofftejl 
aern® wiffen; tt)a« ber Scf^rer Utt8 l^eutebiftirt^ l^at. eg 
lautet^^alfc:^^ 

Dte©d^e'2 gcPrt^ iu ben SBalbMumem'* SBenn'^iie 
auggcwad^fen ^ ifl, fo l&at jtc einen fcl^r j^ol^en unb bidfen 
<Biamm, ml^tx mit einer aefurd^ten " SRinbc^^ umgckn^^ 
ifl. 9ltt ben Qroti^tn waffen glatte^ ©latter, n^clc^e am 
fHanit^ m^W^ ftnb* S)ie grfit^te, weld^e bie gic^e 
tragt,^ l^etfen eidpelm^ 3^r ^olj** benu^en*^ wir jum 
S3rennen,^ jum 95auen^ unb jum SSerfertigen ^ »telcr ©e^ 
rat^fc^aftcn.^ 3^re SRinbe gebraud^t"' ber ©erbcr^^ ^^i 
Suberettung^ beg Seberg,^ i^re ©id^eln jtnb ein guteg gutter 
ffir bie ©d^tpeine, unb auperbem^ brennt ntan^ aug if)ncn^^ 
eid^elfaffee.^ @g dbt ©id^en, tt)eld&e mel^rere ^unbert 
Sabre alt njerben.^ ^annfi ^ bu nad^fien greitag bie ©d^ule 
nod| ntd^t befud^en,*^ fo werbe id^ bir bag Diftirte^ aber^ 
malg '^ ntittl&eilen.^ 

Salbige^ Sefferung*^ wfinfd^t 

S)ein 

2){d^ Hebenber greunb,^^ 
^Robert Sauer* 

* My dearest, * how is, « will yon be able, * room, * soon, « again, 
' to leave, ^ you would like to, » dictated, ^^ runs, " as follows, " oak, 
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*3 belongs, }* forest-trees, " when, ^* full-grown, " rough, ^^ bark, 
^^ covered, '^® smooth, ^^ edge, ^ indented, ^a bears, ** acorns, 
^ wood, '• use, *' fuel, *^ buucMng, *• manufacture, ^ implements, 
^* uses, *^ tanner, ** dressing, ** leather, '^ besides, ^ some people 
bum, ^"^ from them, ^ acorn-coffee, *" grow to be, *> if you pan, 
4^ attend, ^ the dictation, *3 again, ** communicate, ^ a speedy, 
^ recovery, ^""^ your affectionate mend. 



LESSON XXVII. 



PEONOOTS-nniEEEO&ATIVE-IiroEninTE 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



HJaS fur, what kind of. 

SBo^njluBe, /. parlor. 

t^t tne^r S^r\ would honor 
better. 

manc^mal, many a time. 

e^ l^at flcflopft, somebody 
rapped. 

i(ij l)abe mic^ geirrt, I was mis- 
taken. 

mcinen, to think. 

33el)ant)Iung, /. treatment. 

|eH)(l mtxn, even if. 

©raufamfelt,/. cruelty. 



te^anbeln, to treat, 
lennen, to know. 
Solge, /. consequence, 
fiig^ aW/ do. 
Safler, ?i. vice, 
fleringe, trifling. 
feI6(tfu*Hg, selfish. 
iiBcrjcugen, to convince. 
Slu^fagc, /. statement, 
tcreit, prepared, 
nieijlern, criticise. 
Itetet cud^ unter einanber, love 
one another. 



EXERCISE I. 

SBerifiba? e^ ifl ber 3:if(I)rcn SBag witter? ©r Witt 
ben Xi\^ ma^m, ber jerbro^en i^ 2Ba« filr tin Zxf^ ifl 
xerbro(|en ? eg ijl ber grope Slifd^, ber in unfrer SRobnflube 
fte^t. 2BttIjl bu mir fagen, ttjeld^er »on biefen ^naben ber 
ficipigfte ifl ? @g ifl ber, ber am nad^fien beim genfler ii$t. 
SBenn tttanc|er SWann tt)flgte, tt)er mand^er 3»ann war^ t^at 
mand^er 2Wann mand&em SKann mand^mal ntel^r @][)r*' SS 
]&at geHopft ©iel^ wer ba ifl. (£g ifi 9?iemanb ba. 2)ann 
l^abe x^ mx^ getrrt. Sd^ meinte gewip, eg ptte 3emanb 
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adlopft. ©in Sebcr crwartct »on Slnbercn cine gutc S3e^ 
Janblung, fclbfl wcnn er bicfe mit fcer grBptcn ®raufamfcit 
bel^anbelt @d flibt nur wenig SWcnfd^cn, fcic x\)xt cigcncn 
gel^lcr f cnncn* Wlan mup tmmcr feint f^ii^t tl^un. wad 
au^ tmmcr bie golae fcin mag» 2Ba0 bu nic^t njillft, ba^ 
man bir t^u\ bad pig* and) fcincm Slnbcrn ju. ffiep bad 
^crj »oa ift bcp lauft bcr SWunb" fiber. SlUcr Slnfang i|l 



i^xotv. SWftf iggang ifl alfer ?ajler Slnfang. ?ufl unb ^icbe 
jum 2)ingc ma^t aUe SWuf)* unb 3lrbcit gcringc. 2Bir nen^ 
ncn benjicnigcn, bcr nur fflr jtd^ felbfi forgt, cincn fclbjlfud^ti^ 
gen 2Wcnfd^cn. ffiir l^abcn und felbfi fibcrjeugt »on bcr 
2Ba]^rf)cit feiner Sludfagc. Slicmanb mi^, wann bcr Xob fur 
if)n tommt, barum foUte Sebcrman bafur forgcn, ju jcber 
©tunbe bcreit ju feim Vli6)t^ ifi Icid^tcr aid badjcnige ju 
meifiern, wad man ni(|t 5)crjlcf)t. ?icbct cud^ untcr einanbcr. 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

take there, ba^in Mn^m. I am reminded of, werbc ic^ 
need, u n&t^ig l^oBcn. crinncrt an. 

assistance, SSeiflanb, m. deceased, »crflor6cn. 

I wonder, 3d^ mod^tc »o^l feature, ©cfl^tdgug, w. 

mijfen. resemble, a^nli(| fet)cn. 

every time I see you, jctc^ntpl spend, v. ^crMngcn. 

bap i^ ©ie fc^e. contrary to, wilier. 

EXERCISE II. 

Who will go to Mr. K's for me ? He who will take 
this book there, will receive twenty-five cents. What 
kind of a house is your neighbor's ? I do not under- 
stand what you say. You must speak a little louder. 
Do you want anything ? I want nothing. No one can 
say that he never wiU need the assistance of others. 
I wonder what you would have done under such cir- 
cumstances. Every time I see you I am reminded of 
my deceased brother, whose features resemble yours 
very much. How old was he when he died ? He was 
tweniy-five years of age ; and shortly before his death 
nobody thought that he would die so soon. He him- 
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self had no thought of death. We (man) live not in ' 
order to eat, but we (man) eat in order to live. One 
ought always to do one's duty. I have spent many a 
pleasant hour in this good and noble man's company. 
This man talks about everything, and knows notning. . 
He who knows much also knows that there are many 
things which he does not know. Never do anything 
that is contrary to your conscience. We often take a 
walk together. 

REABma EXERCISE. 

3)etr Kebli^e mirb iclol^ni^ al^tt bet Untebli^e Befhraft. 

(THE HOHEST MAN IS BEWABDED, BUT THE DISHOHEST MAK IS 

PUNISHED.) 

Site ia^ Sifen fcftcn^ unb nod^ fcl^r tl^cucr war, licg^ tin 
armer 3intmermann au3 ffierfcl^en^fcine Slrt* ini SBaffer 
fallen*^ ^U})tntli<S^ M tx^ ben glupaott,^ tl^m fetne Slrt wie^ 
berjugebcnJ 2)icfen ril^rte® bag ©cbet^ bc« Slltcn,^** er" 
jetatc^^ f[(^ an ber Dberfla^e ^ beg 3BajTerg unb j^iclt^^ cine 
gotbene Slrt in ber ^anb* „2)ag tfl bie meintge nid^t/' fagte 
ber 3i«tntermann» 

2)er glupgott ^erfd^wanb ^* nnb erfd^ien^ mit einer jtlBer^ 
nen Slrt. „Slud^ biefe ael^brt^^ mir nid^t/' fprad^ ber Qim^ 
mermann^ 2)a taud^te^^ ber glupgott jum britten SWale^ 
unter" unb brad^te^^ bie eiferne Slrt „Da8 ifi bie mtu 
niger'rief^ ber Biw^ntermann l^od^ erfreut^^ aug^^ „3)u 
foUjl jte ^abtn," antwortete^^ ber glupgott. „T)a^ iS) fe^e, 
baf bu nid^t blop^ arm, fonbern aud^^ el^rlid^^ bijl, fo 
fd^enle^ td^ bir aud^ bie beiben anbern^ Slerte/' 

Diefer SSorfatt^ erfiiate^ balb bie aamt Umgegenb.^^ 
„T)ai ttjiUjl bu bir ju Stolen madden/' ^bad^te ein anberer 
3immermann, unb lief mit SSBitten^ feine Slrt tng SSBaffer 
fallen* „@ieb mir bod^^ meine Slrt n^ieber, giitioer** gluf^ 
gottr' jlammelte^ ber Bimmermann, auf ben «:nieen lie^ 
genb^ 2)er gluggott erfd^ien unb l^ielt in feiner Sled^ten^ 
mt flolbene 9lrt l^od^ ilber bag SBajfer em))on 

„3fl bag beine 2lrt?" fragte^ en „3a, biefe ijl eg!" 
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lotttetc** We fd^ncHe^ STntwort* v^SBtUfi bu aud^j bic ©Btter 
b^gen,^ btt unrcblid^cr SWcnf^ I" fconncrte ^ bcr crjurnte ** 
glufgott //SBiffe,*^ bap bu nun and) bic bcinigc nid^t er^ 
iKrftcu foKfl I" ©*ttjcr bcflraft ^ unb rtcf bcfd&amt/^ f(^Ud^ ^ 
mm bcr unrebltd^e 3tmmermann uad^ ^aufe**' 

* Scarce, ' dropped, ' by accident, * ax, • he implored, • river-god, 
^ to give back, ® the latter was moved by, • prayer, ^^ old man, 
" appeeured, ** surface, " held, ** disappeaJred, " appeared, " that 
does not belong to me either, " dived down, " for a third time, 
» brought, ** exclaimed, ** greatly rejoiced, '•answered, *' since, 
** not only, ** but also, *• honest, ^ 1 will give, ** the two other, 
* occurrence, ^ spread abroad, " over the whole country around, 
" you will profit by this, ** on purpose, ** pray give me, ^ kind, 
" stammered, ^ lying on his knees, ^ ri^ht hand, *• asked, *® was, 
** quick, ^ do you want to cheat even the gods, ** thundered, ^ an- 
gry, ^ know, *• severely punished, *' greatly ashamed, *^ sneaked 
away, ^ home. 



LESSON XXVIII. 

AUXILIAEY VEBBS OF TIME. 

^tAtn, ©ein itnti aBetben.— Present Tense. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

btt toix% you are getting. Oetoijfcn, n. conscience. 

»erben SIter, grow older. Sleid^tpmer, riches, 

atte Sage, every day. fcpfl^en, to possess, 
tote ge^t ed in ? what is the ®iite, /. kindness. 

reason ? ©efun^^eit, /. health, 

kaud^en, to need. immer f(^lc(i^ter, worse and 
glei^e Stti)tt, equal rights. worse, 

unarttg, naughfy. Wte gc^t e^, how is. 

M mir, at my house. titoa^, a little, 

jtt fel^en, of seeing. Sangeweile, /. ennui. 

EXERCISE I. 

3^ bin citt 3lnter{faner- 2)tt bifl ein Deutfdber. Dtefe 
^emn Itnt) granjofcn. Sl^r feib nid^t Peipig ; i^r fetb faul; 
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i^r l)abt cure Seftion ni^t gclernt SBo ^a^ fcu bctn S3ud^ f 
3* ^abt c^ ni^t l^ier ; ti ijl ju $aufc. 2)u wirjl fe^r faul;^ 
n^enn in ntd^t fleipiger n^irfl, fo fannjl bu nld^tg Icrncn. 58ir 
jDerbcn alfe Xage alter, akr n^erbcn n)tr au^ atte S^age bef:** 
fer? ^Jltint gcbcr n^irb ju fd^Ic(]^t: id^ mug eine anberca 
^abem 9Bic gebt e^ ju, bap bu ntd&t grbperwirji? 2)tt^ 
wlrjl jieben SCag alter unb fd^einjl jieben Sag Heiner ju mx^ 
ben. ffiiele SKenfd^en l^aben me|r Oelb ate fxthxau^m. 
3^.freue mx^ in 9lmerifa ju fein; l^ier l^abenalle 2»enf^en 
gleid^e SRe^te. ^inber, feib ntd^t unartig I 3(| l&offe bag 
35ergnilgen ju l^aben ©ie Ideate 3lbenb Bei mix ju fel^en* din 
gute^ ©ewiffen itt l&aben ifibeffer ate »iele Jfteid^tpmer git- 
bejt^en. ^aben ©te bte ®iite mir 3^ren 3legenf(|trm jn 
lei^en; ber metnige tfi jerbrod^en. 3(3^ werbe alt unb 
fd^wacl ; meine Oefunb^eit n^trb immer fd^lec^ter. Die S^age 
werben je^t langer unb bie M6)tt werben fflrjer, unb bag 
SBetter n)irb angenel^mer unb warmer SBie gel;t eg belnem 
©ruber? n){rb er jic^t beffer? 3^ banfe, er wirb ettt>ag 
bcffer; er barf aber nod^ nld^t auf fein, unb ^at beg^alb fel^r 
5)iel ?angeweile* 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 

many people, i)telc Seutc* scarcity, SJlanget, m. 

effort, 5lnftrengung, /. war, ^ricg, m. 
much trouble, groge SKii^e, /. as long as, fo lange ate* 
in spite of industry, tro^ l^rer last, v. baucm. 

5lrBeitfamfeit* provisions, ScienSmlttcl. 

skill, ©efc^icfiid^felt, /. reason, Urfac^e, / 

little tree, Siiumi^en, n. satisfied, gufriet^en. 

turn into, merben. position, ©tetlung, /. 

crime, SSerkcc^en, n. power, SWad^t, /. 

few, menlg* ray, ©tral^l, m. 

blessi^g, (Segcn, m. vertical, fcn!rcd§t. 

question, gragc, /. pocket, 2:af^e, / 

add,u l^injufugett* tired, ntiibe. 

cheat, n. Sctriigcr, m. wealthy, jrol^l^aBent). 

in short, fura^ economy, ®j)arfam!ctt, / 

everything, 3tlle^» extravagance,35erf(^ment)ung/. 
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EXERCISE II. 

Many people ffrow rich without much trouble or ef- 
rfcnrt, and others become poor in spite of industry and 
Ibkill. A little tree becomes a big tree, and little 
iaolte often turn into great crimes. I have but few 
»ooks, but all those which I have are good and in- 
)Stnictive. It is a great blessing to have a good and 
true friend, and it is a great misfortune to be without 
any friends. To be or not to be, that is the question, 
says Shakespeare ; and we may add : to have or not 
fcto have, that is a great question also. This man is a 
great cheat. The fruits in the fields are getting ripe, 
rotatoes, meat, bread, in short everything is getting 
dearer every day. What is the cause of this scarcity ? 
It is the war. As long as it lasts provisions do not 
get cheaper. Tou have reason to be satisfied with 
you^position. . The sun has more power in summer 
than^m winter, because his rays are then more vertical. 
Have you got my watch?' Ifo, I have not got it; it 
must be in your pocket. If you work hard, you get 
tired. Many a poor man gets wealthy by industry 
and economy, and many a rich man gets poor by ex- 
travagance. 



READING EXERCISE. 

Q^vt fBaitx unh Muiitx. 

(HONOR FATHEB AND MOTHEE.) 

SBctttt btt biefen Slad^mittag ^ au§ bcr ©d^ule fommil, fo 
bifi btt l&ungria. Dcine eitern gcben bit su effen ; bie WlnU 
itx W ben Zmatitdt/ btt fannjl bt(^ fatt cffcn.^ ©o ifl 
eg ni(|t Hop biejeit, fonbern jcben Witac^ ;* ntd^t blof bc^ 
2Wittagg, fonbern aud^ 2)?orgen3 unb Sl'benbS, unb bag fo 
lanae^ bn benfen fannft j[a^ nod^ langer, fo lange bn 
lebjL 

2)etne ^letber, bte ii^ gegen bte ^alte fd^il^en/ bu l^afl 
fie 5)on ben lieben ©Item ; unb n^enn fie fd)ci\)^a\\* mx^i^xv, 
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bcine SWuttcr bcffert^ itc tt^ieber aug;^ jie flicft^^ beinc |)e 
bcn^^ unb jiopft^^ beinc ©trilmpfe^ 

2)tt fd^lafjl in bcm $aufe bciner (Sltern, in il^rcm 93ettc 
furj SlUc^ n^ag bu bcbarffi,^ bu l^afi eg »on ben lieBcn 
tern* SBenn bu franf n^irjl, fo f(^tcfen lie nad^ " bent S)oftor^ 

[eill 




©te forgen nid&t nur bafiir, bap bu grbper feirjl, fte weHi 
aud^ gerne, bap bu^ etwag lernfi, barum fd^icfen jie bid^^ t^ 
bie ©d^ule. ®te geben bir Sild^e^r unb ijiele anbere 2)ingiri 
9lber wantm fauffl bu nid^t felber ^^ n>a0 bu brau# ? -^ ^ 
9Bte gut ifl ti alfo, baf beine ®ltern fflr \M^ forgcm^ 
Urn" bir aber ^H geBen ju fBnnen/^ wag bu brauc^P, 
muffen fte mel^r ©elb l^aben, ate wenn pe nur filr jt(i(> felb^^i 
ju forgen l^atten* 2)u n^Srejl ^^ ein fd&Ied^teS ^inb, wenn bi^ 
beine ®ltcrn nid^t l^erjlid^ ^ wieber liebtefl* (Sin guteg Sinb 
|)at^ feine gltern ^erali(| lieb.^i 2)u fottji beine gltern li€^ ^ 
ben* SlUe ^inber foUen il^re eitern lieben* ' ^ 

'Afternoon, * spread, ' eat enougli, *noon, ^^ as long as, * nay, 4I 
' protect, 8 torn, " mends, ^° mends, " shirts, ^* dams, " ne^ J 
^* for, ^"^ would like you to, *• yourself, " in order to be able, J 
^8 themselves, *^ would be, ^® from all your heart, ** loves. J 
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LESSON XXIX. ., 

AUXniAEIES OF TIME.-IMPEEFEOT TmSB. ^ 



VOCABULARY TO EXERaSE I. 

flarB, died. ungebuftig, impatieni 

Deutfd^lanb, Germany. S^retigt, /. sermon. 

o^ne 3t»eifel, no doubt ein groper grcunb, very fond 

nap, wet. of. 

©paglergang, m. walk. felt, since. 

troden, dry. ©cbanfe, m. thought. 

Slelfe, /. journey, trip. fatten Ilepejl, dropped. 

bajtt, in the bargain. Seiertag, m. holiday. 

SSerriitl^er, m. traitor. ©eburt^tag, m. birth-day. 

SSaterlanb, n. native country. BetriiJt, sad. 



^ 



AT TTTT.TABTIiH OF TIME. 



103 



i 



EXEBCISE I. 

; Sd^'war no(fy nid^t »icr ^afyxt alt, ali mtin SJatcr flarb* 
So warfl btt Wcfcn aWorgen, unb wo war bein ©ruber ? 
Stitt ©ruber war in ber ©d^ule, aber x6^ war ju ^aufe, weil 
^ ni(3&t wol^l wan Sll8 wir in Deutfd^lanb waren, l^atten 
jwr »icl aSergnilgen* SBenn tf)r in 2)eutfd^lanb waret, fo 
l^t i^r obne 3weifel m^ Sdtxlin gefe^ien. SBurbet i^r 
gcjlertt mi auf curem ©iajiergange ? ®tr wurben etn 
»em9 naf, wir wurben aoer an^ wieber trocfen. 2Bad 
witrbe au« beiner Jfteife nad^ . (Suropa ? 3(3^ W^t Uin ® elb 
mft war franf baju, unb muf te ju $aufc Weiben* General 
Jfaiolb warb cin SJerratl^er an feinem aSaterlanbe* ©ejlern 
war id^ in ber ^ix^t, i^ wurbe aber fe^r ungebulbig, weil 
We |>rcbiflt ju lanae bauerte* dx war friijier ein grower 
greunb 5)on guter Mtxftt, aber feit feine ^inber tobt jtnb, ()8rt 
er ni^tgern aWujtf; 2Bo |)attefl bu beine ®ebanlen, ate bu 
bte?ampe fatten liegefi? 2)ie ^inber l^atten geflern einen 
geieilag, benn eg war SSafl^ington'g ®eburtgtag. ®ie wur^ 
ben fe|r betrilbt, ate jte |)Brten bap ibr ?el^rer \tf)x franf war. 
SMein ®rop»ater wurbe fed^gunbftebeniig Sal^re aft, aber 
meine ©ropmutter flarb fd^on in bem 3lfter »on jweiunb^ 
fflnfjig 3al[)rem 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 



I 



when, afo. 

train, 3u9, m. 

arrived, anfant. 

began, anftng. 

on the comer, an ber Sde. 

until, bi^. 

over, i)orubcr* 

slippery, fi^lupferig* 

pale, blap. 

newspaper, Seitung,/. 

you are mistaken, ©ie irren 

we rode, toix fu^ren. 
unmanageable, unlenlfam* 
they were frightened by, (le 
f^euten 5)or. 



music-band, SRufifcorpd, n. 
in the street, auf ber ©trape. 
you did not finish, ®ie Brad); 

tin niS^t gu Snbe. 
story, ®ef(|i^te,/. 
about, ijott. 
of him, au5 if^m. 
in the end, cntlid^^ 
some hopes, cttoa^ ipoffnung. 
at first, ttnfang^. 
admonition, Srma^nung, /. 
loafer, 33ummler, m. 
after all, bo4 nod^^ 
I am sorry, e^ t^ut mix lelb* 
talented, talent^ott. 
fellow, ©urid,e» 



\ 
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EXERCISE II. 

It^was eight o'clock when the train arrived. Where 
were you when it began to rain ? I was on the comer 
of Grand and Mott streets, and was obhgedto wait vaor 
til the rain was over, because I had no umbrella. The 
street was very slippery. We were at breakfast tibie 
morning when he came. He turned as pale as the 
wall when he heard this news. Where is the news^ 
paper ? I want to read it ; you had it when I came 
into the room. You are mistaken, I did not have it, 
James had it. This morning, when we rode to the 
Central Park, our horses became unmanageable ; th^ 
were frightened by a music-band who were playing in 
the street. You did not finish your stoiy about your 
cousin Henry. What became of him in tne end ? We 
had some hopes at first, that he would take to heart 
our admonitions, but he finally turned a loafer after 
all, I am sorry to say. That is a great pity; he was 
such a talented and good-natured feUow. 



READINa EXERCISE I. 
(SAD STOBT OF STUPID JACK.) 

^an^^tn will tin SCtfdjter n^erbcn, ifl ju f^wer ber ^obcl;* 
©dbornftemfeger'* n^ttt er mxitn, bod^ bag tfi ni^t nobel;^ 
|)angd)en n^ill cin SScr-gmann^ n^erben, maa^ ft* ^ bo* ntdbt^ 

Udtn f 
^an^d&en tt)i(l tin SWitUer n^erbcn, bod^ bie ©adfe briidPen f 
|)attgc^ett tt)ill ein SBebcr^^ wrben, bod) bag ©arn^ jer^ 

reift^cr; 
Smmer, tocnn cr laum bcgonnen, iaat xfyn fort^* bcr 

SKeifter.^ 
^ani^tn, ^ani^tn, benfc bran/^ toaS aug ^^ bir nod^ mx^ 

ben fann I ^^ 
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^angd^cn tt>i\l tin ©^loffcr^^ n^erben, jtnb ju beif tie 

^anSci^en mil tin ©d^ufler^^ mrbeit, jint ju l^art bic 

^anitS^tn will cin ©d^neiber totxitn, io^ bie 5RabcIn flcd^en f 
^nid^tn voiH ettt®lafer werben, bod^ bie ©^eibcn** brcd)en; 
Mni^tn Witt ©u^Mubcr totxitn, ricAt ju fcbr^ tcv 

«leijler,f 
3mmer, wenii ct foum Beaonncn, jiagt il^n fort ber 2Rctflei\ 
^SttSd^ctt, ^angd^eit; bcnfe bran, toai mi bir nod^ mxHn 

fannl 

$5n«d^ett l^at nod^ ttiel begonncn, brad^te ttid^ta ju ©nbe ;^ 
Dritber^ tjl bic 3ett ijcrronncn,^ f(|»ad^ itnb fcine ^anbe* 
^anSd^cn tfi nun $an8^ fliworbcn, unb cr ftl^t 5)ott ©or^ 

^imgcrt,** bettclt;^ wcint unb Hagct,^ Slbcnbg itnb am 

SWorgcn: 
>,ad^,^ warum nid^t war i^ 2)ummer in bcr Sugcnb^ 

fleigtg ? 
ffiaS id^ tmmer audb^ beainne,— bummer 9^n^ nur 

|)etr td&. 
Sfd^, nun glaub* t(^ jtlbfi baran, bap ani mix nic^td ttjcrbcn 

fanm" 

' Story, * stupid, * Jack, * plane, ' cliimney-sweep, • noble, 
' miner, ^ does not like, • to stoop, '* weigh heavily, " weaver, 
'2 yam, "tears, ^* drives away, ^^ master, *• think, "of, "may, 
"lock-smith, *® coal, "shoemaker, "soles, *« prick, ** panes, ''^smells 
too bad, ^iwuste, *» did not finish anything, ^^^ththat, *» passed 
away, * big Jack, " cares, ^ starving, ^ begging (alms), ^ weep- 
ing and wa3ingi " alas, ^ childhood, ^^ whatever, 

READING EXERCISE IL 

$Pf{i$icn ber ©ef^mifier itnier ctnanber. 

(DUTIES OP BEOTHEES AST) SISTERS TO"WAEDS ONE ANOTHEE.) 

gramigfa/ efn 2Wabd^en »on ^t^n ^af)xtn, l^atte nur ein 
Srflber^en »on »ter 3af)rcn. S^ie^ n^ar gran;\{^fa [roller ^ 
ol^ ttjenn jte bet tbrem fleinen ©ruber n^ar^ Sebe ©tunbe, 
bief[e»on tl^rer Slrbeit eriibrigen* fonnte, mx ^xtM>!c)XCv, 

6 
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fptelte mit if)m, jeigte i^m pbfd^e SBiltcr, unb crja^Ite ifym 
aUtxki^ ®ef^i(|ten» £)Ux, mm cS ©ommer r^ax, )^fiixdtt 
[it Sdlnmtn fiir i^n, xoario ^ einen Eranj ^ baraug,^ unb fe^ 
(i^m) ben ^^ auf fein ^Bpfd)en, unb wurbc cr ^^ franf, fo fap ^^ jt^ 
©tunbcnlang *^ an fcinem S3cttc^en ^* unb p^to^it i^xi. SQax^ 
urn t^at fte n)oljl ^^ bie^ alle^ ? SGBcil jic i^ren 93rubcr Hebtc* 
?teb|l bu au(| -beine ©efd^wijler ? 2)eine ©d^weficr mar 
»orige^^ fflod^e franf, lie Ijatte gieber ; eg murbe" jeben Xag 
fd^limmer ^ tntt il^r.^^ 2)u marfi bauftt^® fte wfirbe fierbeu* 
^afi bu'^ fiir fte Qtt^axt^' mi granjigfafftr % fleineiS SriU 
berd^en tl&at? 

* Frances, ' never, ^ liappier, * spare, '^ all kinds of, • made, 
' wreath, ^ of them, * put, ^^ it, " if he turned, " she would sit, 
*' for hours, '* bed-side, ^'^ do you suppose she did, ^* last, " she 
grew, 18 worse, " a&ald, ^ did you do. 
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LESSON XXX. 

AUXn.TAKTES OF TIME -PEEFEOT TENSE. 
VOCABULARY TO EXERCISE I. 

9lot^,/. trouble. flatlet Oetolttcr, hea^y thun- 
©(i^uto, /. fault. derstorm. 

SSelntrauk, /. grape. Jebeutenb, considerably. 

^axLpt, f. caterpillar. ac^ten, to honor, 

flefreffen, eaten. gui^orlommenb, obliging, 

^no^pe, /. bud. warten (auf), to wait for. 
txtiitn, get 

EXERCISE I. 

^^ bin oft in 3lot^ gewefen, aber nie mx iS) in einer 
ariJperen alg morin i^ jegt bin. 9Bo fetb i^r fo lange geme^ 
fen, metnc ^inber ? 2Bir ftnb tm ©arten gewefen ; toir 
U^ttt m\ aSergniigen gebabt . 2)u bijl jeftt etn gro§er 
^nabe gemorben, unb e8 tfi 3ett bag bu ttmi Uxn% S)ie==^ 
fer STOann tjl obne fetne <Sd&uIb arm gemorben ; er ^ai bag 
Unglutf gel^abt blinb ju merben. 3Bag ifl aug betnen SEBeini^ 
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trauben geworbcn ? 2)ie 3laupcn l^aben iie gf frcffen* 2Bir 
fHxben biefcg 3al^r tmmcr fcl;r Wonti SBctter gel^abt ; cc^ ijl 
im Sanuar fo warm gcwefcu, ba^ tie S3aume im (Sarten aii^ 
iingen ^no^pcn ju treiben unt) am Written gcbruar l)attm 
wlr citt parted ©emitter. 3e$t ijl e^ aber meter betcutcnt) 
falter geworben^ 3(^ fcinn biefen SWann nur ad^ten, cr ijl 
immer fel^r ju»orIommenb gegen mid^ gett)e[em ®ie |aben 
Me ®flte gel^abt mir 3^re geber ju lei^en ; l^ier ifi iie n)ieber» 
3(i^ Ifobe jeftt lange genug auf biefen ^errn gewartet ; fagen 
®ie x^m, mnn er fommt, bag id^ |)ier gewefen bin. 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

Bmall-pox, Slattern. Keader, ScfcBuc^, n. 

he has grown mucli better, ever since, feitbem. 

ijl c^ tjici bejfer mit i^m gc^? business, ©cfd^fift, n. 

JDorben* 

EXERCISE II. 

I have had the pleasure of seeing you before. 
Where is the knife which thou hast had? We 
have had a great heat all summer. Have you had 
many apples and pears this year ? You have had the 
Hndiiess to lend me your German Reader ; here it is 
back again. These children have had the small-pox. 
We have been in Germany two years. This poor man 
has been sick a long time, but within, (feit) two weeks 
he has grown much better. What has become of 
your brother Theodore ? I do not know ; he went to 
China last year, and we have been without any news 
from him ever since. He has had oreat difficulty in 
learning the German language. Why have you not 
had patience with him ? I have had more patience 
than you think, but he has always been very lazy. 
The weather has become very fine. He has grown 
rich in five years ; he has had a great deal of luck in 
his business. 
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BEADma EXERCISE. 

2)ie Bcibcn ungcrat^eneu Srubct. 

(T^ TWO FBODiaAL BSOTHEBS.) 

di ttjarctt maV |wel Srflbcr, bte lief en ^ ben ganien Xag 
uml^cr,^ i)erfaumtctt^ bte ®^ule unb famen* felten anberg al^ 
jum ©ffen unb ©d^lafen na6) ^aufe.* 2Bo etwag ju fe^en* 
ttjar, ttjaren jte tmmer bie ©rjlen, unb ffngen nid^t felten 3anf 
unb ©treit^mit 3lnbem an* ^uf fold^e SBeife n^urben ffe 
taglid^ trager, wilber unb ungejogener/ unb uxxiS^ttttn ® i^xt 
©ef^afte nie jur gePrigen^ Sett unb in rcd&tcr^^ Drbnung*" 
Sllg jte alter wurben unb in frembe JCienfle ^ treten ^^ mupten, 
tt)olIte il^nen bie 3lrbeit gar nid^t bel&agen/* unb 9liemanb 
Fonnte mit tl^nen fertig ^ n>erben*^* S3alb waren fie in ber 
ganjen ©egenb^ ali S^augenid^tfe befannt,^^ unb 5iiemanb 
ttJoUte fte ttte^r xm 3)ienjl l^akm S)cr altcfle <Bo^n wurbe 
©olbat,^ unb n^eil er^* itc| f(|le(|t auffiil^rte;^^ ttjurbe er oft 
gefiraft.2^ 2)ieg aejteP i^m nid^t f er lief IJjeimHd^ '^ ^^^^^^ 

geriet^ ^ unter ^ etne ©leb^banbe,^* unb Dcriibte^ »iele SRau^ 
bereien.^^ Snblidi^ n^urbe er gefangen^ unb flarb ben ^tx^ 
bienten^ SEob am ©algem^ 2)er anbere 93ruber l^atte faunt 
cin beffere^ Soo^*^ SBeil er nid^t^ gelernt l^atte, fo fonnte 
9iiemanb il^n braud^en, unb er ntupte ^um aSetteljlab ^^ grei=^ 
fem^^ 9lu^ er jiarb in gropem 6lenb»^ 

^ Once, * ran about, * missed, ^ and seldom came home but to 
eat and sleep, '^ to be seen, * quarrel and fight, ' more wayward, 
8 attended to, 'right, ^'^ proper, "order, " service of other people, 
** enter, ^* suit, ^'^ get along, " aU over, " known as good-for- 
nothings, *8 soldier, >» behaved badly, *® punished, *' did not 
suit, ** on the sly, ^s fell in with, ^4 gang of thieves, ^^ x>erpctrated, 
28 robberies, ^i caught, ^ well-deserved, ^a gallows, ^ fate, ** was 
reduced to a life of beggary, ^ misery. 
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LESSON XXXI. 

AUXILIAEIES OT TIME. 
PLUPEEPEOT, PTJTUEE, AND OONDITIONAL. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

lijon langjl, long ago. U\6^to^tn, made up our 
)o$nf($en, to wish. minds, 

^artgeft, n. specie. aufjul^Sren, to stop. 

pSrett; to disturb. ttiarf(i^lren, to march, 

fttd^eii; to look for. i&eintot^, /. home. 

Z$i^, m. pond. Cartel, /. party. 

Stt^em, rowing Cff^iJJjft, exhausted. 

EXERCISE I. 

Sd^ werbe |eute Slbcnb ju ^aufe fctn ; wenn bu ju mxx 
fommen xoxU% fo n^trfl bu Oclcgcnl^cit l^aben mcin neucg 
fJiano ju l^Brcm 3^ l^attc fd^on langfi acn^ilnfd^t mix tin 
^ano JU faufcn, abcr i^ |)atte big jc^t nid()t ®elb genug ba^^ 
jtt gcl^abt* SEBann werbcn wir wicbcr ^artgelb ju fe^cn be^ 
fommen ; td^ glauBe n^ir n^erben alt getDorbcn fcin, cl^e btefc 
3e{t fommt SBenn bubiefe Sluf^aoegentad^t I;akn n^irjl, 
bann wirb c8 ^txt filr bij^ fein tng ^ett ju gcl^en* Sd^ 
wflrbe fd^ott langfl fertig fein, wenn bu mid^ nid^t gejiBrt l^at^ 
tcft SBaS njilrbe aug bit getDorben fein, mxox bu feinen 
grcunb in bent fremben ?anbe gefunben l^attefl. %\i td^ fo 
alt war tt)ie bu je^t bifl, tt^ar id^ nod^ nie in einem Sweater 
ocwefen. SBo waret tl^r ^ettJefen, alg eud^ ber Sel^rer fud^te ? 
SBir ttjaren auf bent Xetd^e in einem Soote gewefen ; xoxx 
waren aber fo ntiibe geworben »ont SRubern, bap xoxx befd^Iof^ 
fen aufjul^Bren. 9Bir wfirben fd^on langjl bet bit gewefcn 
fein, ttjenn toir gewupt l^atten, ba§ bu franf n^arfl^ @r tt?ar 
arm getoorben, ef)e er eg n^upte* SBol^in loerben bie ©olba^ 
\txi marfd^tren ? ®ic jtnb xxa ^riege gen^efen unb geben \t%t 
in bie ^eimatl). SBann toirb ber ^rieg ju @nbe fein ? Slid^t 
el^er ate biS eine $artet erfd^Bpft fein tt)irb* 
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VOCABULARY TO EXERCISE II. 

prisoner, Oefangener, m. mistake, 3n:tt)um, ?n. 

prison, ©efangnip, n. judge, Sfti^ter, m. 

musician, SKttflfer, m. called, gcnannt* 

know how to, lonnen* warn, v. ttjamen* 

we light, V. toit flcdett an, wrong, Unvt6^t, n. 

in any case, in irgmb einem should you ever succeed, 

galle. ttjenn ed bir j;c gelltigctt foUte^ 

lie, S%c, /. in stifling, gu er^den^ 

no, sir, nein, ntein iperr* indeed, in ter a:i^at» 

have grown up to be a man, well nigh, Beina^e* 

ertt)ad)fett feiti. save, v. errcttm* 

to scold and punish me, ber ruin, n. Untergattg, m. 

mi6^ fc^lmpft unt> jkaft* 

EXERCISE II. 

I shall have no time to read this book. This pris- 
oner had been in prison one year, when he died. It 
is a great pleasure to hear good music ; but many 
people think that they have become great musicians 
when they know how to play Yankee Doodle. "When 
it has become dark we light the gas, that we may be 
able to see. Will it be right in any case to teU a lie ? 
No, sir, it will always be a sin in every case. Wlien I 
shall have grown up to be a man, I shall be happy, 
because I snaU have no one to scold and punish me. 
That is a very great mistake, my child ; when your 

Earents are no more, you wiU have a judge in your 
eart, called conscience, which will warn and punish 
you when you do wrong ; and should you ever succeed 
m stifling its voice, you would be verv unhappy in- 
deed. A time may come, when it will be well nigh 
impossible to save you from ruin. 

READING EXERCISE I. ; 

(THE TENLEPEBS.) 

Unb eg Begat fid^, ba er reifete gen Serufalem, jog er rmt> 
ttn inxH) ©amarta unb ©alilaa* Unb alg er in etnen 2Warft 
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km, tegcgneteu i^m jefin au^fa^ige Scanner, bte flanben »ou 
feme, unD crl^obcn t|re ©timmc unb fprad^cn : 3efu, Kebcr 
STOeificr, crtarme bid^ unfer. Unb ba cr jie \a}), fpra^ cr ju 
t^nctt : ©el^et l^in unb jctget eud^ ben |)riejlcrn* Unb c8 gc^ 
f^al^, ba fie l^tnatnaen, tonxim jte reim @iner aber unter 
i^nen, ba er \aJ), bap er gefunb geworben toax, Mxttt er itm, 
unb prieg ®ott mit lauter ©timme, unb fiel auf fetn Slngeftdjt 
ju feinen gil§en unb banlte il^m^ Unb bag war etn ®ama? 
titer* 3efu8 aber anftoortete unb fpradb : ®inb tl^rer ni^t 
It^n rein geworben ? SSBo jtnb aber bie 9leun ? pat fid) 
fonji Reiner gefunbeU; ber wieber umfel^rete unb gabe ©ott 
bie @l^re, benn biefer Srembltng ? Unb er fprad^ ju tl^m : 
©tel^e auf, gel^e l^in, bein ©laube l^at bir gel^olfen. 
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LESSON XXXII. 

ATTXTT.TAB,Y OF MODE. 

fittffcn. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

QijWai^tn, n, talking. ia^ miii ! let me alone ! 

giigen, n. lying. anmaiicn, Mndle. 

ijl Ott^egcmgcn, has gone out. S^^arifder, m. Pharisee. 

too er ♦ ♦ ♦ laffcn foil, where to SUnbenlelter, leaders of the 

find room. blind. 

®etreibe, n. grain. ©^wager, brother-in-law. 

Sewegung,/. exercise. ^at faUen laffcn, has men- 
la^ betee ^anbe i?on, keep your tioned. 

hands off. la^ gut fein, never mind I 

flttfer, m. cooper. ©b^n(3^cn, sonny, 

iw ©ti^e, in the lurch. ntlt SSorfa^, on purpose. 

EXERCISE I. 

SBenn tl^r euer ©d^wa^en ni(|t laffet, fo fBnnet il^r nid&tg 
Icmen. 2)iefer ^nabe fann bag ?flgen nid^t laffen* SBo 
^afl bu bein S3ud^ gelaffen ? 3d^ Heg eg gefJern in ber 
Sd^ule liegen. fDUint SWutter ifl auggegangen unb Ipat mir 
Wn ©elb gelaffen. SQie »{ele aWenfd^en fann biefe ^ird^e 
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laffcn (hold). S)er S5auer l^at eine fo reid^c ©ntte at^alt, baf 
er nid^t mi§ wo er all fein ©etrcibc laffen foil. Slicmant) ^t 
grSpere Siebe al8 bic, bap er fein itbtn lapt fiir feine 
greuttbe. gilr tt)iei)iel ffinnen ©ie mir biefe ©fiajol laffen ? 
3ci& win jte 3^nen filr i)ierii^ Stf^aler laffen. @tne arme 
gran jle^t an ber ZJ)ixx ; foU tci& fte herein laffen ? ©r liep 
ben ^unb l^eraug, urn x^m SBewegun^ ju gebem 8ap betne 
^anbe »on Dingen, bie bir nid^t gel^bren* 2)er ^iifer Hep 
(tapped) 2Sein an^ bem gaffe. Sllle meine greunbe, l^abcn 
midi imStidbe gelaffen. 8ap mid^ 1 id^ l^abe feine 3eit mit bir 
p fpielen. SBarum l^aben @ie ba^ gener au^ge^en laffeirj e^ 
ijl iu fait ]&ier;-id^ werbe e8 wieber anmad^en laffen. 6|)ri^ 
ftu^ fprad^ fion ben ^b^^rifdern : Saffet jte fal^ren, jie ^nb 
blinbe SBUnbenleiter. ^at S^x ©dowager Sl^nen nid^t ge^ 
fagt, bap id& ein neue? JSpmi |abe bauen laffen ? 5Wein, er 
l^at nid^t ein SBort ba^on fallen laffen^ Sap gut fein, mtin 
©B^nd^en I weine nid^t langer ; id^ n^eip bu l^afl bag ©lag 
ni^t mit SSorfa^ fallen laffen (dropped). 



VOCABULARY TO EXERCISE n. 



judge, V, wrt^eilen. 
allow me, lajfcn ®ie ntid^. 
another piece, m6) tin ©tiii^; 

^en. 
do not suffer yourself to be 

bribed, lap M^ nid^t fcefle^^ 

d^en. 
glitter, Olanj, m, 
mindful, eingebctti* 
where do you have made? 

njo lajfcn ®ie ntac^cn ? 
use, V. )>flegcn* 
to get them made, fie mac^en 

gu laflcn. 
get discouraged, v. [{6) tnia 

mut^igen laffen. 
we must put up with, »lr 

mujfen yxn^ gefaUen lajfen. 



many unpleasant things, 
manc^eg Unangcnc^mc. 

let us sit down, lajfen ©ieun^ 
un^ fe^cn* 

help yourself, iebienen ®ie 

has ordered to be built, lapt 

iron-clads, ^^anjcrfc^ijfe. 

is pressing, l^at XSile. 

does not admit of being 

postponed, lapt pd^ ni^t 

auffc^ieBen. 
are not easy to translate, lafs^ 

fen fi(^ ni^t leid^t iiberfe^cn. 
to have .... put to bed, gu 

Sett bringen ju lajfcn. 
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EXERCISE II. 

I leave you to judge whether I have done right or 
wrong, ^ow me to give you another piece of meat. 
Do not suffer yourself to be bribed by the ghtter of 
gold ; but always be mindful of your duty. Where do 
you have your boots made ? I used to get them made 
at Walter's in Broadway, but now I get them made 
at my cousin's. You must not get discouraged ; this 
is a pretty difficult lesson ; if you are very diligent and 
attentive, I will let you go home half an hour earlier 
to-day. We must put up with many unpleasant 
filings. Let us sit down to dinner. Now, my friend, 
help yourself, and make a hearty meal (lafjen ^ie fid^'^ 
fd^merfctt). The government has ordered two new iron- 
clads to be built. This business is pressing, and does 
not admit of being postponed. Some phrases are not 
easy to translate. B is 9 o'clock, and time to have the 
children put to bed. 

READING EXERCISE. 

3)er @tar$ nnb bet fl^u^S. 

(THE STOEK AITO THE POX.) 

2)er fd^atcnfrol^e^ gitd^g fd^idftc einmal feineit SBcbientcn^ 
px bem^crrn* ©tor^ unt> liep^ i^n jitm 3WittagejTen ein^ 
labctu* 2)er ©tord^ hep ® eine @m))fe:^Iung ^ fagcn,^ unb ev 
»crbe ntit ffieraniigctt fommcn. SBeil nun ber ©tord^ bad)te: 
„2)er gu(3^^ ift ein xtx6)tx ^err, ber lapt^ eg an 3lx^t^ fel^^ 
len/ unb wirb gen)i§ tttoai ®}xtt& anftifd^en/'® fo frill^fHldfte 
er gar nid^t, nm be|io beffern 9lppetit jum SWtttageffen mitju^ 
bringen* Slber toai gefd^al^ ? ^ 

911^ ber ©tcrd^ anxam,^^ empftng ^^ x^n ber gud^g mit "ok^ 
len Somplimenten ^ unb ful^rte t^n an bte fd^bn aebedfte'" 
Zaftl %n^ jlanb auf berfelben wtrflid^^^ febr foflbare 
^nUfnppt^^ unb ijortrefflid^e SRal^mfauce/^ nebjl^ filpem 
unb mit Simmet befireutem^^ SBrei f aber ber %n6ii Wtt"^ 
am nid^t in ©d^flffeln;^ fonbern auf gan;^ flad^en^ SCettern 
auftragen laffen.^ Slud^ mx weber gleifd^ nod^ ©rob no(^ 
?Bffcl Jtt fel^en (to be seen). 

Dag farn^ bem ®tord() furiog t)orf benn mit feinem 
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©d^nabel unb fciner furjcn Buttge fonnte cr wcber ttroa^ 
fd^lilrfcn,^ nod^ lecfen.^^ Se&tpng Der gud^g an cinaulaben^ 
unb ju nStl^igcn,^ unb l^atte feinen ®pag ^ an ber aSerlcgens^ 
l^eit^ beg l^ungrigen ©tord^eg, unb urn V)n nod^ nte^rgu 
argern/^ Jtal^m cr einen SCeller na^ bem anbern t)or ftd^ unb 
'd^liirfte unb ledfte SlUeg rein aixf. Unb baju^^ fagte cr ju 
eincm ®afie: „&, ct, ^err Setter, tft^ Sl&nen bcnn gar 
5«ic^tg jjcfaaig?^ ®ie jtnb bod)^^ ni(^t b5fc?^ Dber 
^aben ©ie etwa^ ju ^aufe fd^on etwa^ SBeffcreS gefpeifiV^^ 
SWad^en ®ie eg bod^ ^ wie id&, greifen Sic ju,^ unb laf^ 
fen ®ie'8 fid^ fd^medfen/' !I)er ©tord^, tt)eld|er ttJol^l fal^, 
bap er jtd) l^atte anfftl^ren laffen,^ fd^wieg fiill^ unb ging 
nad^ ^aufe, al8 wcnn gar 3lx^t^ ^orgefaHen ware**^ 

{To be continued.) 

» Mischievous, * serva'" t, * Mr., * invited, ^ sent, • his respects, 
' will not be wanting in, ® serve up, • happened, *<> arrived, " re- 
ceived, ^2 compliments, ^^ spread, ^^ indeed, *^ delicious, ^* crab- 
soup, " cream-sauce, ^^ besides, *^ cinnamon, *® gruel, *^ had served, 
22 platters, ^3 flat, 2* appeared, ^^ gip^ ss li^^jj^ 27 to invite, ^8 to 
press, 23 fun, ^o embarrassment, ^' tease, ^s f^ ad^tion to this, 
^ can't you be suited with anything at all? ^4 j hope, ^ angry, 
^^ perhaps, ^^ did you eat, ^s pray do, ^9 i^^lp yoursefr, *® that he 
had suffered himself to be cheated, *^ said nothing, ^ had occurred. 



LESSON XXXIII. 

S a f f C U . — (Continuation,) 

VOCABULAEY TO EXERCISE I. 

^(d fommctt lafen, has en- Jdch, be not overcome of 

gaged. evil, 

tamit, that. Berii^mt, celebrated, 

jric^tig, important. Ia§t f!(^ ^oren, is to be heard. 

9Kut)e, trouble. njiff i&f bic^ mit melnem SBagcn 

(mir) ^erbrle^en laflfen, grudge. aB^olen lajjen, I will send 

moglii^, possible. my carriage for you. 

tad Ia§t fi(^ ^bren, I am glad n?cr fi(^ nl(i^t fel^en lie^, who 

to hear it. was not to be seen. 

3un(^e, boy. i$ fonnte mir nic^t ttaumtn laf^ 

laj) jJid) tad Si3fe nid)t ii&emln:? fen, I could not dream. 
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Sifc^auer, m. sculptor. ©ebanfe, m. idea. 

Hep taufen;-had baptized. liipt fld^ l^bren, is sensible, 

ofctelfcn, to start. auffc^en, put on. 

tele^opltren laffen, send a tele- id^ l^abe mac^en laffen, I had it 

graphic dispatch. made. 

s>or^er, previous (to my de- na^ tier neueflert 9Robe, after 

parture). the latest fashion, 

ttjcmt toir und ^J^otograp^iren gut Ia§t, is very becoming. 

Hepen, if we had our pho- kfonber^, particularly. 

tographs taken. 

EXERCISE I. 

?ieber Sater I tt)illfl bu mi(i& jieftt ju $einrid& gej^en laffen ? 
tt)ir wollen jufammen fpielen* SWein Sater l^at einen ?el^rer 
ber bcutfd^en ©prad^e ffir Tni(|[ f ommen kffen, bamtt id& btefc 
wid^tige ©prad^e lerne ; id^ tt)ill tnir aud^ feine SKill^c t)er=^ 
brief en lajjen, urn jte fo balb aM tnbglid^ ju lernen. !I)ag 
laf t itd^ I^Sren, ntein Sunge. ?ap bi^ bag S36fe nid^t uber^^ 
njinben, fottbern ubernjinbc bag 5BBfe tnit ®\xitxa. ^tviit 
abenb lapt itd& eiit terii^mter g>ianiji in ©teintDa^ ^aU ^8^ 
ren ; id& tt)itt f)in (qel^en) unb mxvx bu tnit ttjilljl, fo ttJttt id^ 
btd^ mit nteinem SHJaflen ab^olen laffen. 3d& |)abe eine l^albe 
Stunbe auf bid^ gewartet, aBer tt)er ftd^ nid^t fe|)en Hep bag 
njarfi bu* S)ag ijl nid^t meine ©d^nlb ; id^ fonnte mix nid^t 
triiumen lajfen, bap bu auf nttd^ warten* ttjurbejl* Unfcr 
Slad^bar ber ©ilbl^auer Hep feine Xod^ter „granjitgfa" taufen. 
SBolIen ®ie ntid^ tt)iffen laffen, wann ®ie t)cn Slew gjcrf ab^ 
reifen werben ? 3a wol^l, ntein $err I id^ n^erbe eg S^nen 
einen Xag ^orl^er telegrapl^iren laffen* ^eute ift dn f^Bner 
Jag ; xoxt tt)are eg, toenn xoxx ung l^eute pl^otograpl^iren lie^^ 
fen? Dag ttjarcnid^t fibel, ber ©ebattle lapt ftd^ ^6ren. 
3d^ xoxVi meinen neuen $ut auffe^en ; id& l^abe il^n ganj na^ 
ber neueflen SWobe ntad^en laffen. ginbejl bu nid^t, ?ouife, 
bap er ntir fel^r gut lapt ? 3d^ nteine, er lapt bir nid^t be^ 
fonberg* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

dropped, fatten la|fen. Steamship Company, Dampf^ 

a second time; iXLxa gweiten f(^ifffa^rt«^®efeHfc^aft. 
. 5!)?ale* run, laffen fal^ren* 
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boat, ©d^lff, n. to have printed, bnttfcn I 

caused to be arrested, liegen get shaved, un^ raflren lo 

gcfangenncl^men* have my hair cutj meln 

had beheaded, Hefcn mU: fc^nel^en lajfcn* 

l^aupten^ suffered it to grow, t^ \v\ 

she begs to be Idndly re- laffcn^ 

membered to you, Tie lii^t altogether, i)ieL 

t)id^ frcun^H(!Ml grii^en* to take your measure 

to be able, bap i^ ♦ ♦ ♦ tann. ^i^nin maa^ ju m^mtn 

by next faU, Hd ^nm nSd^flen enter, l^erein* 

iperifl* send for, l^olen lafen* 



EXERCISE II. 

You have dropped your book a second time ; if 
are not more careful I shall have you punished. ' 
German Steamship Companies run no less than twe: 
two boats between here and Europe. The Fre 
caused their king to be arrested, and afterwards i 
had him beheaded. Theresa has written a long le 
to me, and she begs to be kindly remembered to ;; 
I hope to be able to have this book printed by i 
fall. Will you play something for me ; I am very i 
of music. Come, let us go and get shaved ; I wan 
have my hair cut also ; I have suffered it to grow 
long altogether. The tailor is there to take 5 
measure for a new coat. Well, let him enter. Wl 
do you have your clothes made ? Formerly I 
them made at Mr. Zwiebelbach's, but at present I 
them made by Mr. Johnson. Will you send for a c 
tor ; I do not feel well. 

READING EXERCISE I. 
S)er <Stor$ unb bcr J^U^g. — (Continuation.) 

Mdn^ m6) einigen Xagen fd^tdftc bcr ©tord^ feinen 

Henten ebenfaffS ju bem ^errn gu(|^ nub Hep ^ bicfcn 

SlbenbejTen^ bitten.' !Der gud^^ bad)te: „2Ba^ fiir 

einfaltiger^ ©tord&! !Der ^at nod^ nid^t einmaP geme 
I. 
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»ic i^ ^ i^tt ium JBejlen gcl^abt l^ate/ unb licp ® cine ©m^ 
pfel^lung fagcn ® unb er woUc f ommen* 

3lte cr mn in it^ ^errn ©tcrd^'g SBol&nuna fam, fanb cr 
Mt& ft^v fd^Stt einoerid^tet.* 2)er Xi\6) wax jiemlic^ gc^ 
bedft/® unb aui bcr ^ud^e rod^ eS fo gut," bag^ ©inern bcr 
2»uttb wajfcrte.^ „®ett)ig/' bad^te er, „]^at^ ber ©tord^ 
grofd^fd^enfel" traten unb ©olbfifd^e" tacfen laffen,^ weil 
er weip, bap bag mein Seibgerid^P ijl." Unb er fonnte bie 
3eit gar ni^t erwarten," H^ bie ® erid^te ^ aUe famen^ 

enblid^ hep ^ ber ©tord^ auftragen.^^ SUlein ba tt)ar fein 
Setter unb feine ©d^uffel ju fe^en^ STOeg war in glafd^en 
unb^ruge^ mit engen^ |)aifen gejledft 2)a tt)urbe^ e^ 
bem gudp^ bod& fel^r bebenflid^,® benn er \a)), bap er mit fei^ 
ttcm ^opfe in biefe glafd^en unb ^rilge nid^t l^inein fBnne, 
«Bb bap e8® filr \^n fein aWittel^ gebe,^ bie guten ©peifen 
Hrougjufriegen.^ 3)er ©torc^ aber fprad^: „9?un, |)err 
Setter, kngen * ©ie gefSttigjl jul^ laffen ©ie eg ftd& gut 
fi|medfen I tc^ gebe 3^nen gem ;" ^ unb jugleid^ fiecfte er 
feitten ©d^nabei in einen ^rug unb ^olte ® ftd^ ein ©tfldf 
@ebratene* unb ©ebadPeneg nadb bem anbern l^erau^,^ unb 
ma^ fal^ e8 i^m an,^ wie !i)ortreffIid^ e8 i^m fd^medfte. Dcr 
gttd^g aber ^aitt bag Buft^en,^ unb ntupte l^ungrig unb bc:^ 
fc^amt *^ na^ ^aufe geben* 

Sfile Seitte aber, bie bai)on l^Brten, la^ten^ il^n aug^ unb 
fagten: „@g^ iji i|)m red^t gefd^eben,^ bap er ftd^ ^at anfitb^ 
rctt laffen. SBarum l^at^ er ben ©tord^ juerjl genedft ?" ^ 

^ But, * liad invited, ^ supper, * what a silly, * not even, * per- 
CMved, ' I have ridiculed him, * sent his respects to him, ® in beauti- 
ful order, *° spread, " there came such a good smell, *^ that your 
mouth watered, ^^ has ordered to be, ^* frog-legs, *^ goldfish, " favor- 
ite dish, " await, ^^ dishes, ^* ordered supper to iS served, *°jugs, 
*^ narrow, *^ the fox felt rather queer, ^3 there was, ^ way, *^ of 
getting out, '® help yourself, ^"^ vrith all my heart, ^^ fetched out, 
^ you could see by Ins looks, ^ had to be the spectator, ^i ashamed, 
^ laughed at, ^^ it has served him right, ^^ did bo tease. 
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READING EXERCISE II. 

^riebri^'d II. SelfluBctttiinbttng. 

SELF-OONTEOL OF PBEDEEIO H. 

Site m ^&mg8 2llter^unb Seibc^fd^wad^e^ iunal^men/ 
begegnete eg * i^m cinige SWale, ta^ cr etwaS langer fd^licf 
ate er® itd^ »oraefe^t ^atttJ^ dx argertc jtd^ baruber^ unb 
bcfa|)I ' feinem icammerbicncr,^ i^n nid^t langer ate big jur* 
beflimmten^^ Wlimtt fci^lafeit ju laffen, unb x^n nbtl^tgen 
galleg" tnit (SttoaW^ ju mdtn. 

Sim naci^fien SWorgeit wedfte ilf^tt ber Diener genau ^ jur 
befiimmten 3^tt „?ap mid^ bo^" nod^ eiit wenta^ fd^la::^ 
fen/' fprad^ ber ^Sntg in l^alb ntflrrifd^em ^** l^alb bittcnbem 
SCone;^^ ,,{6) bin nod^ gar^ ju mube*" „3^ro 5D?aj[e|iSt l^aben 
befo^Icn, id& '^ fblltc fo frill^ f ommen ^° unb ©ic unter f einer 
©ebingung^^ langer fd^lafen ju laffen*" 

,,5Wur nod^ einc einjige ffiierteljiunbe,^ fage id^." ,,^einc 
aninute, 3^ro SWajeftat I '' 68 ifl »ier U^r, x^ ^ laffe mid^ 
nid^t abweifen." '' „mm,'' bag ifl bra^ !" rief ^^ ber ^6nig, 
inbcm^ er ftd^ jum ^^blligen SBad^en^ aufraffte^^ unb aruf 
jie^en liepj^ „t)u^ tt)itrbejl aud^ iibel angefommen fein,® 
mnn bu mid) Yatic\i fd^lafen laffem" 

* Old age, ' infirmity, ^ increased, * it happened, * he had pur- 
posed to, * was provoked at it, ' ordered, ^ page, ^ to, ^^ appointed, 
" if necessary, " by force, ^* precisely, " please, " a little langer, 
*^ grumbling, " imploring tone of voice, ^^ altogether, *' me to come, 
^° on no condition, *^ quarter of an hour, ..^^ your majesty, ^ I will 
not be sent away, ** well, ^ exclaimed, 2* while arousing himself to 
be, 27 ^ide awaie, ^^ got dressed, ^9 you would have fared illy. 



LESSON XXXIV. 

THE DATIVE OASE.-INDIEEOT OBJECT. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

ttjeggenommen, talien away. aBgelauft ^aU, bought of. 
ntitjut^ellen, to communicate, fel^r gcrn, with great pleas- 
5)rct^, m, prize. ure. 
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I ed mir gur Slegel ge^? »lrb geforbcrt mertcn, will bo 

t, I have made it my required, 

mae fc^It Mr ? what ails you ? 

to trust. 3(J^ ^ah mix In ♦ , , gcfc^nltten, 

fc^en, to look like. I cut my. 

it cd mir \Jor, it seems t^ut arg n?c|, hurts xery much, 

le. ac^, veiy much, 

•e, K.) as of. un^orflqtig, careless. 

I, offer. "' fiird ^iin^lge, in future, 

ittt 3^ttf^> how do you SBamung, /. lesson. 

©(i^aten, m. injury. 

fc^r gnt, it is very be- \6) »itt ntlr ^intcx^ Dl;r fd^rci^ 

ing. - Bctt, I will treasure up. 

T, m. grief. 2e^re, /. lesson. . 
caused. 

EXERCISE I. 

©^uler gat bem Secret fein S3u(I). ©ott ^at eincm 
Wcnfd^cn cin Ocwiffen gegeben* 3d^ l^abc bcm ^inbe 
Icffer tt)eggenommen, ttjeil e^ fcl^r fd^arf war. Sd^ 
l^nen cine angcne^mc ^a^xx^t tnitjutl^eilcn ; ber M)^ 
3^rem ©o^nc ben crfien ^xd^ tm Dcutfc^cn gegcbcn. 
jelE^Srt bicfcr ^nopf ? ^r ge]E)brt mir. ©d^idfen ©tc 

abutter bie jwei 5>aar ©trumpfc unb bag l^albe 
b ^emben, bie id& Sl^nen abgcfauft ^abe. ©cl^r gem, 
) muf @ie bitten mir juerjl ju beja][)len ; id^ babe eg 
r SReacl gemad^t leinem 2Wenfd^en ju borgen. 2BeId)en 
I l^aben ©ie 3^rem ©Bl^nlein gegeben? Sr l^ei^t 
m ; ftnben ©ie nid^t, ba^ er feinem 93ater febr al^nlid^ 

3d) wei^ nic^t ; mm id^ 3^nen fa^en foil, toa& id^ 
fo fommt eg mir »or alg fabe er femer SWutter weit 
er alg feinem SSater. S)arf id) 3^nen meinen Slrm 
n, 2Wabame ? SBie gefaUt 3btten mein neueg ^leib ? 
nfe, eg fiebt 3^nen febr gut. !Diefeg Heine gute 2Wab:^ 
at feinen SItern fd^on mele greube ^tma^t, aber ibr 
r l^at il^nen befio mel^r itummer bereitet. SSem »iel 
n i% »on bem wirb an^ ml geforbert ttJerben* 9Bag 
ir, e^riflian? Sffiarum ttjeinjl bu? 9ld^I i* b^be 
I ben ?5inger gefd^nitten xtnb bag t^ut mir arg ml). 
>a^ gefd^iel;t bir ganj red^t, bu bifl immer fo un^orftd^^ 
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tig mit SWcffcrH; ia& tt)irb bit fiirg ^unftige tint gute 2Bar^ 
nung fcin ; burd^ ®d)at)cn tt)irb man flug» 3a, i(| roiH mix 
biefe Sel^rc If^interS D^r fd^reiben* 

VOCABULARY TO EXERaSE H. 

knocked, gejlo^en* pocket-knife, Saf(!^ettme|fer, n, 
very much obliged, fe^r 'otn^ it occurred to me, ftel e^ mir 

buttten* eitt* 

European, euro))alf(^^ call, n. S5efu(3^, m. 

travel, n. Sfleife, /. do you owe, pub ®ic f^uteig. 

ready, bereit. advise, u rotten* 

forgive, v. toergeBen* one month more, no(^ clnen 
render, gcBct* 9Ronat* 

Cesar, ^alfer, m. by that time, Bel ber 3^* 

the things which, t»a5* you want, (Bit Brau^cn. 
obey, ge^ord^en* 

EXERCISE II. 

This ricli man has given a large sum of money to 
the poor. What ails you ? I have knocked my (to me 
the) forehead against the door. If you are very atten- 
tive, I will teU you a beautiful story. I should be very 
much obliged to you if you womd be so kind as to 
send me this basket of eggs this afternoon. Will you 
do these children the pleasure to teU them sometlung 
of your European travels? We should always be 
ready to forgive those who have done wrong to us. 
Eender unto Cesar the things which be Cesar's, and 
unto God the things which be God's. Good children 
obey their parents. What have you promised this 
bov ? I have promised him a new pocket-knife if he 
will be diligent. Won't you give the girls something 
too, if they are diligent? xes, madam, with great 
pleasure, I will give the most diligent girl a very in- 
teresting book. You must make an end of this quar- 
reKng, (or) else I shall be obliged to send you out of 
the room. When I went to school this morning, it 
occurred to me that I had promised my sick neighbor 
to make him a call. How much do you owe this man? 
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I owe liim two htlndred and fifty dollars. Can you 
help ine to pay this sum ? I would advise you to go 
to him, and tell him that you can not pay him not^ 
and ask him if he vnll not give you one month more ; 
by that time I shall be able to give you what you 
want* 

READma EXERCISE. 

3)ie iSt^itn bed Xubcd. 

(THE MESSEHGESS OF DEATHJ 

95or alten S^ittn ^ ttjanberte ^ einmal cin Sitefe auf ber 
orpgcn Sattbfhrafe f ba fprana * xfym pli^li^) tin unbefattnter 
vJlann entgcgcn^ unb ricf : „^attl fetnen ©d^ritt** wciter I" ^ 
„SBa^? 2)u 2Bi^t/ ben i^ jwifd^enben gtngcrn ierbrflcfen^ 
fann, bu wittji mir^ ben SBeg ^erfperren?^ SBer Wfl bu, 
bag bu fo fecf ^« rcben barfji?" ^ „3* bin ber Sob/' ent^ 
gegnete^ ber 5lnbere ; .,mir tt){berfie|)t ^^ SRiemanb, unb aud^ 
bu mugt meinen S5efefilen gel^orti&en/' 2)er SRiefe aber wei- 
gertc jtd^ ^* unb fing an mil bem Stobe ju ringen*" fig n^ar 
ein langer, l^eftiger ^ampf; jule^t aber be|)ieU^^ ber 9itefe bie 
Oberl^anb " unb fd^Iug ^ ben SCob mit feiner gaufi ^^ nieber/^ 
bap cr neben ctnem ©tein jufammenfanf*^ 2)er SRiefe gtng 
feittcr SBege unb ber SCob fag ba beftegt ^ unb war fo fraft^^ 
lo^^ bap er ftd&® nid^t wieber er|)eben^ fonnte. „S5Bag fott 
ott* mir werben ?" fprad^ er, „mnn id& l^ier liegen bleibe unb 
Slicmanb mir^ jur |)illfe^ fommt? e^ ftirbt Sliemanb 
mt^t auf ber @rbe, unb fte wirb fo mit SWenfd^en angefflllt^ 
wttbtn, bap fit ni(|t flai^ l^aben werben nebeneinanber^ ju 
Wen/' Snjwifd^en ^^ fam ein jiunaer SWenfd^ be^ SBege^, 
frifdii ^ unb aefunb, unb fang ein lujltgeg ?ieb. 9118 er bem 
^albolimna^tigen ^ nal^e fam, unb ib'n erblidfte, ging er mit^ 
Icibig* gu i^m unb gab il^m einen ^arfenben^^ 2;runf au8 
fciuer glafd^e* Dag gab bem Serwunbeten neue ^raft^ 

{To be ccmtinued,) 
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better, ^^ knocked down, " fist, ^ broke down by the side of a roclf, 
^* conquered, ^ weak, ^^ jige, ^ to my assistance, ^^ crowded, ^ side 
^side, *^ in the mean time, ** bright *• fainting "man, socQmpag. 
Ronately, ^^ refreshing, 2* strength. 
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THE DATIVE OABE.— Oontiiiued. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



mm til6)t jtt rotten i|l, he who 
will not take counsel. 

bcm ijl au(^ nid^t gu j^elfen, can- 
not be helped either. 

km iperrn, to the Lord. 

gefdHig, pleasing. 

f^mel^eU, flatters. 

geinb, 7n. enemy. 

^ranf^eit, /. disease. 

untcrttjorfen, subject. 

fc^cinett, to seem. 

crfcbelnen, to appear. 

xau^f rugged. 

!E)orttenpfal>, m. thorny path, 

^nilidf m. view. 

gcwa^ren, to afford. 

fle^t* ♦ ♦ 6ei)or, awaits. 



Settler, m. beggar. 
S^ribut, m. tribute, 
grotullren, to congratulate. 
»crlei^ett, to grant. 
©efttiAl^eit, /. health, 
©qmeid^ler, m. flatterer. 
ttamrtf to trust. 
®ef(3^Ied^t, n. generation, 
ijcrgleid^en, to liken. 
©efeU, m. fellow. 
ge))fiffen, piped. 
geRaget, mourned. 
\otimnf lament. 
®d)5pfer, m. Creator, 
tro^cn, to threaten, 
entronnen, escaped. 



EXERCISE I. 

SBem nid^t ju ratten ijl, bcm ifl aud^ ni^t ju l^elfen* „3^r 
^inbcr, fcit) gel^orfam eurcn SItern in alien ©ingen, Um 
ba^ ifi bem ^crrn gefalltg !" S^ tt)trb mir ntan^mal fc^r 
fd^wer alle metne ^flid^ten ju erfiiffcn. !Dicfem armcn 
2Wanne fcl^lt ti an Arbeit ; id^ ttJtU if)m ctwag @clb gcbcn, 
bamit er feincn ^inbern S3rob faufen fann. T)txim^t, bcr 
mir fd^meid^elt, ijl ntein getnb ; abtx ber|enige, ber mix flet« 
bie SBal^rl^eit fagt, ijl ntein greunb* Ccin jeber SWcnfd^ ijl 
man^tn ^ranf^citen unterworfen. 2)em 3ungling \ii)tmt 
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bdd iibtn tin SBeg auf SRofen ju fein, tern ©reifc aUx cr^ 
f(|cint eg oft ate etn raul^er-Dcrncnpfat). 2)cr 3(nblidf fccr 
aufgel^cttbett ©onnc gcioa^rt mir immcr cine grope greube* 
3)cm ^Bttige jie|)t baffelbe ©c^idffal k»or toie fcem Settler, 
Seibe ittiljTen bem Xobe i^ren SCribut beja^Ien. ?iekr 25a^ 
tcr! id^ ^ratulire bit ju beinem fiittfjigfien Oeburt^tage* 
®ott »erieij^e bir ©efunbl^eit unb tin langcS Seben, unb gcbe 
btr nodli t)iele greube* SBer einem ©^meid^lcr traut, ber 
l^at auf ©anb ^tbanU ,,2Bem foU id& biefeg @ef(i&Ie(i^t »er^ 
aleid^en? ©8 iji ben ^inblein gleid&, bie an bem 3»arft 
jt^en unb rufen gegen il^re ©efelTen : SBir l;aben eud^ gepftf:^: 
fen unb i^r ttJoUtet niiJ^t tanjen ; wir l^aben eud^ gellaget unb 
i^r tooUttt ni^t weinen/' 2)anfe beinem ©d^Bpfer, bag bu 
ben ©efal^ren, bie beinem ?eben brol^ten, glitdflid^ entronnen 
bifi* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 



puts, ntad^t^ 

suicide, ©elfbnijrbcr, nu 

behoove, u fitbix^xtn* 

to pry into things, bld^ urn 

Dinge gu lummem* 
concern, v. angel^cn* 
purposed, Jjorgmommen* 
follow, u fplgen* 
nothing but, ni6^i^ aU* 
mere, blop/ 
mention, u anfii^rcn* 
dative case, Datii), m. 
just think ! !E)enIen ®ic nur 

etnmol ! 
what happened to me, m^ 

mix })ajPrt i|l* 
meet, u begegnen* 
for more than, linger afe» 
seemed to me, ijortam* 



did not recognize, criannte 

nicfet ttJietcr* 
familiar, MannU 
serve, u bienen* 
master, ipcrr, m. 
hold u (to), an^angcn* 
despise, ijerac^ten* 
mammon, 9Rammon, m. 
you must take pains, bu muft 

bir SWul^e geben* 
favor, ©efaUen, m. 
Idss, Sup, m. 

disagreeable, unangcnetjm^ 
for money, urn ®ete* 
matter, (^ac^e, /. 
I have no other choice, ed 

bicibt mir ni(^t^ anbcrc^ iibrig. 
debt, ©cfeulb, /. 
debtor, (Sc^ulbiger* 



EXERCISE II. 



} 



A man who puts an end to hi^ own life is called a 
soidde. It does not behoove you to« pry mto Wim-g^ 
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which do not concern you. I have purposed (to my- 
seK) never again to follow the advice of such people 
for whom honesty is nothing but a mere name, Oaoi 
you mention to me what I have told you about the 
dative case ? Just think, what happened to me tbi^ 
morning ! When I was near Broadway, I met an jpl^ 
friend whom I had not seen for more than tweii^ 
years. I did not recognize him at first, although bis 
fiace seemed to be familiar to me. I went with, him fe) 
buy a new coat. No man can serve two masters : for 
either he will hate the one, and love the other ; gt 
(else) he will hold to the one and despise the other. 
Ye cannot serve God and mammon. You must take 
pains to study this lesson well. Will you do im 
the favor to fetch me a glass of water ? I am Yerj 
thirsty, I will do so with great pleasure. Thani^ 
you; you are a good girl; I will give you a kiss 
for it (therefore). It is a very disagreeable matter, to 
me to write to him for money ; but I have no other 
choice. I must pay my debts. Forgive us our debte, 
as we forgive our debtors. 

READING EXERCISE I. 

2)ic Sotctt bc§ Xnbt^.— {Continued.) ' 

,,SBcipt bu aud)/' fagte bcr grcmbc, inbem ^ er ftd^ mtf^ 
ric^tete/ „mx x^ bin, unt) mm bu tt)ieber auf btc 95etnc ge^ 
I;olfen ^af!?" „5«ein/' antwortetc bcr Sungltng, „bu bijl 
tnir unbelannt." ,,34 "bin ber Xob/' fprad^ cr ; „x6) »cr^ 
fc^onc^ 9iiemanb, unb fann aud^ ntit bir fcine Sludnal^mc^ 
madden. Damit bu aber jtel^ft, bap i^ bir banfbar^ bin, fo 
»crfpred)c i^ bir, baf i^ bi^ nid^t un^erfel^eng * tibcrfaHen,^ 
fonbcrn bir erjl nteinc 93oten fenbcn ttJill, It'oox x6) fommc 
unb bi^ abbolc."7 ,,gBobIan,"^ antwortete i^m bcr Sfing^ 
ling, „c^ ifi immcr cin ©ewinn,^ ba§ id^ njeip, n^ann bu 
fommfi, unb fo lange ftd&er »or bir bin ;" barauf fel^rte cr 
ibm ben SRitdfen,^^ ;\og^^ weitcr unb war lufiig unb gutcr 
2)ingc/2 unb Icbte in ben 2;ag l^incin.'^ . Sfifcin 3ugcnb unb 
©cfunbl^cit |)ieltcn^^ nid^t langc au^ ;^* c^ famcn ^ranfjeitcn 
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HI* ® Amerjen, bie iBm »Ute ^[oge" marten. „®tet6en 
Bierbe i^ ni^l," fprflt^ er ju fii^ felbfi, „bcnit ber lob fenbtt 
nnr erft ftine Soteti; it^ roollte" nur, bte bSfcn'^ iEnge fccr 
Jtranl^rit wflrm Dorukr.'"* ©o&alc alS er (id^ roiebcr 
bEJTEc fiifilic, ^ng er roiebcr on in'* grcuben ju Ic6en.'* 2;o 
Rttlpftc^ i&m EtneS SageS Scmanb anf bit ©Suiter, unb q15 
er fi^ umtlicEte,^ |ianb bcr SEob ()inter i^m unb f))rad): 
„So[ge mirl btc ©Wnbe imtS Sntf^iebeS^ son ber Sffielt 
ift gefpmmcn." „2BiE," antiDortEfe ber 3Kenfi$, „rcillfi bu 
tctti 5S?ort ItrtSen? l(jflfi bu mir ni^t Derfpro^en, bng bu 
mir, btnor bu felbft tame)!, betnc Sctcn ftnben woUtefi ? i(^ 
^flbc leinen gefel^en." „©c^roeig!"^ entgegnete ber Xob; 
n^ttbe i4 bir ni^t etncn SSotEn fleer" ben anbern gef^icft ? 
fflm nit^t ba« gieber, flieg'' bi^ on=^ nnb warf* bid& 
tritber? ^nt ber ©t^roinbcP bir nii^t ben ilopf ties 
tSnW?"' jtoiifle *» bid^ ni^t bie 0i^t=° in oKen ©liebern ? 
IrouPe" bit's nic^t in ben DtirEn? nagte" ni^t ber 3ibn^ 
ft^mers'' in beinen fflatfen? warb bir'S nidjt bunfel sor 
bm Slugen? Uebcr baS SltltS'' tiat nit^tmein leifclidjet^ 
Sraber, btr <S(i) Uf, bi^ jebtn Slbenb an mi^ erinnert? 
Iflgft bu nic^t in ber fflaifjt ats raartfl bu f*on geftorbcn ?" 
I;er SKenfdj wugte ni^ifi ju erraiebern, ergai*' fi^ bem un? 
ocrmeibUt^en*' ©ctiirffa!,^ unb ging mit bem J^obe forf. 

' WMle rising, ' spare, ° exception, ■• gratefa], ' unawares, ' at- 
tack, ' take along, ' very woil, ' gain, '° tamed his back on him. 
"went, " of good cheer, " without tawubling himself about any- 
tlilng', '* did not IbbL, " trouble, " wished, " evil, " past, " to 
Utb bjgfa, '• lapped. " looked around, " departure, '^ hold your 
tuogae 1 " after, " pushed, " threw down, " dizziness, "* made 
dlB^, " pinched, " gout, ^' did not yoa feel a dramming ? " gnawed, 
" tiMtli-acho, "moreover, "natural, "surrendered, ^ inevi tabic, 
"Gtte. 

EEADma ESEECtSB 11. 

3)aS ei titS SiilumiinS.— THE EGG OF COLUMBUS. 

■ fflel einem Sefle,' roeli^eS ber Sarbinat SBIenboja bent Stbs 
miral eolum&ua ju g&rcn" scranflaltete,^ ^ielt tr* i&m tine 
arBfeSobrcbe" roegen'' bcr Don i|im gemac^ten Snfbecfung,^ 
Wtl^e erben grBgten ©iei^" nanitte,' ben jemat3" bcr (""'^ 
'tint* einjigcn Siidnnc^ 'crfccl)ten f)ak.^^ '5)\t < ' 
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*&emn^- »om |)ofc^ m^mtn ti flbel auf,^* bag eincm 3ltJ6-' 
lanbcr ^ nod^ baju ^^ clnem SWanne »on nieterer ^erfunft/^ fo 
groge 3luSjcid^nung ^^ erwiefen wiirbe.^^ 

„2»id)bunIt/'2^ |)ob'' einer bcr .ffimglid^cn ^ammcr^er^ 
ren^ an,^^ „ber SBcg nad^ ber foocnanntcn^ neuen SBeft mar 
ni^t fo fd^ioer ^u finbett ;^ ber Dcean fianb uUxaU^ offcn, 
unb fein fpanifd^er ©cefal^rer^ wiirbe ben SBeg »erfe|>lt*' 
l;abett." 2Wit tjorncbmcm OelSd^ter'^ gab^^ bie ©cfcUfd^aft* 
bicfer Slcuperung^^ i^rcn SSeifall.^ ju crfenncn,^ unb tnel^rere 
©timmen^ riefen: „0 ba^ mare^ einemSebcn i)on un^ 
mBglid^ flcwefen I" ^ 

,,3($ Mn weit entfernt/'^ cntgegnete^ SolumbuS, „mxx 
ttwa& al^ SRubm^ anjumapen,^ was id^ nur eincr gnabtgcn 
giibrung^ beS |){mmelS Xitfd^rciben^ barf; inbcffen ^ fommt 
ce ^^ bo^ bet t)ielcn S)ingen in ber 3Belt, meld^e unS Ietdf)t 
auSfitl^rbar erfd^einen,^ oft nur barauf an,^ bag jte ein Sln^ 
berer unS !Oormad^t.*^ 2)urft* id^/'^ fubr^ SoluntbuS ju 
ienem ^ammer|)errn getoenbct^ fort,** ,,(£ure SrceHenj voo^l 
crfud^en, bieg ®i" — er ^atte ftd) »on einem Diener ein ^n^^ 
nerei bringen laffen— „fo auf bie ©pi^e ^^ gu jlellen, bag e« 
nid^t umfallt ?" ^ Die ©rcellenj ^erfud^te ^ ^oon ber einen, 
n)ie t)on ber anbern ©eite ^ergeblid^,^ bag ©i jum ©tel^en 
ju bringen* Der 5Wad^bar bat ^^ fid^ eS* auS/^ eS ^ gelang 
i^m ebenfo ttjentg;^^ nun bran^^en^ ftd^ bie anbern baju," 
ein 3ebcr woUte ben 5)reiS gewmnen ; aUein ^einem mar ti 
mBglid^, bag ^unftfiiid auSiufii|ren." 

„@a ifl unmbglid^ I" riefen bie ^ibalgoS, „xf)x i)erlangt^ 
Uuauafii|)rbareS/'^ „Unb bod^/' fagte SolumbuS, ,,merbcn 
biefe |)erren fogleid^ fagen: baS fann^^ ein 3eber i)on un^ 
aud^ !" Segt nal^m er bag @i unb fe^te e^ mit einem leid^^ 
ttn ©d^Iag^ auf ben Slifd^, fo bag eg auf ber eingebrudPten^ 
® d^ale ^ fe^ jianb* ,,3a, bag famx ein 3eber 5)on ung !" 
riefen bie ^ibaigog. 

©eitbem^^ ^oxt man oft fagen, menu eine gliidflid^e grftm 
bung^ gemad^t murbe, ju^^ meld^er ein 3eber ftdj) flug genug 
biinft:^%,S)ag (Si beg (Solumbug!" 
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Id be given, *° methlnks, '* began, ** counselors, *^ so-called, 
6 discovered, ** was everywnere, *• seafarer, *' missed, 
?hty sneers, ^ manifested their approbation, ** party, '* re- 
^ voices, ^ would have been, ** far from it, ** replied, ** honor 
rrogate to myself, ^ gracious guidance, ^ ascribe, *® however, 
pends upon, ** appear to be eafiily accomplished, ** will do 
** may I, ** continued, ** turning, ^"^ on end, *® will not upset, 
, ** in vwn, " as^ed to have it, ** he succeeded no better, 
jed forward, " accomplish, ^ ask, ** an impossible thing, *'' can 
with a light knock, " broken place of, ^ sheU, *' ever since, 
ntion, ^ has been made, ^ for, ^ thinks himself smart enough. 



LESSON XXXVI. 

PEEPOsrnoiirs with the dative oase. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Jtjlod, m. cane. ejjaminiren, to examine, 

nonn, m. countryman. toll, mad. 

it, n. present. fpi^, sharp. 

; together with. »orP(!^tig, careful. 

mt^tf m. boot-jack. SBun^en [(^lagen, cut wounds, 

tl, m. closet. Suwet, n. jewel, 

to meet. Sl^eefcwice, w. tea-set. 

out of. JpBUe, /. helL 

jgen, retired. Sorfa^, m. purpose. 

), for this reason. })flajicrit, to pave. 

EXERCISE I. 

ttfl bu mit mir gd^cn, mctn ^inb? td^ tt)ttt ju bem 
r gel^cn* S8ei tt)em l^akn ®ic bicfen fd^iJnen ©pajtcr^ 
cfauft? 3^ ^abe i^n »ott etnem Sanbgrnanuc j«m 
enf cr^altcn* SBir ^ben fcit cincr ©tunbc auf eu^ 
tct S)ie ©tiefel fammt ben ©d^ul^en unb bcm ©ttefet 
finb im ©d^ranfc nSd^fl bcr ©tubcntpr* SBo wolTen 
.uerfi l^tnfal^rctt ? 2Bir wolTcn ;tucrfl nad& bem SWarftc 
)bann ;iu unferem ^reunbe S3* fal^ren. SBann ttjerben 
u ^mtfc fein ? ©ie treffen mid^ jebeu ^kv^ m^ ^w- 
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ben U^x. grul^er mx id^ fel^r »tcl auper bem ^aufe, okir 
feit mciner Icgten ^ranf^ctt lebc i(|i \t^x etngejogen* SBfe 
alt ifi 3^r ®ol;tt ? (Sr tfi feit i^origem ^crbfte ad^t Sal^f 
alt* ©^ njtrt) 3^i^ b<ip ^^ i^^^ ® (i&ule gel^t ; id^ war fceglf^att 
aud) l^cutc 3Worgen mit {I;m bei bcm ^tptx ^errn 9i*, 5)^jf 
itjel^em id^ i^n eraminircn Ucg* 3118 id^ gcflcrn SWorgfii 
au8 ber Sird^e tarn, fprang mir ein toHer ^unb cntgcgciu 
SBoUen ©ie fo gut fein mir cine anbere gcber ju gebeu; id| 
fann mit biefer geber nid^t fd^rcibeit, jte ifl ju fpi^» fflir 
fotltctt fefir ^orfid^tig fcin mit unfcren Shorten ; bcnn mit ber 
3unge fann man tieferc SBunben f^Iagcn al8 mit bem 
©d^tt)crtc* 3d^ ^abe bicfe Suwelcn i^on mtmm Dnfd, itnb 
jcncg Sl^cefcri^ice i)on mcincr SCantc gum ©cfd^cnf er^altcm 
2)er SBeg jur ^6Ue ifi mit guten SSorfa^cu gepftajlert* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

after the rain, auf Slcgcn* inherit, v. erten* 

has escaped, ifi enttwifc^t* lean, {tiiij) lc|ttett* 

to church, na^ fcer ^ird)e. elbow, Sttfeogcn, m. 

has been elected President, careless, Ici^tflttttig* 

ifi ^nm 3>r5pt)etttett crwa^ft squandering, ^crfe^mcnbcrif^* 

Worien* mammon of unrighteousr 
majority, 9Raiorttat, /. ness, ungcred^tcr SRammott. : 

people, ^olf, n. fail, v. t>arktt* 

native country, ^eimat^, /. receive, aufncl^men* 

informing him, ber i^m mit^ habitation, ^iitte, f, 

t^eilt. drawer, ©c^ieHabe, /. 

EXERCISE II, 

After the rain sunshine will follow. The bird has 
escaped through the window. Will you go with me to 
church ? Witt the greatest pleasure. General Grant 
has been elected President of the United States by a 
large majority of the people. When do the cbil&en 
come out of school ? At 3 o'clock. He has received 
a letter from his native country, informing him that 
he has inherited twenty thousand dollars from a cousin 
of liis father's. She cut the bread with a; ygtj shaip 
knife. If you sit at the table you must not lean with 
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yotir (the) elbow on it. I have not heard anything of 
Jacob for the last two years. How long have you 
lived (live yon) in this house? I have lived (live) here 
for (since) ten years. I have no patience with peo- 
ple who are careless and squandering. " And I say 
unto you. Make to yourselves friends of the mam- 
mon of imrightlBOUsness ; that when ye fail, they may 
receive you mto everlasting habitations." How muen 
money nave you taken out of the drawer? I have 
taken two dollars. What are you going to do with it? 
I shall buy (me) a new shirt with it. 



READING EXERCISE I. 

*Scr SRcnf^ in fciner ®raft.' 

!Der %\i^& crjS^ltc ctnmal fccm SBoIfc »on vex Starfc ^ be$ 
SWenfd^en^ „^eitt Silkier/' fagtc cr, ,,fann i^m it)it)crflcl^ctt,^ 
imt> man mup ?{fl* gcbrauci^ctt urn ^ ftd^ ijor i^m ju rctten/'^ 
2)a antmortete il^m bcr SBolf : ;,3Bcntt x6) mx ctnmal eincm 
kgegncn fBnnte, td^ wUtt io^ auf if)n lo^gcJ^cn !"° „2)a5u 
fann i(^ Wr l^elfcn/' fprad^ fccr gud)^; „hmm nur morgcn 
frul) ju mix, fo wilt t^ bir etnen xci^en*" !Dcr SBolf ftellte^ 
jtc^ fnil^icttig ® ein/ unb bcr gud^^ gtng mtt il^m an ben 2Bcg, 
wo bcr 3agcr aUc SEagc l^crfam. B^tcrfl fam cin aUcr, ah 
gcbanftcr ^ ©olbat. „3fl ba« cin SKcnfd^ ?" fragtc bcr SSolf. 
,,5?cin/' fagtc bcr gud;^, „bag ifl cincr gcwcfcn." Darnad)^^ 
fam cin Hcincr ^nabc, bcr iur ©d^ulc woHtc* „3fi ba^ cin 
2»enfd& ?" ,,SWcin, ba« wilt crfl^' cincr wcrbcn." ©nblid) 
'hm bcr Sagcr, bic Doppclflintc ^^ auf bcm Siiicfcn, unb ben 
^frfifangcr^ an bcr ©cite* S)a fprad^ bcr gud)^ jum 
SBolfe: „®tc]^jl bu, bort fommt cin 3Wcnf^, auf ben mw^t tu 
l0gge|icn ;" id^ a5cr wilt mid^ fort ^ in meinc ^o^le ^^ ma^ 
d^cn.'' ^ 

2)cr SBoIf ging nun auf ben SMenfc^cn lo^. ©cr 3ager, 
ate cr il^n crblidftc, fprad^ : „(i& ift ©d^abc/^ bap id) fcinc 
«ngcl^ gclabcn^^ l&abc/' Icgtc an^^ unb fd^op'^ bcmSBolfc 
bag ©d^root^ tn3 ©cftc^t 2)cr 2Bolf »crjog^ bag ©cjtc^t 
gtwaltig, bod^ licp^* er jtd; ni6)t fd^rcdEen uut) ft\\\<5^t)^\\c;^\\a. 

5^ 
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2)a gab i^m bcr Sagcr bic jttjeite Sabung.^ 2)cr SBoIf »cr^ 
bip^ ben @(3^merj uttb rfidte^ bcmSager bod^ ju ?eibc**' ' 
2)a jog 28 biefer ben ^irfd^fSnger unb gab i^m linfS*-* un8 
tcd^t«*^ eitt ^aax^kU,^ ba^ cr fiber unb iiber blutenb,^ mtt 
lautcm ®e^eul ju bcm gu(|8 xurilcllicf* ;,5Rutt, 93rubelf 
SBolf," fprad^ ber gud^^, ,,tt)te bifl® bu mtt bent SWenfd^eii 
fcrtig geworben?"^ n^^/' antwortete ber SBolf, „fo l^abe 
id) mir^ bie ©tarfe be^ 2Kicnfd^ett nid^t vorgejieUt^ ©rjl 
nal^m er cinen ©todf »ott ber ® d^utter unb blied ^ l^meltt; 
ba pog mix tixoai tng ©efid^t, ba« l^at mid^ ganj entfe^tt* * 
geftgelt f bann pujlete ^ er nod^ einmal in ben ©todf, ba jiog 
mtr'g urn bie 9?afe toit S5lt^ unb ^agetoetter,^ unb ttJtc i^ 
ganj nabe bet t^m tt)ar, ba jog er eine blanfe^ Sltppe^ a\a 
bent ?eibe, mtt ber ^at er fo auf ntid^ loSqefd^Iagen, bag id^ 
betna^e tobt roaxt Itegen geblteben/' ^ ,,^tebfl bu/' fpra* 
ber 5ud^«, „tt)a8 bu fiir ein 3)ra^I^an8^ bifl." 

(S3r* Orimm.) 

* Power, * strength, ^ resist, ^ stratagem, ' in order to T)e saTed 
from, • I would go at him nevertheless, ' was on the spot, * early; 
• invalid, *® after that, " that is only going to be one, " donble-bar- 
reled gun, " dirk, ^^ go at, i* be oflf for, " den, " a pity, " bullet, 
^^ loaded, '® aimed, ** discharged, ** shot, *' made a wry face, •* did 
not suffer himself to be scared, ''^ charge, ** kept down, '^ went 
straight at, ^ drew out, '* left, ^ right, '* a few blows, ** bleeding 
all over, ^ did you get along, ^ imagined to be, '* blew, ^ dxesS- 
fully, sUickled, »8 blew, 8» hailstorm, 4° bright, « rib, « I would 
almost have remained dead on the spot, ^ braggard. 

READINa EXERCISE IL 

S)ie SSicgc unh ber ®atg* 

(THE OEADLE AITD THE COFFIN.) 

^at^ ber 3Wenfd^ beS XageS ?a|l unb ^i^e getragcn/ fo 
legt er jtd^ ^ ^j^^ g^j^^j^^ ermilbet^ auf .feine ?aaer|iatte/ urn* 
jur neuen Slrbeit ^rafte ju fammein** ®g gtbt ^ aber jwei 
8agerftatten, in ml6)t ber 2Wenfd^ ^on anberen SKenfd^en 
l^ineingelegt tt?irb/ unb biefe jtnb bie ffiiege unb ber ©arg» 
3ene» ifi bie SagerfiStte bcim Sintrifte^ tn bie SBelt, unb 
biefer^^ bie Sagerftatte beim 2lu^tritte^' ani biefer 3BeIt 

®o i)erfd)iebcn aud) ^^ bie SBiege unb ber ©arg jinb, fo 
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6aBett <te bo(|^ in xfynx Sejiimmuna" »ic( STel^nlid^f eit '* 
mit einanben 2)ie SBiegc bettet ^^ bie itebcnbe " abutter, ta:^ 
mit^ber ©aualing'' feinc Reinen^ ®Heber^ augjircdfe ^ unb 
nt^e.® Huf feinem ®cfid)tc flra^U^ ber gricbc wnb bic 
SBottne*^ eincS ©ngcte.^ er wetg nid^tg t)Ott ber 3lot^^ 
biefer (£rbe unb i>on ben ©orgen ^ biefca itbtni. 

Unb weld^e » SaaerfiStte iji ber © arg ? Stud^ cr ^ nimmt ^^ 
bcii SDlenfdfjen auf ^ ju einem ©d^lafe, au(|i in i^m rul^t tcr 
6(^tommernbc** befreit^ i^on ben 2)ran8falen^ biefer Srte* 
Siirr ift biefer ©d^laf ein ©dblaf i^on langer, langer S)aucv,^ 
unb fern ©rbenmorgen ^ ttjedft ben Shtl^enben jitm ©rnja^cn. 

!3)ie SGBiegc nnb ben ©arg benegen*^ bie Stlbranen^ ber 
ttoipel^enben.® 5luf bie SBiege fliepen^ bie greubentl^ra:^ 
iiett^ ber SWntter wnb be5 SSater^, nnb an bem ©arge 
enifhrBmen^ ben Xrauernben^^ SC^ranen be« ©d^merjeS*'* 
^n beiben Sagerjiatten wirb^ aber aud^ gebetet^ 

,;©e]^flte ^ bag jarte'^ Seben meine« ^inbe«, lieber ®ott^ 
im^immel/' flel&t^ bie 2Wutter an berfleinen SBiege be^ 
[(^lummernben (£ngel«; nnb: „Sa5 ben ©ntfd^Iafenen ** bie 
SBonnebeiner ©eligfeit^ fd^mecfen,*^ itnb fii|)re^^ itng in ben 
SRSumen" beine« ^immelg ben Slbgefd^iebencn ^ n^ieber 
ju/' ** fprid^t am ©arge bag gepregte ^ ^erj* 

35a8 SJertrauen^^ auf ©otteg ©rbarmung^ fd)eud^t^^ bie 
©orge aug bem SKutterl^erjen an ber SOiege bc8 Sieblingg,^ 
unb baffclbe Sertrauen trodfnet^^ bie Stl^ranen am ©arge ber 
Serblid^enen ® unb trSufelt ^ in bag tt)unbe " ^erj Unbern^^ 
ben^JBalfambegSCrojieg.^ 

* When man has borne the burden and heat of the day, * ho lies 
down, ' weary, * place of rest, * in order to gather, * there are, '' is 
hdd, ^ the former, • at his entrance, *® the latter, " departure, 
" however different, ^^ nevertheless, " as regards their destination, 
" resemblance, " is made ready by, " loving, ^^ that, *» baby, 
*• tiny, ** limbs, ^ may stretch out, ^^ rest, ** is beaming, ^5 heavenly 
joy, *• angel, ^ misery, ^ cares, ** what kind of a, ^ it also, ^^ re- 
ceivcB, •* deeper, ^ freed, ^ hardships, ^ duration, ^ earthly 
moniy *^ on the cradle and coffin are shed, ^ tears, ^ bystanders, 
^ £b11, ^ tears of joy, ** gush from the eyes, ^ mourners, ** grief, 
" prayers are offered, *• protect, *'' tender, *^ good God, *' prays, 
" ednmberer, ** the bliss of thy salvation, '^^ taste, ^^ bring ... to, 
" mansions, " departed, *** burdened, ^"^ trust, ^^ mercy, ** chases, 
«> darling, •* wipes away, ^^ departed ones, ®^ pours, ^ wounded, 
" soothing, •* balm of consolation. 
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LESSON XXXVII. 

PEEPOSITIONS WITH THE GENITIVE CASE. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



SSii^rcnt), during, 
jlatt, instead of. 
3enfeit, on the other side. 
'otmvt^t&tn, to condemn. 
traft, by virtue of. 
@efe^, n. law. 

©efiingni^, n, imprisonment, 
itttter^att, below. 
cbtx^ali, above. 
strafe, /. punishment, 
wegen, on account of. 
6obenIo^, incurable. 
gaul^eit, /. laziness. 
tro^, in spite of. 
mieter'^olt, repeated. 
Srnia^ttUttg, /. exhortation. 
3^rin!en, n, drinking. 
23efct)I, m. order. 
?>oIi3ci^5^rafttcitt,superintend- 
ont of police. 



mtttelfl, by means of. 
^ebcl, m. lever. 
^tim, to lift. 

jufolflc, in consequence ol 
an'^altent), incessant, 
an^efd^ttjollen, swelled. 
©telle, /. place. 
Ufer, n. bank. 

aud ♦ ♦ ♦ getrcten, overflowed. 
»erml3cje, by virtue o£ 
Sinflu^, m. influence. 
SSerflant), m. knowledge. 
Siltung, /. education. 
inner^atlj, within. 
Serfd^anjuttc;,/. parapet, ram- 
part. 
fidjer 'oox, safe from. 
©efd^op, n. missile. 
Serien, pi. vacation. 



EXERCISE L 

SBa^rcnt) fccr lefttcn SBod^e ftnb nid^t wenigcr aid jcl^tt 
Dampffc^iffe »on Suropa angefommcn. SWein S3ruber wtrb 
ftatt meincr mit S^^nen ge^en. Senfcit m gluffeg Itegt fccr 
©taat 9Iett) Serfc^. 2)er dix6)ttx ^crurt^eifte fraft be^ @c^ 
fc^eg ben SSerbrec^er ju ^mnxa^ Sal^ren ©cfangnip. 93roof^ 
li)n licgt unterl^alb bcv ©tabt i«ett) g)orf ; aber §)onf cr^ Hegt 
ober^alb biefer ©tabt. 2)iefer ©(^iiler crbalt ©trafe i>on 
feinem Sel^rer wegen feincr bobenlofen gaul^cit SCro^ met^ 
ner ttJieber^oUen ©rma^nungen moUte er ba^ Slrinfen titd^t 
laffen. Sic ftnb mein ©efangencr, fraft eine^ SSefel^le 5)om 
$oltjet:^^raribenten* SWan fann mittelfl einc^ |)cbcte bic 
grBgten ?aftcn bewegen. 2)er ^ubfon glu^ ijl iufolge be8 
anl^altenbcn SRegeng \if)v angefd^ttJoUcn itnb an man«|eh 
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©tcUctt au^ feittcii Ufcrn getretcn. SWand^cr 2Wcnfd^ l&at 
sjermBgc fcine^ Slcid^t^umc* mt))x ©tnflug, al^ cr ^crmSgc 
fetnc^ SScrfianbc^ wnb fciner 33ilt)un8 l^abcn tDiirbc. Snncr^ 
i^olb t)cr SScrfd^anjun^ctt roaxtn Ut feolbatcn ganj jtd^cr »or 
ben ©efd^offctt bcr getnbe* 3^ l&offe bicfe Slrbeit wal^renb 
metner gericn ju becnbtgcn^ 3^ l^atte waj^renb be^ Ic^tcn 
3a]^rcg fe^r »tcl ^ranf|)cit in metner gamilie* 



VOCABULARY TO EXERCISE H. 



tlnmderstorm, ©emitter, n. 
were struck, murben gctroffen. 
open, V. ofl^en* 
skeleton-key, 9la(^fd^luj[el, m. 
by means of, »crmitteljl» 
adverse, tt)ibertt)artig» 
circumstance, Umjlonb, m. 
reach, v. errcii^en* 
purpose, ^md,m, 
effort, anf&cttgung, /. 
notwitlistan<£ng, ungeac^tet. 
persuade, u iiberreben^ 
order, u bcfleUen. 
quality, (Sigenfd^aft, /. 
remonstrance, ®cgcn»orfleIi? 

lung, /. 
quit, u »crlajfcn. 
most, bie meijlcn* 



situation, ©tclte, /. 
quarrel, ©treit, m. 
influence, Ginflup, m. 
state, ®taat, m. 
Kocl^ Mountains, gelfcnge; 

birge, w. 
meanders, f(!^langett fic^» 
along, liingd* 
mountains, ©cBirgc, n, 
excursion, Sycurflott, /. 
fortune, Sermegen, n. 
defalcation, galliffcment, n. 
business-friend, ®ef(^afti3^ 

frcuttb, m. 
suit of clothes, 9lnjug, m. 
excuse, entfc^utoigen* 
death, ©tertcfaU, m. 



EXERCISE II. 

During the last thunderstorm no less than five 
houses were struck by lightning. The thieves opened 
the door by means of a skeleton key. In spite of 
many adverse circumstances we have at last reached 
our purpose. Notwithstanding all my efforts I have 
not been able to persuade him. Instead of the table, 
which he had ordered, he received a chair. By virtue 
of his many good quaUties he made for himself many 
friends. In spite of all my remonstrances he could 
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not be persuaded to quit his evil company, 
lost his situation in consequence of a quarrel with a 
gentleman of influence. Most of the states lie (on) 
this side of the Bocky Mountains. He has cut a 
hole above the window. The river meanders along 
the foot of the mountains. Won't you let me go 
to the Sunday-school excursion? Well, ask your 
mother; as for me (tttcittetWCgeit) you may go. This 
gentleman has lost all his fortune in consequence of 
the defalcation of a business-friend. In spite of pro- 
mise you did not send me the ^uit of clothes, whi^ I 
had ordered. You must excuse me. I could not send 
it on account of a death in my family. 

READINa EXERCISE I. 

Xa^ ipaar ipanioffeln. 

(THE FAIB OF SLIFFEBS^ 

3u SBagbab kltt tin alter ^aufmann, 9Jamcng SlBu ^a^ 
fern, bcr n^egen fcinc^ ©etjeg ^ fel&r bctiijltigt \t>ax.^ ®cinc6 
3ieid^t^umeg ungead^tet toann fctne Sleibcr nur glidfen * m\> 
Sappctt/ feitt Zmlan nur grobe? ^ Zvi6), bcffcn garbe ^ mm 
ni^t mcl^r itnterfd^ciben f onntc.^ Unter ^ alien feinen ^UU 
buna^flildfen ^ aber erregten ^° feine 5)antoffeln We grBgte ^f^ 
merffamfett.^^ Wlit gro^en 9lSgeln ^^ ttjaren ^^ tl^re ©ol^Ien ^ 
befd^lagen/^ ba^ £5berleber beflanb ani ^* fo »ielen ©tudPen 
ate irgenb^^em SBettlermantel;^® benn wal^renb ber jcl^ 
Sal&re fett er fte getragen," "^atttn ^^ bte gefd^idftejlen ©(|nb^ 
Picf er '' i)on Sagbab aUt tl^re Sunfl crf^iJpft/^ biefe ©tiidfe 
jufammenjul^alten.^ 2)ai)on n^aren fte fo f(|wer geworbcn, 
ba^, wenn man^ ttroa^ red^t ^lumpeS^^ bef(i^retben tcoUit,^' 
man ^* bte ^antoffeln bed ^afem nanntc^^* 

Site biefer ^aufmann einjt n^a^renb ber SWittaggflunbc ^ 
auf bent 2Warfte fpajtren ging,^^ tbat^ man i\)m ben SSors^ 
fd^lag^^ einen anfel^nlid^en SSorratp i)on ^r^flaUgeratl^en^ 
iufaufen. (Sr^ f^Iopben ^anbelfe^r glfldlt*.^ gintge 
Zaat fpater erful^r^^ er, ba^ etn ^erunglitcfter ^ ©albenl^anfe? 
ler^ nur nod^ 9iofentt>affer ju ^erfaufen l^abe unb fel^in 
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SStrlegcnl^cit feu^ dx ntad^tc*^ fid^ bag UngludP biefcS armcn 
SKonneg gu 9lufte,*^ fauftc i^m fcin SRofcnwaffer tro^ fciner 
miflalid^ctt ®ilte^ fur bic ^alftc bed aScrt^eg ^^ ab, unb 
war Socr bicfen ^auf fel^r erfrcut^ 

68 ifl bic ®mo^n^tii^ bcr morgenlanbtfd^cn ** itauflcute, 
We einttt glfldPIid^en ^anbel*^ gemad^t l^aben, cin gteubcn^ 
ftft^ Jtt acbctt* 3)ie« t^at aber unfer ©ctibolg"^ nid^t 
©tatt beg gejleg, bag il^m ©elb gefoflct l^abcn wurbe, fanb er 
eg intxaoMtx,*^ einmal aud^ etwag an fetnen ^Brper ju mn^ 
ben,^ unb fo fitna er ing 95ab, bag er feit lanaer Sett nid^t 
tefttdbt l^atte,^ totxl er *^ fid^ »or bcr Sluggabe^ fiird^tcte/^ bte 
Jbaburd^ nStl^ig tt)urbe*^ 3«bem®^ er nun in bag S3abc^aug 
font,** fagte eincr feiiter JBefanttten,*^ eg roaxt^ bod) enblid^ 
einmal*® Qtxt, feine ^Jantoffeln abjubanfen,^ unb jtd^ tin 
^aar neue ju faufeju „33arauf" benfe id^ fd^on langc/"^ 
antmortcte ^afem ; ^wcnn td^ jie aber redbt bctrad^te,^ fo jtnb 
fte bod^,^ tro^ i^reg SOterg, fo fd^led^t nid^t, bap fte nid&t nod^ 
2)tenfie« t^nn fSnnteit."^ 2)amit«^ begab er^^ fi^ in'i 
S3ab. 

SBal^renb ber 3^it, baf er jid^ babcte, fam aud^ ber itabt 
(judge) 5)ott ®aabab ba^in, unb toeil Safem el^cr fertig ® 
n>ar, ging er juerjl in bag 3i«tmcr,^ too man i|td| anfleibete*^ 
®^" X«^S f^iii^ ^leiber an" unb looUte nun toieber in feine 
^antoffeltt treten;^ aber anflatt ber feinigen flanb ba ein an^ 
bereg ^Jaar, unb unfer ©eijbalg ilberrebete^ ftd^ gern,^ bap 
biefeg neue ^aar wol^l^ etn ©efd^enf beg greunbeg fein 
fSmte, ber il^n t)or^tn® crinnert ^atte,^ jid^ ein 5>aar neue ju 
foufen* glugg^® jog er fie an unb ging »olf greube aug bent 
©abe. 

ttnglildflid^er Sffieife^ aber toarcn eg bie 5)antoffcln beg 
^abt^ Sllg biefer jid^ nun gebabet ^attt unb feine 5)antoffcln 
begel^rte/* fo fanben feine ^clai^en fte nid^t, fiatt il^rer aber 
ein fd^led^teg ^aar anbere, bie an eine anbcre ©telle ^^ i^er^ 
fd^obett ttjaren/^ unb bie man'^^ fogleid^ fitr^* ^afem'g fan^ 
toffeltt erfannte J^ @Uig '' lief bcr a:pr^ilter '^ l^inter ibm ^cr, 
unb fillirte il^n alg ^^ auf bem jDiebfla^l ertajjpt/^ iuritdP gum 
^abi* 2)icfer, itbcr bie un»erfd^amte SDreifHgf eit ^^ beg alten 
©eijf^alfeg ergrimmt,^ liep^ il^n, ungead^tetfetner Unfd^ulbg^ 
95et|euerungen,^ fogleid^ ing ®efangnip«^ werfen.® Urn 
ni(i)t^' toit tin 2)ieb mit Sffentlid^er ®^anbe^ beflraft gu 
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mxitn,^ mupte er nad^ oricntalifd^cr Sfrt^ tetd^Kd^ jal^Ien^ 
^unbcrt faav ^Jantoffeln f)aitt cr filr tie ©ummc faufen Toxt^ 
mn, Wc cr crlegcn^ mu^tc* 

©obalb er nad^ ^aufc gclangte,®^ nafim er SRad^e ^ an \>tn 
Url^ebern^^ feine^ SBerlufie^*^ 3«>tntg warf er bie 5)antoffeln 
in ben Sligri^, ber jenfeit^ feiner SBol^nung t^orbeipop,^ bamit 
fte il^m nie mt^x ju ©eftd^te famem®* 3lber ba^ ©d^idffal^ 
n)oUte eg anberS*^ SBenige Stage nad^l^er jogen ^ gifd^cr i^r 
9?e& auf ^ uttb fanbcu eg witgett>8bnltd^ f^wen @te glaub^ 
ten fd^ott einen @d^a§ ^^ an ben S^ag ^ ju, bringen* ©tatt 
beffen aber fanben fte bie 5>antoffeln itafem^bic nod^ baju^ 
mit H)xtn S^Sgcln bag 310} fo jerriffen lj)atten/°^ bap fte lange 
baran pidfen mupten*^^^ 

SSolt UnwiUcn ^^ gegen Safem wnb feine '^anto^ln, voax^ 
fen fte btefe grabc ^^ in feine offenen genfler* Slber in eben 
biefem ^^ Simmer jianben ungliidflid^er SBeife alfe bie ^r^flatt^ 
flafd^cn, »o(l »on bem fd^Bnen Sftofennjaffer, bag er gcfauft 
l^atte; unb alg nun bie fd^weren, mit SWageln befd^lagenen 
5)antDffeln auf biefelbcn gett)orfen wurben, fo wurbe ber ^r^^ 
ftall jcrtritmmert/^ unb bag l^errlid^e ^^ SRofentpaffer fltop ^^ 
auf ben SSoben*^"^ 

{To be continued.) 



^ Avarice, ' was notorious, ^ patclies, ^ rags, * coarse, ® color, 
^ could no longer be.discerned, ^ of, • wearing apparel, *" excited the 
greatest curiosity, " nails, ** were covered, ** soles, " consisted o^ 
" any, " beggar's cloak, " had worn, ^^ had exhausted all their 
skill, ^® cobblers, ^ in keeping together, *^ people, ** quite clumsy, 
*2 wanted to describe, ** they would mention, ** dinner hour, ** took 
a walk, ^"^ a proposal was made to him, ^^ considerable sto(:k, *• crys- 
tal vessels, ^ he made a lucky bargain, ^^ learned, ^ broken, ^ dealer 
in perfumeries, ** was in a great strait, ^ took advantage of, ^ ex- 
cellent qualities, ^ half its value, ^ very much pleased, ^ custom, 
*® oriental, *^ bargain, ^ feast, ^ miser, ** more profitable, *^ ta spend 
for, ** had not t&en, *^ he dreaded, ** expense, ^' necessary for it, 
^ in entering, *^ acquaintance, ** it would be, **^ time at length, 
" to do away with, ^^ I thought of that long ago, ^* look at them 
closely, ^' after all, ** some more service, *' might not be of, * with 
that, ** he went, ** done sooner, ®3 j^tQ ^jjg room where ,seo|fl9 
dressed, ** put on, ®* slip on, ** was easily persuaded, *' no obubt, 
^ before, *• had advised, '® quickly, '^ unfortunately, '^ wanted, 
'^ place, ■'^ put by mistake, '* were recognized to be, '* hastily, "" door- 
keeper, ''8 as caught in the act of stealing, '* impudent boldnees, 
^ enraged at, ^' had him thrown, s* assurance of his innoQenoe^ 
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• prison, ®* lest he should be pnnished, ** public disgrace, ^ fashion, 
• " pay a heavy fine, ^ pay, ^ arrived, ^ took revenge, •* cause, •^ loss. 
« was running by^ ^ might never come in his sight again, '* fate 
had decreed otherwise, •« pulled up, ^ treasure. •* to the light of 
di^, •• to make matters worse yet, *^ had so torn, *®* that they had 
to spend much time in mending it, ^^ indignation, ^^ right, ^^ in 
this very, ^^ smashed, ^<** beautiful, ^^ was spilled, ^^ floor. 

READING EXERCISE 11. 

S)a8 ipaat ipantuff ein. 

{Continuation.) 

fSHan^ ^tUt ii(|i ^afem ^or,^ al^ cr tnS ^immn tvat^ unto 
We ScrflBruna^ crbltcftc! ;,SScrtt)unf*te * fanto^tlnl" ricf 
erau«, ,,il&r foUt mir fcmer ** fctncn ©d^abcn^ anrid^ten/'^ 
©ofort* nal^m er einc ©d^aufcP unb lief mit ij^nen in ten 
©orten. ^afltg grub^^ er etn ?od^/^ urn feine ^antoffeln 
barin ju »eraraben*^ 21I« er aber bamit befd^aftigt ^^ war, 
fa^ ^* einer fetner S^ad^bam jenfeit^ ber ©tra^e, mit bem er 
feit langer Beit in geinbfd^aft ^ lebte,^^ jum genper l^inan^/^ 
itnb bemerfte ^^ ba^ ^ajHge ©raben ^afem'5* Un^erjilglici^ *^ 
licf er jum ©tattl^alter ^® wnb melbete * i^m in^gel^eim?^ baj} 
^afem in feinem ©arten einen gropen ©dt^a^ gefunben 
l^abe. 

SWel^r beburfte ^ ti ni^t nm bie ® elbgier ^ be^ ©tottl^al;:^ 
tet« gtt reijen,^ unb e^ war umfonft,^ bap ^afem bet|)euerte,^ 
er l^abc ni^t^ gefunben, fonbern i)ielmel;r ^ tttt^a^ l;ineinge:^ 
legt, namlid^ feine ^antoffeln* 3Sergeben5 ^ grub cr fte wic^^ 
ber au8 unb Icgte fie felbft ^or ©eric^t^^ al^ ^ewei^ ^ »or ; 
ber etattWt^r Hep i^n fraft^ feine^ ^mtt^'' ing ©efangnip 
werfen unb ^afem mugte abermal^ ^ feine grei^eit mit etner 
gro§cn ©umme erfaufen*^ 

aSott aSerjweiflung ^ ging er i^om ©tatt^alter weg, feine 
t^euren ^antoffeln tn ber ^anb, unb i^erwiinfd^te^^ jte i)ou 
ganjem ^erjen.^ „SQ3arum/' fprad) er, ^folt id^ fte nod) 
mtr ium ©d^impf in ben ^anben tragcn?" 2Rit biefen 
®ortcn warf er fte, nid^t weit »on beg ©tattl^alter^ ?)alafl, 
in eine SBajTerleitung.^ „5nun werbe id^/' fprad^ er, „bo^ 
wetter i)on eud& nid^t^ l&Bren, nad^bem^^ i^r mir fo mel gefo:^ 
|iet l^abt." Slber bie ^antoffeln wurben^^ grabe^^ in bie »er:^ 
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fd^lammte mi)xt'^ fcer SBajTcriettuttS l^ineinfletriebeR*^ 3lvtx 
no^ biefcg 3ufage« ^ beburftc c8. 

^a^ cinigctt ©tunbcn flanb ^ ber glug fiia/^ bie SEBaffcr 
traten flber*^ wnb fogar bc8 ©tatt^alterg @ett)BIbe^ worb 
flbcrfd^ttjcmmt^ Ucberall tt)ar Slngp^ «itb aSewimtitg,^ 
wttb bic Srunncnmcifler ^ wurbcn" jur ScrantiDortung acjo:* 
gen*" 2)ierc untcrfudbten® bie SBafferleitungen, uttb ju tprem 
©lildfe® fanben fte bte ^antoffeln in bent" 5)on il^nen t)er^ 
nad^Iafjigten*^ ©d^tamme," wnb l&atten ftd^ bamit genugfam 
gered^tferttgt'^ 2)er ^err^ ber ^antoffeln warb* in Ser^ 
paft gdttommen,'® unb n^egen bog^after* 5Ra(|e gegen ben 
©tattpalter ju einer no(3^ gr8fern ®elbbu§e t^erurtl^cilt^ 
Seine ^antoffeln akr wurben i^m forgfaltig^ wiebergegeten* 

;,SBa^ . folf i^ nun nttt eu(| tl^un," fprati^ ^afem, „{f>r 
ijerwilnfd^ten ^antoffeln? SlUen ©lementen l^afte td^ eu^ 
gegeben, unb i^r fommt bejTen ungea(|tet®* immer mit grJfe^ 
rem SSerlufie filr mici^ tt)iebcr ; je^t ijl ntir nur no(| tin& 
iibrig :^ bie giamme foH euA ^erje^ren/' " 

„2BeiI i^r aber/' fu^r er fort, unb tt)og^ fte in feinen ^on^ 
t^cn,- „fo 0anj mit ©d^lamm^ erfitllt unb mit SBaffer ge> 
trSnft^^ fetb, fo mup id^ eud& nod^ bag ©onnenlid^t gBnnen,® 
unb tn^ auf meinem Da^t trodfnen,®^ benn cud^ in ntein 
■§au3 ju bringen werbe id^ mid^ mo^I l^ilten/' ^° 2Wit biefen 
SBortcn jtieg ^^ er auf bag platte '^ 2)ad^ feineS ^aufeS unb 
legte fte bafelbfl^^ nieber* 3l6er bag Unglitdf l^atte nod^ nid^t 
aufae^Brt ^^ i^n ju »erfolgen f ja ber le^te ©d^lag/^ ber x^m 
aufoe^alten war/^ war ber graufamfle ^^ »on alien. 

din ^unb eineg Srtad^barg n^arb ^^ bie ^Jantoffeln gewal^r*^ 
©r fprang »on bent 2)ad^e feineS ^errn auf bag 2)a^ ^o^ 
fem'g unb fpielte mit i^nen, inbem er fte uml^eraerrte**^ (So 
"^attt er ben einen big an ben Slanb^^ beg 2)ad^eg gefd^lqjpt,® 
unb eg beburfte nur nod^ einer fleinen S5erii|)rung,® ba pel 
ber fd^were 35antoffel einer grau, weld^e tUn unter bem l^aufe 
yorbeiaing8* unb ein ^inb trug,*' grabe auf ben ^opf. ©ie 
ftel felbll nieber unb bag ^inb f«tr;ste«^ aug i^ren Slrmen auf 
bie ©teine. 3^r ^am brad&te feine ^lage ^ t)or ben ffti^^ 
ter, unb ^afem mupte tro& feineg ©traubeng^ ^Srter bfigen® 
alg er je gebil^t l^atte; benn fein uni^orftd&tiger^ ^Jantoffel 
l^atte beina^e jwei 2Wenfd^en erfd^lagen.^' 

3rig^2 ii^^ t^g u^t^^y i^erffinbigt toarb,^ fprad^ ^afem mit 
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finer ©rnjl^aftigfeit," Mc ben ^abi fclbfl jum ?ad^en brad^te :^ 
„^i6)Ux ber ©eted^tigfcit,** SWeg will i^ geben unb Icibcn,^ 
tooju t^r mid^ jie^t 5)crbammt^ l^abct; nur ertitte^ idb mtr 
ott^ ben ©dfjttft ^^ bcr ©ered^tigf cit, gcgen bie wn^crfolE^ttli;^ 
d!>en ^** geinbe, weldfje bie Urfad^e ailed meincd ^ummerd unb 
ttngUtcf bid ouf biefe ©tunbe tt)areit« 

,,(gd ftttb biefe armfeligen ^^^ ^Jantoffelm ©ie ]f)abcn mid^ 
ttt Strmutl^ unb ©dfjimpf, ;a in \Jebendaefaf)r ^^^ gcbra^t, unb 
»er weif , wad "® jte no* im ©d^ilbefiipren ? ^"* ©ei gcrc^t, 
ebler «abi, unb faffe ^^ eincn ® ^lug ab/^ bap aUed Un^ 
gffidf, wad ojine S^eifel nod^ biefe aSerfieugc ^*^ ber b6feu 
®eifier ^^ anrid^ten mxitn,^ nid^t mir, fonbern i|)ncn juge^ 
rcd^nct werbeiu"'"* 

, 2)er aHid^ter fonnte i^m feine SSitte nid&t bcrfagen.^^ ©r 
ftel^ielt"® bie unalildflid^en ©tbrer^" ber Bffentlid&en unb 
l^ttdlid&en fRu^t^ bei ftd&* 2)em Sllten aber ^ah cr bie 
it^xt,^ bap bie red^te ©parfamleit "* nur in ber rid^tigen 
Slnwenbung^ bed ©elbed, nid^t aber in bcm 3uf^»tmen^ 
fc^arren ^ beffelben bejie^e* 

' Jost ima^ne, ' entered, * confasion, * confounded, ^ in future, 

• miacbief, ' do, * presently, • sllbvel, *® dug, " hole, " bury, ^^ qc- 
capiedy ^* was looking out, ^ enmity, ^' had been living for a long 
time, " observed, " without delay, " governor, *> reported, ** pri- 
vately, ** that was sufficient, ** covetousness, ** excite, ** in vain, 
•• Bwore, ^ on the contrary, ** in vain, *• court, ^ proof of his inno- 
eenoof •* by virtue, ** office, ^ again, ** ransom, ^ despair, *• exe- 
crate, •^ with all his heart, ^ water-works, ^' after, ^ were washed, 
^ straightway, ^ clogged pipe, ^ this was all that was needed, 
** was stopped, ^ overflowed its banks, ** vaults, *' flooded, ** dismay, 
^ confioLnon, ^ overseers of the water- works, ** were brought to ac- 
count, ** examined, ^ fortunately for them, " in the mud, ^ neglected, 
•• were sufficiently exculpated, " owner, ^ was arrested, '^^ mdidous, 
•" condemned, •* careftdly, •* all this notwithstanding, ^ one more 
thing left, ®* consume, ** weighing, *• mud, '"^ soaked, ^ give, *' dry, 
'• 1 shall take good care not to do, '^^ ascended, " flat, '^ there, 
'* ceased, '* pursuing, ■*• trick, '"^ was in store for, '^ most cruel, '* got 
sight of, * drag^g about, ^^ edge, *' dragged, ^3 one slight push 
was needed only, " was passing by, ^ carrying, ^ fell, ^ preferred 
a complaint, ^ in spite of his remonstrances, ^ pay a heavier fine, 

* careless, '^ killed, ^ when -judgment was pronounced, •' serious- 
nessi, •* made laugh, •* justice, •• sufier, ^ condemned, ^ solicit, 
•• protection of the law, ^^ implacable, *®* wretched, ^^ danger of life, 
^^ what they may have in store for me, *®* give judgment, ^^^ instru- 
ments, ^^ spirits, *<" may perpetrate, ^^^ shall be charged, *®* refuse, 
"0 tept, "^ disturber, '" public and domestic peace, "^ lessoDi 
114 economy, "• use, "• scraping together. 
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LESSON XXXVIII, 
ADVEEB8 OF MAHHEB AM) QUAHTT. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 



^kmliij gut, pretty welL 

langfam, slowly. 

fafl, almost 

mtc| itttter^Iten, have a talk. 

blicb 14, 1 remained. 

fltudlid^erwcifc, fortunately. 

ic^ mir ^orgenommen ^ttc, I 
bad intended. 

3ur tcflimmtcn 3cit, at the ap- 
pointed time. 

tt)ic (Bk \i6) crinncm wertcn, as 
you will remember. 

gmeifcl^o^ne, doubtlessly. 

anitten auf bcm Djean, in mid- 
ocean. 

gan^Hc^, totally. 

iertranntc, burned down. 

rlcfettg, aptly. 

feltcn, seldom. 

faum ta^, no sooner. 



cr&anK mar, had fallen sick. 

am ®d^arla(]^ftekr, with scar- 
let-fever. 

fo, when. 

M todtttttf by far. 

tat>cltt, to find fault with. 

SSorfatt, incident. 

itnbegrciflii, incomprehensi- 
ble. 

uniJcrflanMg, foolishly. 

riidfld^^lod, inconsiderately. 

^anteln, to act. 

l^miend, at most. 

ifl fort, has been away. 

ft^merli^, 'hardly. 

Sa^n^of, m. railroad-depot. 

^o4ft tt)4rf(^ctttHd^, most prob- 
ably. 

cin^olcn, to overtake. 



EXERCISE I. 

emil fd)re{bt nid^t fo gut alS fcin SBrubcr SBaltcr. ^on^ 
nen ©ie mid^ gut »crflc^cn, ttjcnn id^ bcutfd^ ju Sl^nen fpre^ 
d)e ? 3c^ faun ©ie ;\icmlid) gut »erfle^cn, n^cnn ©ie lang^ 
fam fpred^en ; abtx ©ie fpred^en fafi immer ju fd^neU fiir 
mid). SBenn td^ tiwai md)v 3ett l^abe, will id^ it)ieberfom^ 
mtn unb mid^ mit 36nen unter^alten. SllS id& in S)eutfd^^ 
lanb ttjar, urn meine SJerwanbten ju Jcfud^en, blieb id^ aliicf^ 
li^erweife langcr tort, ate id^ mir ^orgenommen ^am. 
Denn um ;\ur beftimmten ^tii ttjieber in 3lm g)orf ;\u fein, 
]j)atte id^ mit fcer „Sluflria" reifen miiffcn, He, ttjie ©ie ftd) 
jweifeteo^ne erinnern merben, mitten auf bem Djean ganjli^ 
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scrbranntc^ ^ogebue fagt i)om SWcnfd^en fel^r tid^ttg: ;,3e 
mc^r cr l^at, je mc^r cr will; nic fle^en fcinc ®fittfc^c ^x\i." 
gin Unglfid fommt felten aUein* itaum t>af mcin ©o^n am 
Sd^arlad^fiebcr erfranft tt)ar, fo tomtit meinc Stod^ter aud^ 
franf. S8 ifl bei ttjeitcm nid&t fo \^mx bic Slrbcit Slnberer 
ju tabcltt; ate felbfl cd bcffcr ju madden. 3e ISitger i^ ilbcr 
btcfen SorfaH nad^tcnfe, bcjlo unbcgrctflid^cr ifl e* mir, roit 
tin 3)lcnfd^, bcr fo alt ijl lote t>u, fo un^erflSttbis unb xixd^ 
jtd^tefog l^anbeltt fann* SSBann ifl ^err 9l» abgercifl ? @r 
ijl bBd^fleng eine |albe ©tunbe fort, unb loirb fd^wcrlid^ fd^on 
am ©al^n^ofe fcin ; totnn ©ie fid^ fdbncU bceilcn, fo toerben 
©ie i^n l^bd^fl loafyrfd^einlid^ nod^ ein^olen. 

VOCABULARY TO EXERCISE IL 

to offer you,t;.3l^ttenan3u6ietett* studies, ©tuWcn^ 
pinch of snuff, |)rife, /. to master the language, jic^ 
I take snufl^ iij f^nupfe* ner ®pra(^e Jperr gu wertett* 
smoke, u raud^en* has been dreadfully neglect- 
all the more, itmfome|r» ed, iflfiird^tcrli^ ijernadslaffigt 
possibly, mbgli^cmcife^ tt)orhn» 
it will be another year, tt)irt boyhood, ^naBcnJa^re, pL 

ed nod^ tin ^a^v totxttn, he is trying very hard, cr 

greyhound, Mttbfpiel, n. gttt flci^ ijiele 9Ru^c. 

roebuck, fUt^iod, m. to make up for past deficien- 

how old do you take me to des, bad SScrfaumte nac^jn^ 

be? fiir tt)ie alt ^Iten ©ie l^olcn. 

mid^ ? in vain, iimfonfl. 

at least, tomigflcnd. did I offer, bot id^ — an^ 

you are very much mistaken, scrape, m. ^Icmme,/. 

®ie irren f!d^ fc^r^ had got, gcratl^en war* 

very near, bcina^c. persistentiy, l^artnadfig* 

exceedingly, auperorbentlid^* refuse, ^erttjeigern. 

act, V. fpielen* mean, gcmcin* 

EXERCISE IL 

"Will you aUow me to offer you a pinch of snuff? 
Thank you, I never take snuff, but 1 smoke aU the 
more. When are you goin^ to Europe ? I can not 
tell you surely ; I may possibly go next summer, but 
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most likely it will be another year before I shall be 
ready to start. The greyhound runs faster than the 
hare, but the roebuck runs the fastest. How old do 
you take me to be? I should take you to be at least 
thirty, or at most thirtv-two. You are very much mis- 
taken, I am very jiear forty. I can hardly believe tha^ 
Have you not yet seen the new prima-donna ? I haye 
seen her twice ; she is exceedingly beautiful, but she 
does not sing as well as she acte. The more diligent 
and attentive you are in your study of German, the 
sooner you will be able to master the lanfi^uace. This 
young man has been dreadfoUy neglected in^a boy- 
Lodl he is trying very hard i make up for past di 
ficiencies. In vain did I offer him my assistance to 
get out of the scrape, into which he had got ; he per- 
sistently refused it. Have you a mind to take a walk 
with me ? No, thank yon ; I have no mind at aU; I 
am exceedingly tired. He is not only very rich, but 
he is very proud and mean also. 

BEADING EXERCISE. 

2)ct ©^laatetgang.— THE WALK. 

©in SSatcr l^atte jwcf ^tnbcr, ^Mn itnb Xl^eobor, bie er 
mit bcr flrBgten Bartlid^fcit ^ litbtt. dx befd^aftigte [x^ ^ mxi 
i^nen, fo oft c^ feine ©cfd&afte ^ crlaubtcn, itnb an fi^5tteii 
Zci^^tn begleitcte* er jie auf il^ren ©pajicrgangcn* S)ic8 xoax 
i^re grbpte greubc. Denn jie xooxtn gcrn ^ itm iJ^ren SSatcr 
unb frcuten jtd^^ fcl^r feiner ©cgcnwart^ unb feiner ©c^ 
fpra^c*® @in traurigcr^ regncrifd&er^*^ SBintcr l&atte btcfc 
©pajiergange lange untcrbro^cn^^^ ©nblid^ fe|n1e^ bet 
lang crfe^ntc^^ grtf filing jurucf.^ 

3e0t ciften ^* bie ^naben an ber ^anb i^reg SSaterS tn^ 
greie ^^ l^inau^*^* ®ie fonnten ftd& ni&t fatt feben ^^ an ben 



wunberten,^ unb an ben blauen S3ergen, bie in weiter @nfcf 
fernung^^ bie anmutl^ige ?anbfd^aft^^ be!ranjten5 
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Sine fleine Slnl^B^e,* bie fte BefKegcn,® crweitcrte ^ i^re 
ftogftc^t^' 3^re Slide ^^ »eriorcn ftd^» in bcr wcitcn 
geme,** uni i^re grcube wurbe fliUer^ unb innigcn^ Die 
©onne fling eben untcr5 ©iniae jarte^ SBoIfen^ fd&wam^^ 
men** itm pe l^er^ nnb tan^ttn^ fx^ in bag golbene 5D?ecr,*^ 
in bag fie beim Untergel^en^ ierpop*** „Die ©onne flirbt,** 
ittetne ^inber/' fagte ber Sater, „filr l^eute. SBie fd^Bn iinb 
wo^ftl^atlfl^ ifi fie no^ ^ bet i^rem Slbfci^iebe I *» Unb morgcn 
»irb fie ^ wieber ju einem neuen 8eben itnb ju neuer SBoIjiIjj 
i^artgfeit" ctwac^en^ itnb il^re bcfrud^tenben ©tral^lcn" auf 
we ®rbe fierabfenben." 

3e$t erl^ob fx^ ® bcr SWonb unb fS^toavm,^ ttJie etn leid^tcr 
Jiad^en," in bem ®ieberfd^eine » be« Slbenbrot^g.^ Die 
^ber jeifltcn t^n i^rcm SSater- ;,®ie fd^Bn ijl er !" fagte 
SHwin ; ,,fo ftcl&t er nid^t immer auS." „Sr i|l in fciner 
itinbl^eit/' ewicberte ber SSaten „3)?it jiebcm ncuen 5£age 
ttntb erwad^fen*^ unb fein ?id^t wirb june^men,^ U9^^ er 
mi* bie ganje ^oHe ©d^eibe" jeigt fflielleid^t^ mxitn xf)n 
bi«tt)eilen® SBolfen bebcdPen,® unb er^ »irb fcin Sln^cjtd^t,^ 
flleid^fam trauemb,^ ^erl^ilUen." 9lad^ einiger Qdt mxi^^ er 
tt>ieber abnelfimcn^ unb Heincr werben, big cr cnblid^ ganj 
»erfd&winbet,^ umfo ein ^oHfommeneg SBilb ^^ beg menfc^li^ 
d^en Sebeng"^® ju werben*" 

„3d^ »erfle|)e nid^t, tt)ag bu meinfl/' '^ fagte Z^toiou „0 
ja I" '" fien^ Sltoin einf „i^ tt)eip red^t gut, m^ bu fagen 
wiUfl J^ Der 2Wenfc^ nimmt ^* au^ ju unb ab ;'* er glanjt '^ 
eine 3^it l^^ng ilber ber @rbe, bann »erfd^tt)inbet er unb wirb ^ 
im ®rabe ^® »erborgem"" 

,,Unb bie SBolfen, bie ben aWonb bigweilen ein^iiUen ?" '' 
fagte ber Sater* 

,,Diefe mi^ id& nidtit ju beuten/' ^ 

,,eg finb bie UnfalTe,®^ bie bem SOTenfd^en begegnen/'^ 
fii^r ber 35ater fort; „fein ?eben ijl® nod^ ganj ungetrilbt^ 
unb l^eiter ilber bie @rbe l^inweggej^ogen,^ jebeg l^at feine bii^ 
fterft (gloomy) Stage gel^abt* Sloer an ^ bem unfd^ulbi^ 
gen unb guten 2Wenfi^en nt})tn ^ biefe SBolfen ^oriiber,^ unb 
bie SRul^e (tranquillity) feiner ©eele bfeibt ungeflBrt*^^ Unb 
wenn® er aud^"® enbhd^ »or unfern 5lugen »erfd^tt)inbet, fo 
gel^t^ er nid^t iu ®runbe,^ fonbern ftral|U^ in einer anbern 
'©egenb ^^ ett)ig bauernb unb un^eranberlid^/' ^ 
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e« warb^ SWad^t Die ^inber l^in^en^* ft(i^ fcfler^ an 
bic $anb t^re^ SSatcr^, unb fc^rtcn fc^wetgcnb ^ unb ftnnenb*^ 




bo 
terrupted 



enough, " beautiful, ^^ bare, " sky, ^ stretched out, ^^ amooth expanse, 
2* pond, 22 depths, ^ admired, ^ distance, ** romantic landscape, ^ en- 
circled, '^ elevation, 2» ascended, ** expanded, *i view, •* looks, 
^ were lost, ^ distance, ^ more quiet, ^ solemn, ^ was just setting, 
^ fleecy, *' clouds, ^ were floating around him, ^ dived,. ** sea, ^ in 
tting, ** disappeared, ^ is dying, ** benevolent, *' evei 



ing, ^ will wake up, ^ beneficence, '^^ fructifying rays, *' 1066^ 
'^^ floated, ^^ light skiffs, ^'^ reflection, ^ red evening-sky, *^ grow, 
^8 increase, *' until, *<* disk, ®* perhaps, '^ at times, •* cover, ** she 
will veil, *^ face, ^ sorrowing, as it were, *^ will decrease, ^ will cBs- 
appear, •' perfect picture, '® human life, '^ mean, "^^ why, yes, '^ inter- 
rupted, ''* want to say, '* increases and decreases also, '• shines, 
''^ is hidden, '^ grave, '• envelop, ^ how to interpret, ^^ mishaps, 
^2 which man encounters, ^ has passed, ^ unclouded, ^^ by. ^ pass 
by, 8' undisturbed, ^ even if, ^^ does not perish, ^ sMnes, " region, 
*2 lasting forever and immutable, '^ was, ®* clung, ^^ more closely, 
^^ silent, ^' pensive. 



LESSON XXXIX. 

2. ADVEEBS OP PLAOE. 

VOCABULARY TO EXERCISE L 

SKcMain, /. medicine. fcrinncn, inside. 

SSiertelt^aler, m. quarter of a flrabc, exactly, 

dollar. 9lorbett, m. north. 

ginmanbcrer, m. immigrant. D(lcn, m. east. 

Ia5, read. SBejlen, m. west. 

kutc SWorgen, this morning. ©itien, m. south. 

iiOeraU, everywhere. nirgcnb^, nowhere, 

attgcgcnnjiirtig, omnipresent. fontjcriar, strange. 

braugen, out-doors. irgenfcftjo, somewhere. 

t}abeit gefeflctt, have been sit- Saute, /. arbor. 

ting. iJor»art5, onward. 
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^xan, in front of. 3lap))e, m. black horse, 

ritt, was riding. ©cgen, m. blessing, 

feurig, spirited. oben, above. 

EXERCISE I. 

SBtll^clm, m bifl bu ? SBoJ^in ge^fl bu fo fd^ncU, JRoBcrt ? 
3(i^ mug in fcie Slpot^efe, urn SWcbijin ju ^olen fflr mcine 
franfe Wlutttx. ^omm l^er ; l^icr l^afl bu cinen S^kxitlt^a^ 
ler; faufe bir eincn SdaU baffln SBo^er fommcn biefe Scute? 
(£i ftttb Sittwanbcrer ; fie f ommen au^ Suropa. SBeipt bu 
f(^ott, bag grau 3I* geftorben ifl ? 9lein, wo l^afl bu biefe 
SHa^rid^t |ier ? 3ci^^ la^ e^ l^eute SWorgen in ber 3^i^ng. 
®ott tfl iiberaU; xoix fagen beei^afb, er ift all^egenwartig* 
SBal^rcnb il^r braupen 93aU fpieftet, l^aben n^ir bnnnen in ber 
QtnU gefeiTen unb unfere Seftion gelernt. 2)ie ^utfd^e tfl 
ba* ©oU td^ ben ^utfd^er herein rufen? Da^ fannfl bu 
iS^m* ®t^tn @ie l^inein unb warten ©ie l&ier einen Slugen^ 
WtdP ; mein Sater wirb gleid) fommen* SBenn bu mit bem 
©eft^te grabe nad) SWorben flep, fo ifi re^t^ Dften, linf^ 
ffiejlen, unb ))xnkx bir ©flben. SWinna, witlfl bu |)inau^gc^ 
^en in ben ®arten unb beinen S3ruber l^erein^olen? Wtama, 
id^ Ifiabe il&n fd^on iiberatt ge[ud^t; id^ fann il[)n aber nirgenb^ 
ftnben* 2)a6 i|l fonbertar* Stgenbwo mup er bod^ fein;, 
fo jie][)* einmal nad^, oh er ^ieUeid^t unten im teller ift 
©ie^* ba tifl bu jia ; tt)o warfl bu ? joir l;aben bid^ ilberaU 
^efud^t, unb fonnten bid^ nirgenb^ finben. M) toar ^inttn 
xn ber ?aube» 2)te ©olbaten marfd^irten tapfcr ^orwarts ; 
bem Slegimente »oran ritt il^r Dberfl auf einem feurigen 
diapptn* Siller ©egen fommt »on oben. 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

where there is, wo . ♦ ♦ ijl. pitcher, ^rug, m. 

begone! fort! carelessly, nac^Iafjtg* 

make haste, eiP Mc^. is running out, lixuft au>3. 

in due time, gu xtijttx 3eit. pour in for me, fd^cnfc mix dn, 

does hail from, fommt l^cr. a knock, flopfcn* 

over yonder, bort briiben* come in ! herein ! 

is bound to, fegcit nai^* is it you ? Hjl bu e^ ? 

down, unten. . step in, tritt nS^er. 
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sit down, fe^e ii^, or nlmm of putting their feet, W^xt 

will you, Wttlfl fcu niiiU who are passing byi kie ijori? 

leave of absence, UrlauB. iiBergel^en^ 

put, })tactrett» funny fellow, krolligcr Rtxh 

most gladly, mlt SSergniigen^ used, })flegte. 

invitation, Sinlabung,/. downhill, BergaB* 

accept, anne^mcn* uphill, Bergauf^ 

nasty, ^fi^Iic^; aMMiij* when asked, auf Me Stage* 

of (turning), Pq gu (brel^en)* what shall I help you to? 

in walking, fcetm ©c^en* womit lann i(^ S^n^n aufttjor^: 

when sitting down, Beim ttti? 

@i^en* in not telling, karin bag bu 
of leaning back, jl^ juriid^u^ mlr nlc^t gefagt l^ajl* 

le^^nen* cloth, 2u(!^, n. 
spit, fpuden^ 

EXERCISE II. 

Where there is a will, there is a way. Begone ! and 
make haste, so as to be back in due time. Where 
does this ship hail from ? From New Orleans ; and 
that ship over yonder is bound to Baltimore. It is 
very damp down in the cellar. Tou hold the pitcher 
very carelessly ; don't you see all the milk is running 
•out ? Pour in a cup of coffee for me. Did you not 
hear a knock at the door ? No, sir I Come in ! Why ! 
Charley, is it you? Step in and sit down. Where 
have you been? I have been in Newark. I hope you 
will stay here ; will you ? I have two weeks' leave of 
absence, and if you can put me somewhere I shaU 
most gladly accept your kind invitation. Some people 
have the nasty habit of constantly turning right and 
left in walking, and, when sitting down, of leaning 
back in the chair, and putting their feet where they 
ought not, and spitting out of the window upon the 
people who are passing by in the street. Eulenspie- 

fel, a very funny feUow, used to cry when going down 
ill, and to laugh when going up hill. When asked, 
lyhy he did so, he answered : " I cry when I am going 
down hill, because I am sure I shall soon have to go 
up hiU again ; and I laugh, when I am going up-hill 
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because I know I shall soon go downhill again." 
What shall I help you to ? You have acted wrong in 
not telling me this. The cloth of which this coat is 
made is very cheap. 



READING EXERCISE. 

2)a$ 8liefen::®{itcI}Cttg. 

(THE GIANT'S TOY.) 

3m Slfap ^ auf ber 93urg ^ 3lxitd, bie an cinem l^ol^cii 
©crftc Bei einem SBaffcrfalle^ Uegt, waren Me Slitter* »or 
3etten* groge Siiefen* ©inmal ging iai Siiefenfraulein « 
\)inab xni Z^al, mUtt fel^en wie e^ ia unttn xoaxt, itnt> fam 
bi8 fajl nad| ^aSlad^ auf tin »or bem SBalbe geleqene^ ^ 
adferfelb,® bag grabe ^ i)on ben Sauern ^^ teiiellt tt>arb*^^ @g 
Wiet »or Sewunberunfl ^ jlel^ett unb fd^aute ^ ben ?)pug, bie 
fjferbe itnb bie ?eute an,^ wad il^r Witi tttoa^ SleueS wan 
,,©/' fprad^ fte unb^* trat l^inju/* „bag nel&me xH) mix mit" 
2)aftiiete^ Ite nieber^ jnr ©rbe, fpreitete^^ i^re ©d^ilrje^^ 
att«/«firid^^ tttit ber ^anb ilBcr bag gelb, ftna'^SWIeS ju^ 
fammen unb t^afi Untin. 9iun lief fte ganj ^ergnflat nad& 
^aufe, ben geffen l^inauffpringenb* SBo ber SSerg jo m^ 
ifJ/baf ein aWenfi^ m^^am^ flettern^ mup, bat^at jte einen 
©d^ritt unb war broben* 

2)er Slitter fap grabe am Zi\(S)t, ate fie eintrat. „(ii, 
mm ^inb/' fpraci^ er, „wad brfngfl bu ba ? Die greube 
fi^aut bir ja auS ben 5lugen l^crauS*" ®ie ma^it^ ge^ 
fi^wtnbc^ il^re ©d^flrje auf^ unb lieg i^n l^ineinblicfem 
„fSiai l&afl bu ba fo S^PPeliged^ barin ?" „(£{, Sater, tin 
aax axtiati ©piclbing I ^ ^o ttmi ©d^bned bab' id^ mein 
«btag^tto(i& nid^t gel^abt" 2)arauf nal&m fte Sindnad^ 
bem Slnbern ^eraud unb fleltte eg auf ben Slifd^ : ben ^flug, 
bie SSauern unb i^re ^ferbe, lief j^erunt; fd^aute eg an, lad^te 
unb fd^fug^ »or greube in bie |)anbe,^ wie ftd^ bag Heine 
SBefen^ barauf ^in unb l^er bewegte^ 2)er Satcr aber 
fprad^: „^inb, bag ifl fein ©pieljeug, bu l^afl^ ba etwag 
©d^Bneg angerid^tet I ^ ©el^' nur gleid^ unbtrag'g wiebcr 
l^inab ing SC^all" S)ag graulein weinte; eg l^al(^ a^tx 
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nid^t^. „Wiv ifl ber 93auer fein ©picljeug/' fagte itx dtit^ 
ter ernft^aft,'^ „ic^ leil)'^^ nid^t, tap t)u mix murrft^ ^ram^ 
Slttc^ fad^te^ mtttx jufammcn ^ utit) trag'^ an ten nSmlic^en 
fla^, w t>u c^ gcnommcn l^ajl I 93aut ^^ bcr 93auer nic^t 
fein kdtxftto, fo ^aben mx Siiefen auf unferm gelfennefie^ 
m^ti ju leben/' 

>Alsa 
daughte 

wonder, " loofeed at, ** in going near, *» JtneJt down, *• spreacL out, 
" apron, ^^ stroked, " caught, *° precipitous, ^^ with a great efifort^ 
^^ climb, 23 opened, ^^ quickly, '* sprawling things, ** toy, *' all my 
lifetime. ^^ claniied her hands. ^ creature. 80 von have done a nioe 



2^ rocky nest. 



LESSON XL. 



3. ADVEEBS OP TIME. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



Bel miVf at my house. 

grei^eit, /. liberty. 

iibermor^en, day after to- 
morrow. • 

U^milm, sometimes. 

^annt, /. whim. 

3Ui3or/ first. 

alle3eit, always. 

fel)r iijcrt^, very dear. 

imterfc^ei^en, to distinguish. 

nicmal^, never. 

5^ac^td, at night. 

Zac^^, by day. 

nqd&ften^, soon. 

^onnenfinflemip, /. eclipse of 
the sun. 



njtc ijiel Ut)r ? what o'clock? 

^Idii, presently, 
fobafc aUf as soon as. 
fonjt, once, 
tru^cn, wore. - 
!Damc, /. lady, 
^ut, m. bonnet, 
ijornc, in front. 
it, ever. 

^ox^tt^an, acting first. 
m6^hiad)t, considering after- 
wards. 
Baft, soon, 
erjt, first. 



I 
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EXERCISE I. 

SBdtttt Moetbe i^ iai Scrgnusen l^akn, ®ie id mix ju 
fel^cn? 3(3& tt>erte mix t>it grcil^eit nc^men, ®ic ntorgen 
ober liBermcrgctt Slbctib ju bcfud^cm 3d^ war gcflcrn bet 
metner SCantc ; i(i^ ^atte fte lange nid^t ocfel^en. ®ic war 
immer fel^r giitig gcgcn mi^. &n jicber 2«enfc^ l^at U^mi^ 
len feine Sauncn; man fann nid&t immer frol^ unb l^eiter 
fein^ SSBenn bu moraen frii^ urn fiinf Ul^r aufflef)^ fo fannjl 
bu bte ©otttte aufgepen fel^en. 3^ will mit bir nad^ IBroof^ 
Ijjii gc^cn, aber ju^or mug ic^ einen franfen greunb befud^en, 
ber mit allejeit fel^r wertl^ gewefen ift* 2Wot^en, morgen, 
tm m(|t l^eute, fpre(|en alle tragen itutc. @d ifl oft fel^r 
fd^wer bie SBal^rl^eit "oon ber ?uge ju unterf(|eibem 56) 
^abe niemate cinen 3)?enfd^en gefannt, ber fo groge giige l^at 
tt>ie biefen 5«ad^td ifl eg bunfel, aber Xagg ijt eg l^ell* 2Bir 
wcrben nad^fteng eine totale ©onnenftnfiernip l^aben* SBcr 
l^atte nid^t oft ben SBunfd^ gebabt einmal wieber jung ju fein I 
3Bte »{el Ul^r ifl eg ? @g wirb gleid^ neun Ul;r fein, unb fo^ 
balb alg bie Itl^r fd^lagt, fangt bie ©d^ule an. ©onjl trugcn 
bie 1)amtn if)xt ^iite auf bem ^opfe, jegt aber tragen fte fte 
»orne auf ber S^lafe* |)ajl bu fd^on jle einen @fel gefcben,ber 
nid&t lange Dl^ren gel^abt l^atte ! Sorgetl^an unb nad^bebad^t 
l^at SD?and^en in grog Unglitdf gebrad^t. SBag bu t'pufl bag 
tl&ue balb. (£r|l mupt bu beine 5lrbeiten madden, bann fannjl 
bu fpiclen* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

generally, gett?5t)nU(^. trick, ^tretc^, m. 

sometimes, tnituntcr. would try, ^erfuAt l^iittc. 

time and again, toiefcerl^otent^ on his teacher, feinem Se'^rer. 

liii, or gu totefcerl^otten SWas^ surprising, gu »ertt)unbern. 

lett* mind, ft(J^ fummcm urn* 

most certainly, ^an^ gewlp. meddle, ftd^ mifc^cn in. 

commence a lawsuit, elncn by all means, auf alle gatte. 

5)rogeg anl^iingig mat^en. you will enjoy yourself, v, 
how do . . . behave, t»ic Bctra;? ®ie tuerben fi$ amufiren. 

gen ftdft. two years ago, i)or ^mi ^(ip 
now and then, iann xmi mm* ren. 

noisy, liirmenb. since then, (elt Ux S^Vi. 
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EXERCISE II. 

At what time do you get up in the morning ? I 
generally get up at six o'clock; but sometimes it is 
seven, and at eleven o'clock I go to bed. How late is 
it ? It is only seven. Is breakfast ready? Not yetj 
but it will be ready very soon. When you have writ? 
ten your letter, you may go. I have told him time 
and again, tiiat if he did not soon pay what he owes 
me, 1 should most certainly commence a lawsuit 
against him. How do the boys in your class behave? 
Well ; now and then they are a httle noisy, but gen*^ 
erally they are very quiet and attentive. Did you 
ever know a boy who would not sometimes try to play 
a trick on his teacher? It is not at all surprising that 
it should be so, for boys are generally very wild; 
Everybody should mind his own business, and never 
meddle with other people's business. You must hr 
all means come to the concert this evening ; you wiu 
enjoy yourself as you never did before. When did you 
see Joe last ? I saw him two years ago at Pittsburgh ; 
since then I have not seen or heard of him. When 
shall we three meet again ? I have wished many a 
time to be able to speak German. If you will be at^ 
tentive and diligent, you will soon be able to under- 
stand German. 



READING EXERCISE. 

3)tc fiinbct nnb bet IZBinb. 

(THE OHILDREir AITO THE WIND.) 

a^ Singen einmal jwci ^inbcr mit einanber in ben SBalb ; 
c^ war cbctt ^ SBintcr unb grimmtg ^ fait. 2)a« SWaw^en 
unb bag Sdnb^tn fa^cn gcrn im mrmcn ©tubd^cii, abcr 
wenn eS warm werben foUtc, roar eS niJtl^ig;^ bap man |)oli 

511^ nun bic ^inbcr in ben SBalb gingen unb »oif ^altt ju 
laufcn anpngen, ba bcjjegnete i^ncn ber SBinb ; ju bem fpraii^ 
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bag aWab^en: „®efd^tt)tnb, Keber ffiinb; Bri^ uni cl&tte 
©aumen^ burre* 2lcjic^ »on ben SSaumen, bap wir balb ftx^ 
tig fmb.'' 

3)a l^ielt^ ber SBinb tin wenig jHH^ ttnb fprad^ ju ben ^in^ 
btrn: ,,3(3& will! td^ will an ben Saumen riltteln® itnb iixv^ 
ted ^plg l^erabfd^iitteln,® wenn V)x mi^ mitnel^mt in euer 
^u8» <5« tfl fo fait l^ier braug, i^ ntbd^te, jlatt J^erumju- 
R^»5rmen,^^ mtdb einmal am Dfen tohmtnJ' Da bad^ten 
bit Sinber: ba« tfl nid^t fd^ledbtP^ unb fprad^en gum SBinbe: 
rfSdijlteAtr" 

©rouf ful^r ^ ber SBtnb cl^ne ©Sttmen tingg um|)er " in 
alien Saumen* Unb wie er ^e rfltteltc unb bflrreg ^oli 5^r^ 
abfd^flttelte, fammelten ^ e8 bic ^inber im glug/^ unb l^atten 
(tt& me|yr aid aenu^. 

' Seftt cilten ftc l^eim^^ in f(|nellem ©d^fitt, unb ber SBinb, 
eknfo gefd^winb, fofjjtc il^nen auf jebem Slritt* 2)ag ®^we^ 
^er*cn gtng »orau8, unb trat guerfl xni ^auS ; bann f am bad 
mi^tn, l^ufd^te^ fd^nea in bad ©tilb^en, unb f^lug^^ im 
Stt (in a moment) bie Z^t |)inter fi^ gu.^^ Unb ber 
ffiinb ?— ber tt>ar no^ braup, unb bie ^inber bie lad&ten il)n 
mi. erfeufgte® unb winfelte^^ an genfler unb X^flren, 
Wc^inber liepen^ ftd^ nid^t ba»on xix\)nxL^ ®ie riefen: 
„®t^ nur tt)ieber in ben SBalb, bu mac^fl nur unfer ©tfib^ 
djien fait*" 

Slbtr ber SBinb war b6fe ® itber bad gebrod^ene SBort, er 
gog** um bad ^aud mit OetBfe,^ er ging nid^t fort; er 
brummte,* tobte ^ unb brilUte,^ tt)eil bad 5>aar fein Serfpre^? 
d^en nid^t erfflllte* @r feftte jid^ lauernb tt>ad^^ auf bed 
^audd^end Dad^, unb blied oben^ l^erein in ben ©d^orn^ 
flein* Die ^inber legten Sieifer^ an, aber jte mUttn ni6)t 
flammen f jte bfiefen jtd^ l^eifer ^ bran, beibe gufammen ; bie 
aWutter enblid^ blied au^, aber ailed 33fafen unb ^uflen,^ 
ailed Slaufpem** unb ^^ufien^ mad^te nur bie ©tube ^oll 
Slaud^* 

Da fprad& bie SWutter : ,,@d ifl nid^t ge]&euer5 SBarum 
brennt bad |)oIg nid^t ? SBarum gibf d iFcin geuer ? ^in^ 
ber, fagt an, toai l^abt il^r Unred^ted get|)an ?" Da mupten 
bie ^inber geflel^en,^ wad braupen im SGBalbe gefd^el^en, xoai 
fie bem SBinbe »erfprod^en, unb wie jie il^r 3Sort gebrod^em 
t)a fprad^ bie 2Wutter: ^f^^ai war nid^t tedfjt, \tUx Wx^Sj&i 
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tfi fd^lcd&t, ier ttmi m\pxx^t itnb J^aWi^nW. 2)aru 
ocljet gefd^winb uni laffct ben SGBinl) jum genjlcr obcr ji 
X^flr pcrcin, bann wirb er eu(| tt)iet)cr bc^fllflid^ *^ fein*" 

©ie^ittber t^aten mS bie 2«utter gefagt, fe iJffneten b 
S:f)flrc ganj berjagt/^ ba hm bcr SGBinb |)crein unb blicg 
ben Ofen l^inein, ba brannte baS geuer lufHg ^tU, ba flol^ 
ber Slaud^ bor bem SBinbe fd^nell* Unb nad^bem ber SBBii 
jtd^ gewarmt, ifl er wieber linauSgefd^warmt, benn er to 
niroenbg lang weifen,*^ mu^ j|a immer wetter** eilen* 

2)ie ^inber woUten bor gurd^t nnb ©d^redPen ftd^ unl 
ba^ 33ette ^erfledfen,*" ba rief bie 2)htter: „er ifl n>teb 
fort, aber funftig l^altet euer SBort ! ® egebene^ SBort w 
S?erfprc(|en barf man fefbft bem SBinbe nid^t bred^em" 




•-♦- 



LESSON XLI. 
PASSIVE VOICE. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

35aumetfler, m. architect. gu ^erlicren, to be lost 

SlDlev, m, eagle. gut angenjenfcet, spent welL 

SCipfel, m. top. gu tetauern, to be pitied, 

^olijeitlencr, m. policeman. ®(^erg, m, fun. 

9R5rter, m. murderer. ^tngemorfen, spoken. 

ern?ifc3^en, to catch. fceleiMgcn, to offend. 
u6crrafd)t, surprised. 
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EXERCISE I. 

J)er itl)xtx loht ben fleipigen Sd^iilcn £)er flci^igc 
6^ulcr xoix'o »ott bem Scl^rcr gclobt 5!Weinc Gltcrn lieben 
nik* 3^ tt)crbe »ott mcincn Sltcrn gelicbt* 2)cr SSater 
Nfte fcin ^inb* Dag ^inb tt)urbe (warb) »on fcincm 95a:? 
Hx gcfhraft 3)cr Saumeiflcr beg gitrjlen l^at biefen fd^Bncn 
Jpalafi flcbaut Diefer fd^Bne 5>alafi ifi »on bem 93aumcifier 
bcJ gflrflen gebaut worbcn^ 2)cr Slblcr ^attt fein Slefl auf 
kern SBiijfel eincS |)ol^en 93aumcg gcbaut* Dag 9lcfi n?ar 
»on bcm 3lblcr auf bem SBipfel eineg |)ol;cn 33aumeg aebaut 
Jwrben^ 3^ wjerbe biefen ©trumpf flricfen, fobalb i^ S^it 
})^lt. ©obalb \6) Sdi })abt, voxx\> btefer ©trumpf uon mir 
gejlridPt werben* 3ci^ wcrbe biefe Slufgabe gelernt l^aben, el^e 
hi mit ber beinigett angefangen ^a% Diefe Sluf^abe ttJtrb 
»wi mir gelemt worben fein, el^e bu mit ber beinigen ange^ 
fftngen ^a% 3c| njiirbc biefe 93iid&er »erfaufen, ttjenn x^ 
dttttt guten ^reig bafflr befommen fBnnte^ Diefe SSiid^er 
»firben »ott mir »erfauft iDerben, mnn id^ einen guten fvdi 
bfifiir befommen fbnnte* Der ^olijeibiener tt)iirbe ben 2WBr^ 
ber emifd^t ^altn, rotnn er ft^netler gen^efen ware* Der 
SWJrber wilrbe »on bem 5>olijeibiener erwifd^t worben fein, 
»enn er \^ntUtx gewefen \oaxt. ©eflern bin id^ fel[)r ange^ 
i4m ilberrafd^t ttjorben ; jwei IBriefe vomicn mix gebrad)t, 
ber eine »on meiner SWutter, ber anbere »on meiner ©d^wes^ 
Iter, gg ifi feine B^it ju ^erlieren ; mnn H)x etwag fernen 
tuottt, fo muf eine jiebe ©tunbe »on eud^ gut an(5ewenbet mx^ 
ben* Diefe ^inber ftnb fe^r ju bebauern; fte l)abtn il)xt 
SKutter »erloren* @g ifi nid^t fd^Bn »on bir burd^ ein im 
Sd^erje l^ingenjorfeneg SBort fogleid^ beleibigt ju werben* 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 

plongh, V. pPgen. dishes, ©c!^iif[cln unt) ZcUtx* 

has gone, ifi gegangen* when she has done, wcnn fic 

Italy, 3talien* fcrttg ifi mit. 

watchmaker, U'^rmai^cr, m. cleaned, gen^afd^cn. 

repaired, au^gcbcffert. annoying, unangcnc^m* 

regolate, v. rcgulircn* disturb, v, floren. 

clean, v. ttjafd^en* is to be done, t^ %M tt^wx^ 
8 
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greatly, fcl^r* not anywhere, nirgcnb^* 

to be regretted, ju htla^m. hereby, l^iermit. 

proof, S3et»eU, m. requested, crfu^t* 

innocence, Unf(!^uft, /. forward, v, ji^iim^ 

sooner, frii^cr* box^ fiijie, /. 

condemned, ijcmrt^cilt* silk, ©ctte, /. 

committed, Bcgangen* used, itixavii^t 

forsaken, mla^tn. aside, Bel © eite» 

near and dear, Ilci uni mxi^* never to be looked at again^ 

to be endured, gu crtragen* urn nlemate wieker angefe^ 

invited, tin^daitn. s^ totxtim. 



EXERCISE II. 

A 

The tailor is sewing the new coat. The new coat ip 
sewed by the tailor. The farmer has ploughed tbo 
field. The field has been ploughed by the farmeiv 
The painter, who painted this beautiful picture Isusif 
year, has ^one to Italy. The painter, bv whom this 
beautiful picture was painted last year, has gone to 
Italy. The watchmaker had repaired your watch ; bu^ 
he had forgotten to regulate it. The watchmaker, by 
whom your watch had been repaired, had forgotten te 
regulate it. The servant will clean the dishes whei^ 
she is done with her other work. The dishes will be 
cleaned by the servant, when she has done her oi^et 
work. It is very annoying to be disturbed in (your) 
work. It is raining very hard; what is to be doBQ 
now? I anx expected (to be) home by seven o'clock. 
It is greatly to be regretted that this proof of his in- 
nocence had not been given to me sooner. The mur- 
derer was condemned to death for a murder which had 
been committed by him. To be forsaken by all those 
who are near and dear to us is an affiction hard to be 
endured. "Where have you been invited to dine to- 
day? I have not been invited anywhere. Tou are 
hereby requested to forward to me at once t&a boxes 
of the best silk. This book has never been used by 
you, nor ever will be, I fear. Books are to be studied, 
and not to be laid aside, never to be looked at again. ... 
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READING EXERCISE L 

SSbalttd unb ^IfttuiS. 

SSicle 3a]&rl^unberte ^ »or G^rijli ©eburt^ leBte in m^tn^ 

rin berfl^mter ^flnfHcr, m^tx Dabalu^ biep. Dicfer 2Wann 

fott* »iele nu$Hd&e SBcrficuge,* ^um S3etfpiel« tie 3lrt, bie 

aid^twage,^ ben SWaPaum,® btc ©cgel, itnb fo todttx,^ erfuii^ 

ken ^aben*^ Slud^ fonnte er mit bem 2KeifcP® fiefd^idft um^ 

ot^en," unb au6 ©tcin bie f(|8nflen Silbfaulen^ fertigen.^^ 

Sottbiefcm gefd^icften SWanne wirb folgenbe Sagc^* erja^lt 

einfl fam cr auf bie SnfeP ^reta/« bte im aWitteUanbif^en 

3Recre ^^ liegt ^ier tt)urbe i^m »on bem ^iJnige bcr 3luf^ 

trag^ gegeben ein untcrirbifdje^ ^^ ©ebaube^^ mit »ielen 3iwi- 

- toem ju errid&ten,^ bie mil einanber burd^ ^erfd^lungene " 

®5nge^ in fflerbinbuna^ ftanben, fo bag eingrember ben 

Stttoeg^ ni^^t tt)ieberpnben fonnte. Die ©efd^icfli^feit ^ 

Mffeg gropen 93aumei|ler^ tt)urbe 5)on alTer SBelt gerul^mt,^ 

aDtin aud^ bamafg® war fel^r oft Unbanf ^ ber SQBcIt ?ol;n.^ 

J)abalu8 tt)urbe fpater felbjl mit feinem @o|)ne Sfaru^ in ba$ 

feiblprintl)^ gefperrt.^ Urn alS SSaumeifler nid)t ctwa ben 

Sta^(iang finben ju fbnnen, wurben bie Biinnier fefl uxi^ 

fS^loffen*^ 9ltte ^ojfnung ju entfommen,^* Joar gcfd^touni? 

hnf* nur ein 3lu0gang blieb nod^ offen* 2)ed ^immete 

SJolfen fdbauten namlid^ |^od^ fiber feinem ^anpte ju einer 

Oef^ung^ l^ereim „3Bie/'^ bad^te 2)abalu^, „tt)enn bu 

birnnbbeinem ©ol^ne glfigel^ mad^tefi nnb, bem SSogel in 

ber ?uft gleid^, ba»on JIbgeji ?" ©efagt, get|)am dx legte^-* 

^nb an^ SSerf nnb in furjer S}i^ \oaxtn grope glugcl fer- 

tig, bie»on ibm tnit SBad^S^^ funfHid^^^ jufammengefflgt'^ 

wurben. 2)iefe tonxitn nnter ben 9lrmen befefti^t^^ unb 'bie 

Sietfc** wurbe begonnen* SSorber aber gab er fetnem @ol;ne 

einige ?el^ren^ mit auf ben 2Beg. „5Uege nid^t ^u tief," 

fagte er, „fonfl werben bie glugel »on bem SWeerwaffer nap 

mib flower unb giel^en bid^ biuunten gliege aber aud^ nid^t 

ju ]^o(|; fonfl fd^miljt bag SBad^g »on ber |)i0e ber ©onnen^ 

fhral^Iem 2)u tf)ujl^ am beflen grabe |)intcr mir ber ju jlie^? 

gen/' Slnfangg^ ri^tete"^ ftd^ ber ®obn genau'^ na^ fei^ 

ntm S&attx unb bie SReife ging gut »on <Statttnf aber balb 

loollte tt flflger fein* 3'farug flog immcr l}&l)cr u\A ^^y-^ , 
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« 

uttb Urn bcr ©onne naf)tx. DaS SBad)^, »ott bem bte glu«l 
jitfammenge|)alten°^ tt)urbcn, fc^molj, ber ilbcrnuse** ©opti 
Purjtc^ inS SWccr unb warb »on ben SBcKen »crfd^Iungen*^ 
2)cr Sater errctd)tc gliidflid^ bte Snfel ©iciliett, tt>o i^m tm 
freunblid^e 2lufna^me^ ju Sfjeil ttjurbe,** unb wo er cine 
grope 2Kenge pxa^fooUtf^ Sdanmxh^ aup^rte**^ 

* Centuries, ' before Clirist, ' Athens, * is said to have invent^ 
* tools, •for example, ''scales, ^mast, 'and so forth, '^chisi^ 
" handle, " statues, *^ make, " anecdote, ^^ island, " Crete, " Mediti- 
ranean sea, ^^ commission, ^* subterranean, *' edifice, " to constrict. 
** intricate, *3 passages, ** connection, *** way out, ** skillfuInesB, 
*''' extolled, ^ at that time, ^ ingratitude, ^ reward, ^* labyiintlij 
^ locked up, ^ locked securely, " of escape, *^ was gone, ^ ap^ 
ture, 2^ how would it be, ^ wings, ^ he put his hands to, ^ wii^, 
^^ artificially, *' joined together, ** fastened, ** journey, *^ insttuc- 
tions, ^* you will do best, *'' in the be^ning, ^^ imitated, *• clo9el|y, 
^^ was successful, *^ kept together, ^^ over-wise, ^* was precipi- 
tated, " swallowed up, *»'' reception, ^® was given to lum, " nu^ 
nificent, ^^ edifices, *^' erected. 



BEADING EXERCISE IL 

@cgcn bed ©rofjl^atcriS. 

(GRAUDFATHEE'S BLESSING.) 

gbuarb, ber altejie ©nfcl/ foirte,^ nad^bem ^ cr in bem »a^ 
terlid^en ^aufe unterrtd^tet mxitn roax,^ na6) ber ©tabt auf 
ba^ ©^mnajtum' jic^m^ (£r |)atte^ ftd^ langc barauf ge^ 
freutf je na^cr^ aber bie Beit be^ 3lbfd^iebe^ ^am, bc^o 
fd)iocrer« tt)urbe t^m ba^ ^erj. (£r ging ganj trubftnnig^ 
um^er unb befud^te in ben le^ten Stagen me^r ate einmal bie 
5)lage, auf benen ftd^ bie gamilie an'Sommerabenben ju »er^ 
fammeln ^'^ pflegte/' unb wo er oft mit feinen ©efd&n>ifitm 
gefd^erjt,^^ ^^^^ ^^^ ^^^^^^ dimn^^ ber 33eial;rten ^* iuge^ 

3e^t ttjar ber le^te Zac\ gcfommen: ber fleine Coffer ^^ 
wurbe gepacft, unb wa^ auf ber SReife " erforberlid^ ^ war, 
jufammengelegt.^^ Silled in tiefer ©tiffe.^o T)er^ 2»utter 
jourbe baS ^erj aud& f^wer/^ joenn fte bad^te (considOTed), 
bai5 fte in joenigen ©tunben ben wc^Igeratl^enen ^ ^akn, 
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ffytm SrpgeBorncn,® nid^t mcl^r urn ftd^ fel;cn,^ unb et in bet 
gemc,^ unter frcmben 2)?cttfci^en niannigfaltigem Slnjlo^^ 
uttb Srrtl^um^ audgefeftt,^ ben mutterlid^en SRatl; ^ entbel^^ 
ten ^ foUte*^ ^ 

' Slttd& btc ©d^weflern waten Betritbt j^^ benn wtnn jtc mtd) 
Wdweilen in fleinem nedfenben ^riegc ^^ mit bem ©ruber leb:^ 
ten, fo liebten jte i^n bod^ barum^ bejlo me^r,^ unb e^ roax^ 
#tett je^t; ba er »ott i^nen fd^eiben foHte,^^ al^ ob mit i^m 
'il^ red^tc^ greubc au3 bem ^aufe fd^iebe> unb eine tiefe 
Jtiile^ bartn iurflcfbleiben^ miifte. 
«• ffiJSI^renb nun SWutter unb ©d^wefJern mit Sinpadfcn*^ 
"tlff^Sfttgt wareu; fd^Iid^^ Sbuarb l^inauf^^ jum ©ropijater, 
)m cr auf bem itf)n^vif)k^ jt^enb unb jinnenb^ fanb. 
^•^fid^tcrn^ unb errBt^enb^ na^erte^ ftd^ ber blitbenbe'^ 
ttidit bem greifen^ 3Wanne, fniete^^ an feinem ©tuple nie- 
Tbtr,^ unb fagte mit leifer ©timme : ;;©ib mir, el^'^'^ id) 5)ou 
bir fd&elbe, beinen ©egem" ^* 

2)a fa]J> ber ©rei^ ben l^olben ^^ ^naben mit 3lugen ber 
?iebe an, unb ein ©tral^l^ »erflarenber^ greube ging ^ fiber 
fcine eble ® efJalt*^ Sr nal^m bag gefenfte/^ lodfige ^ ^aupt 
be^ t^euren ©nfelg iwifd^en beibe ^anbe unb fagte: ,,@ott 
fcgne bid^, mein ©ol^n, mit feinem befien ©egen. Sr atbt 
Mr tmmer tin frommeS ^^ ^erj unb ijerleil^e^ bir ^raft " ju 
tfiun, xoa^ bu fitr SRed^t erfennft*^ Dann njirft bu fcinen 
grieben ® im ptx^tn tragen,^ Wit& tt)trb bir njo^lgelingen,^ 
itnb bu ttjirfl bie greubebeiner ®ltern feim" 

2)er ^nabe mintt unb bebedfte bie naffen^ Stugen mit 
teiben |)anbem 9lad[)bem ^ er jtd^ aber ermannt l^atte,^ fal^ 
er nod^ fnieenb ju bem ®reife auf unb fagte : „9lod^ einmal^ 
fitgc mir toai i6) t^un muf , um gut ju werben, bamit i^ ti 
nic^t »ergeffe/' 

3)cr alte SWann war fel&r bewegt,^^ aber er lampfte '^ feine 
JW^rung nieber^^ unb fagte: „2)ie gurd^t^^ OotteSifiber 
SBei^^eit^^ 3lnfang. gilr^te ®ott, mein ©ol^n, unb ^alte'* 
feine @ebote/*'unb l^iite bid^/^ bap bu in feine ©ilnbe willi^ 
gep/* nod^ t^nt^ wiber^^ ®otte8 ®ebote/' ,,3l*/'^^ fagte 
ber ^nabc unb brildfte^^ fein gliil^enbeS ^^ ®eftd^t ge^enbeS 
@rof »aterg ^niee, ,,id^ weip \t>o^l \t>a& gut unb red^t i% unb 
bod^ unterlapMd^ «^ eg oft. 2)a'^ nmx bieg {)ier gef^ieH^ 
w e8 mir® nid^t an Sel^re unb SOBarnun^^ W^^ ^^^ 
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tt)irb e5 fein, n>enn nun SBcgttjeifer^ unb giil^rer ma 
geln ?" ^ 

(To 6e continued,) 




«had 

8 the heavier, * low-spiritea, '" or meeting, " were in the habit, ^ la 
been merry-making, ** sober conversation, ** old folks, " had been 1 
tenmg to, " trunk, " journey, ^^ necessary, " put together, *o all w 
done very quietly, ^^ the mother's heart was heavy likewise, ** we 
bred, ** first-bom, ** should no longer see about her, *' abroad, *• i 
sorts of sin, " wickedness, ** exposed to, *• advice, ^ should bo withoi 
*^ sorrowful, '^ petty teasing quarrels, ^ for all that, ^ so much t] 
better, ** it seemed, ^ was to part, ^ genuine,^ *® great lonelinei 
^' remain behind, *° packing, *^ went up noiselessly, *' arm-cha 
^ meditating, ^ timidly, ** blushing, ^* approached, <'' bloomin 
^s hoary, old, *• kneeling down, ^ before, "^^ blessing, ^^ sweet, ** ra 
" heavenly joy, ^® passed, ** figure, ^^ bowed, ** curly, ^' goo 
*^° grant, ^* strength, ** know to be, ^^ peace, ^ have, ** you will 1 
successful in everything, ** moist, *"' after having aroused, ^ on 
more, ^' greatly affected, '<> subdued his emotions, '* fear, '* wisdoi 
'3 keep, '^* commandments, '* take care not to yield to sin, '• nor 
do aught against, '^ alas I '^ pressed, ''^ burning, ^ omit doin 
*^ since, ^* happens, ^^ I am not wanting in, ^ warning, ^ guid 
^* are wanting. 
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LESSON XLII. 

PASSIVE VOIOE-COontiimed.) 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

SrBout, built. t^tx, rather, 

geto^tet, killed. gu kmitleiten, to be pitied. 

fpatejlcn^, at the latest. »er!annt, misjudged. 

Ha gttbc, by the end of. fcer 9RittcIma§igc, a man 
Saumel|ier, m. architect. indifferent qualities, 

©efc^iift^freunt), m, business- emporge^oBen, exalted, 

friend. aufgcgogen, wound up. 

empfo^Icn, recommended. fc^on langji, long ago. 

kneiDet, envied. tocrlegt, misplaced, 

in ter S^at, indeed. ielo^nt, rewarded. 
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ifflraft; pnnished. &t\6:jtn% presented. 
jur S(6fa^rt tee SW^i ^o^ ^^^ betrogcn, deceived. 

train. am mni^jlttn, least, 

entmut^igt, discouraged. txtoaxUt, expected. 

oftere, repeated. ferttg, done, 

ffilfiluigctt, n. failure. fc!^on langfl, long ago. 

IWrcnguttg, /. effort. fcJ^meralld^, painftd. 

ItecfW^, m. attempt. ijcrl^inbcrt, prevented. 

^, n. goal. ©ewol^tt^cit,/. habit, 

prten, to strive. Scibenfci^aft, /. passion, 

jertuft, brought. fleleitct, led. 

WCtoelft, mthered. Scmunft, /. reason. 
Sfttftetibfreuttt, friend of my SerMenfl:, n. merit. 

youth. BekiMgt, insulted. 

EXERCISE I. 

Die ©tabt 9lom ttjurbe im Sal^rc 754 i^or S^rijli i^on 3lo:^ 

ittttlu^ unb SRemu^ erbaut ®ujla^ Slbolplf) ttjurtc 1632 in 

ktr ©d^Iad^t bet ?u§en getJbtet. SBann unb ^on tt)em toixi 

ttttfer ncueS ^auS gebaut werben ? Sg wirb fpStcjicng bt8 

6nbe SJugufl »ott bent S3aumetjler ^errn 9I* gebaut toerbcn, 

ber meittcm SSater »ott cittern ©efd^aft^freunbc ctitpfo|)leit 

worben t|i. . 3Wattdber SWeitfd^ tt)irb betteibet, ber bod^ ttt ber 

J^at el^er ^u bemitleibeti toaxt. 2)er ©ute wirb oft i^erfattttt, 

toa^renb ber 3Wittclmaptgc cmporge|)obett uitb ge^riefett tt)irb* 

2)ie Ul^r jle^t fiilf; tt)etttt fte ttid^t aufgejo^eti tt)trb. SBattti 

»)urbe biefe Uf)r jule^t aufaejogett ? ©tc ifl aefJem 3Wor^ 

sen aufgejogeti w)orbcm ®tc ware fd^ott ISttgft toititx auf^ 

Jfjogen, wetttt i^ beti ©(i|liiffel ftnbeti fiJttttte; cr titup 

o^ne BttJ^if^l ijott eittem tttettter ^ittber ^erlegt worbeti fetn. 

3fi beiii ttcuer SRodf ttod^ ttid^t Qtma6)t mxitn ? Sr tt)trb 

fo ebcn »cm ©d^tteiber Qtma^t ^attefl bu betttc Seftiott gei 

lemt, fo wflrbefi bu »ott titir belol^ttt tooxitn fettt ; ba bu fte 

aber ttid^t gelerttt ^% fo tttuf t bu befiraft totxim. SSettu 

toix xtx^t iu fpat iur Slbfal^rt beg Bug^^ fommen tooKen, fo 

i|l fetne 3^^^ J^ i^erlterett* SBir tttitffen tttdbt etttmutl^tgt toer:^ 

belt burd^ baS Bftere 2Wif Kttgett uttferer 3lii|irettgungen ; ttiit 

jebent tteuen aSerfuc|e lotrb bag 3i^l/ tta^ bent toir flreben, 

ung nailer geriidft 2)ie S3lunten, bie gejlern geppanjt toor:^ 

bctt ftnb, ftnb aUt ^erwelft. DiefeS S3tlb ifl ntir »ott etnent 

Sttgenbfreunb gefd^enft tt)orbem- SBir ftnb (d^ou o^t \iQ^ 
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©old^cn Betrogctt worbert, »on t^nen tt)ir eg am ttJcntflflcn et^ 
wartet l^atten* SBer ju leic^t glaubt, bcr wirb aui^ Itt(3^t 
betrogcn. SBann wirb mcin SRocf fcrtig njcrben ? @r wftrbe 
'c^on langfi atm^t worben fein, ttjcnn td^ nid^t bur(| eine 
'd^mcrilid^e ^ranf{)cit baran ^cr^inbcrt worben tt)are» 2){e 
meijlen SWenfd^en wcrbcn burd^ ©cwol^nl^eU, Sntercffe unb 
Seibenfd^aft gelcitct unb nid^t burd^ i^rc SSernunft DaiS 
a5erbien|i wirb nid^t immer klol^nt 2)u wiirbcfl nid^t »oii 
t^m belcibigt wjorbcn fein, tt)cnn bu il^n nid^t juerjl beleibigt 
l^attefl* 2)tcfcr Heine ^unb ifi »on meinem SBruber mit cinem 
©teine getiJbtet worbem 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 



I 



Bom, gctorcn* 

requested, tX]u6^L 

to call, »orsufi>rcd)ett. 

at my office, auf meinem 

Somptoir. 
prepared, angeri^tet* 
had broken out, au^gefcroi^en 

mar* 
top-floor, okrflcr Slur* 
frightened, erfd^rocfcn* 
at receiving, Beim Smpfang* 
extinguished, gelbf^t* 
however, iibrigen^* 
erroneously, irrt^umlid)er 

aCeife. 
called, genannt* 
Dutchmen, ^oHanter* 
pronounced, au^ge|pro(^en» 
sounds, lautet* 
about an hour ago, ijor xwx:: 

gefa^^r ciner (Stunte* 
stupidity, ©umml^eit, /. 
stubbornness, ^al^ftarrigteit,/. 
to be endured, gu crtragen 
intolerant, unbul^fam* 
narrow-minded, eng^cr3ig» 
are to be found, fint ju pnben. 
rehgious, religion* 



sect, <Se!te,/. 
discovered, entbecft* 
effect, SBirfung, /. 
produced, l|er»orgebrac^t* 
insignificant, geringfiigig* 
cause, Urfacfce, /. 
studied, fhiilrt* 
play, fpielen* 
blessing, ©egcn, m. 
brought up, er^ogcn* 
hero, ipeto, m. 
admired, Bewunbert* 
judged, gert^tet. 
by their real merits, nad) 

i^rem ival^ren SerHenfl* 
tuned, geflimmt. 
elected mayor, ^um Siirger;? 

meij^er ema^It. 
majority, SKaioritiit, /. 
if you depend, t»enn l)U ♦ ♦ ♦ ♦ 

Baujt. 
surely, get»i§* 
disappointed, geta\ifi^t» 
taste, ®ef(^mac!, m. 
improved, gciifeet* 
society, (Sefellfd^aft, /. 
buried, tegrakn* 
observed, itobaijkL 
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lule, JRegcI, /. generally supposed, a%emeiti 

temperance, SKa^tgleit,/. an^mommtn* 

aceusedjbefc^ultiigt* at a cost, mit einem ^oflen^ 

jajpson, SSrantjHftuttg,/. aufwant. 

acquitted, frcigcjpro^cn* dedicated, eirtgetwei^t* 

identity, SticntUat, /. attempted, ijerfu^t* 

iiroved, Bcwicfcn. to commit suicide, ©eKjlmorb 

purglar, gintrcAer, m. 3U Begci^cn* 

^ntenced, ^erurt^cilt^ of a serious character, gefa^r:^ 

left, ^erllcp* Ii(^. 

port, ipafen, tti. sewed up, augena^t* 

erected, erri^tct* taken, gef(^afft» 



EXERCISE II. 

By whom was your new house in Horatio Street 
built? It is not built yet, it is being built. In New 
York there are more children bom in one week than 
in many a country in a year. You are requested to 
call at my office to-morrow morning by 8 o'clock. 
Dinner was being prepared when the servant came to 
tell us that a fire had broken out on the top floor. We 
were very much frightened at receiving this news. The 
fire was soon extinguished, however. Can you tell me 
why the Germans are erroneously called Dutchmen by 
many Americans ? It is because the word " German" 
is pronounced "Deutsch" by the Germans, which 
sounds very much like Dutch. "Where have these fish 
been bought ? They were bought in the Fulton Market 
about an hour ago. The stupidity and stubbornness 
of many people are hard to be endured. Intolerant 
and narrow-minded persons are to be found among all 
nations, and among all reKgious sects. Can you tell 
me in what year America was discovered ? America 
was discovered by Columbus in 1492. Great effects 
are often produced by insignificant causes. When 
tibis lesson has been well studied by you, you may go 
and play. It is a great blessing to have been brought 
up by vdse and loving parents. Many heroes have 
been admired, who would not have been admired if 
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they had been judged bj their real merits. My pi^^^ 
forte must be tuned ; it was tuned last week, butt it. 
has not been tuned well. He was elected mayor xd^ 
New York by a large majority. If you depend upon 
his word you will surely^ be disappointed. Our taste 
is improved by good society. Those boys would not 
have oeen punished if they had not been disobedient. 
The young man, who was buried lately, would not have 
died if he had observed the rules of temperance. John 
Saunders was accused of arson ; but he had to be ac- 
quitted, since his identity could not be proved. Two 
burglars were sentenced each to two years' state-prison. 
Of the " City of Boston," that left this port in January 
last, nothing has ever been heard, and it is generally 
supposed that she is lost. The new church in Morris- 
town, which has been erected at a cost of over a hundred 
thousand dollars, wiU be dedicated on Tuesday next. 
A man attempted to commit suicide ; the wound, which 
was not of a serious character, was sewed up, and the 
man was taken to the city hospital 
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LESSON XLIII. 

SUBJUOTIVE YEEBS.-(Oonjugated with "to be," fciti.) 
VOCABULARY TO EXERCISE L 

©(^tcfcrbedcr, m. slater. 9lat^, m. advice. 

©tod, m. stories. Slgcnt, m. agent. 

®eru^ n. scaffold. ubcreingelommen, agreed. 

l^eruntergcfKirjt, fallen down. trcffen, to meet. 

mkipt, hurt. im 2aufc, in the course. ^ 

fpiiter, afterwards. lanten, to land, 

njiebercrlenncn, to recognize. 9)?intar)jfli(^t, /. military duty, 

au^gelaufen, run out. cntgc^en, to escape. 

Begcgnen, to meet. nietcrlajfctt, to settle, 

ijorqeflern, day before yester- ipetmat^, /. home, 

day. (jriinbcrt, to build. 
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fiuf offrter ©ee, in mid-ocean. trol^cnb, imminent. 

mttcrgeganflCtt, destroyed. SScrbcrbcn, n. destruction. 

|)affa9icr, m. passenger. ^erf^ieten, died, 
ttmgebmmen, perished. 



EXERCISE I. 

3fl l^err St* ju ^aufe ? 9?ein; er tfl au^^taan^m 8l(g 

bie ©onne cben aufgegangen w)ar, ftnb tt)tr aumcjianben unb 

in ben ®artcn aelaufcn* 2)cr ©(^icferbedfcr tfl brci ©tocf 

Jod^ ^om ©crfijt l^eruntergejHirjt unb ^at ft* fo ^erlcftt, bag 

er ^ter ©tunben fpatcr gcfiorbctt x% 2Bic tfl ber ^arl ge^ 

twd^fen, feit id^ 0tt bag le^tc 3Wal fafi, cr tfl foarop genjor^ 

ben, bap i^ xl)n faum ttJicbererfcnnen fann* SBo ifi bcinc 

abutter, 3ofcp]J> ? ©ic tfl in ben teller J^inutttergegangen, 

urn nacljttfel^en cb ber SBein au^gelaufen tfl* 3c^ iin gc^ 

flern mcmem Setter be^egnet; er ifi »orgeflern »on @uropa 

angefommen* ©tatt itber Hamburg ober SSrenten ju reifen, 

ifl er bent SRotfie eineS Slcjenten gefolgt, unb fiber Steerpool 

geretfl. 9Bir waren mitetnanberfiberetngefommen, bap wir 

un8 l^ier in Slem gjorf treffen wcUten. m fthb nt(j^t tt^eni:^ 

ger alg ^iertaufenb ©migranten im ?aufe bfefer SBo(|e tm 

„SafHe ®arben"^ gelanbet. 2)ie nteiflen berfelben waren 

2)eutfd^e unb jtnb au^gemanbert, urn ber SWilitarppid^t ju 

entgel^en. @ie ftnb nur furje ^txt |)ier geblieben, bann ftnb 

fie wetter nad^ bent SBejlen gereifl, urn jtd^ bort nteberjulaf;^. 

fen unb eine neue ^timat^ jn grflnbem 3Witber ,,2luf}rta/' 

bie im 3abte 1858 auf offener See untergegangen tfi, ftnb 

faji atle ^affagiere untgefommen ; nur einige went^e ftnb 

bent brol^enben SSerberben entgangen* SBenn wir i^on 

3ugenb auf bent fStati)t unferer ©Item unb Sel^rer gefolgt 

ttjaren, fo wflrbe i^ieleg anbet^ gefontnten fetn* SBtr n^erben 

alt ^ewbrben fein, cl^e beffere Batten ffir unfer aSaterlanb 

erfd^ten^n fein werben* S|)e ber Slrjt angefommen fein 

tt)irb, wirb bie ^rdnfe »erfd^ieben fein. ©laubfl bu, bap bein 

©dowager jie^t jurfldfgefebrt fein wirb. ®r i|l fd^on »or ei^ 

ner ©tunbe tt)iebergefommem 
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VOCABULARY TO EXBRaSE U. 

wither, u tterwcWcrt. happened, pafprt* 

cake, knifcn, m. recovered, toxtttx^ttQt^tUt 

single, einslg^ sewer, W>^vi^iUm\, m. 

has been left, ifl iiJrig gcHtess translation, UcBerfc^ung, /. 

Ben. huge, ungc^fucr* 

hunting, auf bie 3^8^. avalanche. Saline, /. 

for more than, langcr ate* rolled down, l^entntergerotft* 

without seeing, o^nc su fcl^ett* village, £)orf, n. 

we succeeded, e5 gelanfl itn^. escaped, entronncn* 

rabbit, ^afc, m. was wrecked, fdjcitcrte* 

squirrel, (£id^^orttd)cn, w. Nova Scotia, 9leu^©(^otttanb. 

mounted, Befliegen. dock, Xod, m. 

struck, getroffen* across the river, iitcr ten glujj 
cannon-ball, ^anottenlugcl, /. Minuter, 

mail, 9)ofl,/. cracked, gefprungeit. 

accident, UnfaK, m, disappeared, tjerfd^wimben* 

EXERCISE II 

All the leaves of this tree have withered. These 
little girls have eaten the whole cake that you gave 
them ; not a single piece has been left. We nad gone 
hunting yesterday, when you arrived. After we had 
been marching for more than three hours, without see- 
ing anything, we finally succeeded in shooting some 
rabbits and squirrels ; the sun had set already when 
we (are) arrived home hungry and weary. The gen- 
eral had just mounted his horse, when he was struck 
by a cannon ball. Do you know whether the mail has 
arrived ? I do not know (it) certainly, but it must 
have arrived, if no accident has happened. My mother 
has quite recovered from her sickness. My ball has 
fallen into the sewer. You have not quite succeeded 
with the translation of this exercise ; the second time 
I hope you will succeed better. A huge avalanche has 
rolled down the mountain, and destroyed a whole vil- 
lage ; not one of the inhabitants has escaped ; they 
have all perished. The ship was wrecked on the coast 
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of Nova Scotia, and has gone down with everybody on 
board (mit 2Wann unt> 3)?aug). The boy has jumped 
from the dock, and has swum across the river. The 
milk has run out of the pitcher, because it was cracked. 
Many animals which formerly lived on the earth, have 
now entirely disappeared from it. 



READING EXERCISE I. 

(Segcn bt^ @to§kiatetd« 

{Continuation.) 

2)er alte SWann cntbliJpte^ fein graucg $aupt mi jeigtc^ 
na(3^^ bent ^immch 

„®hnbt^ nx^t, ba§ t& Mr an einem giil^rer mangcln 
votri>t, wenn bu xi)n mit bcmfttl^igem ^ ^eticn fud^ji*^ 9iur 
wcnig »ermac|^ ber SWenfd^ burd^ fid) felbfi. Mt^ ®utc 
fommt »on (^ott, aUti ®utc ge^t ju ©ott. ®tu^e» jcbcn 
t>eincr aSorfa^e^ burd^ ben ©ebanfen^^' an i^n, fo wirb er 
btr^bet ber SluSfu^rung ^^ ju ^iilfe^^ fommem fflonibm 
wrfi: bu bie SBei^l^eit empfangen/^ beren bu bebarffl/* unb 
We bu bir felbfl nid&t geben fannfi* din mad^tiger ^ ^Bntg 
betete,^® wie bie ©d^rift^^ fagt, ju ®ott urn ba^, tt)a^ i^m 
ffloty^toax : „D ®ott metner SBater/' betete er, „ber bu alle 
2)inse burd^ bein SOBort gemad^t unb ben 2)?enf^en bereitet 
l^aft bap er bie IBelt beberrfd^e'^ burd^ Oered^tigfeit^o unb 
Siebe, gib mir bie SBei^b^it, bie an beinem St^rone fiel^t, benn 
id& bin ein fd^wad^er $Wenfd& unb ju gering ^^ ber grfennt;^ 
mg ^ beffen, wag gut unb red^t ifi* 2)arum fenbe beine SBeie^^ 
l^eit itt mir l^erab, bamit idb erfenne, roa^ bir tt)o|)lgefalIt,^ unb 
^raft gewinne,^ eg ju tl^un, unb felig^ werbe burdt) bie ^raft 
betner SBei^b^it/' @o gejiemt^ Sebem ju beten, er fei^ 
tin ^6nig ober ein Untertl^an*^ 3luf bent SBege aber, ben 
bul^infort^ njanbeln^ wirjl, fei^^ biefer ?el^ren eingebent^ 
gange^^ an feinent 5!Worgen bein Xagewjerf ^ an,^ opne 'oox^ 
an^^ XU bebenfen, toai bir obliegt,^ unb befd^liepe ^ feinen 
XaQ, obne auf bag, njag gefd^e^en ifi, jurildfiublidPen.^ SSer^^ 
glcid^e^ ben aSorfa^^^ beg 2Worgeng mit ber aSoUbringung^'^ 
beg JCageg, unb ujenn bie Sled^nung^^ ^Icid^'^ ifl, (o bau!e 
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©ott ; tjl ahtx bic Z^at iurilcfgcblteBcn l^inter bent Serfage 
burd^ bcinc ©d^ulb,^ fo tabic ^ bid^ fhreng^ unb prilfc*^ bid& 
unb forfd^c*^ ber Urfad^c na^,^ warum eg fo gefommen i|£ 
So tt)irji bu bie ® efa^ren *^ fenncn lerncn, bie in bir felbfl 
Uegcn, unb bic bir »on aupcn ^ brol^en,** unb bu tt)irjl betbc 
»ermeiben" Buncn, mnn bu ftc fennjl* 

„pa\t bu Seller fieganacn,*^ fo gcficl^e ^ ftc bir mit Sluf:^ 
rid^tigfeit j^ bcfd^Bnigc" ftc nid^t, ober bcnfc bci bir: Slnbere 
l^aoen bajfelbe getl^an, obcr wol^l ©d^limmerc^ f benn fold^c 
S3efd^6mgung'^7 ffi^rt inS SScrbcrbcm'^ DicSRcuc^ ifl cine 
bittere grud^t, aber jtc bient®* jum ®^vi^^ gegen ben ©iffc* 
baum ^^ ber ® ilnbe, an bent jle wSd^fl* ^alte ^ bid^ ju benen, 
5)on benen bu ®ute8 lernen fannji, unb nteibe^* bic ?eid^tftn^ 
nigen*^ getd^tjtnn^ lodft^ mit freunblid^er SWicne,^ ober 
oft enbet er in Striibftnn.^ 

SCreibe/*^ voa^ bu »ornimm|i/^ mit @rnfi ^^ unb SSd^arrlid^;* 
feitJ^ SCradjtc^^ nid^t nad^ eitlcm ©d^eine/* fonbern nad^ 
a:itc^tigfeitJ« gin aSiifen/^ fcag ber ©itclfeit genitgt;« ifi roit 
ein ®d|aft'^ »on ®pielpfennigen :^ er glanjt i^on fern, beim 
©ebrauc^ «^ aber lapt er bidb im ©tid^e.^ ©n tilc^tigeg 
SCiffen ^ mad^t an^) einen tild^tigcn 2Wann unb fBrbert^ jum 
®vittn jeber Strt.^ 2Benn bu ben Sldfcr^ beineS ©etfie^ 
emjtg bcarbeitefl, fo wirb bag Unfraut^ nid^t auffommen,^ 
bag bd lafjtger^^ Slrbeit ober in JWil^iggang^ auffd^iept.^^ 
gliel^c ben SigenoitnfeL^^ ©igenbitnfel ifl einer giftigen 
S3eule^ gleid^, bic bem ©Hebe, an bem ftc l^aftet,^* bic beflc 
Slal^rung entjte^t,^^ er ifl ein eitler unb leercr SBal^n ;^ benn 
n?ie weit aud^ ^^ ein 2»enf^ im SBiifcn^ ijorgefd^ritten ifi,» 
bag ^itl ^^ beg SBijfeng erreid^t er nie, unb wag bir jic^t tjon 
r>xtfm ©ebirge ''' ber ©ipfel '"^ fd^cint, iji bod^ nur ber gup 
beffelbem" 

2)iefeg unb 3lnbereg fagte ber ©reig, unb alg er fd^wieg, 
crgriff ^^ ebuarb feine ^anb, britdfte ftc an feinen 3Wunb unb 
fagte: 

„SBenn id^ fern i^on bir bin, toirb bod^ jiebe beiner Scl^ren 
bci mir fein, unb fbenn id^ beinc ©rtmmc nid^t mel^r l^Sre, 
wirb bod^ bie Srinnerung ^^ an beinc SBorte aug mcinem 
^erjen ju mir fpred^cn* S)ann wirb mir ©ott l^clfcn ju 
t^un, mag bid^ unb roa^ aSater unb SWutter freuen fann." 

„2lmen !" fagte ber ©ropoaten 3 a c o 6 e . 
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READING EXERCISE H. 

^et ©tirtling.— THE SPARROW. 

3)ctt ganjen lieBen SEag^reibt ftd^ ^ io6) ter ©pa^ auf ben 
Oaffen unt> ganbfirapctt um^erP 9Bie er ftd& bort tm 
©taubc^ babet unb mit ben glit^cltt barein^ fci^lagt ^at c^ 
qercgnet, fo ael^t eg burd^ ^ 2)idf unb 2)unn ; ^ ttiBgen ^ bie 
i'd^muftig jleifd^farbenen^ gii^c aud^^ nod^ fd&mu^iger n^et:^ 
ben,* ma^ ber graue ^tttel® aud^ ©taub^ unb 2)redffledfe® be> 
fommen/^ er benft fo njenig baran, wic ber ©affenbube I ^^ 
Son ben 2eirt|)g]&aufern ^ fommt er jie^t gar nid&t fort SBom 
friil^en 5D?orgen big jum fpaten Slbenb ^^ nimmt ^* cr ben ^il|)^ 
ncrU/ ben Xauben, wte ben ®anfen bag gutter i^or ber 3lafe 
weg»" 2)er |)augfned^t^* unb bie ©tallmagb ^^ werbenfrol^ 
fetn, mnn eg erjl wieber ^irfd^en auf ben Saumen (jibt. 
SBog er jegt filr einen langcn ^alg mad^t, wie er bie biebi:^ 
fd^cn," langen Slugen liftig unb pftfftg (sly and cunning) 
in fcinem bidPen ^opfe bre^tl ^edf fte^t er ba, ^opf unb 
(Sc^wanj^ in bie ^B^e^^ gcrit^tet,^ bie gliigel nadjla^^^^'*' 
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l^erabl^angent)*^ ®en)ip ttjid^ er fd^on mtitx einen ©tretdj 
au^fil^rcn/'^ unb ttjartct nur Ui bie SWagb fortgegangcn (ft 
bie cbcn ben XauUn gutter l^ingefireut ^ot*^ SSor ben SEaitJ* 
ben fur^tet er ftd^ gar nid^t f madden ^'i^m bot^ felbfi^ bie 
grofen ®anfe feine San^e.^ (£g fd^eint al8 ob Sltle feinen 
lofen^ ©d^nabelunb femen fd^warjen S3art, ber unter ^ ben 
Sluaen f)in ^ biS ju beiben D^xtn ISuft, ffird^teten* Da ifl 
er [d^on mitten unter^^ bfe frieblid&en^^ Stauben gejiogen; 
unb fte^t ba al« ob er bag grSpte SRed^t baju l^atte. 2Bie 
»orftd[)ti9^ er urn einen SBeijenbalm^ l^erumael^t, ben ein 
^nabe au^ bent aBirt^8f)aufe mit SBogeHeim ^ bePrid|en^ l^at, 
urn il^n ju fangeni !Der ^erbad^tige^ ^alm iji feinem 
©d^arfblid^ nid^t entaangen* Da fommt ber ^nabe Icife 
l^eran^ ,,3)u mu§t fru^er aufflel^en/' benft ber ®pa^, unb 
ba^in^piegt er, I^SIt eg aber ni^t ber 2«ii^e njertl^^^ njeit 
fortjufliegem @r ifl auf einen na^e ftebenben S3aum *^ geflo^ 
gen, unb'fpottenb^ ruft er bent ^naben fein IDieb! 2)ieb! 
fed^ilp I ©d^ilp ! ju* SBerbrief lid^ ^ ijl biefer tt)teber fortgc^ 
gangen, aber unfer ©erjlenbieb ifl feinegwegg ^ gefonnen,.^^ 
nid^twieberjuFommen. 3wittid^l B^^iKid^! ertBnt^^ eg jc^t 
in @inem ^ fort aug bent S3aume, unb eine ganje S3anbe \cu 
ner ilameraben, weld^e biefe ©pi^bubenfprad^e^^ gar njo^l 
»erfJel^t, fommt l^eran* Siner nad^ bent Slnbern ifi perbeige^ 
flogen, unb n^erben ^^ fte aud| »ertrieben,^ fit fommen immcr 
toieber. „53e]^arrlid^feit^^ fiil^rt jum ©iege,"^ benfen fte, 
unb ©d^am unb Smpftnblid^feit °^ ift i^re f^wad^e ©eite eben 
nid^t.^2 2)abei^ ift ibnen jebeg gutter red)tj wa^lerifd^^ 
jtnb jte gar ni($t» ©amereien^^ unb junj^e ^fldnxd^en, 33ee^ 
ren unb 9laupen, ^afer^^ unb ©d^metterltn^e,^^ ^eufd^redfen"^ 
unb Sar^en,^^ ©etreibe unb Srbfen,^ SRetfeg unb Unreifeg, 
SlUeg fd)nabelirt^^ ber Sperling, tt)0 er eg ftnbet, auf bent 
3Wifte^2 ober auf ber ©tra§e, in ben ®arten ober auf ben 
gelbern, unb ba er feine ©efpenjlerfurd^t® fennt, fo l^elfen 
atle Q^tndjtn'^^ nid^tg ; er i|i fo breifi,^ ba§ er fid& fogar 
auf ben ^ut ber auggeftopften^® ©trol^puppe^ fegt, tit im 
ilirf^baume bancjt, urn i^n ju t^erfd^eud^en*^ |>B]^nenb®* 
jt^t er ba unb la^t^^ ftd^ »om SBinbe emjtg l^in unb |)er 
fd^aufeln*'^' 

* The whole "blessed day, * is roving, ^ dust, * into it, ^ throngli thick 
and thin, ^ even if...slionld become, ' flesli-colored, ^ coat, ® dust and dirt- 
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apots, *® should set, " Btreet-boy, " taverns, " from early till late, 
^ takes away, ^^ Eostler, ** dairy-maid, " thievish, ^^ tail, ^*, *•* erected, 
•* carelessly, ** hajiging down, *^ he is about to play a trick, ** has 
strewed^ ** is not at all afraid, ** even, ^"^ do not frighten, *^ wanton, 
^ away under, * right amongst, ** peaceful, ^a carefully, " stalk of 
,wheat, ** bird-lime, ^ smeared over, ** suspicious, '"^ quick eye, 
*8 away, •• but does not think it worth the while, ^^ tree standing 
near by, ** mockingly, ^ mortified, ^ by no means, ^ minded, ^ he 
ifnllcry, *• without interruption, ^"^ language of rogues, *® even if 
they are chased away, ** perseverance, '^ victory, *^ peevishness, 
•^ by no means, ** besides, " fastidious, " seeds, ** bugs, ^"^ butter- 
ffies, *^ locusts, •• larves, ^ peas, •^ gobbles, ** dunpf, «* fear of spec- 
tres, •* scarecrows, ** forward, *• stuffed, *' scarecrow, «8 ^ scare, 
^' mockiiig, ^® suffers himself to be rocked to and fro. 
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Imperfect 


a. Perfect Part. e. 

• 




Infinitive* 


Pres. Ind. Sing, 
2dPers. 3d Pers. 


Imperf. 
Indie. 8ubj. 


Imperative. 


Perfect Part, 


lefen 

geBen 

• 


liefeji, lit\^t 
flieBji, gleit 


laa, fiife 
9f&f fliiBe 


gieB 


gelefctt 

• 

gegetcn 



VOCABULARY TO EXERaSE I. 



Utige^otfam, m. disobedience. 

tap er »crge6e, to forgive. 

cffe o^txn, like to eat. 

t§t liefer, likes better. 

tu t)ertragen fannft, is good for 

you. 
yx vxi^t, by no means, 
^ley, m. blur. 
BoUiiod, m. scale, 
tneffen, to measure. 



tu irrfl, you are mistaken. 
©eite, /. page, 
bienlic^, good, 
grejfer, m. glutton, 
arg, bad. 

©cfettupfen, m. cold, 
genefcn, recovered, 
jtel^ MA bod^ i)or, look out. 
l^intrittfl, put your feet, 
^ii^nerauge, m. com. 
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©putter, m. scoffer. gtt finbem, to be altered. 

^Jtaa^, n. measure. crforfd^cn, to search, 

cd gefc|lel^t, there is. fennen, to know. 

tti(|t5 Sfleue^, no new thing. loon feme, afar off. 

EXERCISE I. 

Sitte beincn SSater, bap tx bir bcinctt Ungel^orfam »crgebe» 
3t^ ^abe i^n fd^on gcbetcn, unb |iak i^m ba^ S$erfprc(|ett gc:^ 
gebcn, nie wicbcr ungel^orfam ju feim 3^ cffc gem ^irfi^cti,' 
ttieitt ©ruber ipt ?5paumctt lieber; gefiern l^abe x^ ju »icC 
geaeffctt* 3p nid^t mel^r ate bu^ertragen fating ®ieb ntir 
bettt SSud^ ; id^ tt)ill feficn ob bu beine Seftton gelemt |>afl 
2)u baft alleg ^ergeffen, wag id^ bir gefagt l^abe* SBo flanb 
bcr SRegcnfd^irm ? @r l^at in ber @cfe geflanben, bititer bem 
©d^ranfe* ^afl bu bag fd^bne S5ud^ gelcfen, weld^eS bein 
?ebrer bir gegcben l^at ? 3lt\n, nod^ nid^t* SSergi^ ti |a 
nt^t. ©ieb ^ier, Hermann, bu l^afl einen ^ler in bein 
neueg ©d^reibbud^ gemad^t* I)ag barf nid^t ujieber gefd^e^ 
l^en* ®teb mir ben 3^Wodf ; x^ will nteffen xoxt lang bicfe 
SBanb ift* 3d^ l^abe jtc gemejf en, fte ift iwanjig gup lang* 
2)u irrjl, alg i(| ftc ma^, war fte nur neunjel^n unb einen 
l^alben gup lang* 2)?ip fte nod^ einmaL ?ieg nid^t fo laut, 
bamit bu mid^ nid^t in meiner Slrbeit jlBrfl* SBie »iete ©el? 
ten»on biefem S3ud^e l^aben ®{e fd^on gelefen? 3d^ lag 
geftern bag ganje S3ud& »on Slnfang big ju @nbe burd^* Der 
|)unb fript, aber ber 2Wenfd^ ipt ; wenn ein 3Wenfd^ mel^r tgt 
alg x^m bienlid^ ift, fo nennen wir il^n einen greffer. 3c^ 
l^abe i^ierjel^n Slage ju S3ette gelegen ; i^ l^atte einen argen 
©d^nupfen; jeftt Ixxx xi^ aber ganj genefen* ©tel^ bid^ bod^ 
»or wo bu bitttrittjlj bu l^aft mir auf meine ^ill^nerattgen 
getreten* 3d& l^abe big elf U|>r gefeffen unb auf bid^ gewar^ 
at ®i^e nidbt wo bie ©pbtter ft^en* SWit bem 2Raa§e, 
womit i^r meffet, wirb eud) wieber gemeffen werben* Sg 
gefd^ie|)t nid^tg 3leueg unter ber ©onne. ©liidflid^ ifl wer 
»ergif t wag nid^t me^r ju anbern ijl. „^ixx, bu erforf($efl 
mi$ unb fenneft mid&. 3d& ft^e ober jle^e auf, fo wei^t bu 
eg ; bu i^erjlel^eft meine ®ebanfen i^on feme; 3d^ gel^e ober 
liege, fo bi|i bu urn mid^ unb fte^eft alle meine SBege* S)enn 
ftebe, eg ift fein 2Bort auf meiner 3unge, bap bu, $err, ntd^t 
(iUt^ wiffeft*" 
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VOCABULABY TO EXERCISE U. 

novel, Slomatt, m. fully, ganj* 

" Much ado about nothing," she grew so much worse 

3SicI iavmtn urn 9li^U» again, f!c n?urte tt>iet»er Jebcu^ 

grandpa, Orofpapa* tent) f^Iimmer* 

parlor, ffio^ttsimmer, n. bracelet, 2lrmkttfc, n. 

shock, ©top, m. jeweller, 3uj»el(cr, m. 

earthquake, dxiitbtn, n. show-<;ase, @(^aufen{ler, n. 

top, ©ipfel, m. for a present, ^um ©efd^ent 

in succession, l^intereinanber* accident, Unglitd, m. 

she improved, fie (efjerte f{(^^ railroad-track, Sifenia^nge:? 
rocMng-chair, ©^aulelfht^l, leife, n. 

m. ran over him, i^n u6erful^rett. 

EXERCISE II. 

Tou read too many novels. Have you ever read 
Shakspeare? I read, this morning, Shakspeare's 
" Much ado about nothing." Where is grandpa ? He 
is sitting in the parlor. We were sitting at dinner, 
when we felt the shock of an earthquake. I have often 
sat on the top of yonder hill to see the sun set. My 
sister has recovered from her sickness. She recovered 
very slowly. How long has she been lying in bed ? 
At first she was lying several weeks in succession ; 
then she improved somewhat ; and would sit (sate) in 
the rocking-chair, sometimes for a few hours. Every- 
body thought she would soon be fuUy recovered ; but, 
to our great regret, she grew so much worse again that 
she had to lie m bed for over five weeks. Pray, teU 
me where you bought these nice bracelets. I did not 
buy them, my uncle gave them to me. I saw them 
last week at the jeweUer's in Broadway, where thev 
were lying in the show-case. I admired them so much 
that my uncle bought them, and gave them to me for 
a present on my birthday. Will you take supper with 
me ? Thank you, I have already supped. I never eat 
so late as you. What is the matter ; why do the peo- 
ple run together? A sad accident has happened. ^ 
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little boy was standing on the railroad track, when the 
cars came along, and ran over him. We should never 
forget to keep our promises. 



READING EXERCISE I. 
Set Sterling. — {Continuafion.) 

(Seine Un^erfd&amtl^eit* unb gred^l^eit^^ gel^t fo \mt, baf 
er felbfi iann ru^ig auf bem ^irfd^baum ft^en Wiht, »enn 
bet ©tgent^iimer binaufgefHegen ^ tjl, urn ^ixf^tn ju 
pflucfen. 21I« * woUte er^ tnit bemfelben iiber bag 2Wem itnb 
Dein ftd^ auSeiuanber fe^en/ ^ilpft^ er ru^ig i>on einem 
Bweige jum anbern, rings urn ben (Sigentpmer f)erum ; itnb 
fo febr an6) ^ biefer fd^impft,® unb in i>olIem 9led)te ju fein 
bel;auptet/ er mad)t ^^ ftd^ fein ©ewiffen baraug/^ i^m babet 
bie befien unb filpeflen ^irfd^en i)or ben 3lugen n>egjufti^ 
bi^en/^ unb benft gar nid^t baran je^t etoaS anbere? alg ^ir^^ 
fd^en ju geniepen.^ Sffield^er JReligion er ange^rt/^ baS 
tt)eip ^* man fo et^entlid^ nici^t.^^ Slber fo i>iel ftebt fefl:^* ein 
SWu^amebaner ^^ tjl er Itd^erlid^ nic^t ; benn er liebt ben SBein 
liber 5llIeS unb ijl ein fo guter SBeinfenner/^ baf er uberaH 
ben befien unb fii^ejlen l&erauSjujtnben mi^. ®a3 <Stt^kn 
fd^eint i^m n^irflid^ angeboren^^ ju fein, worilber^^ man ft(^ 
bei^'^ benen nid^t tt)unbern^^ fann, bie baS ?id()t ber SBeft in 
cinem geftol^lenen S^iejle erblidft l;aben*^^ 2)ie ©d^walbe^ 
mi^ ^ mand()eg ?ieb ba»on ju ftngen.^^ ©3 ifi namlid^ bem 
faulen SBid^t oft ju langweilig,^ Beit unb 5M^e auf \i<x% 
S3auen eineg 5rtefleg ju ^eroenben.^ ^ann ^^ er ftd^ balder 
in ben 33eftg ^ eineS ©d^walbennejleS fe^en,^ fo t^ut er bieS 
nid^t me^r m gern,^ fo "^ ijiel gleip unb ^unfl bie ©d^walbe 
and) ^ baran ^erwanbt ^aben mag. 311 er genStl^igt^ felbjl 
ein 9lejt ju bauen, fo fte^t ^^ man eS biefem aud^ ^ an, mit 
joeld^er UnluP er ^x^ bie Strbeit gegangen ift, unb wie leid;t 
er eg ftd^ gemad^t l^at. ®tro^ unb |)eu, gebern unb ^aare, 
5)apierf(|ni§el ^ unb Sappd^en,^ wag i^m^OTfommt,^^ nimmt 
er jum ©aumaterial,^^ unb tt)ie bie Sllten fungen, fo jwit^ 
fd^ern ^^ bie Sungen. ^aum fmb fte aug bem ^i gefro^en,^ 
fo jcigen jte aud^ fd^on einen fold^en ^eip^unger,-* bap jte bie 
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3eit gar ttt(|t abwartcn^ fiJnncn, Ui x^ncn gutter gcbrad^t 
voixt), aSoll Ungcbulb ^ bicgcn ^ fte ftd^ oft fo weit jum 9lcfte 
l^craug,^ t)ap ftc |)erabfHtrjen unt) ftc^ tot)t fallen* Singen 
Icmctt jte im Seben ntd^t, aber ©pectafel^ m'ad^en beflo mebr* 
Slrcng, UU, itU, fd^tlf, bemm, terr ! fo gel;t e^ ^ befonber^ ^ 
»or bem ©d^lafcngeben* 2)a^ tji bann ein cntfe$lid^er*° 
?arm, dn ® efd^rei *^ burd^ einanber,^ »ie eg fein 3SogeI 'ooUi'^ 
fiil^rt/® SBom SBanbern ^ ijt ber ©pag au(i^ fein greunb, er 
ftirbt am Itebfien ba, m er geboren i% Slber bag ©prud^i* 
wort:*^ ,,93leibe im ?anbe unb nal;re bid^ rebltd^/'^^ ^^^ ^^ 
iiur jur |>alfte® gelernt, unb am liebfi^n ^alt cr^ ftd^ ba 
auf," mo bag meifle ®etretbe n)ad^fi unb ber aSoben am 
frud^tbarjlen " tft. 3n ^erwilberten,^ einfamen^' ©egen^ 
ben« ftnbel '^ er ftd^ nid&t ; '^ ba gtebt eg nid^tg fur femen 
©d^nabcL SWun, mad^t^ cr eg nur nid)t gar ju arg,^ fo 
fann man ^^ i^m fd^on ein ^6rnd&en im $a\m, tint Scere in 
ber SCraube, unb eine ^trfd^e »om Saume gBnnen.^^ ®o 
»icl tfl ilbrig. 2)er liebe^ Oott ^at fc^on bafur geforgt, bap 
bcm @pa§letn aud^ fein Slfieil^ nod^ abfallen^ fann* 

^ Impudence, * boldness, ^ climbed up, * as if, *» lie wanted to 
settle the question with him, ^ hops, ' however much, ^ scolds, 
• asserts, ^^ he has no scruples, " to pilfer, ^' to eat, *^ belongs to, 
** that is hard to tell, " that much is certain, ^^ Mohammedan, 
" jad^e of wine, " inborn, ^* which, ^ with, ^i cannot be a mat- 
ter of surprise, ^ have first seen, ** swallow, ^^ can tell a tale 
of it, '^ tedious, '® bestow, '"^ if he can get possession of, ^^ with 
^reat pleasure, ^ however, ^o obliged, '* you can see by its looks, 
^ aversion, ^ scraps of paper, ** small rags, ^ whatever he chances to 
get hold of, ^ building-material, ^'^ twitter, *® crawled, '^ voracious 
appetite, ^ await, *^ impatience, ^ they will lean over, ^^ noise, 
^they continue, ^ especially, *® horrible, *' screeching, ^ confused, 
*• will do, ^ migrating, ^^ proverb, ^* dwell in the land, and verily 
thou shalt be fed, ^^ halfways, ^ stay, ^^ the most fertile, ^^ wild, 
*' lonely, ^ parts, " he is not to be met with, *° if only he don't go 
into extremes (carry it with too high a hand), ^^ we may not begrudge 
him, ^^ good, ^ portion, ^ £all to his share. 

READING EXERCISE IL 

* Ser ffriiljling— SPRING. 

@g war griil^Iing getoorben ; bie (Sonne "^attt ben ©d^nee 
auf ben S3ergen gefd^moljen/ bie griinen ©ragf^iftcn ^ Uvixiw 
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a\xi itn mlttn^ ^almen l^enjor, Wc ^ncSpcn* bcrSaume 
brad^en auf^ unbUcpen® fd^on bte jiunacn Slattd^cn bur^^ 
fd^cincn f ba wad^te bag ©tcn(|en au8 fcincm ticfcn ©ti^lafe 
auf/ wortn c8 ben ganien SBinter gclegcn |)attc* (£g ricb ® 
ftd^ bie 5lugcn unb totdtt ^ feine ^amcrabcn, xtnb fte Bffncten 
bie Slpr unb fallen, ob baS @ig itnb ber ©d^nce itnb ber 
Slorbwinb fortgegangcn toaxtn. Unb ftcJ^c,**^ eg war flberall 
"fytUtx, warmer ©onnenfd^ein* 2)a fd^liipften '^ fte lieraug ^ 
aug t>em S3ienenforbe,^ })u^ten ^* i^re glugel ab " unb pro^ 
birten ^ wieber ju fliegen* 

®te famen jum Slpfelbaum unb fragten :^^ „$afl bu nid^tg 
fur bie If)ungri9cn 33iend&en ? ton l^aben ben ganjen SSinter 
nid^tg aegeffen*" 2)cr Slpfelbaum fagte: ,,9^ein, il^r fommt 
ju firulpe ju mir; metne SSliltl^en fledfen" nod& in ber 
^nogpe, unb fonft^ l^abe x6j nid^tS*^^ ©e|)t l)xn ju ber 
i^irfc^e.." 

3)a flogen fte ju bem ^irfd^baum unb fagten: „?ieber 
^irfd^baum, f)afl bu feine S3litt^en, fitr unS l^ungrige ©ien^ 
d^en?" 2)er ^irfd^baum antwortete: ,,^ommt morgen toit^ 
ber, fieute finb meine Sliitl^en ncd^ jugefd^loffen.^^ fflBenn fte 
offen ftnb, foHt i^x witlfcmmen fein." 

2)a Pogen jte ju ber Zvdpt,^ bie l^atte jwar eine gro§e, 
farbicje ^ ©lume, aber eS war weber aScl^lgeru^,^ nod^ ® ii^ 
^igfeit ^ barin, unb bie S3iend^en fonnten fe{nen|)onig barin 
ftnt)cn* 

2)a wottten fte fd^on wieber traurigunb l^ungrig nad^ ^aufe 
iiuritdffeliren, alg fte ein bunfelblaueg SSlilmd^en an ber ^edfe^* 
ftc^en faben. Sg war bag SSeild^en,^ bag wartete ganj be^ 
'\d)nUn,^ big bie 33iend^en famen, bann aber bffnete eg il^nen 
feinen ^eld^ f ber war »olI aBo|)lgerud^ unb ^oU ©iipigfeit, 
unt) bie 33ienen fattigten ftd[),^ unb hxa6)ttn ben §onig mit 
nad^ |)aufe* 
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LESSON XLV. 



IBBEaniiAB VEBBS. 
Imperfect a. Perfect Fart. o. 



Infinitive. 


Present, 
2dPer8. SdPere. 


Imperfect, 
Indie. &ubj. 


Perf. Part, 


Imperat, 




ttimmfl, nimmt 




genommen 
gefproiJ^ett 


nimm 

fpri^ 



VOCABULABY TO EXERaSE I. 



©efd^aft^jhra^e, /. business- 
tsiareet. 

giibettfetijlcr, n. store-window. 

Iftiiflfam, slowly. 

t)etttli4/ distinctly. 

)9Ad l^iilfe ed tern ^enfc^en, ac. 
wbat is a man profited, if 
he shall gain the whole 
world, and lose his own 
-soia? 

nel^men; to take. 

fle^len, to steal. 

werfen, to throw. 

iiberfe^ctt, to translate. 

fertlg werben, to get done. 

gaulpclj, m. sluggard. 

f^elten, to scold. 

in ^en SBinb fd^lagen, to slight. 

Grma^nung, /. exhortation. 

Surfd^e, m. lad. 

tmpici^Urtf to recommend. 



sends his best respects 
to you. 

Slec^ttung, /. bill. 

»erfpre(]^ctt, to promise. 

erfdjredfen, to get frightened. 

jlertett, to die. 

%(i^Vini,f, composure. 

twer^en, to become. 

Ungliii, n. misfortune, 

Jjprgeflem, day before yester- 
day. 

treffctt, to reach. 

Ungliidf^Botfc^aft, /. sad news. 

ttieternjerfen, to prostrate. 

gcnefett, to recover. 

Sliit^e, /. spring-time. 

mxitn, to woo. 

geBoren, bom. 

m^ gilt Mc SCctte ? what do 
you bet? 
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Setriigerei, /. cheating. . l^eifit e^, it is said. 

Sermbgeit, n. wealth. nic^t mit Unrec^t, not without 

ifl ijerloren flegangen, has been propriety, 
lost. 



EXERCISE I. 

3d^ fpre(3^e cndifd^ xtnb beutfd^ ; frul;er fprad^ id^ aud^ 
banif^ unl) franxbftfd^, jicftt fiabc td& aber btcfe ©pra^en fajl 
cianj »ergeffcn* SBenn i^r burd^ fcte ©cfd^aftsftrapen »on 
'SKcw glcrf gc^t, fo fomt i^x in ^tclen Sabcnfcnficrn Icfen: 
„^kx wixi bcutfd^ gcfprod^en." ©prid^ lanafam unb beufc^ 
li^, totxixt td^ bi(| i)erfie|)cn folf* SBa^ pife eg bem SRen^ 
fd^cn, tt)entt er bte ganje 2Bclt gcttjbnnc, unb na|)me akr 
©d&aben an fciner ©cele ? SWimm nid^t, »a8 bit nid^t ^t^ 
^ht SBer ntmmt, was nid^t fetn tji, ber \tk^lt, unb wcr 
geftol^Ien l^at, bcr wirb tnS ®cfangni§ gewcrfcn* SSBoHcn 
^ie mir l^clfen meine 3lufgabe ju flbcrfetjcn ? td^ l&abe Ite 
bcgonncn, fte tfi aber fo fqxotx, bap td& ntd&t allein fcrrtg 
n)erbcn faun* 3d^ l[)abe bir fd^on fo oft cje^olfen ; bu bift 
tin Hctner gaulpelj* M) l^abe bid^^ fd^on fo oft gefd^oltcn, 
aber eg |iilft alleS nid^tS, bu fd&lagfl alle meine ©rrnab^ 
nungen in ben SBinb. 2)iefer jiunge SBurfd&e ifl mir febr 
n)arm empfo^Ien njorbem SMein 3Sater empftel^it ftd^ 3|^ 
nen bejlenS, unb hitttt mir bie SRed&nung ju bejaj^len, bie 
®ie ibm fd^ulbtg ftnb. 3d^ bin gefommen bir eine trau^^ 
rige ?lad^ric|t mitptbeilen: aber ^erfprid^ mir, nid)t ju 
febr f^n erfdbredfen. SBaS tft eg ? 2)eine 3)?utter ifl i>orige 
SBod^e geflorben. Sld[) ! id^ bin fo erfc^rodfen, ba§ i^ faum 
meine gaffung gewinnen fanm ^ier ijl bag ©priid^wort 
loieber etnmal toa^r getoorben: Sin UngliidP fommt feltcn 
allcin. Sorgejlern traf mid^ bie Ungliidfgbotfd^aft »on bem 
Xobe meineg 33ruberg in ^a^anna. (£r tt>ax bort thtn erjl 
angefommen, alg i^n bag gelbe ?5teber nieberwarf, »ott bem 
er nid^t n^ieber genefen foHte* (£r flarb in ber Sdluifyt feineg 
Sebeng. 3afob loarb jteben 3a]^re um ita^, unb fteben wei:* 
tere 3abre um Stabel. 3n toeld^em 3a]^re bijl bu gcboren ? 
3d^ n^urbe im Salute 1831, furj »or ber 3uHrei)olutiott, in 
^arig gcborem SSag gilt bie SBette, bap id^ biefen ©tein 
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welter werfen fann, al^ bu ? 3^ HU bie SBette gewonnen* 
Wlan6)tx aWenfd^ l^at burd^ feine S3etritgereien fd^cn ein gro::^ 
^e^ SSermBgen gewonnen ; aber eben fo oft ijl eS aud^ wieber 
t)erIorett aegangen* ©arum l^ei^t eg nid^t m\i Unrest: SBie 
getponnen, fo jerronnen* 



VOCABULARY TO EXERCISE U. 

riches, Slei^tl^um, m. just, grobe* 

to themselyes, p^» leaves behind, u Va^t^.iixrixd. 

away, ba»on* sting, n. ©ta^cl,m. 

command, v. Befe^Ien^ worth more, tne^r wert^* 

quiet, rtt^ig* coflfee-can, ^affeefannc, /. 

it is of no avail, eg l^ilft nic^t^. leak, v. lecfeit* 

hide, u »crjle(fen» by this bargain, Bel biefem 

if yon do not take care, n>entt ipanbeL 

btt bid^ ttid^t in Slc^t nimmjl* exactly, gcnau. 

looking-glass, ©})iegel, m, spoil, u »erberbett» 

bee-hive, Sienenjlodf, m. after it has happened, na6^^ 
sting, V. jle^en* tern cs gefcS^e^en ijl» 



EXERCISE 11. 

Biches take to themselves wings, and fly away. 
Command these bojs to be quiet. I have commanded 
them aheady, but it is of no avail, it seems. Where 
did you hide my hat ? I have not hidden it. Now, 
come, I cannot wait any longer.^ Give it to me, I must 
go. Do not break this bottle ; if you do not take care 
you will surely break it ; you have broken very many 
things : yesterday you broke the looking-glass, and the 
day before you broke the pitcher. "When John was 
in the garden, he came too near the bee-hive, and one 
of the bees stung him just over the eye. When the 
bee stings, it leaves its sting behind, and dies. Many 
a poor man is worth more than many a rich man. 
The coffee-can is leaking. I saw that before you ; it 
has been leaking for the past week. How much have 
you gained by this bargain ? I have gained exactly 
five hundred dollars. Do not spoil the book, which 1 
9 
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have given you. Did I ever spoil anything, virhich I 
have got from you ? Tou have not spoiled anything 
yet, but after it has happened^ it mil be too late to 
warn you. 



READESre EXERCISE. 

fBcm iBaumlein had anbere Slattet ]§at QtmUt. 

(OF THE LITTLE TREE WEIGH WAHTED OTHEE LEAVES.) 

di ifl citt SSSumlcttt gejlanbeti im SBalb, 
3n flutem unb fd^Ic^tem SBctter j 

3)a8 |)at i)on unten bis obcn^ l^alt 
5»ur SWabeltt^ atJ^ait, jiatt SBlatter; 

Die Slabeln, bie pabcn geflot^cn, 

2)a8 SSaumlein, bag |)at gefpro^en: 

,fWit mcine ^amcrabcn 

^aben^ fd^Sne ©latter an,^ 
Unb id^ l^abe nur Slabeln, 

SKiemanb rflfirt ^ midb an ;* 
Dfirfr id^ n)finfd§en, mt id^ wcirt\ 
aBiltifd^f td& mir S3l5tter »ott lauter* @oIb.^ 



mei S«ad&t ifl, fd)Iaft ^ bag ©aumlein ein, 

Unb frill) tfl'g aufgewad^t ; 
S)a l^at eg golbene flatter fein, 

S)ag war eine 3Jrad^t I ^ 
2)ag S3aumletn fprtd^t : „%xn lin i^ M^, 
©olb'ne ©latter W hin ©aum im mh" 

SlBer tt)te eg Slbcnb tt^arb, 

©ing ein ®oIbbteb» burd& ben SBalb, 
Win grogem ®adf unb grof em ©art, 

S)er fte^t bie golb'nen ©IStter balb. 
dx ftedft ^ fte ein^ ge^t eilenbg '' fort 
Unb ISpt bag lecre " ©aumlein bort* 



6 
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2)018 S5aumlcin fprtd^t mit ©ramett:^ 
„2)ie golb'ncn ©latter baucrn ^ mi<f} ; 

3(^ mug »or ben anbern mi(| fd^amett, 
©ie tragen fo fdjBneS Saub ^* an jtd& ; 

2)flrft* td^ tntr wflnfc^en no6} dtxoad,^ 

©0 ttJiinfc^f ic^ mir ©latter i)on l^eUem ®la8." 

2)a fd&ltef bag SSaumlem it){eber ein, 

Unb frul^ ifi'g tt^ieber aufaett>a(|t ; 
2)a |)at eg glaferne ©latter fein, 

2)ag war eine^rad^tl 
2)a8 ©aumleitt fprid^t: „5»un bin id) frcl^, 
^ein ©aum im SBalbe aU&crt ^« fo/' 

2)a fam ein grower SCirbetoinb " 

3Wit eincm argen SEBetter,^ 
S)er fSl^rt ^^ burd^ alle ©Sume gefd&winb 

Unb xommi an bie gl5fernen ©latter; 
5Da tagen bie ©latter i)on ©lafe 
3erko(3^en in bem ©rafe* 

2)ag ©Sumlein fpric^t mit Slrauern :^ 

„3)?ein ©lag liegt in bem ©taub, 
2)ie anbern ©aume bauem^ 

9Mit il^rcm griinen 8aub ; 
SBenn i(| nod^ ttroa^ wunfd&en foH, 
SBiinfd^' i(^ mir grilne ©letter m^J' 

Da fd^lief bag ©aumlein n^ieber dn, 

Unb friil^ ijl'g wieber aufgewad^t ; 
2)a l^at eg griine ©Utter fern I 

2)ag ©aumlein lad^t 
Unb ipri(^t: „5«un l^ab' id^ bod& ©latter ^udl), 
2)ap id^ mid) nid&t ju fd^amen braud^'/' 

2)a fommt mit ijoHem ©uter ^ 

2)ie alte ©eig ^^ gefprungen f 
©ic fud)t ftd) ©rag unb tranter ^ ' 

giir il;re 3ungcn f 
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<Stc fte|)t bag Sau6 unb fraat nid^t ^iel, 
©ic fript eg aB mit ©tumpp unb ©tieU^ 

2)a n^ar bad SSaumleiit wicbcr leer, 

(£8 fpra^ nun ju ftd& fclkr : 
„^^ itQt^vt^ Hmx ©latter mt^x, 

SBeber grilner, nod^ rotifer, nod^ gelber* 
^atf i(^ nut ^ meine 5»abeln, 
3(^ttjcatefteni(^ttabelm"^' 

Unb traurig fd^Uef bag S3aumlein ein, 

Unb traurig tfl eg aufgett)a(3^t; 
2)a bejtel^t *^ eg ftd^ ^ im ® onnenf^ein 

Unb Ia(i)t unb lad^t ; 
Wit S3aume lat^en'g aug,^ 
!Dag ©Sumd^en mad^t^ ftd& ni^t& baraug*^ 

SBarum l)at'g SBSumlem benn geladjit, 
Unb tt)arum benn fetne ^ameraben ? 
©g l^at befommen in etner Slad^t 

SBteber alle feine 5rtabeln, 
2)ap 3ebermann eg fel^en fann ; 
©el; 'naug,^ jte^g felbfi, io&) ru^r'g nid^t am 
aSarum bennntd^t? 
SBetPg jlic^t. gj^,,,,^ 

^ From top to bottom, * pins (linear leaves), * have on, * touches, 
^ pure, • fell asleep, ' splendor, ^ gold-thie^ • put into his pocket, 
^^ hurriedly, " stripped, ^^ sorrowing, ^* I pity, " foliage, " one more 
thing, ^^ glitters, " whirlwind, ^^ awftd storm, " rushed, *° mourn- 
ing, V outlast, *2 that I need not be ashamed, ^ udder, ^ goat, 
'^ jmnping, ^^ herbs, ^' young ones, '^ clean up, *® I want, *<* if I only 
had, 31 -find fault with, ^ views itself, ^ make fun of it, ^ does not 
mind it at all, ^ go out. 
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LESSON XLVI. 



lEEEGULAE VEEBS. 
(a— Oontmued.) 

VOCABULARY TO EXERaSE I. 



fd^clten, to scold, chide. 
3ugcnt)freuttb »ott utir, friend 

of my youth, 
[eit ^ . ♦ ♦ i\n, since I have 

been. 
beflo^Ien au totx%m, of being 

robbed, 
nac^bettt, after. 
^a^dnm, bran-new. 
ttjertl^^ott, valuable. 
Oegcttflattb, m. object. 
^oli^damtf n. station-house, 
fd^eiterte, was wrecked, 
fo »arc i(^ . ♦ ♦ ♦ geflortctt, I 

would . . . have died, 
cntrimien, to escape. 
§of, 7n. yard, 
pcl^ Uii »or, look out. 



Utti)or|!(^t{g!e{t, /I carelessness. 

5ettjlerf4ei6e, /window-pane. 

gcr6rc(!^ett, to break. 

iiiertreffcn, to surpass. 

au^gcttommen, excepted. 

jluklren, to study. 

»ojr ^mi ^d^xm, two years 
ago. 

aKer^ingS, to be sure. 

j)ra!tifcb, practical,^ 

Iei(^t fa^Iic^, easily to be com- 
prehended. 

liBerrafc^enb, surprising. 

Sortfd^ritt, m. progress. 

tctnn ♦ ♦ ♦ nic^t, unless. 

au^gcpic^t, incurable. 

Dummlopf, m. blockhead. 



EXERCISE I. 

SKcinc SWutter l^at mid^ gefd^cltcit; n^eil i^ ntcin neueS 
^leib ijcrborbctt l&atc. Hermann SWe^er, cin Suacnbfrcunb 
»ott tnir, flarb 1852 in SWew DrlcanS am gclben gieber. 
2)a^ ijt cine ^ranf|)cit, an bcr jiebeS 3al)r fc^r mk SWenfd^en 
flcrbcn. 3^ (jlaube, 3emant) mup meine Ul&r gcjioblcn I;a^ 
ben ; benn jte tfl nirgenb^ ^n ftnben. ©eit id^ in 9(merifa 
bin, l^abe td^ fd^on breimal bag UngludP gel^abt beflol^len ju 
werben. 3wet ^ctpxt, nad^bem id^ l^ier angefommen n)ar, 
jlal^l mir 3emanb einen fiagelneuen SRodf, unb jwetmal fpatcr 
wurben mir ft'fyx mertb^olle ® egenfianbe gejtol^len* 3d^ ging 
bag erfle 2WaI auf g ^olijeiamt, unb »erfprad^ bem ^oltjei^ 
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biener fiinf S^l^aler, mnn er mix mcincn SRocf wititrWa^tt* 
eg l^alf aber nid^t^; id) Mam meincn 9locf ni^t tt>ict>er ju 
fe^cn* 311^ bag ©d^iff fd&citertc, fprang id^ tne SBaffer unb 
rettcte mein Sebcn fcurd^ ©i^toimmen ; wenn x6) nid^t l^attc 
fd^wtmmen fSnnen, fo rt>axt x^ t^nt B^eifel gejlorbcn; fo 
aber fd^wamm id^ ani Ufcr unb entrann bcm SEobc* 2)u 
barfil beincn SSall im ^ofe ttjerfcn, abcr ftel^ bid^ ijor 
bap bu t^n nid^t gegcn cm gcnjier wirffi, bcnn bu meipt: 
,,®ludf unb ©lag, tt)ie leid^t brid^t bag/' unb gcftern erfl 
^ajl bu burd^ beine Unijorjtd^tiafeit cine genflerfd^cibe bei 
unferm 9iad^bar jcrbrod^cn. 2)ie 2)cutfd^en iibcrtreffen oHe 
anberctt 9lartottett in bcr SWuftRunjl, bie Staliener felbfl nid^t 
auggcnommem aSann bcganncn ®ie beutfd^ ju fhtbiren? • 
3d^ begann i)or jwct Sal^ren, td^ tooUtt aber, {(| l^Stte fd^on « 
alg ^inb begonnen biefe ©prad^e ju Icrnen ; benn eg tfl nur 
ju n)a^r: „5Bag ^angd^en ni^t lernt, lernt ^ang tttmmer^ 
me^n" ^iJnnen ®te mix einen guten Sel^rer empfel^len? 
3d^ nt5d^te aud^ biefe <Sprad^e lefrten, mm id^ nid^t fd^on 
in alt baju bin* 2)ag fann id^ aUerbingg* 3d^ fenne einen 
it^xtx, ber bag SDeutfd^e fe|)r rein unb beutlid[) augfprid&t, 
unb befTen SWet^obe fo praftifd^ unb leid^t faplid^ i% bap alTe 
feine ©driller iiberrafd^enbe gortfd^ritte madden, wenn Ite nid^t 
auggepid^te DummfBpfe ftnb; id^ l^abe i^n fd^on oft empfo^^ 
leu, unb ilberall l^at er bie ©rwartungen Siller iibertroffen* 



VOCABULARY TO EXERCISE H. 

I was frightened, id) erfti^raci^ linen, Seintpanb, /. 

noise, ®et5fe, n. yarn, (Saxttf n. 

neighboring, Benad^Bart* late, neulic^* 

factory, gabrif, /. indulgence, 9la(!^|tc^t, /. 

boiler, £)am))pfejfel, m. consumption, ®d^n)iniDfu(^t, /. 

burst, u 3erberjlett* omniscient, allwijfeni)^ 

engineer, Sngenteur, w. omnipresent, allgcgcnmattig^ 

injured, »crle^t* secret, ^erborgen* 

since, fcttbem* manifest, offenbar* 

use, V. pflegen* render, v. »ergetten* 

spin, u fpinnen* act, ^anblung, /. 

flax, gla^^, m. correspond, u entfpred^en^ 
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answer, v. cntfpred^cn^ as far as I am concerned^ 
do not meddle mth, mtfc^ Mc^ m^ miij 6etrifft 

ni^t tn* arrangement, 8lnort)ttung, /. 

concern, v. angc'^cn. ministry, ^xMitamtf n. 

EXERCISE II. 

This morning early I was frightened by a rumbling 
(bonnera^nltd^ed) noise; it came from a neighboring 
factory, where a boiler had (was) burst. The engineer 
was so severely injured that he has died since. Li the 
good old times the ladies used to spin their own flax, 
and make Unen from the yam they spun. I often saw 
my mother spin. All our potatoes have been spoiled 
by ake late frost. Too great indulgence spoils many 
cnildren. * I had a very good friend who died in Italy 
of consumption. Consumption is a disease of (an) 
which a great many die in this country. Tou can hide 
nothing from the eye of an omniscient and onmi- 
present God. Nothing is secret, that shall not be 
made manifest. Bender to no man evil for (mit) evil. 
His acts do not correspond to his words. This boy has 
not answered the expectations which I had of him. 
Do not meddle with things which do not concern you. 
As far as I am concerned, I have made (getroffen) all 
my arrangements to start at any moment. Did you 
hear (^cmommen) what has become of Charley's 
brother ? Yes, sir, he has begun to study for the mm- 
istry. 

READma EXERCISE I. 

S)otnrBiS$cn« 

S5or Sdttn (once upon a time) war tin ^M^ unb eine 
^Bnigitt, bie fprad^cit jebcn Xag: „3ld^ I mm^ mx io^ tin 
Stini fatten!" ^ unb fricaten immcr fein^^^ 3)a flef^al^ e«, 
al^ bie ^Snigitt cinmal babete, bap tin grofd^ an^ bem SBaf^ 
fer an^ ganb txo^^ unb ju il^r fprad^ : „'S)tin SBunfd^ wirb 
crfftUt* ttjerbcn, unb bu nnrli cine SCo^ter jur SEett feutM 
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gen/'* SBag bcr grofd^ i>orau6acragt^]^atte, bag gcfd^aff, 
uttl) bie ^Bntgitt gebar^ cin 2Wab(|en* 25a8 SWabd^cn war 
fo fd^6n, bap ber ^bntg i)or greubc® fi^ nid^t ju laffeu 
wuptc,» unbcingropeg gcfl atifieUte*' (£r lub^« ntd^t Wo^ 
feine SScrwanbten, grcunbe unb ©cfanntcn/^ fonbern aud^ 
bie meifen grauen baju ein/^ bamit jte bem ^inbe l^olb ^^ unt 
gewogctt ^^ wfirben* 

(£g wareit il^tcr t>xt\iifyn in fcincm Sfteid^c*" SBeil cr aber 
nur jwBlf golbcne SCellcr ^atte, fonnte er cine ttid^t cinlabcm 
2)te ^* aelabcn tt)arcn, Jfamen ; unb ate bag gejl »orbct ^ war, 
befd^cnrten" ftc bag ^inb mit x^vtn SBunbergaben :^ bie cine 
mit Slugcnb/^ bie anberc mit ®d^Bn|>eit, bie britte mit SReid^^ 
t|)um, unb fo ntit mm, m& ^errli^eg^^ auf ber aSelt x% 
Site elfe i^re aBiinfd^e titn get^an^ fatten, trat pWi6^ bie 
breijc^nte l&erein. ©ie^ woUte jid^ bafilr rad^en,^^ baf ^te 
nid&t eingelaben war,^ unb ol^ne Semanb ju gritpett^ unb awf 
jufel^en,^ rief fte mit lauter ©timme: ,,2)ie ^bnigStod^ter 
oil ftd^ ^ in i^rem fiinftel^nten Sal^re an einer ® pinbel * 
led)en,25 unb tobt l^infatten." ^ 3la6) biefen SBorten felprte ^ 
ite ftd^ um,^ unb ijertiep ^ ben © aal,^ unb 9llle flanben tv^ 
fd^rodfen* 2)a trat^^ bie jwSlfte |)er»or,^^ bie nod& einen 
SBunfd^ iibrig^ "^attt; unb weil fte ben biJfen 3lugfprud&^ 
nid&t aufl^eben,^* fonbern nur milbern^ fonnte, fprad^ fie: 
„(£g foil aber fein Xob fein, fonbern tin f)unbertja^riger,^ 
tiefer^^ (g^j^^^ {„ j^j^ld^en bie ^SnigSto^ter^a fallt/' 

!Der ^Bnig, ber fein liebeg ^inb »or^ bem Ungliidf bewal^^ 
ren*^ woUte, liep^^ ben aSefel^l au^geben/^ bap alle ©|)inbeln 
infeinem ^Bnigreid^ foHten abgef^a'fft ^ werbem Sin bem 
SWabd()en aber wurben bie ©aben^ ber weifen ^rauen fammt^ 
lid^ erfiillt ; benn eg war fo fd^Bn, ftttfam,^ freunblid^ unb 
»erfianbig,^ bap eg Sebermann, ber eg anfab, lieb l^aben 
mu^tt. ®g gefd^al^, bap an bem Xage, wo eg grabe fiinfjel^n 
Sabre alt wurbe, ber ^Bnig unb bie ^bnigin nid^t ju ^aufc 
waren, unb bag 2«abd^en ganj aDfein im ©d^loffe juriidf:^ 
blieb.'^ 25a gina eg aller Drten |)erum/^ befal^ ^ ©tuben 
unb ^ammern, wie eg Suft "S^atk,^^ unb Urn enblid^ aud^ an 
einen alien Zf)mm. (£g jlieg^ eine enge SEreppe*^ l^inauf,*^ 
unb gelangte ^ ju einer fleinen Z^ixx. Snbem ©^loffc® 
fledfte ein »errojleter^ ©d^liiffel; unb ate eg umbrel^te" 
fprang^^ bie X^nx auf,^ unb fap ba in einem ©tiibd^en eine 
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ttfte Srau, unb fpann cmjtg il^ren glad^g. „(ix, bu aUc& 
SHfttterd^ctt/' fprac^ bie ^ftnigetod^tcr, ,,tt)a8 ntad^fi bu ba ?" 
/,3^ fpinne/' faate bie Slltc, unb nirftc*^ tnit bcm ^opfe* 
^SQBie bag 2){ttg fo luftig l^crumfpringtl"" fprad^ bag 2Wab:^ 
^en, tia|)m bie ©pinbct unb mUtt an6^ fpinncn* ^aum 
i^otte fie abet bie ©pinbel angeril^rt,^ fo gtng ber S^vibtx^ 
fprud^ in ©rfullung,®^ unb jte jiad^ ftd^ bamit." 

(2b be continued,) 

' Wotdd that wo had, • and never got one, • crept, * fulfilled, 
• give birth to, • predicted, ' brought forth, ^ ^as almost heside 
himself with joy, • arranged, *® invited to it, " acquaintances, 
*• ^indy *' friendly, " kingdom, " those who, " over, " they hestowed 
upon, '8 wonderful gifts, ^' virtue, " excellent, ^ expressed, 
•* she wanted to revenge herself for, *^ not having been invited, 
•• bowing to, ** looking at, ** shall be stunff by, *^ spindle, ^'^ fall 
down, ^ she turned around, ** left, ^ hall, ^^stepped forward, ** left, 
"tinlucky sentence, ** reverse, ^'^ mitigate, '•of a hundred years 
duration, ^ profound, ^ princess, ^ against, ^ protect, *^ issued, 
** abolished, ^ gifts, ** modest, ** sensible, *• stayed beldnd, ^"^ she 
went about all over (the house), *^ took a look at, ** as she had a 
mind to, ^ ascended, 5^ staircase, ** came, ^^ lock, " rusty, ** turned, 
•• flew open, *' nodded, ^ runs around, '• touched, ^ the magic 
word was fulfilled, •^ with it. 

READING EXERCISE U. 

S)ornrSiS^en. 

{Continuaiion,) 

3n bem StugenBlidfe aBer, m Ite ben ®tid^ empfanb,^ fiel 
^te.aud^ niebcr in cinen ticfcn ®d)Iaf* Unb biefcr ©d^laf 
t)erbreitete fid^ ^ ilber bag ganje <B^U^ : ber ^Bnig unb bie 
^Bnigin, bie eben ^txdno^dommtn voann,^ ftngen an ein^^U:^ 
fi^lafen, unb ber ganje ^ofjiaat * mit i^nen* 2)a fd^licfcn 
au^ bie ^ferbe im ©tall cin, bie ^unbe im ^ofe, bie 2:au^ 
ben auf bem 2)ad^e, bie gliegen an ber SBanb ; ja, bag 
geuer, bag auf bem ^eerbe^ ftacferte,^ warb fiiti unb fd^Iief 
ein, unb ber IBraten^ |)Brte auf^ ju 6ru|;eln,^ unb ber ^o^, 
btr ben Mc&enjiungen,^^ weil er tma^ jjerfel^en ^^ l^atte, an 
ben ^aaren jiel^en wollte/Mief il^n log^^ unb fc^lief ein. Unb 
ber SBinb leate ftd^,^ unb auf ben S3aumen »or bem ©d^toffe 
regie {x^ ^* mn SdM6)tn me^n 
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ffiimi urn " ba8 © d^lop altx bcganit eine S)onten|e<f e ^ 
itt ttjaclfctt, bie jebeS 3af)r l^b^er wart) unb enWid^ bag gonje 
©d&lof umjog " unb barilber ]J)inaug»ud^g,^ baf gar ni^ti 
mti^r, felbjl ni^t bie ga^nen^^ auf ben Da^crn ju fcJ^en 
waren^^ 

@g ging^^ ater bie ©age^^ in bem Sanb ^on bcm fd^Snen 
fd^lafenbcn 2)ornrBed^en, bcnn fo tomit^ bie ^iJnigStod^ter 
genannt,® alfo bap i)on 3cit ju 3^it ^Bnig^roi^nc ** famen, 
unb burd) bie ^ccfe in bag ©d^lop bringen*^ tt)olltett* S« 
ttjar ibnen abcr ntd^t mBglid^;^ benn ik Slejle i^ielten fidb,^ 
al8 l^atten jte^ ^Snbe, jufammen,^ unb bie 3ilnglinge blic^ 
ben in ben 2)ornen l^angen, unb jiorben jammerlid^**® 

3la6) langen, langen 3a|)ren fam tt)ieber ein ^Bniggfel^n 
bur^ bag ?anb ; bem erjal^lte ein alter aWann »on ber 3)om^ 
liedfe, eg fottte^ ein ©d^fcg bal^inter fief)en,^ in weld&em tint 
n)unberf^5ne ^Bniggtod^ter, 2)ornrBg(i^en genannt, fd^Iiefe,**' 
unb mit i^r fd^Iiefe ber ganje ^offiaat dx ton^tt^ auii) tton 
feinem Orcf^ater, ba§ »iele ^bniggfoi^ne fd^on 5)erfu(i^t l^at^ 
ten,^ burd^ bie 2)orn^edfe ju bringen, aber barin pngen gt^ 
filieben unb eineg traurigen Slobeg gejlorben toaxtn^^ 

2)a fprad^ bcr3ungling: „S)ag joHmid^ atid^t abfd^redPen,** 
3d) toxK l^inburd)^ unb bag fc^Bne DornrBgd^en ft^tnV 
©cr Wlam niod)te il^m abratl^en mt er roMtf er l^Brte gar 
nid^t barauf.^ 

Slunwaren^^ aber gerabe an bem Xage, wo ber ^bnigg^ 
fol^n anfam, bie bunbert 3al;re ijerfloffem^^ Unb alg er jtd^ ^ 
ber ©ornbedfe naberte,^ waren eg lauter^ grofe, fd^Bne S5Iu^ 
men ; bie tl^aten jid^ ^ »on felbjl augeinanber,^ bap er unbe;^ 
fdJabigt^ l^inburd^ging ;^^ unb l^inter ibm tl^aten fte^ ftd^ 
wieber alg eine |)edEe jufammen*^ dx fam ing ©d^lop ; ba 
kgen im $of bie ^ferbe unb fd^edfigen*^ 3agb^unbe unb 
f^liefen; auf bem ©ad^e fapen bie Slauben unb fatten bag 
^Bpfd^en unter ben glitgel gefledft Unb alg er ing .^aug 
fam, fd&liefen bie gliegen an ber SBanb ; ber ^06) in ber 
itfld^e bi^lt nod^ bie ^anb, alg wollte er^^ ben 3ungen an^ 
)adPcn;^ unb bie SWagb fap »or bcm fd^warjen ^n^n, bag 
oHtegerupft werben*^^ 

2)a ging er weiter unb fal^ im ©aale ben ganjen ^offlaat 
liegen unb fdblafen, unb oben Ui bem Xl^rone lag ber ^onig 
unb bie ^bnigin* 2)a ging cr nod^ weiter, unb ^lleg war fo 
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jM^ baft (Sitter fcinett ^t^tm^ l^Bren Fonnte ; unb cnblid^ fam 
or jtt bem Xf^nxtn, unb Bffncte bie X^ixx ju bcr Heinen ©tube, 
ttt weld^er I)ornr&gd^ett fd^lief. 2)a lag e^ unb war fo 
fr|5n, bap er bie Slugen nid^t abttjenben^^ fonnte; unb er 
bitdEte ^ jtd^ unb gab i^m einen ^up* 

fflie er e8 mit bem ^up berii^rt® l^atte, fd^lug" Dorr^:^ 
rSa^ett bie Slugen auf,** erwad^te unb blidfte" il^n ganj 
freuttblid^ am^ Da gingen jie jufammen fierab, unb ber 
SJnig erwad^te, unb bie ^bnigitt; unb ber ^anit ^of jlaat, unb 
faf^en einanber mit gropen Slugen an* 

Unb bie 5>ferbe im ^ofe flanben auf unb ruttelten" fid^, 
bie 3<igbl^uttbe fprangen unb webelten/^ bie Jlauben auf bem 
2)ad^e iogen* bag ^Bpfd^en unterm glugel l^er^or^^^ faljien 
uml^er unb flogen xn& gelb; bie gliegen an ben^SBanben 
frodjen weiter, bag geuer in ber Md^e er|)ob jtd^,^ fladferte 
Uttb f od^te bag @ffen ; ber ©raten brugelte weiter,^ unb ber 
^od^ab bem Sungen eine D^rfeige/^ baf er fd^rie,®^ unb 
bie awagb rupfte^ bag ^u^n fertig*^ Unb ba n)urbe bie 
^od^jeit^ beg ^Bniggfo|)neg mit bem Dornr&gd&en in alter 
fJrac^t^ gefeiert,^ unb jte lebten »ergnflgt^^ big an i^x 
©nbe.^ 

(Srubcr ©rimm.) 

* Felt, - was spread, ' had come home, * court, * hearth, * was 
flickering, ' piece of meat, ^ stopped, • frying, '® who was about 
pulling the hair of the kitchen-boy, ^^ done amiss, ^* let him go, 
** died away, '* there was stirring, ^^ round about, " hedge of 
briars, " surrounded, " grew over, *' vanes, ^® were to be seen, 
*' was spr^Ebd, ** the saying, ^^ was called, ** princes, ^ force their 
way, *• possible, ^ as if they had, ^^ clung together, ^^ died a 
wretched death, ^ a castle was said to stand behind it, ^* was sleep- 
ing, ^ knew, ^ had tried, ** had come to a miserable death, ^ deter, 
^ I want to get through, ^ might dissuade him as much as he pleased, 
* did not listen to it, ^^ had expired, *® approached, *i they were all, 
** opened of themselves, ^ unharmed, ** went through, ^ they closed, 
*• spotted, ^"^ as if he wanted, *^ to seize, ** which was to be plucked, 
^ breath, *^ turn away, " stooped, ** touched, ** opened, '^'^ looked 
at, *• shook off their sleep, ^' wagged their tails, ** drew forth, 
*• started, ^ continued frying, ®* box on the ear, ** screamed, 
«• finished dressing, ** weddiug, •* splendor, ®* celebrated, ^' happy, 
« death. 
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LESSON XLVII. 



lEEEGTJLAE VEEBS.— a, ti. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



hJinben, to wind. 

Slumenlrattj, m, wreath, 

©uirtaitiDe^ /. garland. 

SttManer, m. Indian. 

^intcr^att, m. ambush. 

eitt SBel^er, a white man. 

rittgen, to wrestle. 

o^ne ta^ e^ tent (Eincn gelang, 
without the one succeed- 
ing. 

Bejiegen, to overpower. 

fd^minien, to fail. 

^xa% f. strength, 

fceswingcn, to subdue. 

enttt)ittt>en, to wrest from. 

^aupt, n, head. 

fci^tt?ingett, to brandish. 

U^xabtn, to bury. 

<Sc^at)e(; m. skuU. 

fasten, to go. 

iie Slrme fejl umfc^tungcn, their 
arms locked in close em- 
brace. 

Slugenbli(f, m, moment. 

fc^&umcnb, foaming. 



SBelte, /. wave. 
»erf^»int)ett, to disappear. 
SlHau^iel, too much, 
ungefuttt, unwholesome, 
in ®le tringcn, press you, 
frii^er, once. 

ielbmmt mix, agrees with me. 
SirtUttg^gctriinf/ w. favorite 

drink. 
ijertragen, to stand. 
Betrunfcn, drunk. 
Zxmhnioto, m. drunkard, 
©offer, ?7i. sot. 
blngctt, to hire, 
au^graben, to dig out. 
i^ bebang mix an^, I made the 

condition. 
6rftnt)ung,/. invention. 
fc^Ott gemac^te, those already 

made. 
ijeriJoHfcmmnen, to improve, 
trcffen, to hit. 
entfinf en, to fall out of. 
©d^rel, m. cry, n. 
cntrang fic^, was wrung. 



EXERCISE I. 



Sag ntad^jl bu ba, ^rieba ? 3d^ winbc: 93Iumenfranje 
unb ®uirlanben fiir unfer ©onntas^fi^ulfeft. SBic »icle 
^ran^e l^aft bu fd)ott gewunben ? 5«od^ nid^t »iele. SBcnn 
bu mir l^elfen ttJitffl, fo bift bu ttjitffommcn. Sin Snbianer 
fprang ax\^ bcm .f)inter^alt auf einen SBeipen ; SSeibc rangen 
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lange mit tinanitt, ol^nc ba^ eg bcm ©tnen gelattg ben 3ln:^ 
bent ju bejicgen* ©nblid^ aber fd^wanb bem Snbianer bie 
^raft unb er wurbe "ocnx feinem getnbe bexttjuttgett* 3)iefer 
entwanb il^m ben Xomal^attjf au^ ben Jg)anben, unb i^n f)o^ 
uber feinem v^aupte fiwingenb, begrub er i^n in ben ©d^abel 
beS Snbianetg* ffiiffen ®te bie SWamen beg 2Wanneg unb 
ber grau, bie man l^eute SWorgen am Ufer aefunben l^at ? 
eg waren Slmerifaner, bie mit bem ©d^iffe ^. nad^ Srlanb 
fuliren* 30g bag ®(|jff fanf, fprangen ^e fiber ©orb, bie 
Slrme fefl itmfd^lungen, unb einen Slugenblicf fpater n^aren jte 
unter ben fd&aumenben SBellen »erf(^tt)unben* SBolfen ®ie 
nid^t tin ®Iag SQdn mit mir trinfen ? 3c|& banfe S^nen, 
i(f) babe fd^on Qtm^ getrunfen; unb wie ®ie wiffen: „M^ 
iumel ijl ungefunb*" ®ie l^aben red^t ; id& werbe begn^egen 
ttud^nid^t in ©ie.bringen mit mix ju trinfen. SBag trinfen 
' ©ie am liebjlen ? 3d& tranf fruitier fel^r »iel SBein, aber je^t 
trinfetd^ am liebflen SBaffer; id^ ftnbe, SBajTer bef6mmt mir 
. am bejien* Dag S3ier ifl bag ?ieblingggetranf ber !I)eutfd^en. 
Sg tt)urbe fe^r gut fein, n^enn bie 3lmerifaner, flatt beg fd^led^:^ 
tin SB^igfeipg, mel^r asier tranfen. 9Ber mel^r trinft alg cr 
»ertragen fann, ber n^irb bctrunfen, unb ijl in @efal;r ein 
S^runfenbolb ober ©Bffer ju n^erben. !I)ie SEl^iere faufen, 
aber bie 2Wenfd^en trinfen* I)tx ©ud^binber, ber mir meine 
SSud^er gcbunben Ipat, n^ol^nt in ber jn^eiten ©tra^e. er 
banb fritter nid^t fo gut toit jt^U 3d^ l^abe jmei 3lrbetter 
gebungen mir meinen teller augjugraben ; id^ bebang mir 
aber aug, baf bie Slrbeit in einer SBod^e getl^an fcin foHte. 
§ier in Slmerifa Herbert t^iele neue ©rfinbungen gemad^t unb 
fd^on gemad^te »ert>oUfommnet. S5on einer ^ugel getroffen 
unb auf ben Xob- ^ermunbet ftcl ber ^elb »om ^ferbe ; 'ca^ 
©d^wert entfanf feiner^anb, ein ©d^rei entrang ftd) fciner 
S3rufi unb er roar tobt* 

VOCABULARY TO EXERCISE 11. 

swallow, V, »erf(^Ungen. in fact, in ber ZijaU 

fail, V. f^wint'cn. visible, fi^tbar. 

rapidly, rafd^. has disappeared, ifl 'ocx^ 

was -passed, ijerfc^tt?ani)» fc^ttjunben. 

only, erft. to be drowned, crtrlnfert. 
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there is not a day that attend, u JefuAen* 

passes, ed m^t^t letn Sag. charmingly, entsiidenb. 

compel, gwingcn. no sooner, laum* 

it is more than a year since, note, £oit, m. 

felt liinflcr aU clncm ^a^xt. had died away, mxtn ♦ ♦ ^ 

single, eiiylfl* »cr^attt* 

forbid, u ^crtieten. audience, 8lttbitorium, n. 

singing, bad ©ingen. broke out, auetrcd^en* 

I am very fond, i6) Hit eltt ctorm of applause, Seifaff^i^ 
grower grcunt). jlurm, m. 

EXERCISE II. 

The dog has swallowed a large piece of meat. My 
friend P. is very sick, his strength is rapidly failing. 
The time was passed so quickly in your company, that 
I thought it was nine o'clock only, when in met it was 
already eleven. The moon is no longer visible ; she 
has disappeared behind the clouds. There is not a 
day that passes in New York city, without, at least, 
one person being drowned. You cannot compel him 
to do what he does not like. Do you know how to 
(can you) sing? Formerly I sang very much, but it 
is now more than a year since I have sung a single 
piece. My physician has forbidden me to sin^. I am 
very fond of singing. Last night I attended a concert 
at the hall of the Uerman Liederkranz. One gentle- 
man especially, with a baritone voice, sang most charm- 
ingly. No sooner had the last notes died away, when 
the audience broke forth in a storm of applause. 

READma EXERCISE- 1. 

^alif (Stoti^.— CALIF STORK. 

T)tx ^alif e^ajib ju 93agbab faf an etncm fd^onctt SRad^ 
mxtta^ be()agltd^ ^ auf fcinem ©ofa ; er ^attt tin tt)cnig gc^ 
fc^Iafett, benn e^ roax cin pd^tx Slag, unb fal^ ^ nun m^ 
feinem ©d^lafd^en^ red^t })tittx^ m^J^ (£r rau^te ani einer 
langcn 5)feife »on Slofenl^olj,^ tranf l^ie unb ba ^ tin wentg 
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^affec, b^tt if)m tin ®cla»c ^ ctnfi^enfte,^ unb firid^ ^ jtd^ alfe^ 
mal jjcrgnflgt ben SSart/^ wcnn e^ if)m gefc^medft ^^ l^atte* 
Sura, inan^ fal^ bcm ^altfcn an,^ baf i^m^ xt^t wol^I n^an^^ 
Urn bicfe ©tunbe fonnte man gar gut mit il^m rcbcn, weil er 
ba immer rcd^t milb " unb Icutfclig ^ war ; bc^wegen ^° bcs? 
fud^te il^n aud^ fcin ©rop^^cjicr " SWanfor aUe Xagc ^^ urn 
biefc Qtit 

kn bicfcm 5?ad^mittagc nun fam er au(^, falf) abcr fe]f)r 
nad^bcnflid^ ^^ au^, ganj gcgcn^ feme Oen^ol^nl^eit^^ 2)cr 
Mif tl^at ^ bie $fetfe em wenig au^ bem SWunbe unb fprad^ : 
„SBarum ntad^fl bu fo ein nad^benflid^e^ Oefid^t, ®rof^ 
©ejter?" Der ®rof»ejter fd^Iug^feine 3lrme freujttjeife^ 
fiber bie S3rufl, berneijjte ^ jid^ »or feinem ^errn unb ant-- 
wortete: ;,^err, ob td^ etn nad^benflid^e^ ©ejid^t ma^^t, 
»etfl id^ nid^t ; aber ba unten am ©d^Ioffe ^^ jle^t ein ^ra^^ 
mtr,^ ber l&at fo fd^5ne ©ad^en, bap ^ e^ ntid^ argcrt, nid^t 
m fiberPfftge^ ©elb ju j^aben^^^s 

S)er ^alif, ber feinem ©rof^ejicr fd^on lange gern^ eine 
greube Qtmaijt mtt,^ fd^idfte einen fd^ttjarjen ©clat^en l^in^ 
unter, urn ben Cramer l^eraufi^ul^olen* ©alb fam ber @ela»e 
mit bem Cramer jurudf* 2)iefer war tin fleiner bidfer SWann, 
fd^ttJorgbraun ^ im Oejtd^t,^ unb in jerlumptem^^ Slnjugc* 
Sr trug^ einen ^aflen, in weld^em er atterljianb^ SBaaren^* 
l^atte* ^erlen unb Slinge, rei^befd^Iagene ^ ?>ijiolett, SSe^? 
^er* unb ^amme. Der £alif unb fein aSejier mujlerten^^ 
mti burd^,^ unb ber «alif faufte enblid^ fiir fx6) unb 3Wan=^ 
for fd^bne ?)ifioIen, fiir bie grau beS SSejierS aber einen 

Sfig ber ^r5mer feinen ^afien fd)on wieber jumad^en^ 
ttJoHte, fal^ ber ^alif eine Heine ©d^ublabe unb fra^te, ob ba 
aud^ nod^^ 2Baaren feien. 2)er Cramer jog^ bie ©d^ub:^ 
labe J)tx<i\\d^ unb jeigte barin eine Dofe^^ mit fd^warjli:? 
d^em *^ ^Juber ^ unb tin 5>apier mit fonberbarer** ©d^rift/^ 
bie weber ber ^alif nod^ 3Wanfor lefen fonnte. „3d^ befam 
einmal biefe jmei ©tiidfe i)on einem ilaufmanne, ber fit in 
SWeffa auf ber ©trap efanb," fagte ber Cramer; „id& n^eip 
nid^t; wag fte entljialten^ @ud^ ftel&en ^ fte urn geringen 
5)rei« ^* iu DienfJ,^ id^ fann bod^ nid^t^ bamit anfangen." 

2)er «alif, ber in feiner 95ibUot^e!«^ gern alte SWanuferipte 
l^atte, wenn^ er fte aud^^^ nid^t lefen Ifonnte, faufte ©d^rift 
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unb !Dofe unb entliep ^^ ben Cramer* Der ^alif dbtx ia^tt, 
er mBc^tc^ gem njiffen, toa& bie ©(^rift tnti)altt, unb fragte 
ben aSejier, ob er ^einen fenne," ber e8 entjiffern" fSnnte* 
,,©nabigfier ^err unb ©eHeter/'^ antwortete biefer, „an itx 
grofen ^Rofd^ee^^ wol^nt ein 2Wann, ber fieift ©elim ber (®e^ 
le^rte,^ ber t^erjlel^t alle ©prad^en ; lap il^n tommtn, ^ieHet^t 
'otxfm er biefe gef)etmntp»oUen ^ BAfl^^" ^ 

(To 6e continued.) 

^ Comfortably, ' looked, ' nap, * quite cheerful, * rosewood, 
* now and then, ' slave, * poured out, • stroked, *' beard, " he had 
relished it, ** you could see by the califs looks, .^' he was quite at 
ease, " kind, " afiable, " for this reason, " grandvizier, ^^ evejy 
day, " thoughtful, ^ contrary to, *^ custom, ** put, *' folded, ** cross- 
wise, ^^ bowed, ^ castle, *' peddlar, *® I am vexed at not haviAg 
much money to spare, '* would have liked, ^ of swarthy complexion, 
** ragged, ** carried, ^ all kinds of, ^ goods, ** richly enamel^ 
2* goblets, *' examined closely, ^ shut, *® any more, *° pulled out, 
*^ box, *' blackish, ^ powder, ** strange, ^ characters, *• received, 
^'' contain, ^® they are at your service, *^ for a trifle, ** library, *^ even 
if, ^2 dismissed, ^ he should like to, ^ knew, ^ decipher, ** master, 
^^ mosque, ^^ the wise (scholar), ^' mysterious, ®° characters. 



READING EXERCISE II. 

!I)cr gelel^rte ©elim ti^arb ^ I;erbeigel^oIt^ „®el{m/' fprad^ 
ju il)m ber ^alif, „@elim, man fagt, bu feiefl fel^r gelel^rt ; 
gucf'2 einmal tin n^enig in biefe ®^xift,^ ob bu fit lefen 
f annft ^annft bu jte lefen, fo bef ommjl * bu ein neueg gefl^ 
fleib »on ntir; fannjl bu eS nid^t, fo befommjl bu jtt>Blf 
Sacf enftreic^e ^ unb fiinfunbjtt>anjig auf bie gupfol^Ien/ toeil 
man bid^ bann umfonji ©elim ben ©elebrten nennt" 

Qtlim ^erneigte ^ fi^ unb fprad^ : „t)t\n SBilfe gefd^el&e,^ 
.^err!" ?ange betrad^tete^ er bie ©d^rift; :plo$Ud^ aber 
rief er au6 : „3)a^ ifl ?ateinifd^,^^ o ^err, ober td^ lag' mid& 
l;angen."^^ „<Saa\ m^ brin jte^e/' ^^ befa^P^ ber «alif, 
„n)enn ti ?ateinifd^ ift." ©elim ftng an ju iltitfe^en : ^* 
,3cnfcf), ber bu biefeS ftnbe|l, pretfe^^ Ma^ fix feine 
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©nabc*^^ SBcr^^ »ott bem ^Jubcr in Hcfcr -Dofe fd^nupft" 
m'o bagu fprid^t : mutohor, bcr !ann ^^ ^\^ in jebe^ Sl^ier 
»emant)eltt,^ unb »crjlc^t aud^ bic (Spra(3^c ber Jl^icre* 
®ia ^^ er ttJieber in feinc menfd^lid&e ©ejialt juriicf fc^rcn/^ fo 
neige** cr jtd^ brcimal gegcn Dfien unb fpred^e jene^ SBort; 
flfber pte bid^, wenn bu »ern)anbeU bifJ, bajj bu nic^t kd^cft ; 
fonjl »erfd^tt)inbet^ bag ^aVibtx\ot>xi^ SSnjlid^ Ci\\i> beinem 
©ebad&tnijTe,^ unb bu bleibjl tin X^icr." 

Sllg ©dim ber ©elcl^rtc alfo gelefen l^atte, war ber ^alif 
uber bie "Sna^tn^ t^ergnitgt @r lief ^ ben ©elcl^rten (i^vdh 
xm,^ 9iiemanb etwa^ »on bem ©el^eimniffe^^ ju fagen, 
f^enfte ij^m ein fd^Bneg ^leib unb entlief^ il^n. 3w feinem 
®rof »ejier aber fagte er : ,,2)aS ® l^eif' ici^ gut einfaufen,^ 
SKanfor ! SBie freue i^ mx^ ein %i)xtx ju n^erben I 2Wor^ 
gen friil^^® fommjl bu gu mir; wir gel^en bann xaxi einanber 
ttttf* gelb, fd^nupfen etwag SBenige^ au^ ntciner Dofe, unb 
ielaufd^en^ bann, wag in ber Suft unb xxa SBaffer, im SEBalb 
ttttb gelb gefprod^en wirb." 

^aum parte ^^ axa anbern^^ SWorgen ber ^alif Slpaftb gc- 
fril^fiiidft^^ unb ftd) angeHeibet,^ alg fcl)on ber ©ropiMJjier er^ 
fd^ien,^* nxa^ i^n, wie er Befol^Ien,^ auf bem ©pajiergange 
ju beglciten.^ 2)er ilalif fledEte bie 2)ofe mit bem B^u^c^^ 
putoerinben Oflrtel,^^ unb nad^bem^ er feinem ©efolge^^ 
befol^len,^ juriidfjubleikn, mad^te er jtd^ mit bem ©ro^t^ejicr 
ganj allein auf ben 9Beg. ®ie gingen juerfl burd^ bie tt>ei=j 
Xtxx^ ©artenbeg italifen, fpal^ten^^ abcr i^ergekng^ nad^ 
tixoai Sebenbigem,^ um i^r ^unjijlildf gu probiren.^^ !I)er 
Sejier fd^Iug ^ enblid^ t>or,^ weiter l^inaug an eincn Sleid^ ju 
ael^en, wo er fd^on oft t^iele Z^^xtxt, namentlic^ ®tBrd)e,^ gc^^ 
fel^en l^abe, bie burd^ i^r gramtatifd^eS *^ SBefen^ unbt^r 
©eHapper^^ immer feine Slufmerffamfeit erregt l^atten.^ 

Der ilalif biaigte^^ ben 33orfd&Iag^ feineg SejierS unb 
ging mit i^m bem Sleid&e ju. Sllg <te bort angefommen wa^ 
ren, fa|)en fte einen ©tord^ ernji^aft^ auf^unb abgeljen,^* 
grBfd^e fud^enb unb l^ier unb ba^ tixoai »or ftd^ i)erf(ap^ 
pernb. Bufllcid^ fallen ite aud^ weit often in ber ?uft einen 
anbern ®tord| biefer Oegenb jufd^wekm^ „3d^ werte^^ mei^ 
nen S3art, gnabigfier^ ^err," fagte ber Oroft^ejier, „biefe 
jwei «angftifler^ fii^ren ie§t ein Wimi Oefprad^^ mit ein=^ 
anber* SSBie ware eg,^^ wenn wir ®t6rd^c wfirbcu?" .^^^ 
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gefprod^cn I" antwortcte ber ^alif ; „altv ijorl^cr ^ woUen 
tt)ir Jiod^ cinmal betrad^tctt;^ wit man tokitx 3»enfd& wirb^ 
3lt(3^tigl" treimal ^cgen Dficn geneigt^ uni mutabor gc^ 
fagt,^ fo bin i^ mtitx ^alif unb bu SBcjier* Slbcr wm 
^immetewiUen^ nid^t gclad^t,^ fonfi jtnb tt>ir ^eriorcnl" 

SQBfil^rcttb ber ^alif alfo fprad^, fal^ cr ben anbern ©tord^ 
fiber il&rem ^auptc fd^weben unb langfom^® jtd^ gur ©rbe lafj^ 
fen.'® ©d^nell jog er bie 3)ofe aug bent ©flrtel, na^m etnc 
gute $rtfe/' hoV^ jie bent ®rop»ejier bar,^' ber gleid^falTS^ 
TOnupfte, unb beibc riefen mutabon Da fd^rumpften ^* {]|)re 
Seine ein/* unb wurben bfinn unb rotl^, bie fd^Bnen gelben 
^antoffeln beg ^alifen unb fetneg S3egleiter« ^^ wurbeh un^ 
fUrmli^e^^ ©tord^fu^e, ber ^ali Mr^ au« ben STd^feln^^ 
unb warb eine ©lie lang, ber S3art war »erfd^tt)unben unb 
ben ^Brper bebedften ^^ n^eid^e gebem* 

,,3^r l^abt etnen pbfd^en ©d^nabel, $err ©rog^ejier/ 
fprad^ nad^ langem erflaunen ^ ber ^alif, „betm ©arte be3 
^rop^eten, fo etoag l^abe id^ in nteinem 8eben nid^t gefel^en*" 
;,2)anfe untertl^anigfl/'^ ern^teberte ber ©rop^ejier, tnbent er 
fid^ Mdfte; „aUx n^enn id& ti tt)agen®^ barf, mBd^te id^ Ic^ 
t^aupten,^ eure ^of)tit ^ fallen al^ ©tord^ betnaljie^ nod^ l^iib^^ 
fd^er ani benn alg ^aKf* 5lber hmmt, mm eS eud^ gefSHig 
tjl (if you please), bap wir unfrc ilameraben bort belau^ 
fd^en^ unb erfal^ren,^ ob toix n^irfiid^ ©tord^ifd^ ^ f Bnnem" 

3nbem ^ toax ber anbere ©tord^ auf ber @rbe angef om^* 
mtn ; er pu$te ^ <id^ mit bem ©d^nabel feine gupe, legte ^^ 
feine gebem jured^t,^^ unb gtng auf ben erflen ©tord^ ju* 
Die beiben neuen ©tord^e aber beeilten^ jtd^ in i^re S^afie ju 
fommeU; unb ^ernabmen^^ xu ibrem ©rftaunen folgenbeS @e^ 
fprac^:^ 

{To be continued,) 

^ Was sent for, ' look once, ^ "writing, * you will get, ^ boxes on 
the ear, • soles of your feet, ' bowed, ^ be done, • looked at, ** Latin, 
*^ I will be hanged, ^^ what it means, ^^ commanded, ** translat- 
ing, '^^ praise, " grace, " he who takes a pinch^ *^ can be trans- 
formed, " if he wants to return, ^o jg^ \^^^ "bo^, *^ will escape, 
*2 the magic word, '^ memory, ^4 exceedingly well, ^^ made swear, 
** secret, ^^ dismissed, ^^that I call making a good bargain, ** to- 
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ing, ** test, ^ proposed, ^ storks, *'' grave, *^ deportment, ^ rattling 
of their beaks, ^ had excited, ^^ approved of, '* proposal, ^' soberly, 
" walking up and down, " now and then, ^ coming towards, *' bet. 



uwfc Attugu, -- aiuwiy, •" coimag aown, ■* pinca oi snun, •» onered, 
''likewise, '* shrunk, "companion, '^^ deformed, "jutted, '^^giio^. 
dem,' **• was covered, ^ astonishment, ** most humbly, ^ may be so 
IwM, *• I should like to say, ®* your highness, ^5 almost, ^^ watch, 
" learo, ^ storkish, ^ meanwhile, ^ cleaned, ^^ trimmed, »* hastened, 
''beard, •* conversation. 



■ ♦■♦ 



• ♦■ 



LESSON XLVIII. 

lEEEGULAE VEEBS-SEOOND OOUJUGATIOF. 

L Imperfect i. 2. Perfect Part. i. 
VOCABULARY TO EXERCISE I. 



fiteifht, to pinch. 

bafilr, in turn. 

Wf m, to bite. 

^ firritett; to quarrel. 

Prettctt, to fight. 

Srfo%, m. success. 

U6mna6itff. superior num- 
bers. 

3>erfer, m. Persian. 

fi^Iei^en, to move secretly. 

todijm, to give way. 

Sd^aar,/. band. 

an ber 3<j¥/ ^ number. 

erIei]Den;.to suffer. 

^eft.entob, m. death of heroes. 

erMel^en, to die. 

Qklijm, to resemble. 



^jfeifen, to whistle, 
furc^ttar, fearfully. 
Drfan, m. hurricane. 
mcHtiijtn (mit), to compare 

to. 
aiu^m, ?w. glory, 
glitt i^ «Ui3, 1 slipped. 
toaxt, would have. 
©elSttber, n. railing, 
greifen, to catch. 
gii^rtoot; n. ferry-boat, 
batcljlanb, was standing by. 
ergriefen, to seize, 
cntrcl^en, to snatch. 
Srtrlnfen, n. drowning. 
Jegreifctt, to comprehend. 
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EXERCISE I. 

SBarum Mint bicfcr ^nalt ? ©r l)at itn ^unb in be 
®ci^tt>ani gefniffctt; unb biefer J)ixt i^n bafiir in ben gingi 
flcbiffem ^afl bu bid^ fd^oit tt>ieber mit betncr ©d^weftcr g 
jiritten ? ©^ ijl nid^t f^Bn, wcnn ©cf^wijler jid& immer m 
einanber jireiten* Set Jll^ermopiplae ftritten bte ©partan 
unter i^rem ^bnige Seoniba^ lanae mit ©rfolg gcgen b 
Uebcrmad^t ber ?>^tf^i^/ ^^'^ ^^^ ^^ bi^f^ itc|) winter il^n 
dtndtn gcfd^Ud^ctt fatten, muften fie ber Uebermad^t tt)ei(|ei 
xmb bie tapfere ©d^aar, brcil^unbert an itx ^a% erlitteit be 
|)eIbentob* ®ie jinb erbltd^en, aber i^r 3iul^m tt)irb nte e: 
bletd^em grii^er gUd^ id^ metner SMutter, jie^t gletd^e 1 
me^r metnem 33aten 2)er SBinb »fiff fo fur^tbar, bag . 
etnem Drfan glid^* 3Baf^ington ijt oft mit SWapoleon »jc 
^lid^en worben, aUetn biefer jiritt filr feinen cigcnen Slul^ 
jener aber fiir bie grei^eit feineS SJaterlanbe^^ 3118 td^ gi 
flern iiber bie Sriidfe gin^, glitt {d& and unb toaxt beinaf 
gefallen, wenn id^ mid^ ni6)t am Oelanber gegriffen l^atti 
®ejlern ftel eine arme grau ijom ga^rboote in^ SBajTer ; ei 
SWann, ber babeiflanb, fpranq i^r nad^, ergriff jte bet be 
^aaren unb entrif fte bent ^obe be^ ©rtrinfen^* $a|l b 
begriffen, wa& bein Sel^rer bir gefagt l^at ? 3d^ begreife fa 
alleg tt>ae er fagt, mnn er nid^t ju fd^nell fprid^t* 

VOCABULARY TO EXERCISE 11. 

I am very fond, id) Hn ein help yourself, tcMett en ©ie tl( 
- grower S^eunb. fett|l* 

ride (on horseback), reiten* catch, v. crgreifen* 

opportunity, ©elegen^elt, /. accompany, u Beglciteit* 

my hand, ntir bie |)ant)* station-house, ^oUgeiamt, n. 

move, V. fcewegen. expense, Slu^gabe, /. 

cut, V. fc^neiben* exceed, u itberfd^reiten* 

that you ought to have it income, Sinna^me, /. 

sharpened, ba^ ©ie eS fotlten pass (away), v, ijerftreic^cn^ 

fc^Ieifen lajfcn* suffer, v. erieibcn. 

sharpen, v, fc^leifett^ penalty, ©trafe, /. 

may be, ijielleidfet^ employer, Slrfceitge^er, m. 

spread, u jhei(i§en. yield, mii^tn, 

inch, ^oU, m. 
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contend, Bcflreitm. step, v. \ijxtiim. 

invent, crftoett* stride, n. ^ijxitt, m. 

i\ lightniog-rod, Sli^aBIeiteT; m. dash, u rei^en» 

rl ^was it yon ? »arfl tu ce ? open, auf^ 



EXEBCISE II. 

I am very fond of riding on horseback ; when I was 
younger I rode every day, but now I have but few op- 
portunities. Where did (Tiave) you ride this morning? 
I rode to tiie Central Park. He has pinched my hand 
JBO that I camiot move it. Cut me a piece of bread ; 
1 have cut bread abeady, but your knife is so didl 
that you ought to have it sharpened. How is that ? 
(wic gcl^t ba^ jtt ?) I sharpened my knives yesterday. 
Maybe I "have forgotten to sharpen this one. I have 
spread no butter on your bread ; if you want any, help 
Yourself. He turned pale when the policeman caught 
iiiin, and told him that he must accompany him to the 
fitation-house. My expenses have exceeded my in- 
come. The time has (is) passed away very pleasantly 
for me in your company. This man has suffered a 
very severe penalty, because he had laid his hands on 
(Itdj an*.. »er^riffcn \)atk) the property of his employer. 
1 have not yielded an inch from my right. It is con- 
tended that B. Franklin was the first who invented the 
lighfoing-rod. Who was that, that whistled ? I heard 
somebody whistle here. Was it you, John ? No, sir, 
I did not whistle. He stepped with long strides to- 
wards the window, and dashed it open. 



READINa EXERCISE L 
{Continuation.) 

„®nttn aWorgcn, grau Sangbetn I ^ fo friil^ fc^on auf bcr 
SSiefe?"^ „@(|i5nen 3)anf,Micbe ^lappcrfc^nabeLV 3^ 
^ait mix ttur tin Heinc^ griipiidf o^c))olU 3(i cud) ^ tjieaeid^t 
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eitt SSierteld^ett ©bcd^S^ gefaHtg/ ober tin grofd^fd^cnW 
' Icin?" ^ ;,2)anfe gc^orfamjl;® })dbt l&eute gar fcincn 5^p6» 
tiL^ S6) f omme au(i^ wegcn ctwag ganj 5lnberm ^ owr fck 
SBiefe. 3c^ foU ^^ |)eute »or ben ©afictt memcg Sl^attti 
tanjen/^ unb ba wiU i^ mx^ ^ im ©tillen tin wetiig flbetu'''* 

Bugleid^ ^ fd^ritt ^* bie junge ©tBrd^tn ^ in tounberltd^eft 
93eweaungctt ^^ burd^ bag gclb* 2)cr ^altf unb Tlanfot 
fallen tl^r »crtt)unbert ^^ na^ ; ate fie aber in malcrifd^cr ®iiu 
lung^^ auf eincm JJupe fianb^^ unb-mit ben glugeln^ anmn^ 
tl;ig baju webelte,^ ba fonnten ftd^ bie S3eiben nid^t wel^r 
"^alttnf tin unaufl^altfameS ®eI5d&ter® brad^^ au0 i^ren 
©d^nabeln l)tx'oox,^ »on bent fie fid(> ^ erfl nad^ langer 34* 
erl^oltem^ 3)er ^alif fapte^ fid^ juerjl tt)ieber. ;,2)ag »h8: 
einmal ein @paf/'^ rief er, ;;ber nid^t mtt Oolb ju bejal^leii 
iji I ® d^abe,^ bag bie bummen ^ Jll&iere burd^ unfer ©eladj^ 
tcr^ ft^^^ l^aben ^erfd^eud^en laffen,^^ fonfl^^ Y^^^^^^ i^c 8^ 
n)ip au^ nod^ gefungem" ^ 

Slbcr jie^t ftel ^* eS bem ©rog^ejier ein/* bag bag Sadjen 
ttjal^renb ber SBewanblung^ »erboten^ ttjar. @r tl^eilte^ 
feineSlngfl^ be^wegen bem ^alifen ntit^^ „$o§^ SWcffa 
unb SWebina I !I)a^ n^are ein fd^Ied^ter ©})ag, n^enn i^ ein 
©tord^ bleikn miiftel 93ejtnne^ bid^ boi^ auf bag bumme 
SBort, id^ bringe ^ eg mi)t l^eraug.^ 2)reimal gegen Djien 
ntitffen tt>ix unh bitdfen unb baju fpred^en mu — mu — mu I" 

(Sit flellten ^ ftd^ gegen Dfien unb Mdf ten ftd^ in einem 
foxt,^ baf il^re ©d^naoei beinaljie bie @rbe Beriil^rten ; ^* abcr 
3ammerl^ bag 3aubertt>ort mx^^ il^nen emfalfen,^ unb 
fo oft jtc^ and) "^ ber ^alif bilcfte, fo fe^nlic^ ^ and) fein Sc^ 
jier mu — mu — baju rief, jiebe ©rinnerung baran ttjar »cr^ 
'd)wunben, unb ber arme Sfiaftb uub fein S^ejier waren unb 
?lieben ©tBrd^e* 

SEraurig n^anbelten^^ bie SBerjauberten ^ burd^ bie gelber; 
te ron^itn gar nid^t, roa^ fte in il^rem ©lenbe^^ aufangen*^ 
ollten. 3lug i|>rer ©tord^^aut^ fonnten fienid^t ^xan^,^ 
in bie ©tabt jurildf fonnten fte aud^ nid^t, urn jtd^ ju erfen* 
nen ju geben;^ benn xotx l^atte cinem ©tord^e gcglaubt, bag 
er ber ^alif fei ? Unb mnn man eg aud& geglaubt l^atte, 
njilrben bie @intt)oI)ner jjou S3agbab tintn ©tor^ jum kdli^ 
fen gen)oUt l^aben ? 
I ^0 fd^Ud^en^ jte mel^rere SEage uml^er^ unb ernal^rten^ 
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f^ fibmncrlid^® \>on geftfrild^tctt," bie jte abtx wegen x))xtv 
taiAen ®6^mhtl nii^t gut ^erfpcifcn® fonntcn* 3u (Sibedb^ 
ftn itttb Sr5f(|ett ^jatten fte ilbrigcn^ ^ f eincn 5lppetit, benn 
ftt befar^teten,® mit fold^cn SedfcrWjfen® ftd& ben SWaflen" 
jttt)ertertetu® Sf)x einjtgcg Sergitugen in btcfcr traurigen 
«aac** ttHir, baf jte fliegen fonnten, unb fo flogen jtc benn oft 
ftttf bie 2)a(i^er*^ »ott S3agbab, um gu felS)ett tt)a3 barin 5)or^ 

(2b Je continjied,) 

n *.Ijady Long4eg, * meadow, * thank yon, * rattle-bill, * would you 
fika, * hindquarter of a lizard, ^ leg of a frog, ^ much obliged, * ap- 
JMitte, '* for a different purpose altogether, " I am to dance, " prac- 
tee "by myself alone, " witn this, "walked, " stork-lady, " with a 
fomr gait, ^^ with wonder, ^^ in a picturesque attitude, i* was 
eluding, ^ wingSk '^ was flapping graceftdly, ** hold in, ^ unceasing 
fainghter, •* broke forth from, ^* recovered, '• collected himself, 
" fun, •* what a pity I ^' stupid, ^ laughter, " suffered themselves 
to be chased away, •* otherwise, ^ they would have sung, ** it oc- 
eoned, " transformation, ** forbidden, " communicated, ^ fear, 
" Irjr, ** try to remember, ** bring out, ** took their position, ^ con- 
I tinned bowing and bowing, ** touched, *• what a pity 1 ^* had es- 
Oiped, *' no matter how often, ^^no matter how earnestly, ** walked, 
^qwU-boond, '^^ misery, ** commence, " stork-skin, " get out, ** iden- 
tify, *• sneaked about, *'' fed, ^ miserably, ** on fruits of the field, 
•• swallow, •* however, •* feared, ^ dainties, •* stomach, ^ spoil, 
* flitiiation, ^ roofs, ^ was happening. 

RBADINa EXERCISE H. 

Aalif Stoti^. 

{ContiniuUion,) 

3tt bett erflen Zao^tn bcmerften jte grope Urtntlpe^ urtb 
5;rauer* in ben ©trapen; after ungefapr am »ierten SEage 
md) i^rer SSerjaufterung* faf en fie auf bem fala^t beg ^alU 
fen, ba fallen jte unten* auf ber ©trape einen prad^ti^en ^uf^ 
jug.* SCrommeln® unb ^feifen^ ertonten,® ein mam in 
einem golbgejlicften^ ©d^arlad^mantel^^ fag auf einem ge^ 
fd&mfldften^^ ^ferbe, umgeBen^ »on glanjenbcn ^^ S)ienern, 
Mb S3agbab fprang i^m nad^ unb Sllle fd^rieen: „$cil" 
2Wixra, bem ^errfd^er^ »on 93agbab I" 

3)a fa|)en bie bctben ©tSrd^e auf bem 2)a(|e 'bc« ^alafieS 
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einanter an, unb ber ^alif e]f)afib fi^rad^ : „^W^ ^^ bu je^t 
toamm i^ ^crjaubert bin, ©rop^cjier? 2)iefer 2)itxra t|l 
ber ©obtt mcineS SEobfcinbeg/^ be^ mad^igen S^ubercr^^ 
^afc^nur, ber mix in einer bBfen ^ ©tunbc SRad^e fd&tt)un^ 
5lber nod^ aebe id) bie ^offnung nid^t auf* ^omm mit mir, 
bu treuer ©efal^rte nteineg SlcnbS; n)ir woBcn jum ©rabe 
be3 5>rop^etett wanbern : ^icHcid^t, bap an l^eiliger ©tattc^' 
ber Bauber gelbjl wirb.'^^ 

®ie er|)oben ftd& »otti 3)ad^e iti ^alafleg unb fllogen ber 
©egenb »on SWebina ju.^ 2Wit bem ^litatn woUte eg aber 
nid^t gar gut gel^en,^ benn bie beiben <$tbrd^e \)atttn nod^ 
wenig Uebung*^ ;,D ^err," ad^jte^ nad| einem ^aor 
©tuttben ber ©rop^exier, ,,16) Ipalte t&,^ mit eurer Srlaul^i^ 
nip,^ nid^t mt^x lange aug5 2lfyx piegt gar ju fd^neDL 
9lud& ifi eg fd^on 9lbenb, unb wir iYdttn m^l,^ tin Untzx^ 
fommen fiir bie 9iad^t^ XU fud^em" 

S^aftb gab ^^ ber Sdiitt feineg ©ienerg ©eb&r,^^ unb ba er 
unten im Z^ak tint fRnint erblidfte, bie ein Dbbad^ ^ ju ge^ 
wal^ren ^ f^ien, fo flogen fte bal^in* 2)er Drt, too fie ftd^ 
fiir biefe ^a6)t niebergelaffen ^^ l^atten, fd^ien el^emalg eiit 
©d^Iop aen>efen jufein. ©d^Bne ©aulen^ ragten^ unter 
ben Slrummern^^ l^er^or,^ nte^rere ©emad^er,^ bie nod|i 
jiemlid^ tx^alttn^^ roaxtn, jeugten^^ "oon ber epemaligen*^ 
fxaii)i^ beg ^aufeg. S^aftb unb fein S3egleifer gingen 
burd^ bie ©ange urn^tx, urn jtd^ ein trodfeneg pS^d^en ju 
fud^en; pliJ&li^ blieb ^ ber ® tord^ JWanfor ftel^en/^ 

,,|)err unb ©ebieter," pjterte er leife,^ ,Mnn eS nur 
nid^t tl)6rid^t^ fiir einen ©rop^ejier, nod^ ntel^r aber fitr 
einen ©tord^ it)are/^ jtd^ t>or ©efpenjiern^^ ju fiird^ten! 
2)?ir ^^ ift ganj unl^eimUd^ ju 3Jlnt^,^ benn l^ierneben^ t>^t eg 
ganj »erne^mlid^ gefeufjt ^ unb geftBt;nt" ^^ 2)er ^alif blieb 
nun aud^ fteben unb I^Brte ganj beutlid^ ^ ein leifeg SBeinen,^ 
bag el;er^^ einem 3Wenfd^en alg einem Sll^iere anjugelpBren® 
fd^ien. SSoU @rtt>artung rooUtt er ber ©egenb^ Xugel^en, 
wo^er*^ bie ^lagetbne.^ famen ; ber SSejier aber padfte*® tbn 
mit bem ©d^nabel am glftgel, nnb bat il;n fle^entlid^,®* jt^ 
nid^t in neue, unbefannte ©efal^ren ju fliirjen.^ 

S)od^ ijergcbcng! 2)er ^alif, bem® aud^ unter bem 
©tord^pgel ein tapfcreg ^erj fd^lug,® rip ^ jt^ mit SSerlufl 
cmi(}er gebcrn log^^ unb eilte in einen ftnfiern ©ang.^* SBalb 
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.;war er an cincr Xl^ur angclangt,^ iit nur anQtkJ)nt^ fd^ten, 
:.unt) woraxig er teutlid^c ©eufjer unt> ein wenig ©cl^cul^ 
^crnal^m.^ Sr ftiep^^ mit im ©d^nabcl bic Xl^itr auf,^^ 
Wtcb akr ubcrrafc^t^^ auf ber ©c^ttjelte ^^ jte^ctt* 3tttcm 
serfallenen^^ ©emad^e, ta^ nur burd^ tin ftcinc^ ©itterfen^ 
jler'* fparltd^ erlcud^tct'* war, fa^ cr cine grope 9Jad)teuIc '^ 
am JBoben^^jt^em 

2)idEe Xlpranen roHten tl^r mi ben aropen runben 3lugen, 
unb mit l^eiferer" ©timme jiiep '® fie i^re ^lagen '^ au^ bem 
fnimmen^ ©d^nafcell^erauSJ® 5113 jie aber ben'^altfcn unb 
^'fetnen SSejier, ber ipbep^ aud^ l^erkiaefd^lid^en wax, erblidfte, 
erl^ob®^ fieeinlauteg greubengefd^reu® 3ierlid^^tt5ifd^te^ 
k mit bem braungefledften ^ ^liigel bie Sl^ranen aug bem 
^&^, unb jum grof en ©rfiaunen ber 93eiben rief jte in c\\x^ 
tern, menfd&lid^en StrdWfd^: ^SBiUfommen, tl^r ©t&r^el ^x 
feib mir tin guteg ^ti^tn^ meiner (Srrettung ;^ benn eg tjl 
wir etnfl propf^ejei^t ttjorben, burd^ ©tSrd^e werbe^ mir ein 
firof eg ©Iftdf fommen.^" 

{To he continued.) 

'. * Commotion, ' mourning, * metamorphosis, * below, *» magnificent 
pageant, 'drums, ' fifes, ^ were heard, ® gold-embroidered, ^® scarlet- 
doak, " caparisoned, >* surrounded, " glittering, ** hail, ^'^ ruler, 
'•do you anticipate, '' deadly enemy, "^ sorcerer, ^* evil, ^ swore 
vengeance, '^ sacred place, ^ may be broken, ^^ towards, ^ in flying 
they did not succeed very well, ** practice, ** groaned, ^^ hold out, ^'^ per- 
Eiission, *^ would do well, ^o a night's lodging, ^i gave an ear, ^^ shelter, 
*gi7e, " alighted, ^ columns, ^® projected from, ^^ ruins, ^ apart- 
Bients, 3® in a tolerably good condition, ^ bespoke, *^ by-gone, ^ splen- 
dor, ** stood still, ^ whispered in an under-tone, ^^ foolish, ^ were, 
^^ spectres, ^ I am quite frightened, ^ close by, *® ** somebody has 
sighed and groaned quite audibly, ^^ distinctly, ** low sobbing, 
** rather, ** to proceed from, ^® in the direction, " from where, ^^ notes 
of wailing, ** seized, ^ implored, '^ rush, ®^ whose heart was beat- 
ing bravely, ®* broke away, '* dark passage, ** arrived, ^^ ajar, 
•^ mingled with moaning, ^ heard, '^ pushed open, '^^ surprised, 
" threshold, '* dilapidated, '* grated window, '* dimly lighted, 
* owl, '* floor, " hoarse, '^ uttered, '^ wailings, ^ crooked, ^^ mean- 
while, ^ raised, ^ cry of joy, ^4 gracefully, ^5 wiped, ^^ speckled, 
^ omen, ^ delivery, ^ would come. 

10 
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LESSON XLIX. 



lEEEGULAE VEEBS. 
Imperfect it, Perfect Part. ie. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



lei^m, to lend. 

ed t^iit mix fc^r leto, I am very 
sorry. 

g)nibtn, to write, 
erlegen^eit, /. strait. 

^vcUi^m, to grant. 

tioif etnmal, once more. 

fci^etoen, to part. 

i|l ijerf^ieben, has been dead. 

cmeifen, to do. 

l»elfen, to show. 

fd^einen, to shine. 

tnlr ♦ ♦ ♦ ins S3ett, into my 
bed. 

Bteiten, to remain. 

reiten, to rub. 

ntir ♦ ♦ ♦ avL^ ten ?[ugen, out of 
my eyes. 

nad^tem i6), after having. 

preifen, to praise. 

fleigen, to rise. 

gog nti^ an, dressed. 

in eincm fort, without stop- 
ping. 



f^reten, to cry. 
leiben, to suffer, 
gut^un, dose. 
mtiitti, to shun. 
U\t, wicked. 
»erbcrtett, to spoiL 
@itten, manners. , 
Jjermelben, to avoid. 
Semerlen, to observe. 
Jebe^mal; every time. 
jWUf^ttjelgcn, to remain silent 
wctttt Me Jftcbe auf i^tt lam, 

when he was mentioned. 
man ^aie ittm gui^or fein @nbe gt^ 

fcl^ett, before you have seen 
gerreipen, to tear. [his end. 
SCiif(|erttt, /. washwoman, 
f^elnm^to seem, 
arg, much. 

tic ©clttigcn, his family. 
Unfug, m. mischief, 
trcitctt, to do. 
ijeqcil^cn, to pardon. 
fid^ iejyem, to reform. 



EXERCISE I. 



^Bnnett ©ie mix ^djn Z^akx leil^en ? ©« tl)ut tnir fel^r 
leit), baf id^ 3l;nett nid^t bienen fann ; abtx i^ l^abe aejlent 
all mein ®clb einem greunbe geliel^en, ber mir fd^rieo, bag 
er in grower SScrlcgenl^eit mSre. @ott ^crlicl^ mir bie grcube 
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itod^ einmal meine alte SWutter ju fel^en, t^t fte and bem it^ 
bctt fd^icb. 3c§t ijl jte fd^on ein Sal&r lana »erfc^icben. 
Ote tomitn tt)ir eincn gropcn ©efallen cweijen, mnn ®ie 
mir bctt SBcg wcifen tt)oUtcn, ben id^ ael^en mu§ urn nad^ 9?o* 
54 SRbington ©traf c ju fommcn. 3d^ l&attc gejlcrn 3lbcnb 
fel^r lange gcfd^ricben unb ging fpat ju S3ett. Sll^ tdl) cr^^ 
wa^tt, f^icn mir bie ©onne inS Sett ; id^ blieb nid^t langcr 
Uegen, fonbern rxib mir l^urttg ben ©d^Iaf auS ben Slugen, 
nnb jlanb eilenb^ anf. S^ad^bem id^ meinen ©c^Bpfer vge:^ 
pxkftn fur bie fRn^t ber 9?ad^t, ftieg id| au^ bem 53ette unb 
iog mid^ an* 2)arauf ap id) mein grilfiiludf unb ging jur 
©d^ule. i^Bren ®ie gern fleine ^inber fd^reien? Unfer 
©ab9 fd^rie fafl bie ganje SRad^t in einem fort ; e8 litt an 
ben ^a^ntn ; id^ fonnte »or bem ©efd^rei fein Sluge jutlfyun. 
®ie l^akn aud^ gefd^rieen aU ©ie ein 0nb marcn. DI)ne 
3tt>eifel, aber baS meip id^ nid^t me^r. SWeibe bie ®cfell^ 
fd^aft b&fer 2Wenfd^en; benn bBfe ©efeUfd^aften »erberben 
gute ©ittem 3d[) ^abe »ermicben mit il^r itber x^xcn ©ol^n 
gu fpred&en ; benn id& bemerfte, bag jte jebe^md ftillcfd^wieg, 
»entt bie 3lebe auf il^n Urn. SWan foil 3licmanb gliidflic^ 
prctfen, man ^abt benn ju^or fein @nbe gefeben* 2)?eine 
^emben ftnb jerrijfen ^ bie SBafd^erin fd^eint jte ju arg ge^^ 
-rieben ju l^aben. SWit fd)tt>erem ^crjen fdbieb er i^on ben 
©cittijgen* ^arl, bu l^ajl jc^t fdbon wieber Unfug (jetrieben* 
ffierjeil^c mir, ffiater, id^ will mid^ bejfern* ©d^weig ! 3d& 
l^abe bir fd^on oft ^erjieJ^en, unb bu ^a^ bid^ nid^t gebejfevt ; 
je§t mn^ id) bid^ bejlrafen* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

distress, SScrlegcn'^eit, /. - drive, i\ trctten^ 

stay, V. Heibcn* accuse, v. gei^en^ 

remain, iitrtg MeiBen* blasphemy, ©ottedliijlerung, /. 

pardon, u ijergei^en* high-priest, ^o'^erpriefter, m. 

curiosity, 9leugier5c, /. scribe, ©(^riftgclet)rter, m. 

bid, V. l^eipen. spit, u fpeien* 

it would wear out, e0 fiber:? prosper, v. getei'^en. 

fletgt nteine ®et»ult>» ascend, v. Befteigen^ 

if he does not hold his limbs, @liclDma|en» 

tongue, mnn cr fein 9JJaul . frost-bitten, crfroren. 

ttit^t ^It. appear, v. \&idxvtxv» 
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EXERCISE II. 

Can you lend me a dollar ? I am sorry, I cannot 
help you ; I have lent all my money to a good friend, 
who wrote to me that he was in great distress. Sow 
long did you stay in Europe? I stayed there one 
year and a half. If you take 6 dollars irom, 10, how 
many remain? Pardon my curiosity, you seem to be 
a German. Am I ri^ht or not? He has always 
proved to be (jtd^ crn)iefett al6) a true friend to me. 
The professor showed us the exercises which his 
scholars had written ; they seemed to be well done. 
Bid your child be quiet; he has cried for a whole 
hour ; it would wear out my patience to hear him cry 
any longer. If he does not hold his tongue I must 
drive him out of the room. When Christ was accused 
of blasphemy by the high-priests and scribes he was 
silent. The soldiers spat m his face, but he pardoned 
them, for they did not know what they were doing. 
Children must not be praised too much, if they are to 

Erosper. Professor Schlagintweit has ascended the 
ighest mountains of the world. When one of your 
limbs gets frost-bitten, you must at once rub it with 
snow ; I rubbed my ear with snow last winter, and it 
did me good. I have always avoided the company of 
people who want to appear more than they are. 



READR^G EXERCISE I. 

talif @ti)r$. 

{Continuatio7i.) 

SriS fid^ ber ^alif ijon fetnem erflaunen erl^olt l^atte, Htdftc 
cv fic^ mit feinem langen §alfe, brad^te feine biinne gu§e in 
eine jierlid^e^ ©tellung^ unb fprad^ : „3la^ttvik, beincn SBor^ 
ten mii) ^ barf* id^ glaukn, cine Seiben^gefa^rtin * in btr ju 
fe^cn. Slber ad) ! bcine •C)offnung, bap buvd) nn^ bcine dicU 
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tung fommen mxit, tfl ^crgcilid^^ I)u tt)irfl unfre •C)iIfIojt5:> 
fcit ** felbjl erfcnnen, menu bu unfre ©efd^id^te^ I^Brfi*" t)xt 
fRa^ttuk Bat i|)n ju erjaJ^lenj® ter ^alif aber l^ob an ^ unb 
erja^lte toai n)ir berett^ ^^ wiffcn. 

3110 ber ^alifberSuIe feine ©eft^id^te^orgetragen^^ l)atte, 
baitfte jie il^m unb fagte: ,jSernimm^^ and) mcine ®cfd)i(j^te 
uttb ^xt, tt)te id^ nid^t meniger ungliidflid^ bin, ate bu* SWein 
Satcr tjl ber ^8mg »on Subien,^ id^/^ feine einjige, un^ 
glfltflid^e Xod^ter, l^ei^e ^^ ?ufa* 3ener B^u^^ter ^afi^nur, 
ber ett(| ^erjauberte, l^at aud^ mid^ ini Ungliidf geflurjt.^* @r 
ton eineg Za^ti ju metnem Satcr unb begel^rte^^ mid^ jur 
^rau^^ filr femen ®D\)n SWijra. SWcin ffiater aber, ber etn 
liiftiger^^ 2Wann x% liep^^ t|)n bie Slreppe^ ]^tnuntertt)er^ 
fen* 

/,S)er ©lenbel^ wupte^^ jtd^ unter einer anberen ©efialt^ 
»ieber in meine Slal^e ^^ m f^Ietd^en,^ unb ate id^ einfl in 
meinem ©arten ©rfrifd^ungen ^ ju mir nel^men xooUtt,^ 
brad^te ^ er mir, ate @cla»e 5)erfieibet,^ einen Slranf bei,^ 
ber mi6i in biefe abfd^eulid^e^^ ©eflalt ^erwanbelte. 3Sa^:^ 
renb td^ »or ©d^redfen ol^nmad^tig^ tt)ar, brad^te er mid^ 
liierl^er unb rief ^ mir mit fd^redflid^er ©timme in bie Dl^ren: 
„Da foDfl bu bleiben, l^aplic^,^ felbfl ^ »on ben Jt^ieren »cr^ 
-ftd^tet,^ big an bein @nbe, ober big ©iner aug freiemSBiffen^ 
bid^ felbfl in biefer fd^redflid^en ©eftalt jur ®aHxn bege|)rt^ 
©0 rad^e id^ mid^^ an bir unb beinem jloljen 3Sater." 

„©eitbem^ ftnb »iele SWonate »erfIoffen ; ^^ einfam*^ unb 
traurig lebe id^ ate ©infteblerin *^ in biefem ©emSuer,^ »er^ 
abfd^eut^ »on ber SBelt, felbfl ben Xl^ieren ein ©reuel;^ bie 
fd^5ne 9?atur ijl »or mir ^erfd^loffen,^ benn id^ bin blinb am 
SCage, unb nur menu ber 2Wonb fcin bleid^eg ^ Sid^t uber biefe 
2Wauern auggiept,^^ fafft ber ^erl^iiUenbe ©d^leier »on meinem 
Sluge.'' 

2)ie @ule l^atte geenbet^ unb wifd^te ftc^ mit bem glugel 
wieber bie Slugen au^, benn bie ©rjaj^lung il^rer ?eiben *^ ^a\^ 
itn il^r Sll^ranen entlodft.^ 2)er ^alif war bei ber ©rjablung 
ber^rinjefftn in tiefeg 9?ad^benfen *^ »erfunfen/^ „2Benn 
mid^ nid^t Slffeg XauW,""^ fprad^ er, „fo finbet^* jwif^en 
Uttferem Ungliidf ein gebeimerSufammenbang*^ ©tatt;^^ aber 
tt)o ftttbe id& ben <Zm^d'^ ju biefem Sflatbfel ?" '' Die @ule 
ontoortete i^m: „0 $err, aud^ mir a^nX'^ Ut4*^ U^m^^x^ 
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mix cittfl in tneiner frufiefiett Suaenb ^on einer weifcn gtau 
pxop))t^tit tooxim, bap einStor^mir ein §ro§c8 ©tfldf brin^ 
gen mxtit, unb id^ witpte ^^ "okUti^t, toxt wir unS tetten 
f6nnten/' ^ 

2)er ^alif war fel;r crflaunt unb fra^te, auf tt)cld^cnt SSBeae 
fte meine* „2)er Baubercr, ber unS S3ctbe uncjlfldflid^ gcmaiflt 
^at/^ fagte fte, „fommt alte SWonate einmaP^ in biefc 3tuinem 
3lx6)t mit »on biefem ©emad^e ijl ein ^aalJ^ Dort pflegt® 
er bann mit »ielen ® enoffen " ju f(3^maufen.®^ ©d^on oft l^abe 
id^ jte bort belaufd^t (overheard) ; jte erjal^len bann einanber 
i^re fd^anblid^en SBerfe f ^iellcid^t, bap er bann bag S^nhtx^ 
tt)ort, bag il^r ^ergeffen l^aH augfprid&t*" ^ „Ot|)euerfie ^rin:^ 
Xefjtn/' rief ber ^alif, „fag* an,^ wann fommt er unb wo ifl 
ber ®aal?" IDie @ule fd^wie^ einen SlugenblidE unb fprad^ 
bann : ,f^i^mt eg nid^t unguttg,^ aber nur unter einer 93e^ 
bingung^** fann id& euren 2Bunfd(| erfilffen/'^^ 

„@prid^ augP' fprid^ augl" fd^rie S^iaftb; ,,befie^P eg 
iflmiriebe red^t."^* ,,3iamlid^ id^ ttt5(|te^* aud^gernju^^ 
gleid^ frei fein f bieg fann aber nur gefd^e][)en/^ mnn einer 
»on eud^ mir feine |)anb reid^t*" ^^ S)ie ©tBrd^e fd^ienen 
liber ben Slntrag ^^ tt\t>a^ betrojfen ^^ ju fein, unb ber ^olif 
tt)infte ^ feinem S)iener, ein tt)eni^ mit il^m j^inaugjugel^em 
,,®ropt>eiier/' fprad^ »or ber Zf)ixxt ber ^alif, ,,bag ifl tin 
bummer |)anbeU ^^ Slber xf)x fBnntet fte fd^on nel^mem" 

„@o ?" ^ anttt)ortete biefer, „bap mir meine grau, tt^enn 
idb m6) |)aufe fomme, bie Slugen augfra^t I ^ 9lud& ^ bin 
id? ein alter SWann unb x\)x feib nod^ jung unb unt>er]^eira^ 
tl^et,^ unb fBnnt el^er einer jungen, fd^Bnen 5)rinjefftn bie 
^anb gebem" ,,!Dag ifi eg eben/' ^ feufjte ber «alif, tnbem 
er traurig bie glfigel bangen liep ; „mx fagt bir benn, ba§ fte 
jung unb fd^Bn ift? Sag l^eipt^ eine ^a§e irn ©adfe 
faufen*" ^ 

{To be continiied.) 

^ Graceful, * posture, ^ according to, ^ must, * companion in 
misery, * helplessness, ' history, ^ relate, • commenced, *o already, 
" told, *^ learn, *» India, ** I myself ... am called, ^'^ plunged me 
into distress, ** demanded, "wife, '^ of violent tenrper, "had him 
thrown down, ^^ stairs, *^ wretch, 22 managed to come, '^ disguise, 
2* near me, ^^ some refreshments, 2* was about to take, ^ adminis- 
tered, ^8 disguised, *' abominable, ^ was in a swoon, *^ cried, ** ugly, 
*3 even, ^4 despised, ''^ of his own will, ^ wants, *^ take revenge on, 
^ since that time, "^ elapsed, ^ lonely, ** hermili ^ ruins, ^ loathed. 
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** abomination, ** shut out from mj view. 




be ftee at the same time, '• be done, '"^ will give, '® proposal, '• embaf • 
assed, ^ beckoned, *^ h&rg&m, ^ indeed t ^ scratch out, ** besides, 
■ immaiiied, *• that's just it, s' that I would call, * buying in a bag. 



EEADma EXERCISE IL 
{Conclusion,) 

©ie* tebeten etnanbcr gegenfeitig nod^ lange ju;^ enWid^ 
aber, ate ber ^alif fal^, bap fein ffiejicr Keber^ ©tor^ blei^ 
6en, ate bte @«le l^etratl^en ^ woltte,^ entfd^Iop er ftd^/ bit 35e:? 
bittguttfl litUx felbjl ju crfiilten. 2)te (£ule war l^od^ crfreut 
@ie aejiattb * tl^nen, bap fie gu feiner beffern 3^it l^attcn hm^ 
mtn ronncn,* mil toa^xf^mli^ ^ in biefer 3lad^t bte QauUxtx 
fi(i^ joetfammeltt wilrbeiu ©ie ^erliep ® mit ben ©t5rd^en bag 
®tmad),^ urn fte in jienen ©aal ju fubren^ ®ie ainaen lange 
in einem ftttjiern *^ ©angel^m; enbli^ jlra^e^^ iptn ani 
einer l^alb JoerfaHenen ^ SWauer tin l^etter ©^ein entge^s 
gen*" 

Sng fte bort anaelangt^ mxtn, xitt^ " il^nen bte dult, jtd^ 
fionj ruf^ig ju ^erpatten^^ ©ie fonnten »on ber ?ildfe/® an 
welder fte fianben, einen aropen ©aal itberfeben. @r tt)ar 
rittggum" mit ©Sulen gejc^milcft^^ unb })rad^tooU ^erjiert^^ 
Stele farbtge^ Satnpen erfeftten^ bag 8i*t beg SCageg. Sn 
ber 3Jlitte beg ©aateg flanb etn runber Xifd^, mit ^ielen aug^? 
gefud^ten^ ©peifen befeftt. SRingg urn ben Xifd^ Aog® ftd^ 
eitt ©opfia, auf toeld^em ad^t aWSnner fapem 3n etnem bie^ 
fe:r 2W5nner erfannten ^ bie ©tbrt^e jienen Cramer wieber, ber 
if^nen bag 3<«tberj)ufeer »etfauft l^atte* ©ein Slebenjtfter ^ 
forberte ifin auf,^ ibnen feine neueflen SCl^aten ^ ju erjiablen* 
dx tx^a^ltt unter Slnberm^ m^ bie ©efdbit^te beg ^alifen 
unb fetneg SSejierg* „SBag fflr tin SGBort l^afl bu ibneu betxti 
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aufgeacien?"^ frajte il;tt tin anbcrer Sauberer. „(iin 
nd)t ]6)totxt^ kteinifc^c^ ; eg l&eipt : mutabor," 

m^ t>ic ®t5rc^e an i^rcr SWaucrlude^ biefe^ Yoxttn, U^ 
mctt^^ fie »or greutc betnal^e auper jtd^*^ ©ie licfen auf 
i^rcn lamtn ^ix^tn fo fd^nell bem X^ore ** ber fRnint ju/^ 
baf bie ©ule faum folgen fonnte* 2)ort fprad^ bcr ^alif gc^ 
rit^rt ^ jur @ule : „9ietteritt^ meine^ ?ebeng unb be^ ?eben3 
meineg grcunbeS, nimm^ jum cmgen ^ 2)anf e fflr ia€, xoai 
bu an un^ ^tt^c^n, mi^ jum ® emal^l m." ^ S)antt abcr 
wanbte cr jtd& ^^ nad^ Djlem 2)retmal bfldften bie ©tBrd^e 
i^re langen |)alfe ber ©onne entgegen,^ bie fo eben ^ l^inter 
bem ® ebirge *^ |)^rauf|lie3 ;^ " mutabor ! " riefen fte ; tm 
9]u *^ waren fte JjermanbeU, unb in ber l^oben greube be^ neu^ 
gefd^enften^ ?ebeng lagen^ $err unb S)iener lad^enb unb 
wcinenb einanber in ben Slrmen* 

SBcr befd^reibt^ aber il^r ©rflaunen, alSfte ftd^ umfal^en?^ 
@ine fd^Bne 2)ame, l^errlid) gefd^milcft, ftanb »or i^nen. 
?ad^elnb*^ gab fte bem ^alifen bie $anb. „@rfennet il;r 
eure S'iad^teule nid)t mel^r ?" fagte fte* ©ie war eg (it was 
she). 2)er ^alif war »on il^rer @d)&n]^cit unb Slnmutl^^ fo 
entjiidft,^ baf er augrief, eg fci^ fcin grBpteg ®ludE, bap er 
©tord^ geworben fei* 

Die brei jogen ^^ nun mit einanber auf 53agbab ju/^ S)er 
^alif fanb in fcinen ^leibern ni^i nur bie 2)ofe mit bem 
3auberputoer, fonbern aud^ feinen (SetbbeuteL^ @r faufte 
balder im nad^jien Dorfe, wag ju il^rer Sfteife nBtl^ig war, unb 
fo famen fte balb an bie 2:f)ore »on 33agbab. 2)ort aber er^ 
regte^ bie Slnfunft^ beg ^alifen gropeg ©rfiaunen* aWan^ 
I;atte il^n fiir tobt auggegeben,^ unb bag SSoIf war balder l^od^ 
erfreut, fcinen geliebten |)errfd^er wieberjul^abcm 

Urn fo mel^r aber entbrannte ^ il^r ^ap ^^ gegen ben 93etrii^ 
ger ^ aWijra. ©ie jogen in ben ^oXa'^ unb na^men ben alten 
Bauberer unb feinen ©obn gefangcn. 2)en Sllten fd^idEte bcr 
^alif in baffclbe ®emac^ ber SRuine, bag bie 5)rinjeffin alg 
gule bcwol^nt l^atte, unb liep i^n bort auf^angen.^ 2)em 
©ol^ne aber, weld^cr gar nid^tg ijon ben ^iinfien ^ beg 25a^ 
tcrg »er|lanb, liep ber ^alif bie SBal^I,^^ ob er flerben obcr 
f^nupfen wottte. 2ltg er bag Icgtere wal^lte, bot ^ i}^m ber 
©rop^cjier bie ©ofe. ©ine titd^tige^^ 5)rife unb bag 3au^ 
berwort beg ^alifen i^erwanbeltcn i^ii in einen ©tord^» 2)er 
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^alif licfl®^ i^tt in cinen eifernen ^afifl^* fperren^ itnb in 
feincn ®arten aufftclten.^ 

ian^t xtnt) uxam^t ^ lebte ^alif e^aftb mit feincr grau, 
feer 35ntticffitt ; fcine ^ergniigtejicn ©tunben xoaxtn immcr 
bie, wenn i^n bet ®ropt>cjier Slad^mittaaS befud^te ; ba fpro^ 

ten fte bcnn oft »on i^rcm ©tord^abentpcuer,^ unb tvcnn ber 
afif n6)t ^tittx^ roar, lieg er jii^ ][)erab^^ bent @rop»ejtcr 
ttad^juol^mcn,^^ tt)te er al^ ©tord^ augfal^* @r jiieg ^^ bann 
emplaft^^ mit fleifen^' ^ix^tn im Bimmer auf nnb ab," Hap^ 
perte, webelte mit ben Slrmen wie mit ^^S^l^/ «J^*^* X^ifi^^/ 
ttjie Sener jtd^ »ergeblidb nad^ Oflen aenetgt unb mu — mu — 
bajtt gerufen l^abe* gilr bie grau Kalifin unb U)n ^inber, 
ttHir biefe 3Sor|leltung^* altemaF^ eine grope greube; wenn 
aber ber ^atif gar^ ju lange Happerte unbnidfte/® unb mu — 
mu — fd&rie, bann brolpte^^ il^m lad^elnb ber Sejier, er woffe 
bag, toai »or ber Z^x ber ^Jtinjefftn 9iad^teule »erl;anbelt 
worben fei,^ ber ^xan ^alifin mittl^eilen* 

* They tried to persuade one another for a long time, ^ would 
rather, * marry, ^ made up his mind, * confessed, • could have 
come, ^ probably, ® left, • room, i° dark, " a bright flash of light 
burst upon them, ^* dilapidated, ^* arrived, " advised, ^* keep, 
*• crevice, " round about, *^ adorned, " richly decorated, ^^^ colored, 
*^ replaced, *^ choice, ^^ was extending, ^ recognized, ^s neighbor, 
*• invited, ^ latest doings, ^^ among other things, ^^ did you ffive, 
** crevice in the wall, ^^ they were beside themselves with joy, ^2 to- 
-wards the gate, ^^ deeply affected, ^ saver, ^^ take, * eternal, 
^ tamed, ^ towards, *' just then, ^ mountains, ^^ was rising, ^ in 
an instant, ^ newly given, ^* lay, ^ can describe, ** looked around, 
^"^ smiling, ^ grace, *^ charmed, ^ it was, ^^ went towards, ^^ purse, 
** produced, " arrival, *** he had been supposed to be dead, ^ was 
kindled, ^'^ hatred, ** impostor, ^® had him hung, ^ tricks, ** choice, 
^ handed, *^ hearty, •* cage, ^'^ had him locked up in an iron cage, 
^ put up, *' happy, ^ stork-adventure, *® quite merry, ''^ con- 
descended, '* imitate, '^ he then would strut up and down, 
'* gravely, '* straightened, '* performance, ''^ always, '^'' altogether, 
'8 bowed, ''^threatened, ^o bad been spoken. 
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LESSON L. 

lEEEOULAE VEEBS -SEOOND OOIf JUGAHOH. 

Lnperf. it. Perf. Part, same Yowd as TnfiTi. 

VOCABULARY TO EXERCISE L 



BUcd gem, liked to blow. 

glote, /. flute. 

Hafcn, to blow. 

l^altcn, to hold. 

audging, was extinguished. 

Broten, to roast. 

hijtn, to boiL 

3U ftarf, too much. 

gai auf, proposed. 

Saumetfier, m. architect. 

Slatl^fel, n. riddle. 

ratten, to guess. 

txxat^m, to hit upon. 

gcfangen geBen, to give up. 

fangen, to <5atch. 

Jpimmel, m, heaven. 

empfangen, to receive. 

fdfelafctt, to sleep. 

iij f^Uef . ♦ ♦ tin, I fell asleep. 

mitfommcn, to keep up with 

JOVi. 

laufen, to run. 



J»lc e5 3^««t erging, how you 

fared. 
aUt^ ^xii]6it, all earthly 

things. 
^tt^t^tn, to pass away. 
Sejle^en, to last for ever. 
ed i{i ntir ni^t etttgangen, it has 

not escaped my notice. 
rufen, to call. 
Scrtre^en, n. crime. 
Begel^en, to commit, 
l^olten, to take to be. 
falf(i^, wrong, 
fo trtfffl ktt jnt4 aufd ^aax, you 

will hit me precisely. 
it^alttn, to remember, 
genau, minutely, 
mitgegangctt, tnitgcfangen, tttlt:^ 

ge^angen, go wifli (evil 

company) and you will be 

caught and hung with 

them. 



EXERCISE I. 

griebrid^ ber ®rope »ott fxtn^tn Wti gem bte gIBte* 
Dcr 2Binb blieg fo fiarf, baf bag «id^t, meltf eg id^ in ber 
§anb ^Wt, auggtng. 2Bag effen ©ie liebcr, gebrateneg ober 
gefoc^teg gteifc^ ? 3d) effe bag gleifc^ am Itebjien geBra^ 
ten, aber bie beutfd^e ^iJd^in, bte toix ^aitn, brat eg ^w'o^n^ 
1x6) ju flarf. !Der i^orige ^Snig 5)on ^reu^en gab einfi in 
einer ©efellfc^aft, bie er auf feinem ©d^loffe ^ielt, bag mti)^ 
fcl auf: „2Ber iji ber grBpte ©aumeifler in ©uropa?" Der 
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rietl^ bicfen, ber Slnbere jcnen, aitx hintx fonnte ben 
ttn errat^em %li fid^ aUt gcfangcn gebcn tnupten, fagte 
„(&d i^ ber ^aifer »on Deflemid^, benn i^m iji nod^ 
Ma& cingefallen" (for he never yet saw anything 
ble down that he built ; or, he has never had any 

yet). SBer ^s>^ flel^t, bcr fcfie tt)o^l ju, bap er nid^t ticf 
eg ijl biefen SBinter ntd^t J^iel ©^nee gefaHen ; Ic^ 
Binter fiel bejlo me][)n di fallt fein ©perling 5)om 
\t s>^nt ben SBillen eureS SBaterg im ^immeL 2)ie ^age 
rfne 2Wau8 gefangen; fie fing fte in ber ^ild^e. Die 
rid&t, bie id^ geflern 2«orgen emifing, bat mid^ bie aanje 
t nid^t fd^lafen laffen; idp fd^Hef erjt em m^n filnf Ulpr 
8en«. ®e]^e nid&t fo fd^nell, id^ fann nit^t mitfommen ; 
xbe mtd^ 0anj mube ^elaufem ®rj5]^len ©ie mir, tt)ie 
i^nen ergtna, ate ©te ©olbat waren, 5ttte8 Stbifd^e 
% ©otteg ?teb* aUein bejlel^t (£g ifl ntir nid^t entgan^ 
bap btt gefd^lafen l^aft aid i^ beinen 9?amen rief. 68 
l^t fein Stag in biefer ©tabt, an bent nid&t trgcnb ein 
redden Begangen tt)irb, SBofilr l^altjl bu mi^ ? 3d^ l^alte 
fftr einen Deutfd^en* 2)a l&afl bu red^t gerat^em SBer 
mtr biefeS Mat^fel? e8 l^eipt: mm bu red^t, fo l^afl 
P geratl^en, bod^ rat|)fl bu falfd^, fo trifffl bu midb auf8 
. ^afl bu Bel^alten, tt)a8 id^ bir gefagt l&abe ? Sd? l^abe 
genau bel^alten^ „9Witgegangen, mitgefangen, wttge^ 
en»" 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

, u jlogcn* kill, u erf(!^tagen. 

k, V. jlogen* sHng, w. ©d^leubcr,/. 

.ead, \i6^ ben Sopf. took it, gog c^* 

, erfe, /. sheath, ©^eibe, /. 

fierier* slay, erfc^lagen^ 

y, ntein 3ungel(^en. cut off his head, l^ieB i^m ben 
jyard, ©teinlager, n. ^opf aB. 

y. l^auen. therewith, bamit^ 

EXERCISE II. 

Borge, push your neighbor ; he is sleeping. I have 
led him already, sir ; but he is so fast asleep (ein- 
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gcfd^Iafcn), that he does not feel it. Which of the two 
runs the faster, the rabbit or the greyhound ? I be- 
lieve the greyhound runs the faster. Why does Char- 
ley cry ? He has run so fast that he fell, a;nd knocked 
his head against the edge of the door. Call hiTn here ; 
I want to tell him something. Come here, Bobby. 
Let me see, where you have knocked yourself; now 
don't cry any longer, it is not so bad as it seems. 
Where did you go this morning? I went to Mr. 
Robert's stoneyard to see the men cut stones. David 
killed Goliath with a sling and a stone. When he had 
killed him, he ran and stood upon the Philistine, and 
took his sword, and took it out of the sheath thereof, 
and slew him, and cut off his head therewith. 



READING EXERCISE I. 

S)et Siei^c unb bet %tme. 

3Sor alten ^dttn,^ ali bcr liebe ©ott nod& felber auf @rbcn 
wntcr ben SWenfd^en wanbeltc, trug e^ ftd^ ju/ fcap cr ctHCg 
Slbent)^ miibe war unb il^n bte 3la^i flberftel/ el;c er ju einer 
^^erberge^ fommen fonnte* 

9lun jianben auf bent SBege ijor i^m jwei ^aufcr einanbcr 
aegenuber/ ba^ einc grof unb fd^on, ba^ anbere fletn unb 
armlicJ) aniufei^en,® unb gel^Brte ba^ grope einem rcid)en, bad 
fieine einem armen 2Wanne» !Da ba^te ^ unfer ^err^ ©ott: 
„Dem Sieic^en tt)erbe id) nid^t befd^toerlid^ fallen,^ bet t^m 
m\l ic^ anflopfem" '' 

Der Stcid^e, aid er an feine Z^ixx flopfen ^xit, ntad^te^^ 
bad genjier auf ^^ unb fragte ben grembling/^ n^ad er fud^e." 
Der ^err anttoortete: „3d^ bitte nur urn tin 3lad^tlagen" ^* 
Der Sleid^e gucfte ^^ ben SBanberdmann ^^ i)on |)aupt bi^ ju 
beti giifen an,^^ unb tt)eil ber Uebe ©ott fd^lid^te*^ ^leiber 
trug^^ unb nic^t audfal^ toie @tner, ber i?iel ©cTb in ber Za^ 
fd^e l^at, fd^itttelte ^^ er mit bent ^opfe^^ unb fprad^: „3ci& 
iann euc^ nic^t aufnel)menf° meine ^ammern Hegen i)ott 
tranter ^^ unb ®amen,^ unb foffte id& einen Seben beberber^^ 
gen,^ ber an meine ST^iire ftopft, fo fiJnnte id) felber ben S3et^ 
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telflab^ in Mc ^anfc ncl^mctt* ®uc|t^ anbergwo ein Unter^ 

' ©d^tua* bamit fcin gcnfler ju^ unb licp ben licbcn ®ott 
fle|>en. SHfo fe^rtc i^m bcr Uebe ©ott ben SRfldfen (turned 
his back), gtnfl l^inflber ju bcm flcinen $aufe unb flopfte 
am Ranm l^atte er anacflopft, fo flinfte ^ ber 5lrmc fd^on 
ftttt X^i,xd)tn anf,^ unb bat ben SBanber^mann einjutreten ® 
unb bet il^m bie 9la^t fiber ju bleiben* 

y@8 ifl fd^on finiler/' fagte er, „unb l^eute fbnnt il^r bod^ 
ittdjt wetter fommem" I)a^ gefieP bent Iteben ®ott unb er 
trot" jui^m etn:"^ bfe grau be^ Slrmen reid^te^^ i^m bie 
^anb, l^ie§ i^n wtttfommen ^ unb fagte, er nt&c|te ftd^'g be^^ 
quern ma^en^ unb »orlteb nel^men;^ fte l^atten nid^t^iel, 
aber toa^ e^ ware, gaben fte »on |)erien ^erm^ I)ann 
fcftte ^ fte ^artoffeln an^ geuer, unb berwetl ^^ fte f od^ten, 
ntelfte^ fte il^re Bi^ge,^ bamitfteein bi^d^en^ 2WtId^ baju 
flatten* Unb aU ber 2:tfd^ gebedft ^ war, fe^te ftd^ ber Hebe 
©ott iu i^ntn unb ap ^ mit, unb fd^mcdftc i^m bie fd^Ied[)te 
^ofi^ gut, benn eg waren Jjergnilgte ®eft(I)ter babet. SBie 
fte gegeffen "^atttn unb ©d^Iafen^jett** war, rief bie grau 
l^eimlid^ ^ i^rcn ^Ram unb fprad) : „|)Br', lieber SWann, wir 
wotten uni l)eute 3lad^t cine ©treu mad^en,^ bamit ber arme 
SBanberer ftd^ in itnfer 53ett legen unb au^ruben*^ fann; er 
ift ben ganjen Slag fiber gegangen, ba wirb Siner^ niflbe*" 

„S?on ^erjen gem," antwortete er, „id^ will's i^m m^ 
bieten;"*^ ging ju bent tieben ®ott unb bat t^n, wenn'S i^m 
red^t^ ware, mBd^f er ftd^tn il^r S3ett legen unb feine ©lieber 
orbentlid^ auSru^en. 2)er Hebe ®ott woUte ben beiben Sllten 
if)v ?ager^^ nid^t nel^men ; aber fte liepen nid^t ab,^^ biS er eS 
cnbHd^ tl^at unb ftd^ in x\)x S3ett Icgte ; ftd^ felbfl aber ma^ttn 
fte eine ©treu auf -bie @rbe. 9lm anbern 2Worgen flanben^ 
fte »or SCag fd^on auf ^ unb fod^ten bent ©afl ein grfil^fHidf, 
fo gut fte eS |>atten* 

Site nun bie Sonne burd^S ^^nflerlcin fd^ien " unb bcr 
Hebe ©ott aufgefianben war, ap er mit ibnen unb wollte banu 
feineS SBegeS jiel^cn.^ 2lte er in ber Z^ixx flanb, fprad^ er : 
„S55eil i|)r fo mitleibig ^ unb fromm feib, fo wflnfd^t eud^ 
breierlet,^^ bag will td^ eud^ erffiUen/' 2)a fagte ber 2lrme : 
„SBa8 foU x6} mix fonfl wfinf^en, ate bie ewigc ©cKgfeit,^ 
unb bap wir jwei, fo lange wir leben, gefunb ftnb ^^ unb unfer 
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mix nid&tg ju witnt^en." 

2)cr Hebe ©ott fprad^ : ,,SBiD[jl in bir nid^t etn neueS ^mi 
filr bag alte wilufd^en ?" 2)a fagte ber SWann, ia, xotnn t>ai 
ainac,«^ tt)ar'« i^m tot>^ lieb.^ Slun erfilttte ber ^n %e 
aBunfd^e u^b ^ewanbelte i^r altti ^ani in tin fd^Bncd neucd, 
xtnb 4te bag gefd^el^en war," »erliep ^ er fte unb jog weiter^^ 

{To be ccmtinued,) 



* In olden times, * it occurred, * overtook him, * inn, ' opposite 
one another, • of mean looks, 'thought, ^ Lord, •! shall probablj 
not be troublesome, ^^ at his door I will rap, " opened, " stranger, 
** wanted, " lodging, ^^ surveyed, ^* pilgrim, " plain, 'f wore, " shook 
his head, *<* take you in, *^ rooms are full of fruit, ''grain, ** enter- 
tain, •* beggar's staff, '* look elsewhere for a lodging, *• slammed, 
'^ opened, ^ step in, *• pleased, ^ entered, '* gave, ** bid him be 
welcome, ^ make himself at home, ^ and please, be satisfied with 
what they had, ^ with all their heart, ** put, ^ while, ^ milked, 
^ goat, ^ a little, ** spread, ** ate, *3 mean fare, ^ time for going 
to bed, ^ aside, *• put some straw on the floor for us, *' rest, ^ a 
person, *' offer, ^ if he liked, *' bed, *' they did not leave entreating 
until, ^ arose, " was shining, ** go his way, " compassionate, " three 
things, ** eternal salvation, *' may be healthy, •^ most necessary, 
*' in the third place, ^ if that was possible, •* he would like it wml 
enough, •* was done, •* left, ** went away. 



READING EXERCISE 11. 

Ser Siei^e unb ber 9lrme. 

{CordinuaJtion,) 

SllS e6 ^oCer Stag ^ tt)ar, ber SRetd^e aufflanb unb ft(]^ inS 
genfler legte, fa|) er gegeniiber ein neueg fd^Bneg ^aug ba, 
tt)o fottfl eine alte ^ittte gejlanben l^atte* 2)a mad^te er Slu^ 
gen,^ rief feine grau unb fprad^ : ,,grau, jtel^ tinmoX, wie ifl 
bag pgegangen ?^ ©eilern Slbenb flanb bort eine elenbe* 
^iitte, unb nun tfl*g ein fd^Bneg neueg |)aug ; lauf bod^ ein^ 
moX^ ))innbtx unb l^Bre, wie bag gefommen^ iji*" 

©ie grau ging l^in unb fragte ^ ben Slrmen aug ; ^ ber er^ 
i^al^lte i|r: „@e^crn Slbenb fam ein SCanberer, ber fud^te 
9lad^t|)erberge, unb l^eute aWorgen bcim Slbfd^iebe ® l^at er ung 
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brel SGBilnfi^e ^ttoa^xt, ^ He ewtge ©eligfeit, ®efunt>][)eit in 
biefem 8ckn unb bag notlpbiirftifle tagltc^c 53rot baju, unb 
flatt unfrcr alten |)iltte tin fc^Bned netics |)aug/' 

Site bie grau bc8 SRcid^en bag gc^Brt ^attc, lief jte fort unb 
erjS|>Uc il^rcm SWanne/^ wie eg gefommen war* 3)er 3Wanu 
fprad^ : ,,3^ ntBd^te mid^ jerreif en nnb jerfd^tagen f l;5tf 
id^ bag nur gewu§t I ^ S)er grembe ijl aud^ bei mir ^ gemc^^ 
fen, id^ l^abe i^n aber abgewiefem" ^* 

,,(£iP bi^!"^ fjjrad^ bie grau, ,,unb fefte bid^ anf^^ bein 
3>ferb ; ber SWanh ijl nod^ nid^t tt)eit, bu mugt il^n einl^olcn " 
unb bit aud^ brei SBunfd^e genjSl^ren laffen^" ^ 

Da fe^te ftd^ ber ffiti^t auf unb Incite ^^ ben lieben ©ott 
tin,^ rebete fein unb licblid^ ju il^m unb fprad^.^tr mBd^t'g 
bo^ ntd&t flbel nel^men,^ ba^ er nid^t gleid^ toaxt eingelajjen 
worben;^ er l^atte ben ©d^litffel jur Jpaugtl^ilre gefuc^t, ber^^ 
iwil tt)are er weggegangen ; tt)enn er beg 2Begeg jurudffame, 
m&^tt er bet i^m einfe^ren*^ f/3a/' fprad^'ber liebe ®ott, 
,,tt>enn id^ einmal jurildffomme, toiU id^ eg tl^un." S)a fragte 
ber SReid&e, ob er nid^t auc^ brei SBunfd^e t^un bilrfte, wie 
fettt 5«a(|bar? ,,3a/' fagte ber Itebe ®ott, bag biirfte er 
wol^I, eg ware aber nid^t gut filr xf)n unb er foUte jtd^ lieber 
ntd&tg wilnfd^en. 2)er Meid^e aber meinte, er xooUt jid^ fd^on 
etwag ®\xtt& augfu^en,^ wenn eg nur gcwip erfflUt wurbe*^ 
©prad^ ber liebe ®ott : ,,3leit' nur |ieim, unb brei SBunfd^e, 
bie bu tl^uft, bie follen erfflUt werbem" 

fR\xn l^atte ber SReid^e, toa^ er tooUtt, ritt l^eimwartg ^^ unb 
befann ftd^/^ wa^ er ftd^ wilnfd^en foUte* 2Bie er fo nad)^ 
bad^te ^ unb bie ^ixo^tl fallen lief ,^ ftng bag 55ferb an ju 
fpringen, fo baf er immerfort^ in feinen ©ebanfen geftBrt^ 
wurbe unb jie aar nid^t jufammenbringen ^ fonnte* 2)a warb 
er fiber bag 5)ferb argerlid^ ^ unb fprad^ in feiner Ungcbulb :^ 
„(Bo mUV x6), baf bu ben §alg jerbrad&fH"^ Unb wie er 
bag SBort auggefprod^en l^atte, plump! |iel^ er auf bie ©rbe, 
unb lag bag fftx\ tobt unb regte jid^ md^t ^ mt^x, unb war 
ber erjte SBunfd^ erfilUt* SBeil er aber geixig ^^ war, wollte ^ 
er bag Oatteljeug nid^t im ®tid^ laffen,^ fd(initt'g ab,'' ^ing'g 
auf ben SRfidfen** unb mufte nun ju gupe nad^ ^aufe ael;en* 
2)od& trBflete er*^ fid^ bamit, baf i^m nod& iron SBilnfd^e 
fibrig ** waren. 

3Bie er nun bal^in ^ ging burd^ ben ©anb, unb alg ^u SDlit^ 
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taa bie Sonne \)cx^ hxamtt, warb'S^* i^m fo warm unb t)eri= 
brteplic^ ju WHnt^Y ^^^ ©attel brudtc il^m babet auf ben 
Miicfen, and) ^ roar i^m immer nod^ nic^t eingcfallen,^ roa^ 
cr iid& wflnfci&cn foUte. „SBenn id^ nun a\x^ alle SReid^e ^ 
unb ©d^a^e bcr SBelt wunfd^e/' bad^te cr bet ftd^ felbfl, ,Jo 
^abe id^ fiernad^ ^^ bod^ nod& aUerlei ^ SBilnfd^e, Diefe^ unb 
3ene^, ba^ weig id^ im Sorau^ f x6) will aber nteincn 
SBunfd^ fo einrid^ten,^ bap mix ^ax nx6)t& ntebr Ibrig bleibt, 
wonad^ td^ no* ffierlangen^^ ptte/' SWeinte er, bteSmal 
Yattt er tttoa^, fo fd^ien'^ i^m bernad^ bod& btel ju wentg unb 
aertng*^^ 2)a Urn ibm fo in ben ©ebanfen, xoai eg bod^ 
feine grau jie^t gut b^^be ; ® bie jtfte babeim in eincr fn^tn 
©tube unb lajfe jtd^'g wobl fd^medEem^ 2)ag argerte" ibn 
orbentlid^, unb ol^ne bap er'^ wupte,^ fprad^ erfo ^in: „3^ 
wollte, bie fape babeim auf bem ©attel unb fBnnte ni^t 
berunter, jiatt^^ bap x^ ibn ba mit mir auf bem Slitdfen 
fd^Ieppe/'^^ Unb n)ie bag le^te 2Bort aug feinem 2)?unbe 
Urn, fo war bcr ©attcl i)on feinem Siiidfcn ^erfd^wunben,^ 
unb cr mcrftc, bap fcin jwcitcr 2Bunfd^ aud^ in SrfitUung gc^ 
gangcn wan^'-^ 

Da warb ibm erft rcd)t b^ip^^ wnb er fing axi ju laufcn, 
unb woUte jtd) babeim gan^i einfam^^ bi^f^^^u unb auf wag 
Oropcg fiir ben Ic^tcq SBunfd^ nad[)benfem SBie er aber 
anfommt unb [cine ©tubentbiir aufmad^t, jt^t feine grau 
mitttn^ brin auf bem ©attcl unb fann nid^t b^tunter, jam^^ 
mert unb fd^reit.^^ !Da fprad^ cr: „®ib bi^ jufrieben,^ td& 
will bir alle Slcid^tbilmcr^ bcr SBclt b^rteiwitnfd^en, nur 
blcib* ba jt^cn/' ©ie antwortcte aber: „9Bag |)clfen^ mir 
alle JRctd^tbiimer bcr SBclt, wcnn x6) auf bem ©attel jtSe ? 
2)u baft mid) barauf gcwitnfd^t, bu mupt mir aud^ wieber b^r^^ 
untcrbclfcn/' dx mod^te wollen ober nid^t,^^ er mupte ben 
britten 2Bunfd^ tbun, bap jie i)om ©attcl Icbig^ ware unb 
bcruntcrftcigcn ^ fbnntc, unb bcr SBunfd^ warb aud& erfuUt* 

3llfo "^attt er nid^tg ba^on, alg Slergcr, aWilbe unb ein 5)er^ 
Icrcucg 5)fcrb ; bie Slrmen aber Icbtcn »crgniigt unb fromm 
tug an ibr fcligeg ^° Snbe* 

^ Broad day-light, * stared with astonishment, ^ did that happen, 
• miserable, * just run over, « has come to pass, ' queried, « when 
lio left, 9 granted, ^^ husband, " I feel like tearing and beating 
inys-lf to pieces, ^^ if only I had knoTvn that, ^^ at my door, " refiised 
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admittance, ^* hurry up ! ^^ mount, " overtake, ^* make Lim grant 
you, " overtook, ^^ should not he angry, *^ at not having heen ad- 
mitted at once, ** call in, ^ pick out, ^* if only it would he ful- 
filled, *® homeward, ^' was meditating, '^"^ was reflecting, '^ dropping 
tiie leins, *^ constantly, ^ was disturbed in his meditation, ^^ collect, 
** angry, ^ impatience, ^ hreak, ^^ fell, ^ did not stir, ^"^ stingy, 
^ did not want to leave the saddle hehind, ^^ cut it ofl", *° threw it 
aveap his back, ** consoled himself, ^ left, ^ along, ** ho felt so warm, 
and "Was in such a bad humor, "^^ nor had it ever occurred to him yet, 
^kingdoms, *' afterwards, ^ all kinds of, *^ beforehand, ^ shape, '^^ dc- 
eare, ** trifling, '^ how comfortable his wife was, " was relishing her 
meal, ** provoked, '^ without knowing, ^^ instead of me dragging it 
along on my back, ^ had disappeared, '•^ was fulfiUed, ^ now he be- 
^ui to feel quite nervous, ®* all alone by himself, <** in the middle of 
Sie room, •* sighing and crying, ** be contented,'*'^ riches, ^^ of what 
good are, *^ whether he liked it or not, ^^ rid, ^^ get down, "'^ blessed. 



LESSON LI. 

lEEEGULAE VEEBS.-THIED OONJUGATIOU. 
Imperfect o. Perfect Part. n. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



Bleten, to offer. 

i^ iin gcfonncn, I intend. 

crwSgcn, to consider. 

genug, enough. 

retfli^, maturely. 

^i) entf(i^lie§en, to make up 
one's mind. 

Itercit^, already. 

tref&en, to thrash. 

©ctreiDe, n. grain. 

Dref(3^flegel, wi. thrashing-flail. 

Xrcfc^maf^ine, /. thrashing- 
machine. 

imtfitn, to induce. 

fed^ten, to fight. 

giei^e, /. rank: 



Slrmee, /. army. 
DSttcmarl, Denmark. 
SScrrot^, m. treason. 
Sflcgicruttg,/. government, 
genjinnen, to come off vic- 
torious. 
®ad§e, /. cause, 
ijerllercn, to lose. 
Sog tc^ c^ 'OCX, I preferred. 
Sil>, m. oath. 
Sreuc,/. allegiance. 
fc^Wljren, to swear, 
©c^Iad^t, /. battle. 
erfi^aUen, to spread. 
Sunte,/. news. 
Slnfunft,/. arrival. 
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mit ^MMntUt, quick as 
lightning. 

fliegen, to be spread. 

erIof(|en, sunken. 

Ottpd Sleue, anew. 

Mtbt, kindled. 

'otx'topptltf redoubled. 

8In|hettflUttg, /. eflforts. 

9li(|tung, /. direction. 

au^einanterflokn, dispersed. 

fliel^en, to flee. ' 

flc^ten, to braid. 

ld& trufl, I wore. 

9Rot>e, / fashion. 

fric^cn, to creep, crawl. 

Sanaricnijogel, m. Canary- 
bird. 

Aiipg; m. cage. 



i^otte {(^ i^n au^ itn ^u^m "ott^ 
lorctt, I had lost sight of it, 

c3 l^ot mid^ fo »erbrojfett, I was. 
so much mortified. 

l^aUcn, to keep. 

grul^j[al§r, n. spring. 

UcBerf(^»cmmunfl, /. inunda- 
tion. 

jhreng, severe. 

2^1§aut9etter, n. warm weather. 

gief en, to pour. 

©trom, m. torrent. 

[(i^melaen, to melt. 

angefd^woUctt, swelled. ' 

lifer, n. bai]k. 

itmlieflcttb, surroundiiig. 

tt6erf(i^»cmmett, to inundate. 

ataepoffcn, flown offi 



EXERCISE I. 

SBie^tel Meten ©ie mir fiir W^ii'^m ? 3(^ bot 3f)nen 
jel^n taufent) SDoUarg, ba^ ^6d)|le, ttjag td^ gefonnen Mn fca^ 
fiir ju geben, unb wenn ®te eS red&t crwSgen, fo n^crben ©ie 
ftnben, ba^ bag genug tfi. 3d^ l^abe attcS reipid^ erwogen, 
unb fann mfd^ nid&t entfd^Ucpcn, e« 3|)nett fiir n^entger ate 
Xtt)6lf taufenb 5DoUar« gu ijerfaufcn. J)iefe ©umme iji mir 
kreitS bafiir aeboten worben* 

grill^er brof(i^ man bag Oetretbe mit Drefd^flegeln; jcftt 
tDirb eg aber aett)!Jl^nltd& mit SDrcfd^mafd^incn gebrofd^en.. 
9Bag bewog ©tc, nad^ ^merifa augjuwanbern ? 3d^ fo^t 
Anno '49 unb '50 in ben "Sitx^iXi ber ®d^Iegtt)ig^|)oIfieimfi$en 
2lrmee gegen 2)anemarf ; alg bann burd^ ben 3Serratl^ bcr 
^reu§ifdoen Slegierung, SDSnemarf gett)ann, unb bie ©d^le^^ 
mgi^|)ol|ieinfd^e ©ad^e ijerloren war, jog id^ eg 5oor nad) 
Slmerifa ju gel^en, jlatt bem banifd&en ^<Jnige ben ©b ber 
Xreue ju fd^wBrem 5Die ©d^lad^t bei war fflr 

bie Union fo gut toie i^erloren. 5Da auf einmal erfd^oH bic 
^unbe »on ber 9lnfunft ©^eriban'g ; mit 53Uftegfd^neae flog- 
bie Slad^rid^t i)on einem SRegimente jum anberu ; ber fd^fon 
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^ene SWutl^ ber Ivaun ©olbaten ttjutbe auf S S^leue it^ 
utCo mit ijcrbopi^eltcr Stuflrenguttg fod^ten fte, big bic 
?e nad^ alien Stidbtungen auScinanberjioben unb "oom 
xd^tfclbe pollen. ?ouife, roarnm pid&tfi bu bcin ^aax 
mtiv tt)ie bu ba« fruitier tl^atcfl? 3^ trug mein ^aax 
X geflod^tctt; allcin je^t trage ic^ cincn SBafferfall 
rnon), tt)cil bag je^t 2Wobe ifi. 5Dcr SSogcl picgt, ber 
[ti fried^t 3Jicitt Sanarienijogcl flog l^eute JWorgcn aug 
tt £afta. SBo iji cr l^ingcflogen ? gr flog in ben ®ar^ 
id^ lief il^m nad^, aber balb J^attt i^ il^n aug ben Slugen 
ren* (5g f)at mid| fo i^erbroffen, bap id^ nie wieber einen 
I l^alten will* 3m ijorigen grilM^^'^^^ "^atttn toxx 1)kx 
grope Ueberfd^ioemmung* 9?ad& einem langen flrengen 
er fam Z^anmtttx. Sag unb 9?ad^t gop bag SBajTer 
)trBmen i)om J^immeL J)er ©d^nee jc^molj, unb bie 
t toaxm balb i)on bent gefd^moljenen ©d^neeioaffer fo 
d^ttJoUen, bap jie aug il^ren Ufern traten unb bag \xm^ 
ibe Sanb ilberfd^wemmtem Sg bauerte lange, big bag 
er wieber abgefloffen toax. 



VOCABULARY TO EXERCISE 11. 

B, V. friercn* hair-tonic, ^aarBI, w. 

', u genlepcn* deliciously, fbflllc^* 

Tuesday week, na(!^flen mammal, ©iiuget|ier, n. 

Jttjlag iiier aci^t Sage* ' bring forth, gcWrcn* 

». l^eBcn* its young alive, leBenMge 

at deal, fet)r ttieL Sungen* 

gth, ^raft, /. suckle, v. fdugen* 

, liigcn* for a length of time, efne 3eit 

ho once lies, etc., totx lang* 

tial tugt, bem glaubt man notion, 3t>ee, /. 

it, unt mnn er auS^ He imbibed, elngcfogcn* 

:)^r^eit fpri4t» with our mother's milk, mit 

Siigc, /. ' ber SWuttcrmil^* 

V. tttellen. shear, v. fc^eeren* 

V. giepen* once a year, einmat im S^^^e, 

Simer, m. put ofl^ v. »erf(|ieBen. 

, V. rie(J^en» till to-morrow, auf morgen* 
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EXERCISE II 

It has frozen very hard last night. May I enjoy the 
pleasure of your company next Tuesday week? How 
much can you lift with one hand ? I once lifted one 
hundred pounds, but smce my last sickness I have lost 
a great deal of my strength ; I am afraid I could not 
lift that much now. Did you ever tell a lie? He who 
once lies, is never beheved again, even if he speak the 
truth. We say in German : " Lies have short legs," 
The gu:l has milked the cows, and has poured all t^ 
milk into the paQ. What is it that smells here so 
badly? I have not smelled anything. Before she 
braided her hair she poured some hair-tonic on it, tiisi 
smelled most deliciously. A mammal is an anima} 
which brings forth its young alive, and suckles them 
for a length of time. Most of pur notions we have 
imbibed with our mother's milk. Sheep are shorn 
once a year. Tour hair is cut very short. Do not put 
oflf till to-morrow what you can do to-day. 



READING EXERCISE I. 
(THE HOUSE "GRUIT VAN STEEU.") 



^4 



S)a^ |)anbelS]^au6 ^ ©niit Mn ©teen tt^ar xm JBeginnebeS 
jtcbjel^nten 3a|)rl;unt)ertg ^ eincg ber angcfel^cnficn,^ rcici^ftett 
itnb fcftkgrilnbetfiett^ in Hamburg. Sn^abcr ^ iti §anbel^ 
l^aufe^ war bamalS Hermann ®ruit, ber nad^ bem Xobe be^ 
cl;rwurbigen ^ 3Sater^ mxt ber ^anblung ^ unb bcm ^aufc auii 
ten alten Sctnfen alg ertfiiitf^ ubcrfommcn^ liatte, einen 
fiolbtreucn^^ 'I)xtmx beS ^aufeS, mil ?etb unb ©eele, voit 
fonft^' bem alten, nun bem iungen ^errn jugetban,^ tod^m 
er fd)on a\^ ^inb auf ben ^nieen gefd^aufelt^ l^atte. 

2Bentge jjerftanben baS ^anbcl^wefen ^* bamaligcr 3ett^ 
M^ in feint Su^erflen 3Ser jtijetgungen ^® fo i)on ®runb ani^ 
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tt)ie ber olle S^ttfen; balder galt^ a\x^ fcm SBort auf bcm 
QomptDxx^^ wit bag beg ^crrn fclbft* 

SDer breipida^riae Sricg (1618-1648) »er^ectte«> fd^on 
feit jwanjig Sal^rcn unfcr armeg aSaterfanb burd^ fSianb,^^ 
aWorb unb Sranb^ ijon eincm aupcrften @nbc big jum an^ 
tern ; ©tabte unb 2)5rfcr warcn ju ^unbcrten ijerl^eert unb 
jjerlaffen® »ott ben SSewol^nern,^* bte mit bent S5te^ ^ in bie 
IBBSlber geflol^ett tt)aren, urn itdb »or ben tauberif^en^ unb 
i&litKgett |)anbett ber ?anbgfne(|te^ ju rettem 
V ©eibiefem ^Hen^ unb ber Unjtd^erl^eit^ ber ©trapen n^ar 
ti feitt SBunber, bap ber ^anbel podPte,®^ unb ^orjilgUd) ber 
IBetrieft^ ing Snnere^ »on X)eutfd^Ianb gela^mt^ roar. 
'" 2)ag fai^lte man^ aud^ im Somptoir beg ^errn J^ermann 
^rutl, ba fd^on feit langerer 3^it ^i^l feltener unb wenigcr 
ibt^adt^ bie ©aumroffe^ unb grad&twagen ^ jjor bem ^aufc 
Ibieften f unb im ^aufe ttjar eg oft wod^enlang ^^ fo ftill tt)ie 
in einer ^ird^e, n^abrenb eg fonfl mand&en Sag in unb »or 
bem ^aufe fo lebl^aft liewing,^ alg auf bem gro^en SWavfte* 

2)a gefd^al^ eg eineg 5Woraeng, bap, nad^bem ^err Sanfcn 
im Somptoir lange ben ^opf gefd^ilttelt,^ unb bann nod^ lan^ 
ger gebanfen^oll ^ i)on feinen SSiid&ern n?eg l^inauf an bie 
braungetifelte^ BiJ^J^^^bedfe gefd^aut l^atte, er fed^gmal][)in^ 
tereinanber **mtt feinem ©anfefiel^ in bag grope jtlberne 
2)intenfap ^ tunfte/^ bie iibertjoKe^ S^ber gewaltig^^ auf ben 
2:ifd^ jlampfte ^ unb baburd& ben »or il^m liegenben ©rief, 
»on oben big unten^^ mit 2)intenfIedPen ^ marmorirt,^ auf 
etnmal fertig mad)te.^ ^err Hermann, t^m gegeniiber^ 
ft^enb, f\if)x ^ faft ijom ©i^e auf ^ unb fa^te : 

„Si, Sanfen, feib ^^ i|)r benn beute i)ieHetd)t inm erften SWale 
fn eurem ?eben in ben 9lat|)gfeKer^ geratl^en/^ unb l^abt i)on 
cfttem fpanifd&en gaplein '' gefoflet?" ^ „5«ein, $err/' ant^ 
wortete Sanfen miirrifd^,^^ ,,a6er fo gcl^t^g tmmer ;^ bei ung 
iti S)eutf^lanb tp aug^mitbcm @ett)inn^ auf gewb^nfe 
^em^ SBege bei bem Jjerwettcrten ^ ^riege* ^^o^ S)onncr 
itnbSSlift!^ SBag ))ilft^ ung unfer ©d^iff, bag immer an 
>en ^ilflen^ toit tint ® d^nede ^^ jtd^ j^inwinbet,'^ urn ung bie 
ffinbtl^euren ^^ SBaaren »on ben gcijigen 2)?i;n ^^eeren aug 
^oHanb lierbeijul^olen?^^ 

„S5Bir milffen xtt)aniigfad^ ^* bejal^Ien, n)ag mir einfad) '^ aug 
ber crflen |)anb l^aben fSnnten Xion il[iren 5Rad)baxtv,\:t)x^\\^^ 
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lantern unb in STmertfa fclBjl* ®tlt mix nut auf tin 3a^r 
bag ©d^iff unb fo i)icl ® elb unb ^Hirnbcraer ^^ SBaaren, aK 
tti&gli(3^, unb la§t mid^ nad^ ber ncucn SBelt fa^iren 1 3fyt 
tt)ipt, bcr alte Sanfen roar jn^eimal bort unb tterfle^t ben 
Sram." 3tt>ar^® bcr alte ^crr war aud& immer Sngfiliij^^ 
unb mcinte, eg laffe^'itd^ o^ne gro^eg SBagjHldE^ bet un« 
fd^on etwag gewinnen ; ^ abtx bag tjl nun anberg geworben, 
begl&alb muf man'g anberg treiben." ^ 

5Da flanben bie beiben ^erren auf unb ginaen longc im 
Simmer auf unb ab, unb beratl^fd^lagten^^. Jwd^bem benn 
nun iebeg gilr unb SBiber^ Binrei^enb ermogen nwrben 
\t>ax,^ wit eg »er|l5nbiaen aWannern gejtemt,®^ »urbe bc^ 
fd^loffen, bag Sanfen reifen foUte* 

SSier SBod&en fpater fdbritt^ ^err »an ©teen in feinem 
9iat|>g]^errn^®ett)anbe ^ mit Sanfen neben^ unb jwei fd^wer^ 
bepadften^ !Dtenern l^inter jtd^ bem ^afen*^ iu5 !Dtebea 
ganjen ^afenbamm ^^ bebedfenbe 2Wenge ^ SJolfg, btc unter 
3»ujtf unb 3aud^sen^ ber 3urii|htng«^ unb 5lbfa^rt * beg 
grogen ^anbelgfd^iffeg l^arrte,^ mad^te, alg J^err ©ruit mit 
Sanfen anfam, e^rerbietig ^ 5>la§ f benn ber wadfere ^ iKamt 
toax geliebt unb gead^tet ^"^ i)on SlU unb 3ung, Sornel^m unb 
®ering*^°^ Sinige Slatl^gl^crren, greunbe ber SBeiben, traten^® 
freunblid^ griipenb ^^ l^inju ^^ unb ber Sltere, tin Wlann mit 
greifem ^^ |)aar unb ©arte, fprad^ : 

„5reunb Hermann, euer ©d^iff ifl fd^tt)er bepadPt unb bc^^ 
laben ; i^r l^abt bod^ ^^ nid^t iwitl gewagt ? ^^ benn n^eit ifl 
ber 2Beg unb befd^werlid^ ^^ bie ga|)rt/^ unb unfer Sanfen 
ifl tUn aud^ feiner ^^^ ber Siingjien me^r." 

^err Hermann judfte bie Stc^fel ^" unb fprad^ : „2)er 3an^ 
fen bat'g auf iid& ; "^ {^m, feiner Sreue, ^enntnip ^^ unb 
® efc^irflic^feit ^'* ^abe ic^ ijertraut unb StUeg ilberlaffem""* 

9lber 3anfen antwortete munter : "^ ,?aprg eud& nid|)t an^ 

fed&ten,"7 i^r ^erren ;^^ eg ifl bag britte 2»al, bap td^ bie 

gabrt maH^t, unb atter guten SDinge jtub ja '^^ bret ; barum 

l^offe id^ fefl,^^ tt)ir feben ung gefunb unb freubig mieber ; 

tt)ir ^aitn ja bag ©priid^wort : "^ „®ott »erlagt ^ feincn 

2)eutfd^en/' unb ben alten Sanfen nun einmal fdbon gar 
nid^t,^3 ^^^^j^ i^i^^t jjjp^i i^ m 

{To be continued.) 



IBBEaULAB TEBBS. 223 

- > Firm, * eentoxy, ' most lespected, * most firmly established, 

* principal, * venerable, * business, ^ legacy, * received, *^ true as 
^M^ "as he was before, " was now attached to, "rocked, "busi- 
nesB, " of those times, " in its most minute details, " so thor- 
ofughly, " had a weight, *• office, ^ had devastated for, ** pillage, 
•• fire, *• abandoned, ** inhabitants, ^* cattle, '* rapacious, *^ soldiers, 

* under such circumstances, *• insecurity, ^ stagnated, *^ traffic, 

• interior, " crippled, ** was felt, " laden, *• pack-horses, ^ freight- 
can, ^ held, ^ for weeks, ^ there had been such a brisk life, ^^ had 
been shaking, ^ thoujghtfolly, ^ brown-paneled ceiling, ^ in succes- 
non, * goose-quill, *• ink-stand, *' dipped, ** overfilled, *• vehemently, 
•• thiew, " from top to bottom, "ink-spots, *' daubed, ** finished, 
"opposite, ••started, *' did you get? '^courthouse-cellar, *'cask 
Ifrith Spanish wine, •^ taste, •* surly, •* that's always the way, •* over, 
•* profit, •* ordinary, •• confounded, •^ thunder and lightning! 

• what good is to us ? •• shores, '° snail, '* crawling along, '* ex- 
travagantly expensive, '' get, '* twentyfold, '* simply, '• Numberg, 
^ business, ^^ to b^ sure, ^* timid, ^ some profits might be made, 
^ licdc, ® matters must be done in a different way, ^ held council, 
•*^ every pro and can, ^ had been sufficiently weighed, ^ behooves, 
•* was walking towards, ^ councilman's gown, ^ by his side, 
•• lieavily laden, '^ harbor, •' dock, ^ crowd of people, •* acclama- 
tioiiis, •• preparation, •• departure, ^ were waiting for, *^ respect- 
fully, •• room, *^ excellent, ^®* respected, ^^ high and low, "• came 
up to them, *** with friendly bows, *** hoarv, *•• I hope, ^^ ventiuped, 
*•• troublesome, ^^ voyage, "° not either, "* shrugged his shoulders, 
^^ that is Jansen's busmess, "'experience, "* skiff, "*leffc, *'« cheer- 
ftdly, 1" do not fear, "^ gentlemen, "• you know, *^ positively, 
«> proverb, "^ forsakes, "' not by any means at all, ^^ farewell. 



READING EXERCISE II. 

Sa8 §m» „®xnit ban Sieeit." 

{ConHnualion.) 

35a bonnerte^ ber erjlc ©ipalfd^u^^ jur Slbfal^tt unb bag 
fBoot, bag i^tt einnel^mett f oUte ^ jur Ueberfal^rt * nad& bem 
©d^iffe, war eben flclanbet 2)cr clS^rlid^e Sanfen brildfte fcis^ 
mm ^txxn nod^ einmal fraftig beibe ^anbe, em 5)aar X^ra^ 
ncn traufelten* bod^ bcm altcn ^mUn in ben arauen 93art 
itnb er fHeg etn.* 2)ie aWujtf ertBnte lebb<ifter v Ictd^t l^in^ 
tragenb® uber bte fpiegelglatte ® glad^e^° langte baS Soot am 
©c^iffe am 

2)ie Setter ^^ warb l^erabgelaffen,^ l^inauf " jlteg^^ Sanfen, 
fd^nett tt>arb"bte Setter jurudfgcjoflen/* ebt\\\o \<S^w\t xci^xx'^^^ 
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bcr gro^e Wxhv " aufgettjunben,^ unb iai S3oot bcfefHgt ; ^ 
unb nun bonnerte ber le^te ^anonenfd^uf ^^ jur 5lbfa|>rt, cBe 
SBimpeP flag^ten'' unb flolj floa^^ bag ®^iff ba^tn,^ otte 
©egcl gcBlal^t^ i)om gilnfitgen^ SBinbe; »om SBerbedfe^ 
tt)ittfte no^ einntal 3anfcn mit bcm Znd^t^^ bag le^te 8ebcs^ 
ttjol^l unb balb toax bag ©d^iff bem Sluge faum me^r ft^t^ 
bar5 

Die 2Wcnge »erltcf itd& ^ unb bte ^crren fd^rltten^ unter 
freunbnd^en.®cfpra(|cn*^ i^rcr SBol^nung ju»® 

2)rci S5tcrtclja|^re waren^ fettbcm »crfIoffen,'^ uvb lein 
Sanfcn fam xurilrf, nod^ irgenb cine** S^iati^rtd^t »on tl^m; 
n)o|)l aber^ l^atten jtd^ bunfle ©erfld^te^* i)on beutfd^en ^'i^ 
belgfd^iffcn, ml^t in ber Oegenb^ »on S?eu Slmfkrbain 
(5Rett) g)orf) gefd^eitert n^aren,^ uxhnittt.^ Sntmer bebent 
lid^er^ tt^urbe bie SWiene beg ^errn^^ermann, immtx forgei^ 
cotter ^ feine ©tirn. dmn gro^en Serlujl l^atte er na^ im 
anbern erlitten^ burd^ ben gatt^^ mel^rerer |)anbelgf}5ufer ju 
35raunfd^tt)etg, Sluggburg unb Ulm, unb tSglidb nodb trafen^ 
Unaliirfgbriefe^ ein.^ 

^err ®ruit tt)ar eben baran^ bie SSilanj ju jiel^en ;^ bar^ 
urn n^ar eg jlill tt)ie im Orabe im Somptotr ; faum l^brte ntait 
ai^mtn^^ unb bag leife ©d^narren^^ ber gebern ber emjtg^ 
fd^reibenben Sommig,^ bie nur mand^mal bie Slugenliber* 
t)oben *^ ol^ne tl^re ^Brpcrfiellung ^ ju ijeranbern,^ wenn ein 
fd^werer ©eufjer*^^ beg ^errn ©ruit tt)ie ein flagenber ©eijl** 
burd^ bag Biiumer flang,'^ ober ein grof er ©d^weiptropfen^ 
5jon ber gefalteten ©tirn auf bag ^^apier nieberjtel 

@nbli$ fd^Iug ^ ber ^err bie 5luaen auf,^ fal^ jlarr ^^ m^ 
bem geqeniiber^ngenben ^ Silbe j^ineg S5aterg, unb einc 
grope fd)were Sll^rane tro»fte ^^ l^erab auf bag ^auptbud^*® 
2)a fd^raf er jufammeu,® ful^r ^ mit ber ^anb fiber ©tirn unt> 
Slugen, voit aug f^werem Slraum erwad^enb, legtc langfam 
tic geber nieber, flappte ^ leife bag S3ud^ iu,^ unb ging lang^ 
fam ][)inauf in bag g^tnilienjimmer* 

Dort fleibete er jtd^^ in feine »otte Slmtgf leibuna ^ ate 
3latl)g^err, fu^te^ feine ^van unb feine brei muntern^ ;Rna^ 
ben, unb ging mit ber Sleuperung/^ bap l^eutc ©i^ng'^ 
n^are, jte foUten mit bem (£ffen nid^t warten, l^inunten t)xt 
grflne ©affe entlang'^ fd^ritt er bem Slat^il^aufe ju; ein SJie^f 
mr txuQ i^m bag fd)wcre ^auptbud) nad^* 
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3m ffiat^ifaak ^^ Icgte cr "oox ben crflaunten Sottegcn^* bte 
ef^renjctd^en ^* fcincr SBurbe^® ah unbgabjid^" al^ infold 
wnt an." S)ie ^errcn crfd^rafcn, fa^en ''^ feme SSiid^er ein/^ 
etfamtten^^ barau« feine ® d^ulblojtgfeit ^ unb kfd^loffenein^ 
fAmvm,^^ bap tl^m" nod^ etnc l^albjialbrige grifl® gefiattet fein 
foDte,® olg bie Sttgerfle 3eit, in njeld^er man Sanfen nod^ ju^ 
rilcfeTOarten fSnnc, tt>enn bag ©d^tff nid^t ijerunglitdft^ feu 

{To he continued,) 




ened, "cannon-shot, ^o flags, "floated, 22 gaiied off, ^Sg^eUed, 
" &yoTable, ** deck, '* handkerchief, '"^ visible, ^^ dispersed, *® walked 
V>waids, ^ with ftiendly chatting; *i had elapsed, 2- any, ^8 ^j^^ 
■^ its stead, ** reports, ^ neighborhood, ** had been wrecked, 

1 »0 .1 » Ajy -I fiO X>_1 At\ JV t A1 -1 *• 1 •• 



^ rang, *' drop of sweat, •* raised, ^* stared, ^ hanging oppo- 
^ gte, " fell, '^ ledger, *2 started, " passed, ^ shut, ** put on, 
* ** official robes, '^ kSsed, •* merry, '® remark, '* session, '^ along, 

^ oooncil-room, '* colleagues, '^'^ insignia o^ '* rank, " reportSi 

«»olvOTLt, '* examined, '• learned, ^ innocence, ®* unanimously, 

^ respite, ^ should be granted, ^ was lost. 



LESSON LII. 

lEBEGULAB VE1BS.-THIED OONJUGATIOIT. 
Imperfect 0. Perfect Fart. 0. 
{GoTdinuaiwn) 
VOCABULARY TO EXERCISE I. 

aufgef(!^oBen Ijl nld^t aufge^oBcn, Betriigcn, to cheat. 

what is put off, is not dis- jviegen/to weigh. 

missed altogether. ©d^eln, m. appearances. 

U^rfette, /. watch-chain. triigen, to deeeiN^. 
11 
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JtorBma^er, m. basket-maker, ol^ne Sefinnung, insensible. 

St^ibf m. basket fd^Iiefen, to close, 

^itttertoer, m. breech-loader, glel^en, to go. 

Slct^u^tt, n. partridge. 3^9/ ^« feature. 

tidiji^tx, afterwards. 3lltar, m, altar. 

Biegett, to turn. ijerflie^cn, to shed, 

tot (i(| mir ♦ ♦ ♦ kar, was of- S^re, /. bier. 

fered to my sight. ^nitnttn, n. memory. 

SlnHid, m. spectacle. in Sl^ren, sacred, 

auegcfhredft, prostrate. er^eben, to lift up. 

atafctt, m. grass. f))rief en, to spring. 

S^arfreitag, m. Good Friday, ^tbm, to weave. 
erfci^iegen, to shoot. 



EXERCISE I. 

Sfufgefd^oben ifl ni^t aufgel^oben. 3d^ foufte gejlem eti» 
golbene Ul^rfette tm SSroabwaip ; bcr Suwelier l^at mid^ bamit 
bctrogen* Sr fd^tt)or, bap jte ad^tjel^n ^arat n^Bge ; aUcin 
id& IJ^abe jte gewogen unb fanb, bap fte nur fcd^jel^tt ^arot 
tt)og. !I)er ©d^ein trilgt* ©er SBcber webt; ber ©olbot 
fi^icpt unb ftd^t ; ber Sorbmad&cr pid^t ^Brbe. $a|i bu fd^on 
jc au^ cinem ^intcrlaber gcfti^offett ? 3d& fd^op cinfl jwct 
Slcbbiil^ner mit cinem ©d^up ; alg id^ nad^fier urn eine (£dfe 
beg SBalbeg bog, bot ftd^ mir tin fd^redfHi^er 9lnblidf bar : tin 
junger 2Wann lag i)or mir auggefiredft auf bem Slafen in fei^ 
nem S3Iute; er l^atte jtd& mit einem Sleijober eine ^gel 
burd^ ben Sojjf gefd^offen. Slbral^am Lincoln warb am 
Gl^arfrettaa Slbenbg ttm neun Ul^r tm Xl^eater erfd^offen: er 
lag ol^ne ©eftnnung bie ganje ^a^t, ttnb am nad^jicn 2Kor^ 
gen batte er feine 9tugen filr immer gefd^Ioffen* 2)a8 SSoIf 
gog in (BS^aaxtn bin, um nod^ einmal bie Bilge beg STOannc* 
m feben, ber fein ?eben auf ben Sfitar bc« aSaterlanbeS legte* 
SEaufenbe »ergoffen Jlbtanen an feiner 95abre, itnb fd&woren 
fein STnbenfen fietg in Q^xtn ju f)alttn. SBenn ber ©d^net 
tm grilbjabr fdj^miljt, fo fd&weKen bie glilffe an, bie fleinen 
S3Iumen erbeben ibre ^Bpfe unb ilberatt fpriept neucS itUn 
ber^or. 3db glaube ®ie wiegen fd^n^erer ate tdb* SCie »iel 
wicgen ©ie? 3^ v^tjo^ uu "fyxxiaxi xtnb itebenunbbretptg 
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$fitt* ^origen <Bommtx, abtx x6) liabc »icl am ®ctt)td^te ux^ 
Itxtn. SSBenn ber glad^* gefponnen if}, fo wirb bag ©am 
»ott btm SBeter ju Scinwant) gewobcn* 



VOCABULARY TO EXERCISE H. 

look (for), u fu(!^cn» to have it extracted, un't) i^n 

Joe, 3ofe})|* au^aiel^en lajfen^ 

a real cheat, tin xti^cv Setrii:? a week ago, tint 3Bo(^e !^cr. 

get* by and by, nad) imb naij^ 

would you like to, ntoc^tm smell, u rte(!^ett (na^). 

®ie gem* no wonder, fein SBunbcr* 

please to boil them, littt near, na^t Bei« 

lod^en ®le fie* gas-factory, ©aefaBrif, /. 

extinguish, u auSlBfi^m* gas-company, ©a^compagnic, 

lock, u f^lief en* /. 

bolt, V. Kjerriegein* nuisance, ©emefnfi^aben, w. 

pour out, u eingiefien* with his hands lifted up to 

suffer, u letoen (an)* heaven, ntit gen ipimmcl cm^ 

severe toothache, l^efttge })orge^oBenen ^iin^en* 

Qal^n^iimtxitn. that he was, cr fel» 
/dentist, 2^^nax^t, m. 



EXERCISE II. 

What are you looking for, Joe? I have lost my 
knife. He who will tell Kes, will also cheat. He is a 
real cheat, he has cheated me twice now. Would you 
like to eat (geniepen) some eggs ? Tes, madam. How 
do you like them, boiled, or baked? Please, to boil 
them. I never go to bed before I have extin- 
guished all the lights in the house, and locked and 
bolted my door. Lock the door. You must not pour 
out any more wine for me ; I shall not drink any more. 
I am suffering with a severe toothache, and my cheek 
is swelled. I think I shall go to the dentist to have it 
extracted. It is only a week since he pulled one for 
me. By and by I shall have lost all my teeth. It 
smells of gas here. I have smelled it too, ^o ^o\i- 
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der, we are Kying near the gas-factorjr. These gas- 
compazdes are a perfect nuisance in this city. With 
his hand lifted up to heaven, he swore that he was 
innocent, 

READINa EXERCISE. 

S)a^ ^att0 ^,®rttii ban Stcen/' 

{Conclrmon,) 

2)a8 ^alht Sal^r unb jwct SWonate barilBer^ mxtn \^in 
^erjirid&en*^ ^errn ^txmanxC& Umfianbe^ l^attcn, anflatt 
td^ jtt licbcn/ ft(3^ nur »crfd^Hmmert* 5Da brangcn* We 
'^onburd^ griji^eraunfliaung ^ txWttxttn^ ©lauMger^ fo itn^ 
gcfiilm^^ auf ben jlrcngpcn Sottjug" bcr ©ant (SSerfiefgc^ 
rung)/^ bap ber 2Wagifirat notfjgcbrungcn^ bcm @efc$" in 
ijollcr Slu^bel^nung feincn ©ang laffen mupte*^* SltteS war 
t>cr|tcgclt ^^ tt)orbcn unb bcm armcn ® ruit ndbfl gamilie nur 
ba^ Heine ©tilbd^en, in njeld^em etnfl ber ^auSfned^t fd^lief, 
linU ^^ am ^aupteingange ^^ geWteben. 

Sben l^atte bie SSerfieigerung feiner ^abt ^^ im gcraumfc^ 
gen ^ Somptoir, jiencm @tiibd)en gegeniikr, begonncn ; gc^^ 
tningt ^oH SKenfd^en war bag 3i»tmer; laut tBnte bic 
Qtimmt beS Slu^rufer^*^^ ©d^redflid^ ^ Rang biefer Slu^ruf 
.^crrn Hermann im ©tubd^en, unb mitjiebem Slieberf alien ^ 
b:^ jammers fuf)r^* eS i^m wie etn ©d^wert burd&'d vg)erj ;" 
er fap, ben ^opf in bie ^anb aeflil^t,^^ tieffmnig '' am gen^ 
fier unb flarrte bag ©d^ilo'^ femeg 9?ad&bar«, beg SBirtl&eg* 
jum 28efiinbienfa^rer,^^ an, alg wolfte er eg mit ben Slugen 
feftnageln*^^ 

2)ie autt ^vavt eiifabetl^ aber fag am Dfen, bie rotfige;? 
weittten^' 5lugen jur ©rbe gewenbet,^ bie ^anbe gefaltet unb 
feji iufammengeprept,^^ wa^renb bie beiben jiungen ^naben, 
unbefummert** um mt5, mil ber grofen Stngorafa^e ^^ fpicl^ 
ten; gri^, ber altefie, aber ^k\t ben quer^ »or ber X^ix lie^ 
gcnben jotti^en^^ 93oir, ben ^augl^unb, bei beiben Ol^rcn ft% 
alg er auf etn Slnflopfen^ an ber Xl^ilre auffpringen wottte, 
unb fagte begfitigenb :3^ „<Bd nur jtilT, SoU, id^ letV«« xd^t, 
ta^ fubid) ^erfauftu."*^ 
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aSorftd&rt^^ fiBer ben ^unb xot^J^vtiUtib,*^ mt Qttp^an, 
bet Slatpgbtener/^ l^crein, ein gutmut^igcr 5llter, ber fritter fo 
oft tnit frcunbli^em SSilrflinge ** ^crrn Hermann in befferen 
3eiten bie X^x beg 3lat|)faaled geBffnct l^attc, unb fagte mit 
»or SWil^rung jitternber^ ©timme: „^err Senator, ben ?ebn^ 
feJTel foU ic^ ^olem" 

S)a wenbete Hermann ben S3U(f unb fprad^ fcuftenb: „9ld^ 
bag tfl bag. |)artefle; bod^ bein SBitte, o ®ott, gefd^e^el"^ 
(£g war ber mit griinem ©ammt befd^lagene *^ Se^nfeffel beg 
feltgen^ alten/^errn, tt)orin er fanft ijerid^ieben^ n^ar, m^^ 
bem*" er nod^ ben »aterlid&en ©egen ertl^eilt liatte,^ i>ii ia^ 
Ifin® alg unBeriil^rbareg ^eiligtlfium® im |)aufe gel^alten. 

^inaug warb ber ©effel getragen unb xfym folgte med^anifd^ ^ 
bic ganje gamilie mii^, alg fbnnte jte ftc^ nid^t ia'oon tttn^ 
ntn,^ gri§ mit bem ^ott ijoraug. J)er 9luctionator rief : 
„ffl0. 120, tin nod^ tt)olJ)lconbitionirter ^ ?c]&nfeffel, mit 
©ammt befd^lagen/'— unb eine lange favi\t folgte,*^ ba jtd^ 
ottc 93lidPe na* ber jiammernben ^^ gamilie gewanbt "^atttn. 

(Sttblid^ rief bie fdbnarrenbe ^ ©timme eineg bidfen glei^ 
fd&erg:» „3n)ei X^aler/'— „9fifo xtt)ei X^aler jum (grflenl"^ 
rief ber Sluetionator mipmutlS^ig f in biefem 5luaenblidfe rip ^^ 
|id^ ber fd^on feit einigen 2Minuten unrul^ia jd^niiffelnbe ^ 
SboU i)om grig log ^ unb fprang tt)ie befeffen freubig bettenb ^ 
»or'g ^aug, unb ium offenjlel^enben genfier l^erein rief eine 
flarle Sapflimme :^ ^Btt^anjig Xl^aler jum ©rfien." Slugen^ 
Widfg ^ barauf trat l^ajiig ing Bi^tner tin "oox dik gliipen^ 
bet:^ aWannmitfonntjerbranntem^ Oeftd^t in ©d^iffertra^t,^^ 
begleitet »om webelnben 33oU unb ttjieberl^olte ^° mit ©onner^ 
flimme : ,,3wei^unbert Xl^aler jum anbern, jum britten unb 
lefetett 5Wan" unb fd^lug^' mit feinem fpanifd^en SRol^re^' ber^^ 
gejlalt^^ auf ben Xifd^, baf beg 5luctionatorg ^apitxt urn^tx^ 
ffogen/* unb biefer, tt>ie bie ganje 2Wenge, erfc^rat 

,,$err ®ott,^* unfer Sanfenl" rief ^txmann unb ftel '^ i^m 
urn ben paU. 2)er aber ful^r fort : „^a i(^ bin'g f unfer 
©d^iff liegt 5jott ©olbbarren^^ unb SBaaren im ^afen ; an^ 
ifl bie Stuction ; nun fort i^r Wit 1" 'I)amit ^' f^ioenfte «^ er 
bag fftoJ)x fiber ben ^8pfen l^in; ,;2Worgen fommt auf bag 
SRatl^l^aug, ba foU Sltteg fammt Snterejfen ^^ beia|)lt mxitn ; 
benn wiffen fottt il^r : unfer alter ^err ® ott lebt nod^, unfer 
guteg J^aug flel^t nod^, unb bie girma iptxmcocca ^x>x\\^^nn. 
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©teen porirt ^ nod^ I Unb nun feib erfi freubia gegrfift in 
ber ^txmat^,^ mdn ^txx Hermann unb grau ©Itfabetl^, »on 
eurem alten Sanfen." 

(DorfjcituttgO 

* Besides, ^ had passed away, * circumstances, * instead of having 
improved, "^ got worse, « insisted, ' ffranting of the respite, ^ ex- 
asperated, • creditors, ^^ impetnonslj, '* strict execution, " auction, 
^* compelled hy the drcumstances, ^* law, ^^ had to suffer . « . to lake 
its course, ^* sealed, ^^ to the left of, ^^ main entrance^ ^' propertj^ 
^ spacious, ^^ auctioneer, ^ dreadfidly, ^ faD, ^ he fdt as if a swconl 

Eierced his heart, •• supported, *• low-spirited, *^ sign, '* host, '•Wei*-. 
adia-bound vessels, ^ nail, " red with weeping, ^ cast, •* dinclied, 
^ unconcerned, ^ Angora-cat, •• cross, ^ wooly, ^ knocking, •• pootb* 
in^ly, ^ I shall not suffer you to be sold, ** carefully, ** striding . 
** janitor, **l)ow, ** tremblmg with emotion, ^ be done, ♦'coverS 
with green velvet, ^ deceased, *• died, ^ after having^ given, ** till 
then, ^^ sacred object not to be touched, <^ mechanically, ^ separate^ 
^'^ well-preserved, ** ensued, 5' afflicted, ** snarling, *• fiftt butcher, 
^ for the first bid, '^ ill-humored, •* broke loose, ^ snuffing, ** with 
joyftd barking, ^ bass-voice, ** a moment after, •^ flushed with, 
** sun-burnt, ** sailor clothes, ''^ repeated, *»* struck, ^cane, ""in 
such a manner, '* as to make ... fly about, '* good CN)d ! ^* fell on 
his neck, " it Is I, '» bullion, '» with that, «> brandished, " with 
interest, «' is still flourishing, ^ at home. 



LESSON LIII, 

lEEEGTTLAR VEEBS-POUETH OONJTJGAnOU. 

Imperfect tt« Fast Fart, a* 
VOCABULARY TO EXERCISE L 

fc^affen, to create. tub er auf fld^, lie brotiglit 
ru^en, to rest. upon himself, 

aUcd 2tnt)ere, eveiytlimg else, iakurci^ iaf er a^, by eatings 

nad) feincm Sitee, in his image, tragen, to bear. 

.flet«, always. filenti, n. misery. 

fo ^r(t)t tx, he would stand. SrubemtBrter, m. fratricida 

^araMcd, n. paradise. erf^fogen^ to slay. 

Pott tejfctt, instead of that. ®ru6e, /. ditch. 

S(fm, m. anger. flratcn, to dig. 
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gm, towards. (Ski, n. sieve. 

©etfe, /. soap. . eiflengeBaden, home-made. 

SRltter, m, nobleman. ttjac^feit, grow. 

EXERCISE I. 

3n fed^S SCagen l^at ®ott bie SBclt gefd^affcn, unb am jte^ 
benten S^oge nipte er ijon alien feincn SBcrfen. @r fd&uf bie 
ffleft am 3lid&t«. ^m fed^«ten Xage, aB aUcd Slnbere gc^ 
jttaffen war^ fd^uf er gule^t ben aWenfd^en nad^ feinem S3Ube* 
SBenn biefer jieW nad^ ©otteg ©cboten get^an l^atte, fo jlanbe 
er nod^ tm 5)arab{efe. ©tatt beffen aBer lub er OotteS 3orn 
auf fd^ baburd^, bap er »ott ben grild^ten af , bie ®ott, ber 
^err, tfim »erboten |atte ju effen, unb tragt fo fcI6jl ©d&ulb 
on feinem Slenb. ^ain war ein 93ruberm8rber ; er crfd^lug 
feinen Sruber 5lbeL 

SBer 5rnbern eine ®ruBe grabt, faUt felbfl ^inetn. SBenn 
ein 3Wenfd& jtebjig Sa^re alt x% fo fagen wir »on i\)m : „Qx 
fiel^t mit einem guf im ®rabe." di gingen imi 2Wenf(|cn 
l^inauf in ben Xempel ju beten, einer ein ^^l^arifder, ber anbere 
tin QiUntx. «Der $bari[5er flanb uub betete bei jtd^ felbji 
olfo : 3d^ banle bir, ®ott, bap i^ nx^t bin wie anbere Seute, 
\L f» »• Unb ber B^Uner flanb »on feme, ttjollte aud^ feine 
Slugen nid^t aufl^eben gen J^immel : fonbern fd^lug an feine 
S3rufl unb fprad^ : ®ott, fei mir ©Unber gnSbig ! 

^afl bu bid^ })t\xtt aWorgen gett^afdl^en? SBdfd^t bu beine 
$5nbe nid^t mit ©eife? 3^ toufd^ mid^ erfl »or einer 
©tunbe ; aber id& "^aU im ®arten gegraben unb ba ftnb fte 
wieber fd^mu^ig geworben^ aWeine greunbe finb gefiern mit 
bem SJampffmiff SBefer nad^ Bremen gefabren* 2)er ^bnia 
fabrt mit ©ed^fen, ber Slitter mit SSieren, unb ber Sauer mtt 
3»eien; aber wer fal^rt mit ©ieben ? Slntwort: ber ©ieb^ 
madden SBir badFen unfer S3rob felbjl ; eigengebadPeneg 95rob 
fd^medft mir immer n^eit beffer alg bad, welded ber SSadfer 
gebadfen l^at. aWeine SWutter badtt aud| ^ud^en einmal bie 
SBod^e* J)ie Slepfel unb S3irnen, bie wir in unferm teller . 
baben, finballe in unferem eigenen ©arten gewad^fen; unfere 
DbflbSume l^aben biefed Sa^x mtJ)x grud^t getragen alS jie* 
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VOCABULARY TO EXERCISE IL 



ride (in a carriage), fa^rett* 
I prefer walking, glel^c i(^ tad 

they did not know, fte wu^ten 

loaded, gelabeit* 

opposite, gcgeituien 

they leveled, f!c fii^lugcrt ♦ ♦ ♦ 

an. 
discharged them, ((^ojfen f!e 

aK 
entered their hearts, fu^reit 

i^nen ind ^erj. 
coffin, ©arg, m. 
carried out, ^^inaudgctrageit. 
cemetery, ^ird^^of, ?n. 
such is the consequence, bad 

carelessness, Sel^tpnn, m. 



victim, Dpfer, n. 

lift, u l^cbctt* 

corpse, Sel^e, /. 

was running by, ^oruBerflo^. 

thereupon, l^ierauf* 

oAE; ab. 

stain, glcrf, ^^i. 

he kept, kwal^rte er* 

secret, n. ©el^clmni^, w, 

bear, v, crtragen. 

gave himself up,uberliefcrte (ic^. 

authority, Se^brtc, /. 

struck tiie house^ ind ^aud 

etnfc^Iug. 
understand, "otx^t^tn* 
when spoken, tpenn f!e gefpros? 

(i^en tuirt* 
tolerably, ^imlxS^* 



EXERCISE IL 

My mother washes every Monday. Are you fond of 
riding in a carriage ? Formerly 1 used to ride every 
day, but now I prefer walking. Two boys once played 
soldiers with their father's guns ; they did not know 
that they were loaded. Standing opposite each other, 
thev leveled their pieces and discharged them. The 
bullets entered their hearts, and both died the day 
after. They were laid in one coffin, and carried out to 
the cemetery; there they were buried in a grave which 
had been dug for them. Such is the consequence of 
carelessness. When the murderer had slain his vic- 
tim, he lifted the corpse on his shoulders, and carried 
itio the river, which was running by, and buried it in 
its waters; thereupon he washed the blood off his 
hands and fled. But he could not wash off the black 
stain from his conscience. For two years he kept his 
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secret, but then he could bear it no longer, and he gave 
himself up to the authorities. Where were you stand- 
ing when the lightning struck the house? I stood 
before the house, and my httle brother stood by me. 
We must not only learn to read a foreign language, 
but we must also learn to understand it when spoken, 
and to speak it ourselves. When I first came to 
America, 1 did not understand a single word of En- 

flish when spoken (wenn eg gcfpro^en xpurbc) ; but now 
understand this language tolerably well. 



READING EXERCISE I. 
(THE BKOKEN CRUTCH.) 

Sltt etnem beipen Sunita^e ginj ^ ein axmtx SWatrofe,^ bcr 
nur ein Sdnn J)attt, an etner ^rilcfe feine* 2Begeg ta^in*^ 
2)a Brad^ ^ feine kvixit tntiml^ @r war nun in groper 5Rotl^» 
SSkM^t, bad^te er/ bag ein mitleibiger^ SKenfd^, ber ^orbci:^ 
fa^i,^ mx6) mit'^ jur nad^jlen ©tabt nimmt.^ 

@r frod^ ® alfo an bie ©eite be« 9Be^e« unb wartcte. Dod^ 
ia er fo mube war »om ©el^en/^ fd^lief er balb ein*" d^ 
fing an iu regnen, aber er fd^lief fort. SKatrofen finb an 
t)iele ©trapajen ^ gewol^nt.^ ©iead^ten^* nx^t,mnn auf 
ber ©ee bie SBeHen'* fid^ uber ba^ Dedf be« ©d^iffeS \im 
jen/^ fo bap fie nag toerben ^^ bi^ auf bie ^aut.^^ 

©nblid^ erwad^te er bod^. S55ie erflaunt war cr aBer, al^ 
er iiber feinen ^o»f unb feine ©d^ultern SRodf unb SBejle eine^ 
^'naben au^gebreitet ^^ fanb ! gr fal^ jtd^ urn. 5Da fag ^ ein 
^nabe in feinen ^embarmeln,^^ ber fid^ bemul^te^ bie ^riicfe 
gufon^nen gu binben*^ 

„Tltxn guter ^nabe/' fagte ber 2Watrofe, ^warum l^ajl bu- 
beine ^letber au^gejogen,^ urn mid^ »or bem SRegen ju 
fdfeugen ?" ,,D I" fagte er, ,,bag f#abet mir nid^t^,^ aber 
i4 fonnte eg nid^t mtt anfeben, bag ber SRegen ©ie fo 
nag ma^tt, wa^renb ©ie fd^liefen. ®ewig ftnb ©ie rcd^t 
miibe* 
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„^^ benfe 31^re ^rflcfc foil nun an^ toltitt tint SOBctle^ 
^alttn, tt)entgflcn« ^ fo langC; baf @ic mit mir ju mcinem 
Dnfel gcl^ett Timtn, bcr Sl^nen eine iteue Erildfe fci^affett ^ 
xptrb; t>entt tnein Dnfel ijl gut mit armcn Scuten* 3^ 
xpftnfc^tc, id& wSrc f^on gtof genug ; iann foBtcn @ic jid^ 
nic|t qualcn® mit bem ©el^eti; x6) rooUtt ©ie f^intragcn*^ ju 
tneinem DnfeL" 

Der SWatrofe fal^ auf bctt^nabeU; unb bicS^f^rSnett flan^ 
bctt i^m in ben 5lugen» ,/S)u bifl cin aanj »ortreffli^er 
^nabe/' fagtc er cnblid^* ,,3^ ware gludfUd^, totm tnein 
ffeiner ©obn, ben id^ »or funf 3a]^ren ^erlaffen ^abe, ate id|f 
jur ©ee gmg, ein fo gute« |)erj l^atte wie bu* ^ wire 
gliidflid^ mein ?ebenldng, unb wenn i^ an ^rfldfen gel^en 
mn^tt Ui ju meinem Xobe/' 

,,a55ie l^eipt 3^r ©obn ?" fragte ber ^nabe* ,,2:]^oma« 
S55ei^/' antwortete ber SWatrofe, ,,nnb mein9Iame ift Sol^ann 
SBeip^ 3^ fage nod^ einmal: i* ware ^IMlx^, wenn mein 
©obn fo gut ware wie bu, mein ?eben lang*" 

5ll« ber ^nabe biefe 9Iamen ^brte, fprang^^ er auf, nrn^ 
fd^lang^ beg aWatrofen ^ate mit feinen 5lrmen,^ unb rief : 
;,3Kein lieber, lieber Sater I 3c^ bin Stroma* SBeig, bein 
eigner ©ol^nl" 

SC^omag war »on feine^ SBaterS 95ruber erjogen^^worben, 
wabrenb fein SBater jur ©ee war, unb fo fanb ber arme, un^ 
alilrflid^e 2)?atrofe bei feiner Slfldffe^r^ eine Hebe ^eimatl^ bei 
feinem 95ruber unb ein wadf ereS, Ipoffnungg^olteg ^ ©bl^n^ 
d^en» dx \)attt balb eine neue ^rilcfe, aber bie alte be|iielt^ 
cr bennod^ ^nm 9lnbenfen^^ an bie gliidflid)e ©tunbe, wo er 
feinen ©ol^n gefunben* 

Was walking liis way, ^ saUor, ^ broke in pieces, ^tliouglit, * kind- 
hearted, « will be passing by, ' with him, « ^nli take, » crawled, 
10 of walking, " soon fell asleep, " hardships, " accustomed, 
14 do not mind, ^^ waves, " break, " pfet wet, is to the skin, 
19 spread, ^o ^^s sitting, " shirt-sleeves, ^ endeavoring, «» tie to- 
gether, «4 did yon take off, «« won't hurt me, «• a while, « at least, 
2« procure, «» trouble yourself, «> cany, " started to his feet, 
32 threw his arms around the sailor's neck, 83 brought up, «* retain, 
35 hopeful, 88 kept, »' in memory of. 
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READma EXERCISE H. 

Sie Siitiie.— (THE BURDEH.) 

einett fletten^ SBalbwej l^inauf trug feud^enb^ etn axmtx, 
after fBlam ein fd&were« ©cpacf.* ,,®ott, ad^ ©ottl" feufjte 
cr, „x^ itnn votit mi Brett* feme mttleibige ©eele, bie mix 
inetec ?afl* tragen l^ilft ?" „${er tjl jtel" rief Unttx fetnem 
Sifldferr eine i^m unbefannte, freunblid^e ©fimme* SSetrof^^ 
fen* faJf ber Slttc fid^ urn unb erblidfte etnen fd^bnen blonb^ 
lodftften^ SSngling, beffen freunblid^eg Slu^fel^ettM^m fogleid^ 
©ertrauett^ etnfI8pte-'^ 

;,0 freuttblid^er jiunger aWanii/' fagte ber Sllte, „i\i fommfl 
mir tt){e ein ©ngeP^ »om ^immeL aWeinen armen @nfet 
(Jen," bie td^ ernal^rett ^ mup, weil Sater unb aWutter tobt 
pub; tin ©tildfd^en ©rob ju ^erbienen/* l^ak id^ biefeg ®t^ 
i)5rf in bie nSdIfle ©tabt ju tragen flbernommen/'* iai, tok 
t^ iu fpat merfe/^ meine ^rafte iiberfletat.^^ S)itrfte id^ bid& 
bitten, einen Xl^eil ba^on auf beine jiungen, fraftigen ©d&ul^ 
temjttlaben?" 

„^ov Mtm ^^ lap un* audrulpen, Keber Sifter l" ^erfeftte ^^ 
ber Sflnoling, ,,ttnb bann nod^ einmal ^erfud^en, roai beine 
-eigenen ©d&uftern ju tragen ijermBgen*" Unb l^ierauf l^ob ^ 
er bie S3ilrbe »on bem SWidfen be« Slften, lie^^ ftd^ mit i^m 
im ©d^atfen ^ einer bejial^rten^ ®d^e nieber,^^ unb jog^ ein 
©tfldt nal^rj^aften ^ S3robe«nebfl einer glafd^e jlarfenben ®e^ 
trSnfeg ]^en)or. 

,,3p nun unb trinf, SSSterd&en I" frrad^ er unb reid^te ii)m 
33eibeg l^im 2Kit gifternber Segicrbe ^ griff^ ber Slfte bar^ 
nad^ ^ unb »e.rje^rte eS ^ mit ^eipl^unger;^tt)a]^renb ber Siing^ 
ling Itc^^ mit x\)m in freunblic^en ©efprSd^en unter^ieft.*^ 

,,^uf nun, bap wir bie ©tabt erreid|en, el^e bie ©onne un^ 
terge^t/' fprad^ enblid^ ber Sflngting unb erl^ob ^^ itd^ guerjl 
»on bem mooftgen ©ige*^ 9Be^mil*t|>ig ^ blidfte ber ®reiS 
auf feine SSilrbe unb bittenb in bie blauen 5luaen feine^ S3e^ 
qleiter^* @r glaubte in biefen bie ©ewal^rung^ feine^ SBun^ 
\^t& gu lefen, al« biefer aud^ wirflid^ nad^ ber ?afi griff, aber 
leiber 1 ^ nid&t urn jte ju tl^eilen,*^ ober urn jie felbfl gu tragen, 
fonbern urn fte wieber auf bie ©d^uftern be« Slften ju legen^ 
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Srfd^rodfen fal^ ikd bcr ©rei^, abcr ju feincr SSerwunbefung 
fanb er jtd^ »ott t>em ©cnoffencn^ fo gefiarft, baf er bie 
Silrte faum l^alb fo fd^wer fanb al^ ^orl^in*^ 311^ nun Seibe 
am @nbc bc^ SBalbe* jtd^ trennen ^ tooDten, fagtc ber 8ntc : 

^Dul^ajl, cbelmiit^igcr ^ 3unaling, mix iejfer ael^olfctt; 
al« id^ gewunfd^t l^attc ; bu foUteff** meine ?afl tnir abtte^mctt 
unb aabfl tnir jlatt beffen ^raft, jte fclbcr m tragetu 8ftcr 
nun fa0c mix m^, t^t tt)ir fd^ciben,^ xotx btfi bu, freunblt^e, 
liebe @celc ?" 

,;@in S^iad^a^mer^ ber gBttlid^en SSorfel^una/'^* Joerfcftte 
ber Sflngling; „[xt nimmt nid^t immer bie ?af} t)Ott bem 
SKenfd^en, aber fie reid^t^ bem ^ertrauenben SWenfd^en S3rob 
ber ©tarfung ^ unb ben S3e^er beg Xrofle^,^' unb l^ilft i^m 
fo fammt femer S3ftrbe jum ^itltJ'^ S3ei biefen SBorten 
berflarte fid^ bag Stntlift^ beg Sunalingg, unb er entfd^wanb «» 
rafd^ ben S3Hdfen beg ^Iten. ©iefer aber faltete feine ^f)anbe 
gu @ott, unb in feinen aufioartg geri^teten^^ 5lugen glanx:=^ 
itn^ Xl^ranen beg Danfeg* 

* Steep, ' pantinff, ' load, * far near, * burden, • surprised, ' with 
light curly hair, * looks. • confidence, ^® inspired him with, -^ angel, 
i« grand-children, ^* support, ^* earn, ^'^ undertaken, ^* perceive, " ex- 
ceeds, ^8 above all, " replied, '° lifted, *^ sat down, ** shade, *' old, 
** fetched out, ^^ nutritious, ** trembling with eagerness, *' stretched 
out his hands for it, ^^ ate it up, ** a great appetite, ^^ had a friendly 
talk with him, *^ arose, ^ mossy seat, ^ with sadness, ^ granting, 
^^ alas I ^ share, *' of what he had eaten, ^ before, ^ part, *<* noble- 
hearted. *^ I was in hopes you should, ^ part, *8 imitator, ** Divine 
Providence, ** gives, .** bread to strengthen, ^"^ cup of consolation, 
^ (reach his) goS, ** face, ^ vanished, ** cast upwards, ^^ there were 
sparkling. 
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LESSON LIV. 

lEKEGULAE VEEBS.-MIXED CONJUGATION. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

trennctt, to bum. ^cxati^an, acting first, 

nleber, down. m^Utiaijt, considering after- 

retteit, to save. wards. 
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Mn^tn, to bring. iwcij 3ufatt, by accident, 

jen^en^ to send. mii^ an i^n mnW, addressed 
Cntfd^tt&iguttfl, /. pardon. him. 

fommt mix ♦ ♦ ♦ i)or, seems to Sitte, /. request. 

me. i^ti^t t^f it is said. 

Bclannt, familiar. mit JRed^t, with propriety. 

Heber^ honest. gel^eit auf, weigh. 

3ettgettOjfc, m. cotemporary. £ot^, w. ounce, 

^erfenncn, to judge falsely. Slclfd^er, m, butcher. 

©piJBuBe, m. rogue. tenfeit, to think. 

Sttfel^ctt, n. respect. ipaft, /. haste, fury. 

»erf(^affett (ft^), procure. Jjafffren, to happen. 

maxi lennt :c., the bird is ©efanbtcr, m. embassador. 

known by its feathers. cmenncn, to appoint, 
nennen, to calL 

EXERCISE I. 

2)a8 ®a8 brcnnt l^eute Slbenb fe^r fd^led^t; ti W «od& 
me fo fd^led^t gebrannt SBo brannte e^ »origc S^iad^t ? S^' 
branntc an ber @dfe ber fed^^tcn Sl^enuc itnb ber breiunb^ 
jwanjifljlen ©trafe; eitt ©tall branntc nieber^ toortn iikr 
fc^iifl ?>ferbe flanben; nur ie^n ober gtt)Blf tourben gerettet, 
fete ubrtgen »erbrannten* ©prid^ itnb l^anble nic olfine ju 
benfen, benn: SBorsetban unb nad^bebad^t, ^at SWant^en in 
gro^ (Slenb gebrad^t SBarum l^aben ©ic mix meinc ©tiefcln 
ittd^t fd&on gefiern gcfanbt? 3d^ bittc itm (Jntfd^ulbigung ; 
td^ bSttc ftc friiber gebrad^t, n^enn td^ 0ett)uft ptte, ba^ @ic 
fie fo.notbwenbtg braud^ten. SBiffen ©ic xotx jicnc !I)ame ijl ? 
3d^ weip il^ren Xiamen nid^t ju nennen; attein fie fommt 
mir befannt »on SMand^er bra^e, biebere 2Wann wirb »on 
feinen S^ttgenoffen »erfannt, unb mand^er ©pi^bube tt)ei§ fid^ 
ein grofe* Slnfel^en ju »erfd)affen* SKan fennt ben SSogel 
an feinen geberm 3ener 2Wann nannte jid^ einfl mein 
greunb ; alg id^ abet burd^ B^f^K i^ t^i^ auf erfle SRotl^ g.^^ 
brad^t, mid^ an \^n xoanW mxi ber S3itte, mir ju l^elfen, t a 
ttjufte er ntd^t einmal meinen SRamen mel^n 3m Ungliidf 
lernt man feine 5?reunbe fennen. 2)arum l;eipt e^ mit 5Red^t : 
grennbe in ber 9iotb gel^en l^unbert auf ein ?otb* -^at ber 
Sleifd^er ba^ gleif(| gebrad^t, weld^e^ id^ beute SWorgen 
faufte ? eS ifi f^on fpat, idE) bad;te, er f&nnte fd)on ^ier fcim 
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Die 5)ferbc rannten mit fold^er wllbcn $aft bafi id& niit an^ 
berd taii^tt, ali t& toUxit tin Unglildf ))afrtrem IBor etntgen 
2;aaen tonxit un^ bie angenel^me Tla^ri^t gebra^, bag utt:? 
fcr gfreunb Sd* gum ® efanbtcn ber aScreimgten ©taaten in 
(St ytterSburg etnannt worben tfl» SBag ici^ titd^t »ci|l, 
ba6 mad^t ntid^ ni^t l^ei^. 

VOCABULARY TO EXEBCISE H. 

by the name of, 9lamend> most of the time, bie melfle 
of that name, fclefed 9la^ 3^tt» 

mend* recognize, u crfettttm* 

personally, l)erf6nlld^» at once, fofort* 

reason, ©runb, m. turn, Wenbcit. 

you ought to have brought, not for the world, nid^t urn 

i»tt :^atte|l . ♦ . Witflctt foUen. Mt^ in bcr miU 

to get them, fic gu l^olen, confess, tefcittten* 

did not you send for it, Ilef eft consider, em(igett» 

bu ed nl^t l^olen. have turned, f!^ geivanbt l^<u 
forgetful, i)erge§Ud^» ten* 

did you spend, tra^tefl bu ♦ ♦ ♦ path, 3>fflb, m. 

3U* quick! run, laufc f^ttettl 

vacation, gcrleit, pi at full speed, tm fd^ttctt|hn iau\. 

EXERCISE n. 

Do you know a gentleman by the name of Hoff- 
mann? I know that a gentleman of that name lives 
somewhere around here, but I do not know him per- 
sonally. Did you bring your German books to-day? 
No sir, I thought we should have no German lesson 
to-day. You had no reason to think so ; you knew 
very well that I should come and give you a lesson, 
and you ought to have brought your boolffl. I shall 
send you home to get them. Can you name me a good 
German Beader? I mentioned one yesterday, why 
did not you send for it? I had quite forgotten its 
name. If I had known that you were so forgetful, I 
should have brought you ^ one this morning. Where 
did you spend your vacation? I spent some weeks 
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in ihe city ; but most of the time I have spent in the 
country. You have bnmed a large hole in your new 
overcoat. I -recognized his face at once, when he 
tamed it towards me ; but I could not for the world 
tell his name. The culprit confessed his guilt, and was 
sent to Sing-Sing. If he had considered the conse- 
quences, he would no doubt never have turned from 
me path of virtue. Quick ! run for a doctor : I feel 
very sick. He ran at full speed, and brought the doc- 
tor with him. 



EEADma EXERCISE I. 

8en|amtn SBefl. 

SScnjiamm ffiefl gePrt p ben merfwilrbtgflen ^ ^ilnfUern 
beg acltjel^ttten Sal^rl^unberfd. @r xpurbc fleboren 1738 ju 
©pringftelb in 5>^nnf9toanien, xpo^in fein SBater 5oon @ng^ 
lanb au^gewanbert ^ war. 

@in fd^lafenbeS ^inb, totl6)ti ©enjamin, alg er matf^f 
fteben 3a^re alt tt)ar, warten * mn^tt, xoax ber erfle GJegen^ 
flanb,* berfeitt Wlakxtaknt^ l^eri^orrief.^ Sllg bag ^inb im 
©d^lafe lad^elte,® tt)arb ber ^nabe fo Ifieftig^ »ott bejfen 
©d^8n|)ett erariffen/^ bap er geber, S)tnte unb papier nal^m, 
unb jtd^ bemu^te ^^ ein SSilbnil " ju jetd^nen,^ obgleid^ er ba^ 
mate (till then) noci^ nie einen JRujjferjli^ " cber ein @e^ 
malbc ^ gefel^en Ifiatte. din Sal^r nad^l^er fanbten t^n feine 
©Item in bic benad^barte ^^ ©d^ule. 

SBa^renb fetner greiftunben ^^ erlaubte man il&m, mit geber 
unb 2){nte ^n jeicfinen, benn S^iiemanb i)on ber gamilte fonnte 
i^n mit befferen SBerf jeugen ^* t>erfe]^en.^^ 3m ?aufe beg 
©ommerg mad^te eine OefeUfd^aft^ Snbianer tl^ren jia^rli^ 
d^en S3efud^ ^ ju ©prinftftelb ; ^ergnflgt^ uber bie Beid^nun^ 
gen® »on SSBgeln unb ©lumen, totl^t SSenjamin i^nen »or^ 
wieg,^ lebrten ftc tbn bie rotbe unb gelbe garbe bereiten, wo^ 
mit ite ibre ffietiierungen^^ malten. 5Daju filgte^ feine 
abutter bie blaue, inbem jte ibm ein ©tildfd&en^ Snbigo gab ; 
unb fo war er in S3efift^ ber brei ©runbfarben® $efe$t.*^ 

©eine S^ici^nungen jogen^ nad^ unb nad^*^ bte 5lufmerfi* 
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famfett bcr 5«ad&barett auf fid^.^i j^g ^iefe etnfl iufaffig^ 
iebaucrten,^ bap ber Heine ^finfiler hint 5)infel l^abe, m\> 
er jl(^ erfunbigte,^ wag fiir Singe ba« feien, befd^neb^ man 
jie i^m alg ^ameel^aare, bie in einen geberfieF befeftt^t 
tt)urbem Da er ftd^ fold^e nid^t »erf(|affen ^ fonnte, fo f(|mtt 
er mit ber ©d^eere einige $aare 5oom ©d^wanjc ber ^augi? 
Fa$e ab. @r fanb mit SBerwunberung bie Dienlid^feit^ feined 
neuen 3nfh:ument« unb wieber^olte^^ nun Ufter ben Staub^ 
an ber ^a$e» 

95alb barauf bemerfte ber SSater bad 5oeranberte5lugfe]^en^ 
feine* Siebling^t^iered^ unb flaate** bariiber, inbem er meinte, 
ba§ e« eine golge ^ »on ^ranlpeit fei. 9lte aber ber jungc 
MnfHer mit gebitl^renber Sleue ^ i^m bie wa^re Urfad&e tnU 
becfte, ba freute jtd^*^ ber alte g^renmann^ l^erjlid^*^ fiber 
bed ©oj^ned erfinberifd^en^ ©eijl* 3m folgenben Sal^re it^ 
fud^te tin ^aufmann aug ^^ilabelp^ia SBejl'* gamilie, unb 
^erwunbert ilber bad SCalent bed ^naben, fanbte er il^m nad^ 
feiner SRildffel^r in bie ©tabt ein ^afld^en mit garben ^ un^ 
^infelU;" einige ©tildfe 8eintt)anb ^ unb fed^« ^upferfHd^e. 

(To ie continued.) 

* Most remarkable, ' emigrated, ' about, * wait on, ^ object, • talent 
at painting, ' called forth, ® smiled, • intensely, ^® affected, " en- 
deavored, ^^ portrait, ^^ to draw, ** engraving, ^^ painting, ^* neigh- 
boring, '"^ leisure-hours, ^^ utensils, " supply, *o party, ^^ visit, ** de- 
lighted with, 23 drawings, . ^ showed, ^^ decorations, ** added, 
^'J a little piece, *^ possession, ** principal colors, ^ put, '* attracted, 
82 by and by, ^ chanced, ^4 to regret, 86 inquired, ^ described, 
8^ quill, 83 procure, 8» usefulness, ^ repeated, *^ pilfering, ** the 
altered looks, ^ favorite animal, ** complained, ^ consequence, *« with 
due repentance, *^ rejoiced heartily, *8 honest old gentleman, ^ in- 
ventive, ^ box with paints, ^^ brushes, ** canvass. 



BEADESTG EXERCISE IL 

Scnjamin aBefl. 

{Conclusion,) 

SBenjamin war aufer^ fid^ beim ©mpfange^ btefeS @e^ 
fd^enfe^. ^aum bammerte^ ber folgenbe SWorgen, fo flanb 
er auf, trug fein ^afid^en in bie 5Da#ube,* mad^te ftd& eine 
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%tt »ott faktitj^ unb Begann tie giguren bcr ^upferfltd^e 
nad^gujeid^nen** ®anj bcjaubcrt^ »ott feincr ^unft; »ergag 
er in Me ©d^ule ju gcl^enunb aud^ nad^ tifd^e® jog^ er fid^ 
fofllcid^ xpieber in t>ie Dad^fhibe juriidf*^ 

©0 trieb *^ er'i3 mel^rere Zaat, o^nt bap fetne Sltem tttoai 
ba5>ott wupten* ©nblid^ Itep^^ bcr Sel^rer na^ bcr Urfad^e 
fragen^^^ 2)a erinncrfc jtd^ bie SWutter, bap jte SSenjamin 
jebcn 2)?iftag nad^ bem ©ffen l^atte bie Xreppe l^inaufge^cn 
fej^en, itnb bad^te fo^Ieid^ an ben gartefaften^ ©le lief jur 
3)ad^jlttbe unb fanb t^n grabe red^t »ertieft ^ in feine 2Wa^ 
lerei.^ 3^r MntoiUt '' legte fic^ '' aber, fobalb fie feine Slrbeit 
• fal^ ; im Uebermape ^^ ber greube fitpte jie il^n unb »erfprad^ 
il^m, iu t)ermitteln/^ bap er nid^t gefhaft tt)iirbe* 

SBefl t)erjid^erfe^^ nad^lfier oft mit bem grBpten ffiergnugen, 
biefer ^up l^abe il^n jum Wlakx gemad^t Die 2Wutter na^m 
fein ©emalbe fogleid^ ju jid^, unb jtebenunbfed^jtg ^ai)xt 
nad^l^er tt)arb il^m baffelbe 33ilb »on feinem 93ruber nad^ ©ng^^ 
lanb gefanbt Sort geigte er e^ jiebem gremben, ber in fern 
Sltelier ^^ Urn, unb erflarte,^ bap er mit all feiner gewonne^ 
nen @rfa|)rung unb ©infid^t^^ ni^t im ©tanbe ware tint tin^ 
gige garbe beffer anguorbnen*^^ 

SSon nun an war fein 55eruf ^ gur ^unfl entfd&ieben*^ ©r 
fefcte ^ feine Uebungcn ^ mit bem gr&pten ©ifer fort ^ unb 
»ereinigte bamit rafd^e gortfd^ritte in ber ©d^ulbilbung5 
S?ad^ einigen Sal^ren wurbe er burd^ SBermittelung ^ »on 
greunben nad^ ^l^ilabelplfiia gefd^idft, nm alte ©prad^en ||nb 
©efd^id^te ^ gu lernen. I)ort tourbe er jugfeid^ mit mel^reren 
altern fottJol^l, alS jiiingern ^ilnfifern befannt :^ jebe Oelegen^ 
|)eit^^ toupte er gu benu^en^^ um barauS (Sewinn fiir feine 
^unfi ju jiel^euv ^tin erjleg |)iftorifd^^g^ ®emalbe war ber 
SCob beg ©ofrate^* 

3m Sal^re 1760 begab er fid^ ^ nad^ Stalien, fam nad& 
Si^orno, SRomunb glorenj, jog^ bann uber (by way of) 
granfreidE) nad^ 8onbon/unb war fd&on im SSegriffe^*^ wieber 
nad^ Slmerifa juriidfgufe^ren; al^ il^n feine greunbe ju bere^ 
ben^^ wupten, in ©nglanb ju bleiben* ^ier bradl^te^ er benn 
aud^ ben SRefi^^ feine^ Sebeng yn.^ 3m 3a|>re 1772 warb 
er |)iflorienmaler beg ^8nigg unb 1791 ^rajibent ber fSnig^^ 
Hd^en Slfabemie* 

aSon alien SSnbern famen gl^renbejeuftung^eu *^^^ tx \»^x^ 
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JWitglieb Ux Stfabemte ju ^loxttti, beg JRationoIittiHtuW ju 
5)arl«, ber jj^Hofop^ifii^en ©efettft^aft^ ju $^ilabel^)^i«, unb 
»ielcr anbcrn ©etel^rten^ unb MnjUergefeKfd^ofteti*** 

(£r fiarb 1820, na^bcm cr no(i^ geacn bag (£nbe fetne* 
lanactt tl^artgcn** Scbcng x»ci feincr beru^mtcflen^ ©cmSlbe 
»oUcnbet |iattc: (S^rtflud »on ?)ilatug bent SBolfc 
»or3eflent,^unbe9riflu« benSal^mcn betlenb*^ 
©eittctt beibcn ©Bl^ncn ^tnterliep ^ er cinSermogen^ t)on 
l^uttberttaufenb 5>funb ©terling^ ©r »ar grop ol* Mnfllcr 
ttnb KebcttSttJflrbtg * ate 2Kenf^» 

* Beside himself with joy, * receipt, • no sooner . . . did d&wn, 
* garret-room, * pallet, « draw, ' fascinated, ^ after dinner, • retired, 
" went on, ^^ inquired, ** qnite absorbed, " painting, ** indigntttaon, 
" was aUajed, ^* excess, " to see to it, " assured, *• studio, ** de- 
clared, ** insight, ** arrange, ** vocation, ** decided, ** continued, 
'* studies, *' school-education, '^ assistance, *• imiversal histoiy, 
*° acquainted, ** opportunity, *• how to make use of, " historical, 
** repaired, ** went, *• just about, •' persuade, ** spent, •• remainder, 
^ testimonials of honor, *^ member, •* philosophical society, ** sdenr 
tific and artistic societies, ^ active, ^ most celebrated, ^ Ghnst ex- 
hibited to the people by Pilate, ^"^ Christ healing the lame man, 
^bequeathed, « fortune, *^ amiable. 



LESSON LV. 

SEPAEABLE OOMPOUND VEEBS.* 
SIMPLE SEPAEABLE PAETIOLES. 
VOCABULARY TO EXERCISE L 

aufflel^ctt, to rise» gutfirffommm, to return. 

anttittn, to dress. atfleigen, to alight, 

na^m ic^ ♦ ♦ ♦ ju mix, I took. anhmmtn, to arrive, 

au^ge^eit, to go out guBriitgcn, to spend 

fott(^c^cn, to go away. lercitd, already. 

nad^f^iden, to send after. auffu^cn, to look for. 

mittl^eilctt, to inform. ©afl^of, w. hotel 



SEPARABLE COMPOUND YEBBS. 
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i, qtuckly. 

ren, to return. 

itd^ ttlcicr, sit down. 

n, to read to (a per- 

qniim, to write down. 
)ttii^, 71. memoiy. 
en, to stop. 
n, n. noise, 
(en, to begin. 
tf^tn, to set. 
cgcn, to lay down. 
i6ett, to copy, 
tig, carefully, 
ommen, to return, 
iieit, to stay away, 
len, to examine. 
>eiten, to write, 
ren, to continue. 
^, to overtake, 
^nen, to distinguish, 
uer, /. perseverance, 
le an^er^, never yet but. 
»it,/. laziness, 
rtett; to decrease, 
ten, to fear, 
tmen, to recover. 



^tlfe,/. crisis. 

eintreten, to set in. 

nad^Iaffen, to abate. 

(id^tlld), visibly. 

gunel^men, to increase. 

nld^t^jpurtiger SWenfd^, wretch. 

(etieutenb, considerable. 

ol^fd^minlDeln, to swindle (out 
of). 

iJorgeBen, to pretend. 

Sranb, m: conflagration. 

einMfien, to lose. 

WHef H(^, finaUy. 

fleUte ed fl^ l^eraud, it ap- 
peared. 

infant, infamous. 

(fld^) ijorfcl^en, to loot out. 

oei(ie|en, to help. 

SKiftt^atigfeit, /. charity. 

(tiki) antvenben, to misapply. 

Beipflid^ten, to agree (with) 

^VL^tUtif to admit. 

cNiegt, is incumbent (upon). 

.^ulfiSBetiirftige, destitute. 

ieifiel^en, to help. 

i9orf(!^re{ien, to command. 



EXEBCISE I. 

ittnjiel^ett ©te auf? 3(3^ fttf^t attolf)nli^ tint fed^« 
:uf ; |)eutc SWorgett bin i^ altx etjt urn a^t W)x aufge:^ 
n* 5lle td^ mid9 angefletbet l^atte, nal^m t(| ein guteg 
Iflcf iu mix unb ging au^* 3(3^ toax faum cine ©tunbe 
gangen, al^ mir ein S3ote na^gefd^tcft tt)urbe, urn mix 
tl)eilen, baf ein fel^r lieber greunb »on feiner Sleife m^ 
)rnien jurilcfgefommen unb in meinem ^aufe abgeflic^ 
tx. Sr fam gejlern Slbenb mit bent 2)am))fer an atnb 
:e, ba eg bereit^ ju fpat war mi(3^ aufgufu^en, bie ^a^t 
m ©aft][)ofe ju. (Silenbg fe^rtc t^ urn. ©e$et cud^ 
:, ^inber, i^ toiU eud^ eine f(i^6nc'®e((]^^tt\^vix^t^^^v 
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SBenn i^ jie t)oraelefen ^aU, fottt % fte nieberfd^reiben a 
eurcm ®cbad^tnif» SBcnnil^r aber nid^t aufbStt mit eitti 
barmen, Um i^- nid^t anfatigcm ©obalb il^r rul^tg fei 
fangc t^ an. 9118 bic ©cnnc unterging, ging ber 9Monb m 
©ie (Sonne war fd^on langc untcrgegangen, al8 mir un« } 
SRube nieberlegten* ©e$c tid^ ][)tn unb fd^reibe biefe ?eftti 
forgfaltig ab; e^e id^ gurfldffomme, mup ftc abgefd^ricb 
feim 3d^ werbe nid^t lange wegbleiben* JBrinac mtr bei 
Slrbeit l^er, bap id^ jte nad^febe* Du b<Jfi beinc ^ufgabc g 
au^gcarbeitet. ga^re nut fo fort ; mnn bu fo fortfabrfl, 
wirjt bu betncn Srubcr balb etnbolen* S)iefer ©driller jeii 
net jt^ immer burd^ feinen gleip unb Slu^bauer, fon^ie bui 
fein guteg 95etragen.au«, aber jener bort in ber @dfe l^at f 
nod| nie anber* ate burd^ feme gaulbeit au^gejeidjjn 
SWein Ueber ffiater war fed^g SBodEjen Tang fe^r franf* ©ei 
^rafte nabmen anfangg fo febr ab, bap toir befiird^teten, 
wilrbe nid^t wieber auffommem 9Sor etner 3Bod^e aber 
eine ^rife eingetreten ; bie ^ranf^ett b^^t nad^gelajfen, u 
feine ^rafte nebmen jtd^tltd^ ju* 2){efer nid^t^tDurbi 
SWenfd^ bat ntir eine bebeutenbe Qnmmt abgefd^winbelt ; 
gab » or burd^ einen 95ranb fein ganjeg SBermbgen eingebi 
jubaben; fd^lieplid^ aber jlellte eg jtd^ ^txan^, baf ere 
infamer ©etrftger wan 3d^ werbe mid^ inS ^ilnftige »« 
feben, ebe id& wieber Semanben beifiebe; bie SKitbtbdtigf 
ijl bier oft febr ilbel angewenbet* 3d^ pflid^te 3bnen »o 
fommen bei, attein ©ie werben mir auc^ iugeben, bap u: 
bie W¥ obliegt, ^iilf^bebiirftigen beijujleben. ,,2Bobtj 
tl)m unb mitjutbeilen, bag »ergefet nid^t/' biefe ^pid^t 
ung atten ^orgefd^rieben* 

VOCABULARY TO EXERCISE II. 

why! ei! start, u aBrctfen* 

stop, V. auf^'oren* occur, u einfallcn* 

sent me off on an errand, along, mit. 

fc^ldttc mid^ auf ein ®cn?cr6e. detain, v. auffealtcn* 

down, binuntcr. I must be off, ic^ ntup fort* 

shop, ffierlfiatte, /. continue, v. fortfe^en* 

introduce, u ^orfleUen* story, ®ef(^i(^te,/. 

put on, angicben. inhale, v. cinatbnten* 

to he about, im 53cgrijfe fein* composed, jufammcngcfc^ 
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principally, )^au))tfd$Ii(!6. 
hydrogen, SJafferfloff, m. 
oxygen, ©auetjloff, m. 
GhnBtianity, ia^ &|riftent^um. 
soul, ©ecle, /. 
perish, v. untergel^ett* 
continae to live, fortle6cn» 
the latter, bcr, Me, tiad le^tere* 
after the lapse, na(^ SSerlauf* 
recognize, tt>ict>eterfetttten* 
sprightly, leBeit^Iujlig* 
that I had once known her 

to be, aid m\6^t i^ ftc e^ei»em 

latttttc. 
dreadfcd, fut^tcrllc^* 



♦ ♦ 



iax. 



hurricane, Drlatt, m. 

I have ever seen, ten tcb ic er^ 

leWe. 
abate, u nad^Iajfcn* 
damage, ©(j^atien, m. 
was offered, tot jli^ ♦ 
spectacle, Slnilid, m. 
snap, u aWred^en* . 
match, ©trel^l^olj, n. 
blown down, u itmgcttjel^t^ 
thank God, ®ott fei Dan!, 
human life, SKenfii^ettleBett, n, 
had been lost, mx ijerloren 

gegangen* 



EXERCISE II. 

What are you doing there, Philip ? I am copying 
my exercise. Why I Have you not copied your exer- 
cise yet? I commenced yesterday, but I had to stop 
again ; my mother sent me off on an errand down to 
my fother s shop. You comprehend that it was not 
my fault. Please, introduce me to the lady of the 
house. I have the pleasure of introducing to you my 
good friend, Mr. J. Why didn't you put on your new 
dress ? I shall put it on next Sunday. When I was 
about starting, it occurred to me that I had promised 
Day t>oy (jugefagt) to take him along. Do not detain me 
any longer, I must be off ; when I have come back 
you maj continue your story. The air which we 
mhale is composed principally of hydrogen and 
oxygen. Christianity teaches us that the soul does 
not perish with the body, but that it continues to live 
after the death of the latter. When I saw her again 
after the lapse of twenty years, it was impossible for 
me to recognize in her tiiat sprightly young lady, that 
I had once known her to be. The West is sometimes 
visited (l^eimcjefud^t) by terrible hurricanes. One of the 
most dreadful hurricanes I have ever seen was in 
1857, in the State of Indiana. It las*,ei3L ^\^\\ <x^s>^^s:st 
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twenty-fonr hours ; it commenced at 7 o'clock in the 
mormng, and did not abate before the next morning; 
When we went out after breakfast to see what damage 
{he storm had done (angerid^tet) a sad spectacle was 
offered to our eyes. The strongest trees had been 
snapped like matches, and several houses blown down ; 
but, thai^ God, no human life had been lost. 

BEADING EXERCISE L 

3tt?onbott "fyattt i)or etwa^ l^unbcrt Salpren citt rctd^cr 
^aufmann tin Untaxmti ^ ^xnt, beffen @lf ern gcflorben wo;? 
rert; ju ftd^ ixCi^ ^au« aenommen* SBBcil ber axmt ^unge, 
ber Siid^arb 2B^itttrtgton piep, nod^ fel^r flctn war, fo fonnte 
er Slnfartg^* ju ni^ti gebraud^t** werben; man Iteg i^n im 
^aufe l^erumlaufert* S)a ma^tt ^ er jtd^ nm felbfl tin @c^ 
fd^Sft baraug;^ »erlorenc ©tecfnabeln^ tinb wcggetDorfene 
SStttbfabcn^ aufjufud^en unb forgfaltig ^ aufjubett)a^rem^° 

SSBetttt er bann ein J)u$enb ©teSnabeln unb eine JftoUe 
Sinbfaben^^ gefammelt^^ l^atte, fo brad^te er SSeibeg feinem 
^^errn in bie (Sd)reibflube*^^ Dag geficl ^* bent ^errn wo^l ; 
benn er \a^ barau^,^ bap ber ^nabt l^augl^atterifd^ ^^ unb treu 
ttjerben wilrbe. Son ber ^tit an gab er ^^ jtd^ mel^r mit i^m 
ab ^^ unb gewann ^^ i^n immer tieber*^® 

Da nun eine^ SCage« ber ^auSfned^t jiunge ^a^tn tx\an^ 
fen ^^ wottte, bat ber ^nabe feinen ^errn, er mWt i^m bod^ 
erlauben, ^ eine bai)on aufjujie^en^^^ urn fie nad^l^er ^u »er^ 
faufem eg lourbe t^m bewiltigt^ unb nun filtterte^ er iai 
junae ^a^d^en,^ big eg grog geworben war* 

yia6) eintger 3eit woUte ber ^aufmann ein grogcg (SS^iff 
mit SSaaren na^ einem fernen ?anbe fenben, urn fte bafelbfl 
^erfaufen au laffen* Da er nun fel^en wottte, ob Slffeg orbcnt^ 
li^ eingepadft^sfet, begegnete i^m ber ^nabe, ber feine ^a^t 
auf bent Slrme trug*^ 

,,SRi^arb/' fagte er ju i^m, „^a^ bu nid^t audt) etwag miU 
iufc^idfen, bag bu »er^anbeln^ ISnnteft?" ,M, lieber 
^err/' antwortete ber ^nabe, ,,®ie wiffen ja wol^r, baf td& 
arm Un unb nid&tg alg biefe c^ge ^aitJ' „5«un fo fc^icfe 
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We Sta^t mxtV facjte ber Saufmann; unb fftx^axi Kef mit 
i^m l^itt ium ©d^iffe unb fefttc feinc ^afee barauf* 2)ag 
©(i^ifffegeUc^aK 

9la^ eittigen SWonatcit fam^ cS bet einem bi^^er^ nod& 
tiid^t befannten Sanbe an.^ SWan fiieg aug ^ unb l^5rte, bai 
ii t)Ott einem SiJnige bel^errfd^t^ loilrbe* Da biefer erful^r,^ 
bag grembe angef ommen feien, lie§ ^ er einige berfelben ju 
jtd^ etttlaben,^ unb an feiner SEafel fpeifen*^ Dbaleid^ effen 
genug^ ba toax, fonnte man bo^ fajl feinen Siffen^ Qt^ 
niepem^ 

2)ag ganje Simmer wtmmelte ^ namlid^ »on SRatten unb 
aWaufen, unb biefe waren fo breifl,^ bag ite fd^aarenweife^ 
ouf bem SEifd^e uml^erfprangen, ft^ ber ©jjeifen bemSd^tigi* 
en^ unb fogar ben ®ajien ben S3iJTen auS ber ^anb weg^ 
nal^men* 2«an l^atte f ein 3Wittel ausftnbig ^ madden fbnnen, 
§rer logjuttjerben,^ obgleid^ ber ^Jnig bem, ber ein fold^eg 
fanbe, Qanit lumpen ^ Oolbeg jur SSelol^nung^ ^txf^xo^ 
d^en l^atte* 

3)a bie fjremben biefeg I^Srten, faaten jte bem ^Bnige, bag 
lie tin Z^tx mitgebrad^H^atten, wel^eS affe biefe JRatten unb 
B)?5ufe tbbten wflrbe, unb l^oUen*^ barauf bie ^afte l^er*^ 
2)iefe rid&tete ^^ eine f^redflid^e Slieberlage unter ben 5W5ufen 
art/''^ unb in einer l^alben ©tunbe roax im ganjen 3i^^^^ 
hint einjige mel^r ju fel^en ober ju l^Srem 

2)er ^5nig toax fel^r erfreut, biefe befd^werlid&en^ ®ajie 
loggeworben iu^ fein; unb ba er unermeplid^e®^ SReid^tpmer 
befag, fo aab er fiir bie ^afee einige SEonnen ©olbeS i^in^ 
2)a0 ©d&tff eilte^ barauf nad? ?onbon jurfldf**^ 

2)er ^aufmann l^atte faum gel^&rt, mt 5)iel ®oIb bie ^age 
eingebrad^t/^ als er ©bittington ju Itd^ fommen liep, i^m 
fein ©litcf mitt^eilte unb tW ^erjtd^erte,'^ bag STOeg ibm aUein 
gel^Bren foffte. dx lieg il^n barauf bie ^anblung ^ lernen, 
unb ba ber junge SWann fortful^r*^ treu, fleigig unb fparfam*^ 
ju fein, fo gab *^ er i^m, ate er erwad^fen^ roax, feine einjige 
SEod^ter jur @be^ unb fefete*^ ibn jum @rben^ affer feiner 
©liter eim^^ 

* About, * very poor, ' into his liouse, * at first, * be made useful, 
• made it a business for himself, ^ pins, ® pieces of cord, • care- 
fully, 10 save, " ball of cord, " collected; " office, »* his master 
was well pleased with it, " from it, " cconomicaX, ^"^ w^fcTsXTStfst^ 




READING EXERCISE n. 

2)et §ttnb Imn ®t. Sernl^arb. 

(THE DOa OF SAINT BEBKABS.) 

Ucber ben grogen ®t SBernl^arb fiil^rt cin fel^r befrteBcncr* 
SBcrapa^ au^ SBalli^ m^ Stalien* Sn tern Jbcn,* l&ol^ctt* 
gelfcntl^afe,'^ »on 93crgen umfd^loffen, bie ewigcr^ (S(|ttec 
bebedft, jlc^t tic j^Bd^fie menfd&lid^c SBol^nung in Qmopa, iai 
^lojltr^ beg j^eiltgen® 5Bern|arb» ^icr woljinett jcl^n big 
iwBlf 2«Bnd^e,» beren cinxigeS ®efd&aft eg ifl, bte SRetfenben" 
unentgeftlid^ ^^ ju bettjirt^en" unb iJ^nen alle ^fl(fc angebei^ 
l^en ^^ ju lajTen* 

3n ben ad^t ober neun 2Wonaten beg Sal&reg, wo ©d^nee, 
3?ebel/^ Ungewitter^ unb Sawinen^^ ben SSeg fel^r gefal^ri* 
Hd^^^ madden, f^rcifen^^blefe OeijHid^en^^ obct il;rc 2)tener 
tagltd^ uml^er,^^ urn ffiertrrte^^ aufjufud^en obei SSerfunfene^^ 
ju rettem ©d^on »iele Sal&re l^er bebienen jie fid^^ mv fRtU 
tung^ ber fflerunglfldften^* aud& befonberg abgertd^teter^ 
grower ^unbe. 2)iefe ge^en cntweber affein aug, ober merben 
t?on ben SWond^en mit^enommem 

©obalb ber ^unb emen fflerungliidften auggetoittert ^^ l^at, 
fel^rt er in })fetlfd^neUem ?aufe ^ ju feinem ^errn juriidf, unb 
gitt ^ burd& 93eUen, ® ebeln ^ unb unrul^ige ©priinge ^ fetne 
gemad^te ©ntbedfung funb*^ 2)ann wenbet er urn, immcr 
Xurudffel^enb, ob man tl^m aud& nad^folge, unb fiil^rt feinen 
^errn nad^ ber ©telle l^tn wo ber 3SerungIildfte Hegt 

Oft l^angt^^ man btefen |)unben ein glafc^d^en" mit 
©ranntwetn ^ ober anberen ftarfenben ©etrSnfen^ unb ^Brb^ 
d^en ntit 93rob urn ben ^alg/^ urn eg einem crmubeten*^ 
SBauberer jur Srquidfung barjubieten.^ 
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Sttt fold^er ^unb war S3 a r r 9 ♦ 3tt)Blf Salute lang mx 
et itnermilbct tl^atig^ nni trcuim !Dienflc^ bcr 5Wenfd^^eit,^ 
tthb er ollem l^at in Hefer Beit mel^r al^ ^ierjtg SWcnfd^en bag 
gcbctt gerettct* 2)er Sifer/^ ben cr l^ierbci bcwie^,*^ war 
attftrorbentltd^*^ Site Hep ^ er jtd^ an feinen 2)ien|l*^ ma^^ 
ntn.^ ©obalb ber ^immel ftd^ bebecfte,^ JWebel jid^ etnflell^ 
tm,^ oberbic gefS^rlici^en ©d^neegeflbber*^ ftd^ t^on weitem^ 
jeigten, l&telt i^n nid^tS mel^r im ^lojier mrflcf. 
' vlnn jlrici ^ er raflloS unb bellenb umper/® unb ermilbete ** 
ttid^t, immer unb immer wieber ^^ nadb ben gefal^rlid^en ©tet 
len jurilcfjufelfiren unb nad^jufel^ett, oB er ntd^t einen ©infeiv* 
bctt l^alten, ober einen Serarabenen ^ ]^en)orfd^arren ® fBnnte; 
unb i)ermod^te er nid&t ju pelfen, fo fe^te** er in unael^euren 
©prilngen" m^ bem ^lofler l^tn" unb Ijoltc ^ulfe ^^^ 
htu ate er alt uv:o tvaftlci ^ war, fanbte i^n ber wiirbige 
?hrtor ua^ Sdtxn, wo er jiarb unb im SWufeum aufgeftellt^ 
n)urbe« 

* Much frequented, ' motmtain-patli, ' barren, * steep, * rocky 
valley, • eternal, ' convent, ^ Saint, • monks, ^® travelers, " with- 
out pay, '' entertain, ^' render them all kinds of assistance, ^^ mist, 
w storms, ^* avalanches, " dangerous, ^* roam about, *® clergymen, 
** those that have lost their way, ** those that have been buried In 
the- snow, ** they make use of, ** rescue, ^ lost, ^'^ trained, *• scented, 
*' with the speed of lightning, '^ makes known, *' wagging of tail, 
^ leaps, '^ they tie around his neck, ^^ flask, ** brandy^ ^ strength- 
ening drink, ^ fatigued, ^ to offer, ^ unweariedly active, ^ service, 
*• m^tikind, ^ zeal, *i showed, ** extraordinary, ^ suffered himself 
to be reminded, ** duty, ^ was cloudy, ** set in, *^ snow-storms, ^ from 
afar, ^ he would roam about, '^ did not get tired, '^^ ever and 
again, ** one who was buried in the snow, ** dig out, " Tan back, 
"bounds, "infirm, *' venerable, ** exhibited. 
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LESSON LYI. 



SEPAEABLE OOMPOUITD 7EEBS. 

Oomponnd Separable Fartides. 

VOCABULARY TO EXERCISE L 



ieglelten, to accompany. 
Domc^men, to purpose, 
entgcgengclctt, to go to meet. 
)9orange^en, to go ahead, 
^jorau^fc^en, to loresee. 
entjttjelfci^nebcn, to cut in 

pieces, 
audglcltcn, to slip, 
^insueilen, to hasten to. 
ergreifcn, to seize. 
:^ittaBfatten, to fall down. 
Bedngfiigent), dreadful. 
®arg, m. coffin. 
Sragcr, m. pall-bearer. 
%xit^i>\, m. cemetery. 
!Dccfel, m. lid. 
Jetenfatt^, at all events. 
SRagen, m. stomach, 
©petfe,/. food, 
iibertoen, to overload. 
Beunru^igcttt), uneasy. 
bal^ittBrlngen, to bring to. 
UttBarm^crjig, merciless, 
^au^elgcntpmcr, m. landlord. 
au^truSen, to express, 
aur ^ietl^c, in rent, 
gefagt, prepared. 
lit^tn, to move, 
einfatten, to please. 



attfKittMgctt, to notify. 

i^audflant, m. household. 

aufpadcn, to load up. 

i^audger&t^e, n. household- 
furniture. 

^ercin6rc(S^Ctt, to set in. 

aHaben, to unload. 

ange^en, to commence. 

eigcnttic^, real. 

Sflot^, /. trouble. 

fe^It t^, something is ynsA' 
ing. 

aufgle|en, to wind up. 

SettpcHe//. bedstead. 

lajTctt |tc^ nic^t glel^ auffd^Iagen, 
can not be put together ai 
once. 

[(^lic^lidi, finaUy. 

tttacifet man cine gute SKiene i\m 
bofen ©piel, you make the 
best of a bad bargain. 

au^jlreden, to stretch out. 

S)orii6erge:^en, to pass by. 

©pur,/, trace. 

J)cmlfci^en, to wipe off. 

gctDOl^rit, accustomed. 

©ang, m. way. 

ttja^rl^! indeed! 

Mcibentie Stattc, biding-placA 



EXERCISE I. 



SBolfett ©ie mx6^ bcgleitcn; \^ l^abc mtr ijorftenommctt 
meincm Dnfel entgegeniugefien ; er n)irb j^eutc ^benb »ott 
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JflBan^ anfommen. ©el^en ©le nur ^oran ; id) mxit gleid^ 
nad^fommen. ^^ l^abe eS ^orau^gcfcliiett, bag bu bid^ in ben 
ginger fd^neiben milrbejl : bag f ommt bat)on, wenn man SlUeg 
entjweifd^neiben will* m^ x^ l^eute SWorgen langg bem 
Ufer beg gluffeg fpajiren ging, fa| id^ ein fleineg ^inb am 
Dodfe fpielen ; plB^lid^ glitt eg aug unb wenn id^ ni^t ^inun^ 
leeilt ware, unb eg nod^ ju red^ter ^txt am ^leibe ergriffen 
latte, ware eg ol^ine 3tt)eifel l&inabgefallen* ^omm ^tx, mein 
3unge, wiUfl bu wo^l filr mid^ nad^ ber 3la^an ®tra§e l^in^ 
untergel&en unb einen 93rief auf bie ?)Dji bringen ? 3^ l^atte 
»origc 9lad^t einen beSngfHgenben SCraunt* 3d^ war geflor^ 
ben unb man l^atte mid^ in ben ©arg gelegt aWeine SBers? 
wanbten unb greunbe jlanben urn metncn ©arg l^er unb 
weinten; id^ fa^ wie bie S^rSger l&ereinfamen ben ®arg |)in^ 
augjutragen auf ben 5rieb][)0^ ®erabe alg jie im 93egriffe 
waren ben 2)edfel jujumad^en, wa^te id^ auf* aSiffen ®te, 
wo bie S^raunie l^erf ommen ? Die meifien Straume f ommen 
jlcbenfaffg aug bem 2Wagen* SSenn bu 9lbenbg beinen "SJla^ 
gen mit ju t^ielen ©peifen iiberlabeft, fo ift t^oraugpfel^en, 
baf bu in ber barauffolgenben JWad^t beunrul^igcnbe traume 
l^aben wirfl* @in guter 2Wenfd^ bringet ©uteg l^ersjor aug 
bem guten ©d^aft feineg ^erjeng; aber ein bbfer aWenfd^ 
bringet 93Bfeg l^er»or aug bem bBfen ©d^a^ feineg ^erjeng* 
Salb ifl ber erfie aWai l^erangefommen* SBol^I bem, ber eg 
bal&ingebrad^t, tin eigeneg ^aug ju beft^en I er barf nid^t 
bepirqten, »on unbarml^erxigen^augeigentl^itmern l&inaugge^ 
worfen, ober toit ber Deutfc|e eg augbrilcft, an bie ?uft gefe^t ju 
werben. SBer aber jur aWietl^e wol^nt, ber mn^ gefapt baraiif 
fein ju jiel^en, wenn eg feinem ^augl^errn einfallt, i^m anf^ 
jufilnbigem ffiom SWorgen big in bie fpate $«ad^t ^inein fie|)t 
man fd^werbelabene SSagen bie ©trage l^inauf unb l^inunter^ 
fa^rem Sltteg wag ju einem ^augfianbe gel^Brt ijl aufgc^ 
padft : SCifd^e, ©til^le, SBetten, ^ommoben, Defen, ©piegel, 
©ofag unb anbere ^auggerat^e ; unb mxtn nun enblid^ ber 
abenb l^ereingebrod^en, unb 3llle"g unb 3ebeg abgelaben ijl, 
bann gel^t bie eiaentUd^e ^ot^ erfl red|t an. Ueberall fc^lt 
eg ; ber ©piegel ifl entjweigebrod^en ; bie U^r will nid^t ge^ 
l^en, obfd&on fte aufgejogen ijl ; bie ^inber fc^reien, weil jte 
mflbe fmb unb f^lafen ge^en wolTen ; bie Settjietten laffen jtd& 
ni^t gleid& auffd^lagen, weil l;ier ein ©tild unb ba eiix ©tM 
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fel^It, unb fd^Iie^Iid^ ma^t mm tint gute SRtene )ttm bSfttt 
@|3iel unb jirecft feine mftben ®Kcber aui, tt>o man citten 
3)laft finbet 2)0(i^ au^ biefer SEag gel^t »oruber, tt>te oHe 
anbcren SEage, unb wenn tiod^ einige SSoAen melS^r bal^in gnb, 
fo jtnb bic Icftten ©puren ba^on ^jewi^t unb Sitter ge&t 
ttJteber feinen gewol^nten ®ang* 3^/ tooi^xli^ I ber SWenfi^ 
|>at |)ier feine Weibenbe ©tStte* 

VOCABULARY TO EXERCISE DL 

lecture, Sorlcfung, /. neglect, v. l^intonfe^^ 

to take place, flatt^nben* to this, bal^in* 

festival, gefl, n. satidy, v. gufrietiettfiellem 

inaugurate, v. inaugurlren* creditor, ©lauMger/wi. 

elect, u emSl^len* point, ^wxU, m. 
to know beforehand, ^oxau^^ agree, u hi^immem 

toiffen* disagree, u nid^t (eifHrninem 
by your accent, an S^ter ^n^^ you are perfectly at liberiji^ 

frrac^e. ed flel^t S^ntn »oIIf ommen fret 

ramble, v. um^erjlrcifett* (which) you please, bie ©ie 
prefer, u ^orjiel^ett* belicJen* 

stop, V. fle^cn Hctten* prepay, S)oratt«Beja]^. 

pass by, i)orii6erfa^ren. never mind, eg t^ut ni(^» 

EXERCISE II. 

When and where is the lecture to take place ? A 
great festival has taken place to-day ; General Grant 
was inaugurated in Washington ; he has been elected 
(jum) President of these United States. How did you 
know beforehand that I was a German? Thatwa^ 
easy enough, I heard it by your accent. Shall I go 
about the town with you to-day, or shall we take a 
ramble in the Central-Park ? I should prefer rambling 
in the Park. Let us stop here a moment to see afl 
these splendid carriages pass by. Since he always 
neglected his duties it has at last come with him to 
tys ttat he could not satisfy his creditors, and so he 
ran away. In most points I agree with you, but in 
some I disagree. You are perfectly at liberty to have 
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toy opinion you please. I have prepaid your letter ; 
%as that right ? Tou ought not to have prepaid it, I 
liever prepay my letters to Europe ; but never mind, 
joa could not know (^oraugwiffen) that. 



READINa EXERCISE L 
(GOUBAaE OF TWO BOYS.) 

3tt Uttgattt * woj^nte ni^t totit »on ber ©tabt S3ifih:tft eine 
atmc SBittwc ^ in eincm 3)orfe» 3)iefe grau wax fxant, unb 
ba ed im ^aufe an ^olj matigelte,^ fo fd^idfte fie il^re bciben 
l^nobtn mit einem ©d^littcn * l^tnaug in ben SBalb* SSon ben 
Itttaben tt>ar ber altere nodb nid^t pBlf, ber*anbere erjl a^t 
^(Hfyxt alt SGBie fte mit iprem ©cllitten an ber ^ird^e »or^ 
betfamen,** fagte ber Siingere: ;,3anfo, mix ifi wunberlici^ ju 
aWutl^e^* @d ijl mir/ al« mfipte un8 ein Unglildf begegnen*^ 
?a^ un8 erfl in bie ^ird^e gel^en I" 2)er Sleltere antwortete : 
„^^ bin babet.* 3Wir f^at ^ aud^ biefe snaci^t tt)unberiid^e» 
3eug " gelraumt ;^^ id& weip e« aUx ni^t beutlid^ ^ niel^r ; 
nur bafi id& blutete." ^^ ©te lie^en alfo il^ren ©d^litten an 
ber ^ird^tbflre jlel^en, flingen f^inetn unb beteten.^* 

Dann ful^ren jte tt^eiter nnb waren woj^loemutl^," ob fte 
gleid^ etnntal ilber bag anbere ^ tief in ben fed^nee fielen f 
tm1> bflrred ^ ^olj fanben fte aud^ im Ueberpug.^® Unb fd^on 
iDoren fte bef(|afttgt^ eg auf ben ©d^litten jufammenjnlegen 
irnb fefijttbinben,^ alg fie in ber gerne iwet SBBlfe erbltdften, 
Me in geraber SRid^tung ^ auf fie iuliefen. 31&nen ut entrin^ 
nen® war unm&glid&; ein S3aum, auf ben fte ftd^ ^tten ret^ 
Hn fbnntn, toax nid|t in ber M^t ; benn ringg untl^er tt>ax 
mx SSufd^lolK,^ unb wag ^Ut il^nen aud^ ber Pd^fle 93aum 
ftel^olfen ? Die SSBlfe batten babei ® ad^e gel^alten,^ unb jte 
ptten 5)er]^ttngern^^ milffen^ 

SBag tf^un fi^ alfo in biefer SRotl^?^ SDer Sleltcre, tin 
entf^loffener^ ^nabe, bedft^ ben ^leinen ntit bent ©d&litten 
jtt,^ wirft fo »iel |)oli barauf alg er fann, uut) xu^t \S)>». ^\ 
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meitt®ott!" fagte ber ^Icinc weinenb, „totm tt)ir umUmtn,^ 
t)ic abutter ftitrbc^ »or ©rami" 2)cr cine itnak flcdfte^ 
alfo'unter bem ©^Utten unb bem burren |)olje ; 3anfo aber, 
bcr grB^ere, ftellte ^ jt^ mit ber 9lrt in 5)ojttur:^ uitb tt)ie ber 
einc aSoIf, ber am bifetojjien ^orauf^elaufen ^ i\t, l^cran^ 
fommt,^ »erfeftt^ er i^m etncn Jg)ieb ^ tit bett 5«acfcit, bag er 
ju Soben® fallt. 3n biefem Slugcnbltdf padt"^ i^n ber an^ 
bere SBolf am 9lrme unb tt)irft t][)n jur @rbe. 

^ier fagt'^ er nun in frampfl^after Slngfl'^ ^^^g Untl^ier^ 
an ber ^e|le^^ unb b3lt ben weitgebffneten dta^tn^ »ott fid^ 
ab,^ o^ne bod^ ^^ jn fd^reien, urn bag ^tbtn feined SBruber* 
ni^t in ©efal^r jn brinaen. Diefen aber ergreipt in feinetn* 
aSerflerf « etne unbefd^reiblid^e ^ Sln^ji. ©r tt)ir^ Mtt ©(|lil^ 
kn unb bag ^olj »on ftd&, rafft^ bte pr @rbe gefaUcne ^xt 
auf^ unb »erfe^t bem SBolf einige |)iebe auf ben Sludfen. 
2)iefcr wenbet fld^ nun geoen ben neuen geinb unb er tt>itrbe 
il^n obne ^^ti^^V^^ jerrtjien l^aben/^ ^tttfi^^ beronbere 
mdt)t bli^fc^neU aufgerafft^ unb bte 5lrt bem SBolf in ben 
^opf gefd^Iagen." 

©0 tt^aren alfo jwet fd)»ad^e ^naben burd^ Ootteg |)iilfe 
unb i^ren SKutb »on jwei furd^tbaren" 5laubt|>ieren gerettet 
njorben, obne felbfl eine gefal^rlid^e SBunbe befommen ju l^o^ 
ben. 3Sermunbert fa^en jte ^\6) je^t einer ben anbern an, 
bann bie Stl^iere, bte mit offenem SRad^en tobt auf bem Siilcfen 
lagcn, unb ftaunten^ tiber ba3 furd^tbare ©ebif/^ bag fie 
l^atte jermalmcn^ foUen* 2)ann fnieeten fte nieber^* unb 
beteten, unb nad^bem fte ®ott fiir il;re n)unberbare SRettung 
gebanft l^atten, famen fte jubelnb mit i^rem ^olj unb ben bei^ 
ben erlegtcn^ SBBlfen auf bem ©d^litten na(| ^aufe* 

* Hungary, ^ widow, ^ was wanting, * sleigh, * were passing by, 
« I have a queer feeling about me, ' I feel, ® as if we were to meet with 
an accident, * I am satisfied, ^^ I have dreamed, " funny things, 
^2 distinctly, ^^ j ^^s bleeding, ^* prayed, ^^ cheerful, i« ever md 
again, ^' sank, ^^ dry, ^^ abundance, *^ busy, ** tyingv ** straight 
line, 23 escape, ^^ shrubs, *^ would have kept guard by it, '* starve, 
"' distress, *^ resolute, ^^ covers, ^ do not stir, *^ should die, ^ would 
die of grief, ^ was hidden, ^4 iqq^ j^jg pQg^^ 35 jj^^ p^^ ahead, 
^ came near, ^'^ gave, ^^ blow, ^^ ground, *® seized, ** seizes, **in 
nervous fright, ** monster, ** by the throat, ** wide-opened jaws, 
48 away from himself, ^"^ however, ^ hiding-place, *• nam^eas, 
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^ finatched up, " doubtless, ^^ have torn to pieces, ^ if the other had 
not got on his legs as quick as lightning, '^ buried, ^^ fearful, ^ won- 
der^ at, " teeth, ^ were to grind them to powder, *' knelt down, 
^ slsdn. 

READma EXERCISE IL 

2)ic 9lettj[a]|rlna$t cineS Ungluitn<§en. 

(THE HEW-TEAE'S NIGHT OP AH UHHAPPT TOITTH.) 

(Sbx alter SWenfd^ jlanb * in ber 3?euia]^r8tta<i^t am gcttficr 
uttb fd^autc^ mit bem SBltdfe einer lanaen ffierjnjeiflung ^ auf 
jutttunbewegHd&en/cwtg Will^ettbett*|>immelunb l^erab auf 
fHUe, rcine, weipe @rbe, ttjorauf jcgt Slicmanb fo freubcn^ 
itttt>f(i^lapog^ tt)ar al« en 2)entt fein ©rab jlanb nal^e^ bet 
i^mi eg war blop ^om ©d^nec beg 9lfterg,^ nid^t 5)om ®rfln 
ber Sugenb ^ 5)erbedft/^ unb er brad^te ^^ aug bem ganjen, rei^ 
d&en ?eben nid^tg mit^^ alg Srrtpmer,^ ©iinben^ unb 
^ranfl^eitett, einen ^tx^ttxttn^^ ^Brper, eine »er6bete^^ ©eele, 
bie S3rufl ^oU ®ij^^« unb etn 5«ter ^oU SReue.^^ 

©eine fd^Bnen Sugenbtaoe n^anbten^ ftd^ l^eute ate ®t^ 
fpenjier^® um,^ unb jogen^ il^n wieber 5)or ben l^olben^ 
2)?orgen l^in,^ wo il^n fein ffiater juerjl auf ben ©d^eibeweg 
(crossway) beg Sebeng gefleUt l^atte, ber red^tg^^ auf ber 
©onnenbapn^ ber Slugenb^ in tin weiteg, rul^igeg^ ?anb 
»ott ?id^t unb ©rnten,^ unb 5)oll ©ngel bringt,^ unb weld^er 
linfg^inbie aWauIwurfggange^^ beg Saflerg^ ^inahieH"" 
in eine fd^warje'^Bl^Ie^^ »oU l^eruntertropfenben^ ©ifteg, 
»oll jifd^enber^ ©d^langen unb finfierer fd&willer 2)ampfe.^ 

5ld^, bie ©d^langen |)ingen^ urn feine 93rufl,unb bie ©ifb 
tropfen ^ auf feiner Bunge, unb er wu^te nun, wo er war I 

©innlog^ unb mit unaugfpred^lid^em'^ ©ram*® rief er 
jum |)immel l^inauf: „©ib mir meine Sugenb wieberl D 
SSattx, ^tUt mid^ auf ben ©d^eibeweg wieber, bamit id^ anberg 
wa^Iel"^ 

Slber fein 3Sater unb feine Sugenb waren langfl bal^in.^ 
Sr fa^ Srrlid^ter ** auf ©ilmpfen^ tanjen unb auf bem ©ofe^ 
tegadfer^ erlBfd^en/^ unb er fagte: ,;@g jtnb meine t^Brid^^ 
ttn *^ SCage 1" ©r fal^ einen ©tern aug bem ^immel ^leti^tx*^ 
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unt) tm gaffe fd^immcrn/^ urio auf ber Srbe ierrimtett*^ 
„2)a^ bin id^/' fagte fein Wutenbeg*^ ^erj, unb bie ©(i^Iaiv? 
gcnjal^nc ber SReue ** flruben ^ barin in ben SBunben mitttJ^ 

!Die lobcrnbe ^})anta[xt'^ iti^tt x\)m fd^leid^enbe ffta^U 
n)anblcr " auf bctt i)ad^em, unb bie SBinbmiil^le ** l^ob troj^nb 
xJ)xt Slrme jum S^J^f^l^S^tt <iitf,*^ unb eine im leereti Slbbteu^ 
l^aufe jurilcfgebUebene iarot^ m))m^ allmalig^ feine 3%t 
an.«^ 

mtttn in bem Sampf^ Pof «^ })l5ftlid&«5 bieSWuiif fftr* bog 
JReujial^r »om Xl^urme^ liermeber® iDiefemer®* J^ird^euge^ 
fang*^ @r tt)urbe fanfter bewegt^ @r f^aute urn ben ^ori:^ 
jont Iperum nnb fiber bie toeite (Srbe, unb er bad&te (m feine 
Sugenbfreunbe, bie nun, fllfitflid^er ttnb beffer ate tt, iifyctt 
ber @rbe, SSater glildfliti&er ^inber unb aefegnete® aWenfd^en 
tt>axtn, unb er fagte: „D, id^ fBnnte au^, toit V)x, biefe erfle 
ffla^t mit trocfenen ^^cn 5)erfd^lummem,®^ totnn id^ ge»bllt 
Mitt. %^, id& fSnnte alilcfliij^ fein, ifir t^euren ©Kern, mtm 
x^ eure 5«euia^rgwflnfd^e "^^ unb «e^ren '^ erfilttt ^atte I" « 

3m fteberlaften ©rinnern^^ an feine Sflnalinggjeit ^^ fam 
eg i^m 5)or/* alg^^ rid^te ft(j^ ^bie ?ar»e mit feinen 3^8^^ im 
Slobtenl^aufe auf ;" enblid^ n^urbe fte'^ bur^ ben 5lberalau^ 
ben/® ber in ber SReujial^rgnad^t ©eijier^ unb Sufunft^^ er^ 
blidf t, ju ^^ einem lebenbiaen Silngling^ 

@r fonnte eg nid^t mepr fel^en ; — er »erpttte^ bag Stuge; 
taufenb l^cife SCfiranen jlrBmten 5)erjtegenb® in ben ©d^nee; 
— er feufjte nur nod^ leife,^ trojHog ^ unb f nnlog : „^omme 
nur tt)ieber, Sugenb, fomme n^ieberl"— Unb jte fam tt)ieber; 
benn er Ipatte nur in ber JWeujial^rgnad^t fo fitrd^terlid^ ^ gc^ 
traumt^ @r n^ar nod^ ein Silngling ; nur feine SSertrrun^ 
gcn^^ njaren fein SCraum genjefen* Soer er banfte ®M, bap 
er, nod& jiung, in ben fd^muftigen ® angen ^ beg Safierg um^ 
fc^ren^ unb fid^ auf bie ©onnenbal^n jurildfbegeben^ fonnte, 
bie ing reine Sanb ber ©rnten leitet^ 

^el^re mit il^m, jiunaer ?efer, urn, mm bu auf feinem Srr** 
wege®^ fte^efll 2)iefer fd^redfenbe^ SCraum wirb fiinftig® 
bein ffix^kx ^ werben ; aber, mnn bu einfl jiammerJooU ^ xvi^ 
fen tt)firbejl: „^omme n^ieber, fd^Sne Sugenb!" fo n^iirbe jie 
nid^t tt^ieberfommem 

Scan 9)aul (ffti^ttx.) 
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* Stood, * looked, ' despair, * fixed, * ever-serene, • joyless and 
sleepless^ * close by him, ^ old age, ' verdant freshness of yoath, '° con* 
cealed, " brought \^th him, " errors, ** sins, " dissipated, " desolate, 
" full of poison, " repentance, " returned, " spectres, *<> dragged, '* Mr, 
*• to the right, *• sunny path, ** virtue, " peaceful, *• harvest, 
** leads, *®. to the left, *• mole-tracks, ^ vice, " drags down, ** den, 
** dripping, " hissing, ^ dismal, close vapors, •• clung, '^ poisonous 
drops, •* senseless, ^ unspeakable, ^ grief, ** may choose differently, 
** TMu^ long ago, ^ "will-o'-the-wisps, ** swamps, ^ burying-ground.. 
^becoming extinct, *' foolish, ** shooting, *» shining, *® vanishing. 
*^ Ueeding, ** remorse with its serpent-teeth, ** dug deeper, ** glow- 
ing imagination, ^ sneaking somnambulists, ^ wind-mill, ^^ to crush 
him, ^ a skull that had been left in the empty charnel-house, ^* as- 
sumed, ^ gradually, •* struggle, •* flowed down, •* suddenly, 
^ church-tpwer, ^ distant, ^ church-music, *^ his mind became 
calmer, *^ blessed, •• spend in sleep, '• New-year's wishes, '^ precepts, 
" fallowed, " amid these feveriJE^ recollections, '* youth, '* it 
seemed to him, ^* as if, ^^ rose, ^^ it turned into, '^^ by means of that 
sapenstitioii, ^ ghosts, ^ future ev^its, ^ covered, ^ gushed, 
8* in a low tone, * without consolation, ^ dreadfiilly, ^ errors, 
^ filthy walks, 8» turn about, ^ return to, •* path of sin, ** terrible, 
•• in ftitare, •* judge, ^ with anguish. 



LESSON LYII. 

nrSEPAEABLE OOMPOUM) TUBES. 

VOCABULARY TO EXERaSIiS I. 

itBerfe^ett, to translate. ttttterjioii^en; to snbjugate. 

ilicrgettgctt, to convince. rSii^ettt, revenging. 

gtei(|lommen, to be equal to. ntdttit^m, to set. 

gtuMiii, thoroughly. ©lildflertt, m. star, 

aneignen, (to make your own), aufgc^en, to rise. 

to master. Sroberer, m. conqueror, 

©d^toicrigleit, /. difficulty. unerfSttlid^, insatiable. 

iiietttJintien, to conquer. ttrnfaffett, to span, embrace. 

it^CLUpttxtf to assert. au^^uci^en, to expire. 

iiBerjleigett, to surmount. ttmringt, surrounded. 

uitmtf^mtttf to xmdertake. tOf)% to be sure, 
^uttbe, /. news. 

^tttterbrlngm, to bring, broach, ©ccfa'^rcr, m. sea-f arer. 

ittertrcffctt, to surpass. umfegein, to sail around. 

ScUaltcr, n. age. fl^ iiterrifen, to oyerhurry. 
^riea^htnfl; /. art of war. 
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EXERCISE I. 

(£^ tft mix »icl Icid^tcr and bem Deutfd&ett in* (Jnglifde 
ju flbcrfeftcn, al^ au^ t)cm gtwlifd^cn ing Dcutfd&e* es tfl 
m6)t leid&t ein SBerf »on ©^affpeare ober ©driller ju iiber^ 
fe^en. ©ie fBnnen fefl ba^oit flberjcu^t feiU; bap bic Ucber^ 
fc^ung eineg fold&eit SBerfe^ bcm Dnginal nie ganj gleid^^ 
fommt S55ie m(|tig ifl e« ba^cr fiir Seben, ftd^ eine frembc 
©praci^c grflnbn(i& anjueignen* 3d^ l^abe fd^on lange 2)cutfd^ 
jlubirt, unb mand^c ©d^wicrigfciten uberwunben, allcln lun 
bel^auptctt ju fBnnen, bap id^ btefet ©prad^e aWeifkr bin, 
mup i^ no^ mand^e Serge itberfleigen* Sliemanb xooUtt td 
iibernel^men, bem franfen SBatcr bit ^unbe »on bem S^obe 
fcine^ ©ol^ne^ %vi j^interbringem JWapoIeon SSonaparte fibers 
traf alle ©enerale feine^ ^txtalUx^ xn ber ^riegShtnfl ; in 
3eit »on wenigen Salfiren ttnterjlod^tc er fafl- ganj dnxopcu 
gnbli^ aber erreid^te il^n bie rad^enbe $Wemejt3 ; auf bem 
©d^lad^tfelbe ^on SBaterloo ging fein Oludf^jlern unter, urn 
nie wieber aufjugel^en, unb ber grope ©roberer, beffen nner^^ 
fattlid^er ®eifl bte ganje SSelt umfapt l^atte, l^aud^te, fern »on 
ber ^eimatl^, »ott nur wenigen greunben umrtngt, feinen 
©etfl aug. aSo^t ^attt cr fafl bie ^alU SBelt iiberwunben, 
aber jid^ felbfl iiberwanb er nid^t Dcr grope ©eefal^rer 
Soofe toax ber @rfle ber bie SSelt umfegelte^ gr war be^l^alb 
ber erfle SBeltumfeglen SBoUen ©ie bie ®iite l^aben, mix 
meine Seftion ju iiberl^Bren* 3d^ itberl^brte jte bir erfl »or 
einer ffiierteljlunbe, unb bin fefl ilberjeugt, bap bu fie nod^ 
nid^t fannfi* Slimm bir nur Q^it unb iibereile bid^ ni^t 



VOCABULARY TO EXERCISE H. 

on the study, ilkr bae (Btu^ carefully, forgfdltig^ 

tiunt. fully, fe^. 

glance over, v. burc^fet)en» coincide, iiBercinfHmmen* 

repeat, n^ieter^Icn. v cross, u liBerfd^citen. 

notby any means, unterfcinm an easy matter, eine leid^te 

Umflantien* - ©aci^e. 

neglect, u ijerfaumen* subdue, v. beflegen* . 
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spirit of independence, Utt^ literally, wBrtlid^* 

aBH«9^9'f«i^^Pi*«r w- render, v. tt)lcbergc5m» 

stem, V. auf^altcn* meaning, w. Sebcutung, /. 

torrent, rei^enter ©trom* paraphrase, u umfc^reiben* 



EXERCISE II. 

Have you read the book " On the Study of Lan- 
guages," which I lent you ? No, sir ; I have glanced 
over it, but I have not studied it. I must repeat what 
I have told you already once ; do not by any means 
neglect studying it carefulljr ; I am fully convinced, 
you will coincide with me, if I say that it surpasses 
anything of the kind that you ever read. In the win- 
ter of 1776 Washington with his army crossed the 
Delaware on boats. The English at first thought that 
it would be an easy matter to subdue the Americans. 
But they were soon convinced that it would be as 
impossible to subdue the American spirit of inde- 
pendence as to stem the torrent of Niagara FaUs. 
IBome sentences can not be translated literally ; in 
order to render their meaning, they must be para- 
phrased. 



READING EXERCISE I. 

S>tx gcle]§rige 6)anarientiiigel. 

(THE DOCILE GANABT-BIRD.) 

din frattjBjifd^er 9tuggett)anberter, ber feiit fflatcrfanb wap 
rent) ber inneren Unru^en ^ 5)erlaffett ^ ^attt unb in 2)eutfd^^ 
lanb bie SiMU^v be^ griebenS txwaxtttt,^ untcrrid^tetc ^ jum 
3ettt)ertretb * cinen fleinen Sanarien^ogeL . Da enblid^ fcin 
@clb auf bic 3?etge gina,^ uttterna^m cr e^ mit fetnem ©d^it^ 
Icr uml^etiureifen ^ unb t^n fflr ® clb fe^en ju laffen.^ 
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©efeKfdbaft, bie in einem Bffcntlid^eti ^® ^aitfc jufammm gt- 
gcffen "^attt, mi nod^ ber SWuftf eimaer um^erjiel^cttber " 
?)raget SWujtfattten^ juJpB.rtcn/^ melben^ itnb wurbe, ba man 
fd^on 5)iel »ott bem gefc^icften ffiogel gelfibrt f^atte, mit SBergnu^ 
acn anaenommen* Sn ber Z))at ^^ war eg auit^ bad nicbs^ 
ud^fie " SCI^ier, bag man felpen f onnte* 

Site fcin ^err ben ^aftg ^^ Bffnetc, urn il^n ber IBerfamm^ 
lung iu ietgen, ppfte^^ er i^m fooleid^ auf ben.ginfler unb 
\a^ i^tt itnbeweglid? " mit f lugen " Slugen an, olg th er fcine 
SBefe^le** erwartete* JWad^bem nun biefer m ber ©efellfd^op, 
bieil^n tnjwifdben ^^ nmringt^ l^atte, ©mgeg »on ben 2;u^. 
lenben^unb ©efd^idflid^feiten" feined SBgltngg ^ gefprod^en 
)attt, 5)on benen fie jeftt 3^i^S^^ f^*^ foUten, wanbte er itd| ^ 
an biefen felbfl : 

„3Ketn fleiner greunb/' fagte er, „bu befinbefl bid^^ jc^t 
in^omebmer^ ©efeUfd^aft Du Mft gugut ergogcn,^ olg 
bap id^ filrd&ten biirpe, bu fSnntefl mir ©d^anbe ma^tnJ^ 
^afl bu bie ® efeUfd^aft f(^on begriigt ?" ^2 2)er SBogel fd^ilt^ 
telte® ben^opf. ,,5«un ttJo^lan,^ fo t^ue beine ©d^ulbia^ 
fcit^ unb jefge, bap bu bie ©l^re erfennfl,^ bie man btr 
erweijl.''^^ @oc[Ieid| ^erneigte jtd^^ ber SSogel na4 jeber 
@eite l^tn* „<^t^x gut," ful^r fein ^err fort, „ti tji aber 
nidbt genug, l^Bflic^ gu fein ; man mn$ aud^ SCalente jeiaen* 
Sag uni ttwa& »on beiner mn[it Ifivtn, obex »ergip^^ md^t, 
bap bu tenner ^ »or bir l^a^." 

2)er fflogel fang. „D fleiner ©d)elm I" ^^ unterbrad^ ^ il&n 
fein^err; „bu n^iUfi unS wol^l jum 93eflen l^aben ? ^ ©o 
mBgen Slaben *^ frad^;\en,^ ni^t aber 3S8gel »on beinen Xa^ 
lenten. ©d^erj bei ©eite ! ^ 8ap unS etmag Slfll^renbeg ^ 
Prcn." ©ogleid^ ftel^ ber SBogel in einen anbern Zon,^ 
unb fetne ©timme glid^ ^^ jie^t ber angenel^mfien ^IBtenmu jtt*^ 
„©d^Bnfo! 5«ur tttoai f^neUerl 9tid^t ju^iell ©o i|i 
eg red^t!" 

2)er ffiogel ma^tt^ affeg tt)ie eg ilpm befofilen ^^ n)urbe. 
,,3lber, fleiner greunb," fiel® je^t ber 2»eifter ein,^ „bein 
gug, bein ^Bpfd^en tbut feine ©d^ulbigfeit nid^t* S)u bijt 
jerftreut," bu l^aft ben Xact*^ i)ergejfen." ©ogletd^ trat ber 
fflogel ben SCact^ m\t bem gupe unb bewegte ben ^opf 
baju.^^ Son alien ©eiten tt)urbe S3rat)o gerufen,** unb bie 
SWuJtfer waren ganj bejaubert*^ »on feiner ©efd^idflid^feit* 
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,r^fbxn/' fagte bet SWeifier, ^bcbanffl bu bid^ ntd^t ?"^ Der 
aSogcl netgte ben ^opf unb banfte* 2)a wurbe bcr Seifall 
no(9 grBper ; ber Sewunberung, bcr Sobfpriid^e ^^ njar Tein 
Sttbe* 

SWad^bem bie mufifalifd^en Uebungen^^ »orilbcr tuaren, 
fagtc bcr SWciflcr: ^SQBir poben f^Bne 5Wujif gc^rt, wir 
l)ahtn unS lujlig ^ gcntad^t SIbcr bu mi^t, cS ifl ^ricg* 
S)ie getnbe bringcn^ »or; wtr mflJTett auf unfrer ^ut^* 
feitt/' Dabei^ gab er il^m einen ® tro]^|)alm ^ ate glinte® 
in bte Hcinen ^rallcn;®* unb ber SJogel bewegte fein ©ewcl^r'^ 
n)ie efn geftbtcr ©olbat^^ unb fpajierte bann auf ber SCafel 
l^itt uttb per ^^ wie etne ® d&ilbwad^c*^ 

,,3)u Mfl ein wadfcrer 93urf(^e,"'* fagte fein ^err ; „totnn 
bu ferner bcine ?)fli(i^t fo tl^ufl, werben un^ bie geinbe nid^t 
itbcrrumpeln/* unb ntit ber ^tit wirfl bu bir cine 2)ecoration 
^erbtenenJ® 3e§t blafe^ un« nod^ einen SWarfd^, bann barfjl 
bu augrukn/' !Der SBogel fang einen 2Warf4 mit groper 
©enauigreit Unb ate er geenbtgt l&atte unb Sebermann in 
bie ^anbe flatfd^te,^* unb bie 5)tagcr il^n il^ren ^apellmeifler^ 
tiannten, fd^ten er ganj jlolj auf bad 8ob ju werben, fd^flttelte ^^ 
bie gliigel, :pu^te ttd^^ unb jlimmte^nod^ jule^t aud freiem 
atntriebe^ ein Zxomptttn^d^tn^ an.^ 

{To he continued.) 



1 Internal commotions, ^ left, ' was waiting for, * instructed, * for 
amusement, • was nearly all spent, ' to travel, * to exhibit, • sent his 
card, ^® public, " traveling, ^* musidans of the city of Prague, ^* were 
listening to, ^* indeed, " prettiest, ^' cage, " perched, " steadily, 
1* intelligent, ^ orders, ** in the meantime, ** surrounded, ** virtues, 
** skill, *^ pupil, *^ witnesses, ^ turned^ *» you are, *• select company, 
*® weU-bred, ** bring disgrace on me, ** did you bow to ? ** shook, ^ very 
well then, ^ duty, ^ appreciate, *'' is done to you, ^ bowed, 2* do 
not forget, ^ experts, *^ ^lain, *' interrupted, ^ you want to ridicule 
us, it seems, ** raven, ^ screech, ** all jokes aside ! *' affecting, *8 struck 
up another tune, *• resembled, ^ music from flutes, ** did, *^ was 
ordered, '^ interrupted, " absent-minded, " time, '^ marked time 
with its foot, *' accompanied it by moving its head, ^® they cried 
bravo ! *• fascinated, *° do you not thank the people, •* eulogies, 
** exercises, '^ we have made merry, ^ advance, •* guard, •• with that, 
•■^ a straw, ^ gun, «® daws, "> gun, ^* well-drilled soldier, "^^ to 
and fro, ^^ gentinel, '* brave fellow, " take by surprise, '* earn, 
■'^ whistle, '8 precision, '® clapped his hands, * leader, 8* shook, 
^ trimmed, ^ struck up, ®* on its own accord, * trumpet-piece. 
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^ they overtook Mm, ^ had been killed, ^ g^^^P> *^ P^e ^ deatli, 
'^ burst forth into, >* heart-rending moans, ^ complained of, ^ f&te, 
^ deprived, ^ slept, ^ supported me and earned a living ibr ihe, 
^ cheered me up, ^ obedience, ^^ reproached himself most seveielj, 
*8 if I had left you alone, *• boast of, ^ cause, *^ cruel, ** byBtandera, 
'^ manifested, ^ sympathy, " the Praguer (musicians) most of all 
sympathized with him in his bereavement, ^ most easily, *^ place. 




for it, •• seized, '• bag, ''^ containing, ''* emptied, ''^ giain« '* pet, 
" burst, '• into tears, '^ offered, " modestly, ^ cover, ^ cotton, «* had 
wrapped up, ** emptied, ^ went away. 



LESSON LVIII. 
APPOSITION. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

mcitliiuflig, distant. ijer^ceren, to devastate. 

(£rftnber, m. inventor. ertwcifcn, to render. 

Sli^aBIeiter, m. lightning-rod. gefaKt mix am teflen, I like 

<&(^affot, w. scaffold. besi 

klol^nen, to reward. SSergigmeinni^t, forget-me- 

Dicnfl, tn. service. not. 

Siirgcrlrifg, m. civil war. ©trau§, m. bouquet. 

EXERCISE I. 

^err SI*, ^tn weitlauftiftcr SSerwanbter jjon ttieittcr SWuttcr, 
ifl ^orige SBo^e am X^p^ug geporben. SSeld^eS ^inb in 
ben aSereintgtcn ©taaten ^at nid&t fd^on »on S3enj[amtn 
granflin gclefen, bcm ©rftnbcr bc« 93li$ableitcr8 ? 2Warie 
Stntotnettc, bie SCod^ter SWarie X^txt\a% itx ^aiferin »ott 
Deficrreid^, fiarb auf bcm ®(|affot* 2)te itntf^t ©prad^e, 
cine ber berrlid^flen ©prad^en ber SBeft, ttJirb jjon nid^t mnU 
atx ate fed^jig 2WtlIionen 2Wenf^en gefprod^em ^abtn ©ie 
fd^on Oeneral ©rant, ben ^raftbenten ber SSereintgtenStaaten, 
^efeben ? 2)a8 SSolf l^at i^n ju bieftm STmte, bem I^Sd&flcn 
m ber SGBelt, erwal^lt, nm il^n ju belol^nen filr bic Dienjie, bie 
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er ill t)cm legten Sflraerfricge, bem fd&redPIici&jlen, bcr je eiit 
aSolf »crf)eerte, bem aSaterlontc crwicfen l)al 3m Sal^re 1862 
war i(|> in SSirginien, einem ber fd^Unjien ©taafen ber Union* 
Unter ben SRofen, mcincn ^ieblinggblumcn, aefallt mir bie 
2»oo«rofe am Bcficm 2Bo ijl Sl|)eobor? @r Ip mtt ^einrid^ 
unb Sottife, ben ^inbem unfereS SWad^barg, be« ®anner8, 
auf« gelb geoangen, nm SBIumen ju ^)flflcfen* 3^ ^abe 
SSeild^en unb aSergipmeinnid^t gepflfldft, bie fd^Bnflen bie id& 
ftnben fonnte, unb l^abe mtn ©troug ba»on gemad^f; urn i^n 
iiv, meiner Heben abutter, ju bringem 



VOCABULARY TO EXERCISE IL 

cotemporary, S^i^g^noffe, m. great power, Oropntaci^t, f. 

Galileo, ®aIiIeo. empress, ^aiferin,/. 

astronomer, Slfhronom, m. successor, Slac^folgcr, m. 

ingratitude, Unbanttarfcit, /. . admirer, SettwnlDcrcr, rru 

foundation, ®runb, w. withdraw, jnriidjjie^cn* 

present, Jc^ig^ picturesque, romantlf^* 

greatness, ®r5f e, / bound, v. BegrSnaen* 

fight, r. BefSmpfen* ancestor, SSorfal^r, m. 
combined, sjereinigt* 



EXERCISE II. 

Christopher Columbus, the discoverer of America, 
was bom at Genoa. He was a cotemporary of Galileo, 
the great Italian astronomer. The great services which 
he rendered to Ferdinand and Isabella, the king and 
queen of Spain, were rewarded with ingratitude. 

Did you hear of Frederick the Great, king of Prus- 
sia? He it was who laid the foundation to Prussia's 
present greatness. At one time he had to figlit the 
combined armies of three great powers, Bussia,France, 
and Austria. After the death of Catharine, the em- 
press of Eussia, Paul I., her successor, and a great 
admirer of Frederick, withdrew his armies. Can you 
tell me where George Washington was bom^ ^^^^^ 
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bom in Yirginia, one of the finest and largest States 
in the Union. The Hudson Biver, one of the most 
picturesque rivers in the world, bounds the city of 
New York on the west. Next year I shall go to Italy, 
the garden of Europe, and the Mecca of all artiste. 
I shall be accompanied by Hermann Meyer, a young 
artist and son of our neighbor, the gardener. I always 
longed to see England, the native place of my^ ances- 
tors ; but when I was there, I longed for America, my 
own native coimtry. 



LESSON LIX. 

EEPLEXIVE VEEBS. 



VOCABULARY TO EXERCISE I. 



fl^ frcttctt, to rejoice. 

(!c^ kftnten, to do, feel. 

Sctgtpartie, f. hunting tour. 

P^ Ctttfinnctt, to remember. 

i^ l^otte mlr gc^olt, I got 

fi(^ jusic^ctt, to catch. 

iai^ Sett l^iiten, to stay in 

bed. 
Pd^ cr^olctt, to recover. 
fld^ tvenben (wi), to address, 
iringcnb, urging. 
33itte, /I request. 
P^ entfd^Iiefett, to resolve, 
ftuf cigene Slcd^nung, on my 

own account. 
Pc^ Be^ieJ^en (auf), to.referto. 
P(^ Bemii^en, to endeavor. 
auffcleten, to do. 
SScrtraucu, n. confidence. 
re^tfertigcn, to justify. 
/J(| t)erla|fcn, to depend. 



P^ i^crfpatcn, to come 'too 

late. 
P(^ Bceiten, to hxirry. 
Pc^ 6efd^»eren, to complain. 
P^ ijertragctt, to live in peace, 
pc^ Preitcn, to quarrel 
p^ Bctragen, to behave. 
Pd^ f(^amen, to be ashamed. 
cntfd^u&igen, to excuse. 
Befd^ultigen, to accuse. 
P(^ hiinfcn, to be grieved. 
Pd^ teflfem, to reform. 
P4 ttupl^rctt, to behave. 
Pd) erittttem, to remember. 
pc^ ttutlalten, to stay. 
p(^ erfuttMgctt, to inquire. 
Serfammlung, f. meeting. 
p(^ ijerfatnmein, to meet. 
SWittel wnt) SBege, ways and 

means. 
P^ krat^en, to consult. 
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SRahtralifationegefeJ, n. law of fl^ umHclbctt, to put on an- 

naturalizatioii. other coat. 

abanDern, to modify. leinc (Sorgc, no fear. 

(Id^ fc^ett, to sit down. fcrtig, ready. 
fi(^ getulDen, to have patience. 



EXERCISE I. 

3c5^ freue ntid^ fel^r ©le n)teber ju fel^en ; fcefinbcn ©leitd^ 
jie^t etwa^ bcffcr ? 3c^ banfe ; id^ befinbe mtd^ jwar beffcr, 
alleiit x^ fiJl^le mid^ bod^ nod^ nid^t ganj wol&L SBag fe^Uc 
31[;nen benn eigcntUd^? 3d^ l^atte mix auf unferer legten 
3agbpartte, wie ©ie jtd^ entftnnen, naffe gii^e gel^olt, unb jog 
mir baburd^ ciit j^eftige^ gieber ju, wnb mupte brei SBoi^ett 
lang ba^ S3ctt l^iitem 3e|jt l&abe id^ mid^ fo jiemHd& njiebcr 
erfeolt 3d^ nel^me mir bie grcil^cit mid^ mxi einer brtngen^ 
ben 33itte an ®ie ju wenbem 3d^ i^<Jbe mid^ namlid^ cnt^ 
fd^Ioffcn ein Oefd^aft auf ci^ene JRcd^nung anjufangen* 35a 
mBd^te id^ ®ie bitten, ob tj^ mid^ n)o]^I auf ®ie bejtel^en 
barf* 3d^ ttjerbe tttt(| bemiil^en Wlt^ aufjubieten, urn 3i^r 
aSertrauen ju red^tfertigen, barauf fiJnnen ©te jtd^ ^erlaffem 
3Si§t il^r, baf e^ gleid^ neun Ul^r ifl? wennt^r eud^ nid^t ux^ 
yiiitn n)olIt, fo mm x^x eud^ beeilen* granj, bein Se^rer be^ 
d^wert jtd^ baritber, baf bu bid^ nid^t mit beinen SWitfd^iilern 
jjertragen fannfl ; bu jlreiteft bid^ immer mit il&nen unb be^ 
tragft bid^ nid^t gut. <Z6^h(C bid^, baf bu bid^ aud^ nod^ 
entr^ulbigen toilljl. SBeipt bu m\)\, xoxt e^ r;eipt : SBer f4 
entfd^u(Wgt, ber befd^ulbigt ftd^. (£^ franft mid& fel^r, baf x6^ 
fold^e Dinge »on bir I^Bren xm^. Sillfl bu mir ijerfpred^en, 
bid^ SH beffern, unb bid^ fiinftig beffer aufjufu^ren ? SBer 
erinnert fid^ nid^t mit greuben ber glildtli^en Xage feiner 
3ugenb I SBie lange J&aben ©ie ftd^ xxa SBejien aufgel^alten ? 
3d^ |)telt mid^ ad&t 3a^re bort auf. 3d^ fomme, vm mid^ ju 
erfuubigen, ob ©ie Sufi l^aben mit mir xxx bie ffierfammlung 
SU gel^en. 3n weld&e SSerfammlung ? 2)ie 2)eutfi^en i)er:^ 
fammeln ftd^ l^eute 3lbenb xxa ©tabttl^eater, um ftd^ iiber bie 
SWittel unb SBege ju beratl^en, ttJte ba^ jrtaturaltfation^gefeft 
abjuanbern ifl. ®ewi§, i^ werbe mitge^em 93itte, fe^en 
©ie ftd^, unb gebulben ©ie ftd^ nur einc fleine SSkUt, vS^ ^x\. 
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olcid^ iDieber l^ier, i^ will mi^ mtr raf^ umfletben* Sectlen 
®te ftd^ abtx, fonfl ntSd^ten wir un« »crfp5ten* ^cinc ©orge, 
id^ bin glcid^ fettig* 



VOCABULARY TO EXERCISE II. 



to apologize (for etc.), «m 
etttf(i^u5igtmg Kttcn, t)ag i^ 

to lie down, \i6^ nlciiertegett^ 
I was suffering from, litt l^ 

vomit, fld^ Brc(!^ett» 
to catch cold, p^ crialtcn. 
to be surprised, (!(^ wunbern. 
suppose, u ijcrmut^ett* 
practise, v, ftd^ iiBen* 
generally speaking, im ©cm^? 

^en genommen^ 
to take pains, fl(^ 9Ru^e gcien^ 
I am sorry, e^ t^ut ntir Ieit>^ 
a little while, tin SSeit^cn* 
meet, v. trejfcn* 



settle, V. \l6i niebetlajfen, f!(!& 

OttPebeltt^ 
average, bur^fi$nittti(i^^. 
represent, u re))rafentiren«. 
to amount (to), {{(]^ kloufen 

(auO^ 
increase, u fic^ 'ottmifixtn* 
to an astounding degree, in 

jlaunen^wert^em ©rote* 
bathe, u fld^ kben* 
fresh water, ©ilf waffer, n. 
pickpocket, Saf^enMcB, m. 
crowded, gebrangt ijott* 
to take good care, fid^ tpo^l in 

^(i§t ntfjmm. 
before you are aware of it, 

e^c @ic fl^ iefen ^tx^t^tn* 



\ 



EXERCISE II. 

I must apologize for coming so late ; but I did not 
feel well this morning. When I laid down last night, 
I was quite well ; but when I awoke, I was suffering 
from a violent headache ; I had to vomit twice ; most 
likely I have caught cold. I am really surprised how 
well your little boy is playing on the piano ; I suppose 
he practises a great deal, don't he ? Yes, sir, he prac- 
tises two hours every day, and generally speaking, he 
takes great pains to learn* Good morning, ma'am! 
How do you do ? Pretty well, thank you. Is your 
husband at home? I am sorry to say, no. If joa 
will stay a Kttle while, you will meet him, for he told 
me this morning that he would hurry to be back. 
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Most of the German immigrants settle in the Western 
States. The averajge wealth they represent amounts 
to $80 each person. This wealth is increasing fyom year 
to year to an astounding degree. I am very fond of 
bathing. When I was still a boy, I bathed nearly 
every day in summer; but I have never bathed in 
fresh water. In New York there are (befinben ft^) a 
great many pickpockets ; if you take a crowded horse- 
car, you must take good care, or else you may be 
robbed before you are aware of it. 



READING EXERCISE. 

©net itx red^tfd^affenfien ^ unb weifejlett aHer ©rted^en* 
war ©ofrate?* (£r war t>cr ©ol^n cineS S5ilt)]^auer«* un\) 
^atte fril^ aud^ jtd^* ber ^unjl* feincS SSaterS J^ingcgeBen.* 
S33oM erfannte^ tx, baf eg ttxoai ^errlid&eg^ fei, au3 bcm 
(BttinUodt^ tint ©tatue ju Ulitnf cbtx ate etwaS itnaleid^^® 
^txxli^txti crfd^ien" e« i^m, au« bent BUbunagfa^igen^ 
^enfd^enaeifle,^ ber— fo war eS^* wentgjienS ^'^ Bei melen 
at^eniettftfcfien ^^ Sflnalingen ber gall ^*— in ftnnlid^en ® e^ 
niijfen" feme ^B#e «ufi Mte,^ einSBefen^^ iuf^affen,^ 
bag ber S^ngenb unb allem ®uten nad^firebte*^^ 

S)arum warb ©ofrated ein ^el&rer beS SSolfg* 9118 fold^er 
errid^tete^ er ni^t etwa^ eine ©d^ule, in weld^er er ^inber 
nnb Silnglinge unterrid&tei l^afte*^ 9iein, auf ben ©tragen, 
auf bent 3Warfte, unb anfcern Sffentltd^en ?Jla$en fud^te** er 
ntit 2)enen, bie i^m freaegneten, ein ®efprad^ aftjuMpfen ; ^ 
erbegabp^ in bie acerf flatten^ ber ^ilnfller unb ^anb^^ 
wcrfer, unb lief jtd^^ ba in Unterrebungen ^ ein,^ biejid^^* 
fd)cinbar^ auf ganj gleid^gilltiae 2)inae,^ auf bie Stngeleaen^ 
l;eiten^ beS Staged obcr auf bie B^flanbe^ ber nad^fien um^ 
gebung^^ bejogem^^ 

Slber bei fold^en ©efprad^en war eS il^m nid^t barunt ju 
tl^un,^ f eine 5«eugier ^ ju befriebigen/^ ober bie 5«eugier ber 
?eute ^u jHHen f fonbern er wu§te burd^ ^in^ unb ^erfra^ 
gen^^ einen Seglid^en ju belel^ren/^ i^n in baS c%\x^ ^^\\ 
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einjuffll^rett,^ i^tt We S:^or^etten,** benett er ftd^ l^ingegeben 
^attt,^ erf cnncn ju lajfen *^ unt) x^n fflr Me Xug^enb ju flewin^ 
nen/^ ©prad^ er mxt einem ©d^welger,^ fo jeigte er Wefem, 
n)ie unn)firt)i3*^ bie ©d^welgerei*" unb wie l^errliiJ^ bie tJlh 
ftgfeif" fet; unferrebete er jtd^'^ mit einem Unbanf boren,*®. fo 
xoix^tt er un»ermerft** baS ®efpra(3^ auf bie 2)attfbarfeit ^ ju 
bringen, unb biefe in einem fold^en ?id^te erfd^einen gu laffen, 
bag e« nur filr fd^impflid^ '^ gelten" fonnte, unbanfbar iu 
fein ; J^attt er ed mit einem Seid^tfinnigen ^ ju tl^un, ber fx6) 
urn bie ©iJtter'^^ unb bie gieligion nid^t fiimmerte,®^ bann 
fprad^ er fo ilberjeugenb ^^ ijon bem 2)afein® nnb bem ^aU 
ttn^ ber ® fitter, fd^ilberte^ fo ergreifenb^^ bie grJmmigfeit 
nnb ©otte^fnrd^t,^. bap ber geid^tpnn wol^l fd^n)inben^ unb 
eine ernfle SBetrad^tung^ ftdp '^lai^ ma6)tn mn^tt.^ 

®o lel^rte ©ofrateg. 2)ie 2Wenfd^en beffer, friJmmer^ ju 
madden unb — voant^ mSglid^ — ^unter il^nen ben ©lauben^^ 
an ein gortleben nac^ bem Stobe^^ ju erwedfen,^^ unb burdjf 
btefen ©lauben bie Siebe jur J^ugenb ju begriinbetf*— bad 
war fcin 3wedf.^* 2)abei fii^rte er felbji ein unbefd^olteneg^^ 
?ebcn, l^atte tt)enig 33eburfniffe^^ unb gab^^ itberaU ju erfen^ 
nen,'^ baf eg i^m bad 93efeeligenbjie^^ fei, Slnbern ju l^elfen* 
Sim meijlcn bemiibte^ er jtd^, 3flnglinge an jtd^ ju jiel^en^ 
unb bicfe fiir bie Xugenb ju gewinnen; benn, wenn erfl^ in 
bad jugenblid&e ptxi Siebe jur Xucjenb unb ©ottedfurd^t ge^* 
j^flanjt ^ ifl, fo i|l i)iel gen)onnen fitr bad ganje 8eben» 

Stiiem Sel^rcr, tt?ie ©ofrated ttJar, n^urbe eg nid^t fd^wer, 
eine grope 341 i)on 3ilnglingen an ftd^ ju fcffeln,^ unb ttJc^ 
ntgfteng in einige berfelben feinen ®eifl ^u ^erpflanjeu.^ 
©clbfl bicjenigen, tt^eld&e ^on ^inbbeit auf jtd&^ an bie Sdt^ 
friebigung (gratification) il^rer Siijie geioBl^nt \)atiin,^ unb 
bie ^crrf^aft liber ftd^ fclbfl^ nid^t mebr ju erringen^ ux^ 
mod^ten, wurben ttjenigfieng jur Slnerf ennung ^ nl^rcg Jjer^^ 
njerfltd^en SBanbelg ^ gebrad^t. 

3ln einem berfelben, bem 5lleibiabeg, n^ar eg red^t 
augenfd^einlid^,^^ meld^e gro§e (Setoalt^^ ^i^ gj^be^ cineg 
3lc^tfd)affenen jtd^^* fclb^i ilber bag leid^tjinnigjie $erj ju 
i^erfd^affen i^ermag.^ Sllcibiabeg fiammte^^ aug tintm ber 
ebelfien ©efd^led^ter,^ mx im 93cftft^Veineg grofen SSermB^ 
geng,^ i)on |)Bd^fl angene^mem 3leupern,^ binreipenber-^*^ SBe^ 
rebfamfeit ^^^ unb einer fold^en 3lnmut^^^ im Umgange/^ 
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ba§ cr ftd^ aHe ^erjett eroBerte;^^ aBcr fd^on ate Snal&e l^atte 
er etnen iitgcllofen ^^ SWut^witlcn ^^ acjeigt 

Sl^tt fud^t^ ©ofrateS an jtd^ ju jiefcn, unb auf x^n l^atte er 
einen fo gropen ©nflup ^^ 8en)onnen, baf Sllcibiabc^ felbfl 
Qcflanb/^ nur ©ofrate^ l^abe Jjor il^m cin fold^e^ 3lnfe]^en/^ 
bap er jtd^ »or i^m fd^ame*^^^ ©o bewegt "^ ttjar ber Iti^U 
ftnnige SungHng oft, bap er geflanb, eg lol^ne ^^ ftd^ nid^t ju 
leben, mnn er fo bleibe wit er ware^ 

3e grBper aber ber ©itiflup tourbe, bett ©oftrate? ftd^ fiber 
bte Scjferen im SSolfe ijerf^affte, beflo tne^r wud^g ^^ aud^ 
ber |)ap ^^* fetner geinbe* 2)tefe bra^ten ^^ e^ enblid^ ba^iti, 
bap er vor ©ertd^t angeHaat ^^^ tt)urbe* Unb wejfen gab man 
i^m ©d^ulb ? "7 93tg in fein jtebenxiafleg 3al^r ^atte er un^ 
ablafjtg"^ filr SScrebelung "^ ber augenb unb filr @r^ 
toedtung ^^ ber in 3lt^en fafl entfd^n)unbenen ^ ©otte^furd^t 
aewtrft 3li^t^ bcjio n)emger^ wurbe er angeflagt: er i^er^ 
fiil^re ^ bie ^ugenb nnb leugne ^ bie ©Btter ; be^^alb »er^ 
biene ^ er nad^ ben ©efe^en ^ ben Xob* 

aSol^I ^ ^ertl^eibigte er ftd^ »or feinen SRid^tcrn, aber tm 
S3en>uptfein ^ feiner ® d^ulbloftgfeit ^ fprad^ er, tote eg bag 
^crj i\)m eingab,^ ol^ne irgenbwie ^ barauf augjugeben,^ 
bur^ feine SSorte U^ SWitleib^ fetner Slic^ter auf ftd& ju 
leiten.^* 9Jad^bem er feine SRebe geenbet l^atte, murbe fiber 
i^n bag Urtbeil gefaCt^^ Die SWebr^eit ^ ber ©timmcn '^ 
^erurtl^eilte xfyn ^ jum Slobe^ 

{To be continued,) 

^ Most honest, ' Greeks, ^ sculptor, * devoted himself, ^ his father's 
art, * he was well aware, ' grand, ^ marble-block, ^ to form, ^^ im- 
measurably, " seemed, ** capable of being cultivated, ^^ human 
spirit, " that was the case, " at least, '• Athenian, " sensual pleas- 
ures, *8 sought his greatest delight, " being, *° form, ** was striving 
after, ** did not establish, ^^ forsooth, ** to instruct, ^^ endeavored, 
^^ to enter into a conversation, ^'^ repaired, ^^ workshops, ^^ entered 
into, ^ conversations, ^* had reference to, ^ apparently, ^ subjects 
of no importance, ** affairs, ^ condition, ^ of their nearest friends, 
^ it was not his purpose, ^ curiosity, '• to gratify, *<* to satisfy, 
^^ questioning and counter-questioning, ** instruct, ^ to make him " 
learn to know his own heart, ** follies, ** which he had given him- 
self up to, ** make see, *^ gain over to, *^ debauchee, ^' degrading, 
^ debauchment, ** temperance, *' if he conversed, '^ ungrateful 
person, " unawares, ** gratitude, " disgraceful, '^'^ be considered, 
53 careless person, *' gods, '^ did not care for, •^ convincingly, ^'^ exist- 
ence, ®2 ruling, <5* pictured, ** with such a persuasive powet, ^^^\a\.^ 
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and the fear of God, •' vanish, «® sober reflection, •• would have to 
gain ground, '* more pious, '* belief, " life after death, '^^ awaken, 
'^ establish, '" object, '• unblemished, *" wants, '^ made manifest, 
'• the most blessed work, ^ he took pains, " attract to his person, 
^ once, ^ has been planted, ^ to attract to his person, ^ engraft, 
* had been accustomed to, ^ government over themselves, * were 
nnable to attain, ^ acknowled^g^ent, ^ depraved life, *^ palpable, 
•^ power, •* words, •*ma7 acquire, '^ was a descendant, *^ families^ 
^ possession, ^ immense property, ^ appearance^ ^^ fiusdnating, 
^®* eloqnence, ^^ gracefulness, *^ companj, ^^ conquered, *** mu 
bridled, ^^ waggery, ^^ influence, *•* confessed. ^^ anthoiity, ^^^ felt 
ashamed in his presence, ^" deeply affected, ^^' it was not worth the 
while, "* increased, "* hatred, "* succeeded, "• stunmoned before the 
court, "^ what was he accused of, "^ unceasingly, "* edncatitHi, 
*>• awakening, "* disappeared, *** all this notwithstanding, "* of mi*' 
leading, "* denying the existence, "* he deserved, *** Siw, ^^^ to be 
sure, "® conscious of, '*• innocence, '** as his heart prompted him to 
speak, "* in any way, *** attempting, ^^ compassion, *^ invoke 
upon himself, '** judgment was pronounced^ ^^ majority, ^^ votes, 
188 condemned. 



LESSON LX. 

EEFLEXIVE VERBS.— Oontimiation. 

VOCABULARY TO EXERCISE I. 

Scl^rerflcUe,/. teacher's situa- flc!^ elnfd^lffen, to embark. 

tion. (in]Cin^^, at first, 

gu i)ergcBett, vacant. (I^ sjerlieien, to fall in love, 

lieflg, in this place. fld^ wtocrfc^en, to be opposed. 

Pd^ benjerben, to apply for. SSorl^aBett, n. intention. 

Sludp^t, /. prospect. flc^ Uttterfle^en, to dare. 

fld^ jejle^en, to refer. f!c^ itmxbm um, to ask for. 

tejiett^, greatly. fid^ aud fcem ^opfe f^Iagen, to 

f!ci^ icbanlcn, to be obliged. dismiss from his mind. 

Pc^ fc^nen, to long. fcarau^ lonnte nld^td t»erDm,that 

©egenflani, m. object. could never be. 

ijerfagt, denied. ]^at flc^ aufgetofl, was broken 

fld^ Irren, to be mistaken. up. 

fritter, before. SScrfSttni^, n. relation. 

c5 foUtc jttid^ burd^au^ nic^t wutt:^ ^crwlnben, to conquer. 

icm, I should not at all be pd^ griimen, to grieve. 

surprised. tag cr P^ cttbli(^ eitt Seibd ani? 

Befannt, familiar. t^at; that at last ho laid 

P(^ aupojen, to dissolve. hand on his life. 
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EXERCISE I. 

@g ifl eine 8e^rerflette ju ^ergeBen ^n einem ber l^tejtgett 
Sttjlttute ; warum bewerben Sic ftd^ nid^t urn biefe ©telle ? 
3d^ l^abe xci^ berettd barum beworben j allein id^ l^abe nut 
wentg %v&^i fte ju er||alten: wenn ©te mtr (Srlaubnif ge^^ 
ben woUten, ntid^ auf ®ie ju oejiel^en, fo werbe td& mid^ bafur 
bejiend bebanfen. SWand^er 2Wenfd^ fe|)nt jtd^ nad^ einem 
©egenflanb, ber i^m ^erfagt ifl^ 3tre id^ nit(| ntd^t, fo ^o^ 
\itxi n)ir un8 fd^on frflf^er gefe^en* (£0 foUfe mid^ burd^auS 
nid^ wunbern, 3^r ©ejtd^t fommt mtr befannt »on @^ gibt 
mand^e OegenflSnbe, bie jtd^ im SBaffer nid^t auflbfen* SBann 
ttttb mit wld^em Dampfer woKen @te ftd& nad^ ©uropa ein^ 
fd^iffen ? 3d^ ^<i!sXt mir anfangd »orgenommen iiber ?ber^ 
^>ooI ju reifen, allein id^ f)abe mid^ \t%i entfd^loffen fiber 
Hamburg ju ge^en* 3ener arme junge 3Wann %^\\t ftd^ in 
bie Xod^ter eineS unferer reid^flen ^aufleute ^erliebt ; allein 
bie abutter wiberfeftte ftd^ feinem SSorl^aben, nnb fagte il^m, er 
foUe jtd^ nid&t nnterjieben, jtd^ yxxa il^rer SEo^ter ^anb ju be^^ 
werben ; aHe fold^e ©ebanfen miiffe er ftd^ aug bem ^opfe 
'd^lagen, barauS fSnne nid^td werben* DaS SSerbaltnif l;at 
td^ aufgelBjl, allein ber 3ftngling fonnte feinen ©d^merj 
nid^t i^erwinben ; er gramte jt^ fo febr, bap er Jtd^ enblid^ 
ein ?eibd antl^at 

VOCABULARY TO EXERCISE H. 

to be aJEraid, fld^ [itrcJ^ten. wisdom, mir Mi, Sifter wnb 

to be vexed, fld^ argent* 2Deii3^elt uterlegen* 

learn, u erfa^ren^ stoop, v. (Id^ Budfcn. 

to acquire, fl^ angctt)B^tten» inquire, ^i^ crhtnbigen i^t\)* 

of making fan of others, ^"^ having seen, gefe^en ju l^atett* 

t)ere l^xv^ Sejlen ju l^aben* change, u fl(!^ iinbern. 

trouble, u jld^ fiimmcm* part, u fi(J^ tremten i)on. 

concern, u angc^en* near and dear, lieB unt* mx% 

meddle, u (Id^ mifc^en* happen, u p^ ereigncn* 

busybody, of observing, gu Beobad)tcn* 

mind, fummem ©ie fli!^* eclipse of the sun, ©onnen^ 
submit, u flc^ utttcrwerfen* finflcmip, /. 

judgment, Urtl^eil, n. to take place, flattftnten* 
my superiors in age and Great Britam,<S^tsl^^^^^Q:tJ^^^ 

33 
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science, 2Bifl[enf(!^aft, /. to transpire, ^6^ l^erau^fletten* 

repair, v. ft^ Bcgeben* exact, genau* 

to make observations, S3eoB^ result, Stefultot, n. 

aAtungen anaufieUen. fair, giemli^ gttt^ 

to be prepared, (Ic^ Sjorterei:^ of improving, gu JjerBcffcntt 

ten. to amuse (oneself), fi^ tmter^ 

crown, u fronett. mteti, fl^ omiillrctt* 
success, Srfolfl, m. 



EXERCISE II. 

Children generally are afraid to be alone in a" dari 
place. I was very much vexed, when I learned that 
you had just left your house, when I entered. Some 
people have acquired the bad habit of making fun of 
others. Never trouble yourself about things which do 
not concern you. People, who always meddle in 
things which do not concern them, are called busy- 
bodies, and you ought to sav to them : " Mind your 
own business." I willingly submit to the judgment of 
those who are my superiors in age and wisdom. Did 
you ever see the play: "She stoops to conquer?" 
tlease inquire of Mr. N., when he vnll be at home. I 
remember having seen this young woman, when she was 
yet a child. She has changed very much. It is a sad 
thing to part with those who are near and dear to us. 
It happens very seldom that people have an oppor- 
tunity of observing a total eclipse of the sun, under 
such favorable circumstances as that which took place 
last summer. From Prussia, Prance, Great Britain, 
and other countries, men of science repaired to Asia 
and Africa, in order to make observations. They were 
well prepared, and their labors were crowned with 
success. It has as yet not transpired what the exact 
result has been of their observations. I have a fair 
prospect of improving my position. That is well ; no- 
body vdU rejoice over it more than I shall. How did 
you amuse yourself last night? 
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RBADma EXERCISE I. 

® otr at ci$. 

{Continuation,) 

eincr fetner trcfflid^flen^ ©driller, flato, foU^ ganj im 
©eifte feine^ Se^rer^ cine SBcrt^cibtgunggrebe ^ niebergcf^ric:^ 
ben \)ahtn,^ bic cr bem ©ofrateg iloergab/ bamit biefcr »or 
feinen SRid^tern fte |)aUe*^ ^errlid^e ©ebanfen ftnb e«, wcl^c 
bcr l^eibnifd^e* SBBeife^ ilkr tie SBebeutung Hc« ?eben^ unb 
beg Slobeg, fowie aud^ • fiber bte ^offnuna ber Unjierblidb^ 
hit^' auiSfprid^t 

„eine ^errlid&e ^offnung x^% bie mid^ |)aft:" eS tfl ntir 
out, ba^ id^ in ben Xob ael^en mnf ; benn ©meg »on b£n 
^eiben^ mup bod| gefd^e^en: entweber ma^t ber Xob ntei> 
nem ®ein ^ ein ganjlid^e^ ^* (£nbe, ober er ffil^tt »on btefer 
(£rbe in irgenb tintn anbern Drt unS l^im ©rlifd^t baS 8e^ 
ben^^ unb oleid^t ber 3wfl^nb^^ beg SEobeg einem ©d^Iafe, ber 
burd^ f ein Xraumbilb ^^ gefd^redft/^ bie fanftefle 3iu|e beut/^ 
gute ©fitter,^ ttjeld^' ein ©ewinn^ i|i'g bann, ju jlcrben! 
SSenn eg aber ttjal^r ifl, wag man fagt, bap ber Zoi einc 
SSanberung ^^ fei in ytnt^ 8anb, bag bie bewol^nen, bie aug 
bent Seben fd^on gefdjieben^ ftnb: fo iji'g befeligenb,^ »on 
benen wegjugel^en, n^eld^e bie ® ereqjtigfeit ju pflegen ^ ^ov^ 
geben,^^ unb yn Dtmn ju fommen, bie ttja|)r]^aftig ^ ©eredl);? 
tigfeit itben,^ nnb mit ben ttjeifen SWSnnern i^ergangencr 
3eiten^ jufammen iu feim 8lud& il^r, ntcine SRidbtcr, mcnn 
ibr mid& freifprcd^et,^ bflrfet ben SEob nid^t fd)euen/^ benn nie 
fann einem ©uten tttoa^ Ueblcg n^iberfal^ren,^ ttjcber im 
mtn nod^ im Sobe* 2)od)/' fd^Iop bie SRebe/^ ,,eg ig 3cit 
»on l^tnnen^ ju ge^en, fitr mid), bap id^ fierbe, fiir eud^, bap 
i\)x lebet SBeld^eg "oon 33eibcn bag 33effere fei, bag n^iffen 
bie nnfterblidjcn ©btter, ben SDlenfd^en aHcn ifl'g ^erbor^ 
gem" 

SSieiretd)t l^atte^ berfd^onSSerurtljcilte^ ben Urtf;eilgfprud) 
gettjenbet,^ aber ern)oUte bieg nid^t 5Rod) ttjenigern^ar er 
puberreben^^ ben 2Seg ber SRettung^^ einjufd&Iagen,^* ben 
fein greunb Triton i^m jeigte. ^rhon l^atte nSmlid^ eine 
©umme ©elbeg jufammengebrad^t, tt)omtt er bie 3!B5d|ter be^ 
fte^cn^^wollte, bap ©ofrateg aug bem @e(au<j,u% ^^\\c5C\^^ 
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cittfltel^en mi in tin fcmeg ?anb (nad^ Z^t^alitn)^ ft^ 
retten Unnt; benn, fagte Triton, er fei^ eg jtd^ unb fcinen 
^ittbern [(i&ulbtg,^ ber aSoHftrccfung ** be« ungercd^ten Ur^ 

©orrateg wieg*^ bie Slnmutl^utts^ abtx mit <Stan\>J)aftx^^ 
feit^ jurudf *^ unb txflaxtt,^ aud^ wenn wir Unred^t leiben/^ 
biirfen wir bod^ ben ©efcften® bed SSatetlanbeS nid^t uttae|)or^ 
fam feim Site ein anberer ©d^ftler, bit il^n im ©efSngnip 
befud^te, einmal im tiefjien ©d^merje^ audrief: „9lein, 
aber ** fo itnfd^ulbig fierben ju muffen I" entgegnete ©ofrate^ 
i^m gelajfen:'* ,,S55otttejl bu benn liebcr,^ bap id^ fd^ulbig 
flftrbe ?" «^ 

S3i8 iur aSoaflredfuttft be8 Vixt^til^^ i^erflioffen^ nod^ brei^ 
fig Xage^ 3n biefer 3^it J^atten bie ©d^iiler bie ©rlaubnip 
taglid& mit il^rem Sel^rer jufammenjufommen* Der ®egen^ 
fianb ^ ber Unterl^altungen " voax berfelbe n)ie in fritl^eren SCai? 
gen, nSmlid^ bad wad ben SWenfd^en beffer unb weifer mad^t, 
nur ba§ ©ofratedbie immer fieigenbe® Straurigfeit ber jagen^ 
ben ® ©driller ju milbern ^ fud^te. Sim leftten 3Worgen f amen 
fte fru^er aid gen)&^nlid^. Slud^ feine ®attin,^ Xant^i^jpe, 
fam, ein ^inb auf i^rem Slrm, ^on il^m Slbfd^ieb ju nel^^ 
men»^ Slid fte aber il^ren SGBepiagen^^ fein @nbe mad^te, 
liep^ ©ofrated jte l^inwegful^ren ® unb nun unterrebete 
er fid^ ^^ mit feinen ®d)ulern fiber bie Unflerblid^feit ber 
©eele* 

Slid ber Slbenb ^eranfam/^ trat^^ ber ®efangni§bicner ^^ 
herein 7^ unb erinnerte/^ bap ed je^t Beit fei ben ©iftbed^er^* 
ju trinfen* SQBeinenb ging ber Diener bann n)ieber |)inaud ; 
benn er l^atte ^ol^e Sld|tung ^^ ^ox bem Oefangenen, ber feiner 
na^en SCobedflunbe mit foid^er 9iu|)e ^^ entgegenfal^J^ @inen 
ber greunbe bat ben ©ofrated, mit" bem Xranfe^^ nod^ fo 
lange ju marten, bid bie Sonne untergegangen fei,'^ aber 
biefer fanb ed la^erlid^,^^ jie^t im Slngejtd^te^^ bed Sobed 
mit bem itUn erjl nodi) geijen^ ju vooUtn. 

{To be continued,) 

* Most excellent, * is said to have written down, ^ oration in bis 
defence, * handed, « might deliver, « heathen, f sage, « on the im- 
portance, 9 as also, 10 immortality, " sustains, ^^ of two things, " ex- 
istence, 14 an absolute, ^^ if j^fe become extinct, »« if the condition 
of. ., be like, " phantom, »» troubled, ^^ offer, 20 gods, «» gain, 
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52 journey, ^^ jj^ve departed, '* a blessinpf, ''^ to cultivate justice, 
•• pretend, *' indeed, ^ practise, '• of past ages, ^ acquit, ** fear, 
** happen to, ^ thus he concluded his oration, ^ hence, ^ might 
have changed the sentence, ^ condemned man, **' to be persuaded, 
^ rescue, ''^^ to take, ^ bribe, ** secretly, ^ Thessaly, ^ he owed it, 
^ execution, ^^ sentence, *^ to escape, *' refused, *^ offer, *' stead- 
fastness, ^ declared, '^^ suffer, ** laws, ^ with the most intense 
agony, " but (how dreadful I) ** calmly, ^* rather, ^' have me 
die guilty ? '^ sentence, '^* elapsed, ^ subject, ** conversations, ^^ con- 
stantly increasing, ^ trembling, ** assuage, ^ wife, *^ to part, ^^ wail- 
ing, ®^ had her brought away, *• he conversed, '** approached, 
'* entered, '* jailor, "^^ reminded, '* hemlock, '* respect, '* tranquillity, 
'' was looking foinvard, '^ cup, '* had set, ^ ridiculous, ®^ face, 
^2 to be stingy. 

READING EXERCISE II. 
{ConcliLsion,) 

S)er 2)iener trat wteber ein unb brad^te cinen SSed^er^ mit 
©d^ierling^faft^ „?ieber,^ faae mix bod^/' fpra^ ©ofratc^, 
„bu ttjeif t ba^ jia, tt)a^ l^abe i^ benn ju tl^un ?" ,;2)u l^aft 
weiter nid^t^ ju tj^un," antwortete ber, „al^ gu trinfen, bann 
uml^erjuael^en/ bi* bu ^m% bag bit bie gilf e fd^wer werben, 
bann leg]i bu bid^ nieben" SWit biefen SBorten reid^te^ er 
i^m ben Scd^cr bar** ©ofratcS nal^m i^n unb fprad^ ju ben 
greunben: „<Bo lap un^ fl[e|en^ ju ben OBttern, bap meine 
SSanberung ^ ))on l^innen l^inuber gliidfUd^ »on ©tatten gel^e*" ® 
^ei biefen SBorten brad^te er ben SCranf an feine ?ippen unt 
Ieerte^ba^©efaf. 

S3{^ l^ierl^er ^^ l^atten bie ©driller nod[) il^re Saffuna^^ ^c^ 
lyaupten fBnhen/^ jie^t aber fonnten fte il^ren ©d^merj nid^t 
mt^x bejal^men,^^ unb fte brad^en ^* in Xl^ranen au«.^* ,M^t 
liber i^n, ben ©d^eibenben/' ^ fo erja^lt einer »on il^nen, 
„fonbern fiber mein ®efd^idE ^^ weinte id^, ber id^ eine^ foId[)en 
^reunbe^ beraubt werben fottte*"^^ 311^ ber ©d^merj bcS 
@inen attjul&eftig fid^ auferte/^ fprad^ ©ofrateg, ber (Sin^ 
gic(e "oon Mtn, beffen 5lugen trodfen geblieben waren: 
,,'^aU x6i nid^t begl&alb bie grauen n^eggefd^idft, bap nid^t 
pr Unjeit^^ fold&e ©d&meriengauperunaen^ ftd^ funb ga^ 
ben?'' 3br l^abt ge^rt, bap man mxt freubtgem ^erjen 
flerben ntilffe ; barum trodfnet ^ bie SCfirSnen unb jeigt eud^ 
alg 3»anner/' 
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Dann ging er nt>6) cinige Qtit um^cr ; ate er abet fu|)Ite, 
bag tie giipe {l;m [corner xomx>tn, legtc cr jid^ rflcf Ung^ ® nic^ 
bcr, tt)ie fccr Dicner fceg ©cfangniffe^ {|)m anbcfol^len*^* Der 
Dicncr trat l^inju unb beffl|)Itc ^ nad^ eincr SBetle fcine gflpc 
unb brudfte* fte unb fragtc, ob er bieS fii^le* Site ©ofratc^ 
bieg i^crncinte,^ bcfiil^lte ber Diencr bie Untcrf(|enfel^ unb 
jcigte ben ©d^illern, wie biefe aUmSHg^ fait unb flarr*^ ttjur^ 
ben* ;,SBenn e« bte jum $erjen lommen wirb/' ^^ fpra^ er, 
„bantt n)irb er ^erfci^etben*" ^ Site fd^on ber Unterleib^ ju 
erflarren^ anfina, bedfte** ber ©terbenbe ftd^ nod^ einmal 
auf^ unb fpraci ju einem ber treuejlen fetner ©driller: 
„^rtton, tt){r ftnb^ bem Slegculap^^ eincn ^al^n^ fd^ulbta"^ 
(ttjir ftnb bent ®otte, ber ©enefung fd^afft,^ etn ©anlopfer*^ 
fd^ulbig) ;' „bringt ti il^m unb faumet^ nid^t/' Dies waren 
feme le^ten SBorte. 

®as 8eben auf Srben betrad^tete*^ er ate tin langeS 
^ranffein,^ wegen ber ©ebred^It^feit^ beS 3Wenfd^en, ben 
Zoi aber fab er an^ ate ben Slugenblidf einer Oenefuna** 
jum boHf ommenen ?eben* ® o rul^ig fiarb ber l^eibnif^e 
SSeife nad^ einem tugenb|)aften ^^ ^eben; tt)ie befeligenb^ 
fann bie SlobeSjhtnbe erfl bent Sl^riflen^^ fein, mnn tin 
d^rijilid^er SBanbel'^ i|)r borau^gebt'^ S5 lapt unS d^rift^ 
ltd&® leben, urn ntit ber greubigfeit^ eineS SlS)rifien einfl 
fterben ju f bnnen 1 



* Cup, * hemlock, ^ friend, * walk about, * handed, • pray, 
' journey, ® may prosper, • drained, *® up to tliis, " composure, 
** had been able to maintain, " subdue, " burst out, ** the parting 
man, ^* fate, " was to be deprived, ^^ manifested itself too vehe- 
mently, *® out of season, *? expressions of grief, '^ might not be 
manifested, ** wipe oflF, ^^ on his back, ** had directed him to do, 
^ felt, ^^ pressed, '"^ answered in the negative, *® legB, *• gradually, 
*> stiff, 21 -,^1 ^ave come, ^ die, ^ stomach, ^ getting lifeless, 
85 uncovered, *« we owe, *'' -2Bsculapius, ^ cock, ^9 makes, 
40 thank-offering, *i do not delay, ^ looked upon, ^ disease, 
** frailty, ^^ looked upon, ^ recovery, *' virtuous, ^ full of bliss, 
« Christian, «> Christian life, " has preceded it, «« in a Christian 
way, ^* joyfulness. 
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SYNOPSIS OF GEEMAN GBAMMAR 

I^THE ARTICLE. 

Declension of the Definite Article. 

Singvla/r, Plural, 



Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


Masc. 

htt, 
bed, 
bent, 
ben, 


Fern, Kent. for aU genders, 

hit, ha&, ble, 
ber, bed, ber, 
ber, bem, ben, 
ble, bad, bie. 


the 
of the 
to the 
the 




Declension of the Indefinite Article. 




Nom. 

Gen. 

Dat. 


ein, 

eined, 

etnem. 


etne, ein, 
einer, , dned, 
einer, einem. 




a 

ofa 

toa 


Ace. 


etnen. 


eine, ein. 




a 


Iwami 


3S OF MOST DECLINABLB WOBDS PRECEDING NOTJ] 






Singtilar, 
Masc. Fern, 


Mut. 






Nom, 
Gen. 
Dat. 
Ace. 


er, e, 
ed, er, 
em, er, 
en, e. 

Plural for aU genders, 

Nom. e, 
Gen. er, 
Dat. en, 
Ace. e* 


ed, 
ed, 
m, 
ed» 
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II^THE NOUN. 



Declension of Nouns. 
Table of the Ei^dings of the Five Declensioks. 



Singvlar, 



MasctUine 

I. II. 

Nom. — e 

Gon. — d — en 

Dat. — en 

Ace — en 



II. 

e$ (^) 
e 



2)er Sniber ber StmU ber gflW 
bad Senfler ber ^tu^* ber ^^nig 
bad S3£umd^en bent ber 3)alafl 



IV. 



bie ^anb 
bie S3Iume 



V. 

— cd (d) 

bad 2)(jrf 
bad (^ef^en! 



Plural, 





n 






tf 




// 


Nom. 


// "~~ 


— en 


// c 


// e 


— en 


^ // er — e 


Gen. 


Tt 


— en 


IT C 


„ c 


— en (in 
en ' 


„ er — e 


Dat 


/, -n 


— en 


-ff ^" 


-TT C« 


-^ em — en 


Ace. 


— — 


— en. 


— e 


— e 


n 


er — e 



bie ©ruber bie tftai6m bie gtf(*e bie |)anbe bie ©lumen bie^Dor** bie ©e** 
bie §en|ler bie <Stu^ bie ilpnige ^ fer fd^enfe 

bie S3aum($en benten bie ^^a|Ie 



/ 



First DeclensWi^ 

I. I\^asculine Nouns, belonging to the first declension, ending in 
el, en, er. 



Singular. 

Nom. ber ©ruber, the brother 
Gen. bed ©rubcrd, of the brother 
Dat. bent ©ruber, to the brother 
Ace. ben ©ruber, the brother 



Plural. 

bie ©riiber, the brothers 
ber ©ruber, of the brothers 
ben ©riibem, to the brothers 
bie ©riiber, the brothers 



2. Neuter Nouns, belonging to the first declension, ending in 

el, en, er» 



Singular. 

Nom. bad ^enfler, the window 
Gen. H^ Ben^crd, of the window 
Dat. bent Benflcr, to the window 
Ace. bad Sender, the window 



Plural, 

bie ^enjler, the windows 
ber §en|!er, of the windows 
ben ^enflem, to the windows 
bie Senfter, the windows 
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3. Diminutives in $en and lein^ 
Singular. Plural. 

Nom. H^ ^HvLm^tn, the little tree bic ^dvtm^trt, the little trees 

Gen. t>e« ^Unm^tm, of the little tree bcr ^Unm^tn, of the little trees 

Dat. bcm fdmm^tn, to the little tree ben SBSuw^cn, to the little trees 

Ace. ba^ fdanm^tn, the little tree bie ^&timii)tn, the little trees 

Second Declension. 

1. All masculine nouns, ending in t, denoting living beings. 

SinguUvr, PlwroBl, 

Nom. ber ^naBt, the boy bic StmltXi, the boys 

Gen. bed ^naben, of the boy bet Stmlvx, of the boys 

Dat. bem ^nal&en, to the boy \)t(i ^ncAtn, to the boys 

Ace. ben ^M^ta, the boy ble ^mlmt the boys 

2. Masculine nouns from other languages, not ending in atf an^ aflr 
at and ier* 

Bingvlar. " ^ - Plural, 

Nom. ber <Stttbentf the student bte ©tubentettr the students 

Gen. bed ^tubenten^ of the student ber ©tubentettr of the students 

Dat. Im. <Stubctttett, to the student ben ©ttibenteitr to the students 

Ace. ^vx <5tubentenf the student bie (Stubentettf the students 

Third Declension. 

1. All monosyllabic masculine nouns. 

Singular, Plural. 

Nom. ber %\% the fish bie %\\^k, the fishes 

Gen. bed gif^edr of the fish ber gif(|e, of the fishes 

Dat. bem %\Wt to the fish ben Sfif^cnr to the fishes 

Ace. ben giffi, the fish bie giffie, the fishes 

Singular. Plural. 

Nom. ber Sftitnt, the tree bic fd&mt, the trees 

Gen. bed fdaumt^, of the tree ber f&Hnmt, of the trees 

Dat. bem fdanmt, to the tree ben SBfiumenr to the trees 

Ace. ben f&mm, the tree bie fd^vimt, the trees 

2. Masculine roots with a prefix do not generally take the euphon- 
ical e in the genitive and dative singular. This is also the case with 
compound words. 

Singular. Plural. 

Nom. bet Sefel^I, the order bic Sefcl^te, the orders 

Gen. bed fdmU, of the order ber S3efelJIc, of the orders 

Dat. hm SBefclJIf to the order ben SBcfclJIen, to tke otd.^^ 

Ace. ben g3efe|l, the order W ^^\^%, \Jcva ^"tSvsc^ 
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Singular. Flwral. 

N. ber ^pfelBaumr the apple-tree tie ^pftMnmt, the apple-trees 

G. bed ^p^I^umdf of the apple-tree ber ^pfelbciume, of the apple-trees 

D. bem SIpfeliaum, to the apple-tree ben Stpfelb^ttmenr to the apple-trees 

A. btn ^pfelbauntr the apple-tree bte 9pfelb^me, the apple-trees 

8. Derivatives of two syllables ending in ig, i^, oX, and ling* 

Sififfula/r. Plural. 

Norn, ber StM^, the kinff bie St^rA^t, the kings 

Gen. bed ^bni^^, of the king ber ^M^t, of the kings 

Dat. bem ^5nigf to the king ben ^M^m, to the kings 

Ace. ben StM^, the king bie StM^t, the kings 

4. Nouns of foreign origin ending in aX, ant aftr ox, and tet. 

Binffular. PlurdL 

Nom. ber ^alaflr the palace bie ^al^fle» the palaces 

Gen. bed §)alafledr of the palace ber t)al^fler of the palaces 

Dat. bem 3)alaflr to the palace \itVL ^alS^en^ to the palaces 

Ace. ben $alafir the palace ^ie ^dl^fler the palaces 



Fourth Declension. 

All feminine nouns. 

1. In the plural the monosyllabic nouns take t, and soften their 
vowel. 

Singular. Plural. 

Nom. bie ^anb, the hana bie ^dnht, the hands 

Gen. ber ^anb, of the hani ber |)Snbe, of the hands 

Dat. ber ^avb, to the hand ben |)anbenf to the hands 

Ace. bie $anbf the hand bie ^Mt, the hands 

2. The diasyUdbio and polysyllabic feminine nouns take n or en in 
the plural. 

Singular. Plural. 

Nom. bie aSlume, the flower hit Slumen, the flowers 

Gen. ber a3lume, of the flower ber SSlumen, of the flowers 

Dat. ber S3lume, to the flower ben ©lumen, to the flowers 

Aca bie Blume, the flower bie SBlumen, the flowers 

Nom. bie ©(^wejlerr the rister bie ^^n>i\ttm, the sisters 

Gen. ber ©4»efler, of the sister ber ©4»e|lem, of the sisters 

Dat. ber ©d^wejler, to the sister ben ©^weftemr to the sisters 

Ace. bU S^mfttXf the sister bie ©d^melientf the sisters 
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Fifth Declension. 

Neuteb Nouns. 

1. All monosyllabic neater nouns, a few excepted, take et in the 
plural, and modify their radical vowel. 

Singvla/r. PluraL 

Nom. bad 2)orfr the village bie 353rfcrr the villaces 

Gen. be^ Dorfe^r of the village ber Ddrfer, of the villages 

Dat. b^ DorfCf to the vUlage ben -Dfirfenif to the villages 

Ace bad 2)orff the village bie DSrfcrr the villages 

2. Dissyllabic and polysyllabic neuter nouns, with the plural in e. 

Bingvla/r. Plural, 

Nom. bad ©efd^enff the present bie ®ef<$enler the presents 

Gen. bed ©efii^enfedf of the presen ber (Befd^Ier of the presents 

Dat. bem ©efd^enfe^ to the present ben ©ef^enfeitr to the presents 

Ace. H^ ®ef(^enff the present bie ©efi^enfe, the presents 



III^THE ADJECTIVE. 

Declension of Adjectives. 

1. When preceded by the definite article or determinative words 
having the same termination. 

SlNGULAIt. 

Mascyline^ 

Nom. ber gute WIclxox, the good man 
Gen. bed guten ^ccxai^t of the good man 
Dat \iim guten S^anne^ to the ^od man 
Ace. ben gulen ^om, the good man 

Feminine. 

Nom. bie gute Srau^ the ^ood woman 
Gen. ber guten SroUr of Sie good woman 
Dat. ber guten ffraur to the good woman 
Ace. bie gute Srour the good woman 

NmUr. 

Nom. \ia^ gute J^inbr the good child 
Gen. bed guten ^inbedr of the good child 
Dat. httx guten ilinbe^ to the good child 
Ace. bad gute 5(inbr the good child 

Plttbaii fob all Genders. 

Nom. bie guten ^^^er^ grouettr JHnber 
Gen. ber guten Wt&mttt %xwm ^nber 
Dat. \>tix guten SRaunentr Srouen^ IHnbem 
Aoc. bie guten SRtaeri QrautOi 5t\x^n 
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2. When preceded by the indefinite article, leittf or a possea 
pionoon. 

Masculine, 

Nom. ein ganger %a%, a whole day 
Gen. etne^ gansen Za^t^, of a whole day 
Dat. einem ganjen Sage^ to a whole day 
Ace. cinen ganjcn Za^ a whole day 

Mminine. 

Nom. eine gan^e ^a^t, a whole night 
Gen. einer gonjen fRa^tr of a whole night 
Dat. emer gaiuen fftaii^t, to a whole night 
Ace. tine ganae 3la^t, a whole night 

Ifeiiter, 

Nom. eitt gtttijcd Sal^r, a whole year 

Gen. etne^ ganien Sal^rcd, of a whole year 

Dat. eincm ganim Sal^re, to a whole year 

Ace. ein ganged ^a^x, a whole year 

PLTTBAIi FOB ALL GEKDEBS. 

Nom. felne gntcn 5WSnner, gfrauem Stva^tt 
Gen. fcincr guten SKfinner, Srauerfr ^Inber 
Dat. feinen guten Manntxn, ^rauenr ^inbern 
Ace. feine guten ^Hmtx, f^rouen^ ^^inber 

3. When not preceded by any determinative word. 

SmGULAB. 

Mascvline. 

Nom. guter 2Bein» good wine or some good wine 
Gen. guten SBeine^, of good wine 
Dat. gutem ©eine, to good wine 
Ace. guten SBetn, good wine 

Feminine. 

Nom. friffic ^xl^, fresh milk 
Gen. frifd^er m^, of fresh milk 
Dat. frif^er mi^, to fresh milk 
Ace. frif^e Wlil^, fresh milk 

Neuter, 

Nom. Wmarje^ Zu^t black cloth 
Gen. fd^warjea ZncS^t^, of black doth 
Dat. fd^warjem 3^u^e/ to black cloth 
Ace. fc^n>ar$ed Zvi^i), black cloth 

Plural for all Genders. 

Nom. f^fine SBTumen, fine flowers 
Gen. fd^oner aSlumeU; of fine flowers 
Dat. fd^dnen Slumeu; to fine flowers 
Ace. f^one ?b\uww» &i© floweta 
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IV.~NUMERALS 





1. Cardinal. 




Iclnd 


15 ffinfic^n 


40 uferjfg 


2$n)ei 


16 fed^^se^n 


60 pmftig 


3t>rci 


IT flc^ensei^n 


60 fed^jig 


4»icr 


18 CL^iitin 


70 f!cbenii0 


5fftnf 


19 neun^e^n 


80 tt(^tj{0 


6fed^d 


^ 20 jwaniig 


90 neunjig 


7f^cto 


21 ein unb stoanii^ 


100 i^unbcrt 


Sa^t 


22 itoei itnb ^waniia 


101 l^nnbert dnd 


9ncun 


23 brei unb jtoanjig 


102 l^unbert gwei 


10 ie|n 

11 elf 


24 »ier unb jwansig 


103 l^unbert brel 


25funfunbs»ttttit3 


200 pei^uttbert 


12 ittolf 


2Q fed^d itnb gtoanjig 


1000 laufcttb 


13 brciie^tt 


27 peben unb jwansig 


2000 ^eitaufenb 


14 »ierie|n 


30 breiplg 
2. Ordinal. 


10,000 se^ntoufenb 



^cr crfle, the first 
ber ^miit, the second 
ber britte, the third 
bcr »iertef the fourth 
ber fitnfte, the fifth 
ber ad^ter the eighth 
ber xt»$lfte, the twelfth 



ber jtoanji^fle, the twentieth 
ber ein unb itoanM^, the twenty- 
first 
ber brei^igjle, the thirtieth 
ber funftigjler the fiftieth 
ber l^unbertjlef the hundredth 
ber taufenbfle, the thousandth 



3. Adverbials. 

(Srflendr first 
gttetten^f secondly 
britten«, thirdly 
*ierten^f fourthly 

4. i^ultiplicatives. 



(^infa^, single 
^toeifadl, double 
breifa^r treble 



^t^nfa^, tenfold 
l^unberlfa^f a hundredfold 
taufenbfa^r a thousandfold 



5. Reiteratives. 



einmal, once UiemtaT, four times 

imimal, twice IJunbertwaT, a hundred times 

breimair thrice or three times taufei^malr a thousand times 



6. Variatives. 



(Einerletf of one kind 
{tpeterleir of two kinds 
breierl^if of three kinds 



tttan$erletf of several kinds 
Jjielerlei, of many kinds 
allerlei, of all kinds 
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7. Fraotionals. 






i eltt brittel 
i eltt »iertel 
1^ eltt st9assi0fle{| k« 




V— PRONOUNS. 






1. Personal. 






SlKGULAB. 




Mrit person* Second person. 

Kom. i^f I bUr thou 
Gen. mtim, of me beinerr of thee 
Dat. miXf to me birr to thee 
Ace. mi^f me bi^r thee 




PLUTIAT/. 




Nom. xoix, we 
Gen. ttttferf of us 
Dat. m^t to us 
Ace. un^f us 


ijr, you 
cuetr of yOT3 
eu^f to you 
eud^f you 

ITdrd person. 

SlUGUTiAH. 


I 


Jtfo^i^^me. 


i^»llWt7l«. 


Nmter. 


Nom. tx, he f!e, she 
Gen. fcinerrofhim i^rer, of her 
Dat. i^ntr to him i^r^ to her 
Ace. t^ttr him ^t, her 


e9,it 

feittcr, of it 
i^ntf to it 
ed,it 


Pltjbai* fob all Gendbrs. 






Nom. fit, they 
Gen. ijrer, of them 
Dat. i^nettf to them 
Ace. fie, them 




2. 


Adjective Pronouns. 




©iefet, biefe, biefe«, thia 
Senetf iene, iene«, that. 






Masculine. 


Feminine. Neuter, 


PlwraL 


Nom. biefcTf 
Gen. biefedr 
Dat blefem. 
Ace. biefeitf 


biefe, biefee, 
biefer, biefe«, 
blefer, btcfem, 
blefe, blefe^r 


biefe 
biefer 
biefett 
biefe 
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2)erfcr6c/ biefcIBc, bafTelBc* 
SJcrjcnige, bieienige, badjenific^ 



SmGT 


JLAR. 




Plural. 




ilfa«6t^i7i6. 


i^<wwtm7i«. 


jRT^^er. 






Nom. bcrfclbc, 
Gen. bc«fcftm# 
Dat. bonfelbettr 
Ace. benfcf&ettr 


btefeftc, 
bcrfclbettf 
bcrfetterif 
bicfcttc, 


btt^fcttCf 
beefcl&ett, 
bemfeH^cttf 
badfel^er 


bicftTBeit, 
bctfettntr 
bcnfcli&cttf 
biefel^ntf 


the same 
of the same 
to the same 
the same 



3. Possessive Pronouns, 
a. With a noun following. 

Maactiline, Feminine. 



bcin, 
fcln, 

fctn, 

Jinfcr, 

eucr, 



mtint, 

betncr 

fclncf 

feinef 

unfcre, 

euerer 



b. With a noun understood. 



bcr nteini^Cr 
bcr beinlger 
ber fclnt^c, 
ber i^fic, 
bet femi^er 
bet unftlge, 
bet euti^ef 
bet l^tl^er 



bte meini^er 
ble beintge, 
bte feinigCr 
bie il^tige, 
ble feittige, 
bie itnfttger 
bie eutifiCf 
bie i^tige^ 



Neuter. 

nteinr 
beiitf 
fein, 

fein, 
ttnfetr 
euetf 
i*r, 



baa nteinlgc, 
t>a9 beiniger 
bad feinider 
ba^ ti^tige, 
bad feittige, 
bad unftigCf 
ia^ eutige^ 
bad i^tiger 



4. Relative Pronouns, 

^'^^I'l T}^'' ^'^*'^' \ ^^o, wl^ch, that, 
^etf m, badf ) ' ' 

SlNOULAB. 

MasciUine. Feminine. 

JTom. »et$et> welt^e. 

Gen. beiftttf beten, 

Dat. mWm, ml^tt, 

Ace. »el4en# loel^er 

5. Interrogative Pronouns. 

Set? who? »ad? what? 

SSJelc^etf weld^Cf weTd^ed? which, what? 



my 

thy 

his 

her 

ito 

our 

your 

their 



mme 

thine 

his 

hers 

its 

ours 

yours 

theirs 



Plural. 




Kmter. 




toeld^edf 
belfen, 
tt)el$entr 
tt)el4edfj 


bttttt 
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VI — THE VERB. 

Conjugation of the Verb ^altn, TO SAVE, 

iNFJLNlTiVM. PABTICIFLBS. 

Present ^aUn, to have Present, ^abenbr having 

Perfect, (S^e^bt ^aUrt, to have had Past &^^% had 



^aU (fcu) have (thou) 
Indicativb. 

3^ ^dUf I have 
btt f}a% thou hast 
it $atr he has 
»irj«bettf "wehave 

fie IJabcn* they have 

3dJ ^attc, I had 
tu f^Cittt% thou hadst 
er l^atte^ he had 
toix l^tten^ we had 

jlc l^attcn, they had 



3i^ l^a6c ficljabt, I have had 
bu l^afl ge^abtf thou hast had 
er l^at ^t^aU, he has had, &c. 



Imperative. 

^aUt or l^bctt ©tCr have (you) 

Subjunctive. 

3<^ ^abC; I have 
tu l^abeflr thou have 
er ^abef he have 
»it l^aieiir we have 

jle Jabeur they have 

Imp&rfect, 

3dJ Jatte, I had 
bu ^^ttefl/ thou had 
er i^&ittf he had 
totr ^^ttettf we had 
i^rptct, 1. von had 

f!e fatten* they had 

Perfect, 

3($ ^abe ge^abt/ 1 have had 
tu ^abef! ^t^aK thou have had 
er l^aU Qt^aK he have had, &c 



Pluperfect, 

^^ $atte gel^btf I had had ^H^ \mt gel^aBtr I had had 

tu l^atteft $e|abtr thou hadst had bu l^attefl ge^abtr thou had had 
er ^atte ge|abtr he had had, &c. er ^\tt 0e|abtr he had had, &a 



First 

^6i tt>erbe l^aben, I shall have 
H n)ir|l ^aben, thou wilt have 
er tt>irb l^aben, he will have 
toxx n)erbcn l^aben* we shaU have 
ibr tt>crbet IJaben, \ ^^„ .„ .^^ 
®ie n)erben%aben, ^ you wiU have 

|ic toerben ^Hn, they will have 



Future. 

3($ n)erbe $aben» I shaU have 
H tverbefl b^tbeur thou wilt have 
er tt)erbe bttbettf he will have 
toix tt>erben l^aben^ we shall have 
ibr werbet ijabcn, ) ^^„ ^« , „^^ 
©ie »erbett%ttben, f ^^^ ^^ ^""^^ 
f!e Herbert l^ben, they will have 



Second Future. 

3$ tt)erbe ge^abt ^^aben^ J shall have ^^ toerbe gel^abt fabeur I shall have 
bad, &c. had, &c. 
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First Conditional. 



toix toitrten l^aBen^ we should have 



S* »urbe IJaBcn, or (i^ ^ttt), 

should have 
bu »urbc|l f^CLbtn, thou wouldst have @tc tt>urbm f^cAtn, f ' have 
cr iDitrbe f^aUn, he would have fte toitrbm ^abett/ they would have 



if r n)urbct l^abertf ) you would 
cm ) 



Second Conditional. 
3(^ tvurbe gel^abt ^aUrt, or (t$ l^atte ge^abt), I should have had, &c. 



Conjugation of the Auxiliary Verb 6ettt, TO BK 

Principal Parts : fcinr to ax, (jcwefcn. 

Infinitive. Pakticiples. 

^ Present, ©cittr to be Present, ©eicnb, being . 

Perfect. ®c»cfcttfclnf to have been Past. &mt\tn,heen 



<Sd, bo (thou) 

Indicative. 



^^ Vm, I am 
bu U% thou art 
er iflf he is 
toix flnbf we are 

tlrfeibr l^onare 

©ic fmb, f y*^^ ^® 
jte flnb, they are 



Sd^ toatf I was 
bu t0CLX% thou wast 
cr toax, he was 
toix t^axtn, we were 

©ic ttarm,) ^^^ ^^^ 
fic tt>arcn, tney were 



Imperative. 

<Scib, or fctcn ©iCf be (you) 



Subjunctiyb. 



Present, 



34 fct, I be 
H fcicfl/ thou be 
cr fcir he be 
»ir fcictt* we be 

©icfcictt,|y*^^^® 
Pc fclctt, they bo 

Impejfeet. 

Sd^ ware, I were 
bu todxt% thou wert 
cr tofirCf he were 
. »ir todxtn, we were 
ifir wfirctf ) ^^„ „^^ 
€ic»drctt,P°^^^^ 
jlc wfircttf they were 



34 bin ^mt\tn, I have been 
btt bifl gctocfcnr thou hast been 
er ifl gctvcfen, he has been, &c. 



Perfect 

34 fct ficwcfcttf I have been 
btt fcicfl fic»cfcii» ihou have been 
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Indicative. Subjunctivb. 

Pluperfect, 

34 tt)ar getQefaif I liad been 3d^ tod're settxfcnr I had been 

bu ivarfl getsefcnr thoa badst been bu lo^refl fietDeftttr thou badst been 

er t&ar getoefenr be bad been, &c er D>&re gmefenr be bad been, &c. 

i?V>^ Future, 

34 tverbt feiitr I sball be 34 toer^c feim I sball be 

bu wirfl feittf tbou wilt be bu tDerbefl feutf thou wilt be 

er iDtrb feitw be will be er tt)erbe feUtf be wUl be 

X&\x tverben feiitr we shall be xoix xotttm feittr we shall be 

Ibr »erbet feiitr ) ^^„ ^n i^ l^r »erbet fetn, ) ^^„ -n -j^ 

die »erben feln, | 7^^ ^^ ^ k^ »erbei fan, [ y^^'i ^^ ^ 

|te »erben feln, they will be fie acrben feiji# they will be 

Second Future, 

34 »«be fiewefen fein, I shall have 34 werbc gewefen feiiif I shall have 
been, &c. been, &c 



FmsT Conditional. 

34 wfitbe fetn, or (i4 to&xt, %t*), toix »urben fein, we should bo 

I should be l^r »ftrbet fcln, ) ^^„ „^„i^ u« 

hu wfirbeil fein, thou wouldst be ©ie wtirben frtn, [ ^^^ ^^^^ ^ 

er ttiirbe fein, he would be fie oilrben feuir they would bo 

Second Conditional. 

34 Wiirbe gettefen fcin, or (i^toSixt 0ett>efen), I should have been 
bu n)firbe|l ge»cfen fein» thou wouldst have been 
er tvitrbe getpefen fein, he would have been, &c. 



Conjugation of the Auxiliary Verb SBer^en, TO BECOME, 

TO GROW {TO BE). 

Infinitive. 

Present. SSerben, to become, to grow (to be) 

Perfect, ®cttorben (worben) feln, to have become, grown (been) 

Pabticiples. 

Present. Scrbenb, becoming (being) 
Past. ®c»orbcn (worben), become (been) 

Imfebative. 

SBerbe, become, be (thou) Serbet, or J»erbe« ^it, become, be 

(you) 
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Indicative. Subjunctivb. 

Present. 

3c^ mxht, I "become 3^ totxU, I (may) become 

bu imrflr thou becomest tu tverbeftr thou become 

cr JDtrbf he becomes et t»ctbe, he become 

tt)tr JDcrbeni we become j»{r mx\>m, we become 

fte »crtcttf they become jie »crbcn» tney become 

Imperfect. 

3^ tovixU, (or i^ t»art>, ic.) I became 3d^ tourbcr (if) I became 

bu tDurbeflf thou becamest hn wMt^, thoa became 

er tourbcr he became er XoixtU, he became 

n>ir iDUrbeHf we became toix tvfirbettr we became 

t^t WUrbct, ) became !S!^ *^^^^^' I von be«Lmo 

eie wttrbm J ^^^^ oecame ^^^ wurben, C ^^^ became 

fie njurben, they became jle tourberif they became 

Perfea. 

3^ l^irt 0Ctt)orbctt (worbm)» I have 3d^ fci gcworbcn (worben), I (may) 

become (grown) have become (been) 

bu bill ficttjorbm (worbcn), etc. H fcicjl 0c»orbctt (worbcn), etc. 

Pluperfect, 

3* toax gcworben (»»rbcn)f I had 3(^ Mxt gcworbcti (toorbcn), (if) I 

become (grown) had (been) become 

bu n>arfl getoorben (worbcn), etc. H toUxt^ gcworben (worbm), etc. 

First Future, 

3^ l»crbe wcrben* I shall become 3^ t»erbc werbeUf I shall become 

(grow or be) (grow or be) 

hu wirjl njerbeWf jc, bu tt)crbcfl.tt)erbettf jc. 

Second Future, 

3^ wcrbe genjorbcn (worbeti) feittr I 3<^ »erbe gctDorbcn (worbcn) fciitr 
shall hieive become (grown, I shall have become (grown), 
been), etc. been), etc. 

First CoNDmoNAL. 
^^ wurbe mxhtn, {or i^ afirbe, %c*), I should become (be, grow), etc 

Sscoin) Coin)iTiONAL. 

3* wurbc gcttjorben (»»rbcn) fcin, or (i^ »5re gewprbcn* kO» I should have 
become (grown, been), etc. 
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Conjugation of the Auxiliary Verb itmntn, TO BE ABLE. 

to-iNiTiVB. Participles. 

Present, Stinntru to be able Present, ^omtv^, being able 

Perfect. ®efomit ^Itn, to have Past. ®tfotmt, been able 
been able 



Indicattvb. 



I ca|i, or am able 

tu fannfl 

er fann 

XDxx famtcn 

i^r Knnet &r fornit ) 

ete !5nnett ) 

{le fonnen 



Present, 



Imperfect, 



I was able {or I could) 

t)u fonntefl 
er foiittte 
ton lonnten 
, ifir foimtet ) 
&xt lonnteii ) 
f!e fonnten 



SUBJUNCnVB. 



I may be able 

' 3(3^ Bttttc 
H !5nncj! 
cr Wnne 
XDXX Kimen 
t^r!6mtet > 
etefoimenj 
fie foimen 



I migbt be able 

3(i^ fornite 
H fomUeft 
er !5mUe 
»tr f3mttett 
i^rlomUet ) 
©ie nmttn S 
fie fSmtten 



Perfect, 
Pluperfect. 
1st Future. 
1st Condit. 
M Future. 

%d Condit, 



3d^ l^aBe gefonnt (or fSntten), 

34 l«tte fiefomit (or Knnen); 

3<i^ werbc Knnetir 

34 towtbe Wnncn, 

3(i^ tt>erte gefonnt l^a^en (or l^alben fonnen), I sliall have been 

able 
3($ n>urbe gefonntl^akn (or l^al^en !onnen)r I should have been 

able 



I have been able 
I had been able 
I shall be able 
I should be able 



The Auxiliary Verb ^ittfen, BABE, MAY, TO BE 

PEBMITTEB, etc. 

Infinitive. Participles. 

Pres. I^iirfcttf to be permitted Pres. 2)ijrfenb, being permitted 

Perf ®eburft IJal&cn, to have been Past. ®eburft, heen pennitted 
2)ennitted 



AIHENDIZ. 
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Present. 



I may (I am permitted) 

3* barf 
htbarfit 
er barf 
loir burfen 
i^rbttrfet ) 
©ic biirfett) 
{!e burfen 



Imperfect, 



I was permitted 

3* burfte 
btt burftefl 
cr burfte 
ttjir burften 
i^rburftet ) 
eie burften) 
fie burften 



SuBjuKcnrB. 



I may (I am permitted) 

3* bfirfe 
bu bfirfefl 
cr bfirfe 
loir bfirfen 
«rbfirfet ) 
©ie bfirfen) 
{!e bfirfen 



I were permitted 

3« burfte 
bu burftefl 
cr burfte 
tolr bfirften 
i^rbilrftet ) 
©le burften \ 
fie burften 



^erfect. 3d^ l^aBe geburft (bflrfen) 

Httperf. 3(^ l^atte geburft (bfirfen) 

gt Future, 34 »crbe burfen 

stCandU, 34 »>utbe btlrfen 



2d Future. 3(% »erbe flcburft ^a^en 

(^aJen bfirfen) 

2d Gondii, 3^ »urbe geburft l^aBen 

(^ben biirfen) 



The Auxiliary Verb aRogen, MA Y, TO DESIEE, LIKE, 

iNFiNiTrvB. Participles. 

^resetit, SKBgen* to like Present, SWSgenb, liking 

^erfect, ©emo^t l^a^en, to have Fast, ®emod^tf liked 
liked 



Indicative. 



I may, I like 
3ci^ma9 
bu magft 
cr mag 
totr m'6Qtn 
i^rm5getormiJ3t) 
©ie vd^tn ) 

pe mo0en 



Present, 



Subjunctive. 



I may like 

34 nt5ge 
bu m5geft 
cr nt5ge 
tt)ir magen 
i^rntaget > 
©iemafleny 
fie m5gen 
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Conjugation of the Auxiliary Verb ^Sitnen, TO BE ABLE, 

bOTNiTiVB. Participles. 

Present iffinnem to be able Present. ^^Bmtcnb, being able 

Perfect, ®efoimt l^l&en» to have Past. ©cfonnt, been able 
been able 



Indicatiyb. 



I ca|i, or am able 

t)u famtfl 

er fairn 

xoXx fSttttcn 

iljr Knttctorfomtt) 

©ie ffinnctt f 

{le fonnen 



Present. 



Imperfect. 



I was able ((?r I could) 

3d^ loiinte 
t)u fonntefl 
er loniite 
XOXX lonntctt 
, i^r fonntct ) 
©ie fonntcii ) 
f!e fonnten 



SUBJUNCnVB. 



I may be able 

' 3(3^ !6tttte 
t)u !6nneil 
cr Wnne 
xoix fbxmxL 
i^r Kraiet ) 
eiefdnnen) 
fie foimen 



I might be able 

3(1^ !0mtte 
t>u !5nme|l 
er !5mUe 
»tr Wimtett 
i^rfomttet ) 
©iefamttcti) 
f!e fdimten 



Perfect. 3^ ^aBe gcfonnt (or !6nttctt)r I have been able 

Pluperfect. 3c| |atte gefoimt {or fSnnen), I had been able 

Ist Future. 3(^ wcrbe \Uxm, I shall be able 

1st Condit. 34 l)>urbe fdnneitf I should be able 

%d Future. 3<3^ »crt)e gefoimt 5<ito {or l^aBcn f onncn), I shall have been 

able 
2d Condit. 3($ n>urbe gefonnt l^kn (or l^aBen !5nnen)f I should have been 

able 



The Auxiliary Verb ^utfeti, DABE, MAY, TO BE 

PEBMITTED, etc. 



Inpinitivb. 



Participles. 



Pres. I^iirfcnr to be permitted Pres. I^iirfenb, being permitted 

Perf ®cburft IJal&ctt, to have been Past. Oeburft, been peimitted 
permitted 
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Indicattvb. 



Present 



I may (I am permitted) 

3d^ barf 
t)U barfjl 
er barf 
tt)ir bilrfen 
i^r bitrfet ) 
eie biirfcnf 
Pe burfen 



I was permitted 

3(3^ burfte 
bu burftcfl 
cr burfte 
»ir burften 
i^rburftet ) 
©ieburftcti) 
flc burften 



Imperfect. 



SuBjuKcnyB. 



I may (I am perndtted) 

3* bfirfe 
bu bitrfefl 
er biirfe 
loir bitrfeit 
t^r bitrfet ) 
©ie bfirfcn J 
Jle burfen 



were pennitted 

3* bilrfte 
bu bflrftell 
er burfte 
J»ir bitrften 
i^rbilrftet ) 
©ie biirften \ 
fie bitrften 



Perfect 3* f)cAt gcburft (bitrfen) 

Pluperf 3(^ |atte gcburft (bvirfen) 

1«^ Future. 3(^ werbe bitrfen 

1«^ Gondii. 34 w«tbe bitrfen 



2(2 Future. 3(% werbe geburft ^a^en 

(^aJfen bitrfen) 

M Condvt. 3<3^ wiirbe geburft l^aBen 

(lia^en bitrfen) 



The Auxiliary Verb Wn^tn, MAY, TO DE8IBE, LIKE. 

Infinttivb. Participles. 

Present. SWiJgett; to like Present SWiJgenb, liking 

Perfect. ®emod^t l^a^en; to have Past. ©emod^t, liked 
liked 



Indicativk 



I may, I like 

3* mag 

bu magjlt 

er mag 

jDir xiiio^tix 

i^r m5get<?rmi)3t) 

©ie mo0en ) 

fie mogen 



Present. 



Subjunctive. 



I may like 
3* mSge 
bu mdgeft 
cr m5fle 
U)tr m&gen 
i^rm5get > 
©iemSgenf 
fte mi^Q^cu 



^1 
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Indxoattvib. 
Hiked 

er moci^te 
loir moii^tett 
ijr mod^tet ) 
Sie mod^ten) 
fie moii^tm 



Imp&rfeet, 



SuBJUHcnvE. 

I miglit like 

3($ m5d^te 
bu mdd^tefl 
cr m^d^te 
toir nt^d^tm 
il^rin5d^tet ) 
eie mdd^tett) 



Perfect, 3dJ 1^6e gemo^t (mSgtn), I have desired 

Plup&rf. 3d^ l^atte gcmod^t {m^gen)^ I had desired 

1^ jBkit. 3d^ toerbe rndgen^ I shaD desire 

1st Cand, 34 to^xht mdgen (m0d^te)r I should desire 

2^ Ihit i^^ xotxht gemod^t ^abtti ((a6en itt0den)r I shall have desired 

2d Oond. 34 xo^tht gemo^t l^aben (^^tte mo^tn), I should have desired 



Conjugation of the Auxiliary Verb SHilffem MUST,. TO BE 

OBLIGED, 



Infinitivb. 

Preseni. 5Wujfctt, to be obliged 
Perfect ©cmugt l^aBcnr to have 
been obliged 



Pabticifles. 

Present. SWuffcnbf being obliged 
Past, Oemupt, being obliged 



Indicative. 

I am obliged (must) 

t)u mugt 
cr mug 
toxx mitfTett 
t^rmii|fct<?rmugt? 
©ic miilfcn J" 

jlc muff en 

I was obliged 

3d^ mugte 
tu mugteft 
cr mugte 
wtr mu§tcn 
t^r mugtet \ 
<3te mugtcn ) 
fie mujtett 



Present. 



Imperfect. 



Subjunctive. 

may be obliged 

S* mitfTc 
t)u mfiffejl 
er mitfTc 
tt)ir mfiffett 
i^rmiiffet ) 
©ie miifTcnj: 
jle muffen 

I might be obliged 

3* milgtc 
t)u mifgtcfl 
cr mugtc 
xoxx miigten 
i^rmitgtct ) 
©ie mugtctt J 
fie mugten 
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Perfect, 3$ JaBe genrnft (mufTcn), 

Pluperf, 34 ^<tt^« 0emugt (mitflren)f 

1«^ i?V^. 34 wcrbe mujTen, 

1«« (7<m(?. 3* »ttrt>e mu|[tn (mugtc), 

2(ii^t*^ 3<3^ »crt)e gmuft i^abcn (^aJm 

tttflflcn) 

2(^ C<md, 34 ^ii^^^ ficmupt l^^en (^atte 



I have been obliged 
I had been obliged 
I shall be obliged 
I should be obliged 

I shall have been obliged 

I should have been obliged 



Conjugation of a regular transitive Verb. 
fioBen, TO PRAISE. 

ACTINIC VOICiQ. 



iNPINinYE. 

Present. CoBcrt* to praise 

Perfect. ®elobt i^a^cn* to have praised 



Participles. 

Present. SoBenb, praising 
Past. (&^% praised 



Solder praise (thou) 



IinJICATIVE. 



Impkbativb. 

CoBct or lo^en <Sic, praise (you) 



Present. 



I praise, am praising, do praise 
34 loBc 

er loBt 
ttjlr loBen 
i^r loi&t \ 
©ie loBctt J 

I praised, was praising, did praise 
3* lo^te 

tr loBtc 
»ir loBten 
i^rloBtct ) 
©ie loBtm S 
fte loBtcn 



Subjunctive. 



I praise, etc. 
34to^e 

er loBe 
toit Mm 
il^rloBet ) 
©ie loBett f 



I praised, etc. 

3(3^ lokte or loBle 
t>tt fol&telt 
cr loBte 
»ir lol&tftt 
i^rloBtct ) 
(Sie loi&tcn ) 



\ 
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Indicatiyb. 
I have praised 

er l^t atUH 
loir l^aoen geloBt 
ibr ^M ^tim I 
Sid^abenfieloBt) 



I had praised 

er ^tte geloU 
toir l^atlen geloBt 
iBr t^ttet geloM ) 
eiel^ttendelobtf 
f!e l^atten geloi^t 



I shall praise, etc 

3(^ tt)crbe loBm 
buwirfllobctt, 
er tt)irb lohn 
»ir tt)crbctt loBcn 
i^r mxhtt Icbtti I 
©ic werbcn lobcn f 
f!e n)erben loben 



Perfect, 



Pluperfect: 



SUBJUNCnVB. 

I have praised 

3d^ l^obe geloM 
bu l^befl geloibt 
er ^ibe gtibbt 
soir l^ai&en geloBt 
ijbr Jalbct ficlol&t ) 
Ste l^i&en gelobt ) 
{!e l^ben gelo^t 



I had praised 

3($ l^atte gelo^t 
bu i^^tefl gelobt 
er ptte gelol&t 
U)ir l^dttm geloBt 
i^r l^&ttet gelol^t ) 
©iel^^ttendeloM) 
f!e l^dtlen gelobt 



-FlPr** Future. 



I shall praise, etc. 

SdJ tt)crbc loiett 
bu tt>erbe{l hlta 
er SDerbe loi^en 
ttJtr werben lobeu 
IJr werbet loBen ) 
©iettjcrben loknf 
Pe toerben Mtn 



Second Future, 
I shall have praised, etc. I shall have praised, etc. 

3(^ loerbe geMt i^aBen 3$ soerbe gelobt i^Ben 

FmsT Conditional. 

3$ Wurbc Mtti, {or i(§ lo^te)* I should praise, etc. 

Second Conditional. 

S(% Wurbc 0ctoBt l^al&eiif {or id^ l^attc geloBt), I should have praised, etc 



I*^SSIVE VOICE. 

Infinitive. Pakticiples. 

Pres. ®ctoBt wcrbeitr to be praised Pres, B« IoBcn» to be praised 
P^rf. Oclobt worbctt fein» to have Past. ®elohf praised 
been praised 
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Impbbative. 

©crbe gcloBtf be (thou) praised ©erbet or tterben ©ie ficMt, be (you) 

praised 

INDICATIVB. SuBJ UJNCnVE. 

Present 
3^ xotttt geloStr I am praised, etc. 34 tverbe gelo^tr I may be prai8ed,etc. 

3d^ wurbc geMt, I was praised, etc. 3(i^ Wiirbc gcIoBtf (if) I were praised, 

etc. 

Perfect. 

3c3^ ^in gcIoBt worbcrt^ I have been ^^ fd getoBt tDOrben; I may have 
praised, etc. been praised, etc. 

Pluperfect, 

3<$ xooix geloBt tDorbettf I had been 3($ xo^xt geloBt tDOrbettr I had been 
praised, etc. praised, etc. 

1st Fat. 3<$ toerbe geloBt toerbettf I shall be praised 

Ist Gond, 34 toittbe geloBt tDerbettr I should be praised 

2(2 jFe^. 3(^ toerbe gelobt tt>orben feittf I shall have been praised 
M Cond, 3($ toitrbe gelol^t tt>orben fein; (td^ 

locate gelobt &)orben)r I should have been praised 



An Irregular Intransitive Verb, Conjugated with Settt. 

gfttHcit, TO FALL. 

iNFINirrVE. Pabticiflbs. 

Present, fatten, to fSall Present. Sfattcnbr fjEilling 

Perfect, (befallen fein^ to have fSedlen Past, ^efaSenr fallen 



lAJ 


CPBRATIVE. 




Sattc, fall (thou) 


^attet < 


or fatten ©ie, fall (you) 


Indicative. 


Present, 


SUBJUNCnVB. 


I fall, I am falling, I do fall 




I fall, etc. 


3* fatte 




3« fatte 


bu fattfl 




bu fattefl 


cr fattt 




er fatte 


»tr fatfen 




»lr fatten 


i^rfattet ) 
etcfaUen S 




il^r fattet 
eie fatten 




fic fatten 




f!e fatten 


14 
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Indicatitb. 


SUBJUNCnVB. 


Imperfect, 




I feU, I was falling, I did fall 


I fell, etc. 


3* fid 


3« flelc 


tu nelfl 


tu fielefi 


erflel 


er flelc 


tt)lr fletett 


loir flelm 


i^rffclct ) 


ibr flcict 
©ic flclctt 


jle flelctt 


f!c ^clot 



P&rfeei, 
3(i^ bin gcfattertf I have &llen 34 fei gcfaUcn, I have Mien 

Pluperfect, 
3$ tt>ar gcraUertf I had fallen 3($ todrc gefalTen, I had fedlen 

J\>«« Futtire. • 

3d^ U)erbc fallen^ I shall fall 34 wcrbc faHeity I shall fall 

Second Future. 

34 ^^^^ gefallen feim I shall have 34 n>trbe gcfallcn fcittr I shall have 
fallen fallen 

First Conditional. 
34 wurbc fatten, (or i4 fide), I would fall 

Second Conditional. 
34 toMt 0cfallen fein, (or i4 todn gefallen), I would have fWen 



A List of Compound Verbs, 

which are eitJier separable or inseparable, according to their significa- 
tion. When separable, the accent is on the prefix, when inseparable, 
on the root of the verb. 



bur4bli(fcn 

bur4bo]^ren 

bur4bnnden 

bur4dliib^n 
buT4de:^en 

bur4laufen 

b«r4rcifen 

bur4f4aitett 



Separable. 

to glance through 
to bore through 
to force through 
to heat through 
to run away 
to run through 
to travel through 
to look through 
to shoot through 



Ina^arable, 

to know one's deagn 

to pierce 

to penetrate 

to inflame 

to examine 

to peruse hastily 

to travel over 

to penetrate 

to interleave 
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burd^jlogctt 

burd^fhrcii^ett 

fiber brinam 

fiberfallett 

uberful^rett 

uberge^icti 

uberlaben 

flberlcgm 

ubcrlaufett 

fiberreid^en 

uberfd^lagen 

fiberf^reii^en 

filberf(^fitten 

fiberfe^ 

fibcrfpringen 

utcTflcigett 

fibertragen 

fiber tretm 

fibertocrfctt 

fiBerjtcben 

u m ge^en 

umfleiben 

umfa^ren 

umfajfen 

umfc^reiben 
umfc^tten 
umfpannen 
umjieUen 

umjicbctt ^- 

untergraBen 

ttnterbalten 

«nterf(§icbett 

untcrfd^lagctt 

iintcrfh^en 

unteriie^en 

tJoUfuaen 

tt i e t) e r l^olcn 



Separable, 

to divide by cutting 

to push tlirough 

to stnke out 

to bring over 

to fall over 

to convey over 

to go over 

to lift over 

to load over 

to lay over 

to run over 

to reacli over 

to turn to one Bide 

to write over 

to spUl over 

to -paaa over 

to leap over 

to mount over 

to carry over 

to go over 

to throw over 

to draw over 

to go around, to associate 

to change clothes 

to ride over 

to set anew 

to put into another ship 

torecopy 

to pour into another vessel 

to change horses 

to transpose 

to blow down 

to change clothes, remove 

to dig under 

to keep under 

to shove under 

to beat under 

to stand under 

to draw under 

to fill full 

to fetch back 



Ins^arabU 

to cross 

to pierce 

to roam 

to deliver 

to take by surprise 

to convict 

to overlook 

to dispense with 

to overburden 

to reflect 

to importune 

to deliver 

to calculate 

to direct 

to cover with 

to translate, to overcharge 

to skip 

to surpass 

to transfer ^ 

to transgress 

to fall out with one 

to cover 

to elude 

to clothe on all sides 

to sail around 

to embrace 

to circumnavigate 

to circumscribe, to para- 

to place around [phrase 

to span 

to surround 

to blow upon from all sides 

to beset, to overcast 

to undermine 

to entertain, to support 

to substitute falsely 

to embezzle 

to venture 

to undergo 

tofolfiU 

to repeat 



A List of Neuter and Intransitive Verbs, 

which are conjugated in German with f e t n (to be). 



5rbfaIIeit, to decay 
Manfcn, to run down 
abrcifcn* to depart 



aBtDeid^eUf to deviate 
aufflc^en, to rise 
auftoad^eut to ^^^^ 
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aufleBettr to come to life again 
auffd^iepem to shoot up 
auftreterw to step up 
aufwac^fen, to grow up 
auHxttn, to degenerate 
CLU^ldtm, to slip 
audtoanberitf to emigrate 
au^ite^enr in tJie sense of to move 

out of a house 
Bedegneitf to meet 
berjlen, to burst 
Bleibettf to remain, to stay 
btt»onlaufettf to run away 
elnbrinacn, to penetrate 
ein^lofenf to fall asleep 
emfattcttr to slip from 
entflie^enr to escai)e by flight 
emgejcn, to escape by going 
entlaufeHf to escape by running 
entfc^Iafettf to fall asleep, to expire 
cntf^lftpftn, to escape by slipping 
ttitfpringenr to escape by spring^g 
VHXtoivS^Xit to escape by yielding 
Cttt1»if(3^ettf to escape by gliding 

away 
crBIaJTciif to grow pale 
crfalterif to grow cold 
errot^cnr to blush 
crfd^eincnf to appear 
crfc^rccfett/ to be frightened 
crjlauneUf to be astonished 
crtrlnfettf to be drowned 
crwad^eur to awake 
fa^rettf to ride in a carriage 
fallen, to fall 
faulett; to rot 
flattern, to flutter 
flie^^cn, to flee 
flicgcn, to flow 
fptgctt, to follow 
flebeii^ctt; to prosper, tunve 
flc^ett, to go 
getingcn; to succeed 
gcncfcitf to recover 
Gcrat^cn, (in or untcr etwa^), to get 

into, fall among 
gcrinncn, to coagulate 
gcfd^c^enf to happen 
flcttern, to climb 



fommen, to come 
lanben, to land 
quettcn; to gush forth 
reifctt; to ripen 
rottenf to roll 
toflen, to rust 

!Mcx, to sink 
^idifttLt to sneak 
f4meljen# to melt, smelt 
fi^Iiipfenf to slip 
f^toinbenf to vanish 
f^toetteni to swell 
jlcrtcU/ to die 
fhanben; to strand 
umfommenr to perish 
]»eralten, to become antiquated 
»crarmcnf to become poor 
»erMci(3^cttf to grow pale 
'otxWi\)t% to £Bide 
»erburflett, to die of thirst 
»erfallcni to decay 
»crfaulett, to rot 
Vcrjlicgcnf to evaporate 
fterge^cnf to pass away 
ftcrjungcnii to starve 
terja^rm, to become invalid by time 
verobenr to become desolate 
scrraud^otf to evaporate 
»crreifcn, to go on a journey 
Jjcrtoficttf to be consumed by rust 
s^erfd^attenf to cease sounding 
))erfc^eibenf to depart this life 
]»erf(^minben^ to disappear 
))er|hei($enf to pass away, to elapse 
Jjcrflummcnf to grow dumb 
tertrocfncn, to dry up 
!Dern>elfenf to fade 
»cr»cfen» to decay 
Dorbringctt, to press forward 
ttad^fcttf to grow 
toanbcrn, to wander 
ttcid^cttf to yield, to give way 
tpcrbcnr to become, to get 
jerfaltcnf to fall to ruins 
Jerfpringcnf to burst 
jufricrenr to freeze over 
jurucf fcl^rcn, to return 
juriicftrctcnr to step back 
pfammentrcjfen^to meet together ; — 



and all separable verbs compounded with Bleibcn, fal^rnif fattcnr fotgcnr 
gci^cn, fommcn. 
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The following intransitiye verbs are sometimes conjugated with 
feittf sometimes with ^obm : 

eilcit/ to hasten Iricd^ettr to creep f(3^tt)imntcnf to swim 

flicgctt, to fly laufen^ to run fpringen; to spring 

^itpfeitf to hop xtittn, to ride on horseback fhigettf to mount 

nettertt/ to climb reifenr to travel 



Reflexive Verbs. 



<3i(S^ amnaf ert, dot. to presume 

ft(^ annc^merif gen, to take care of 

jid^ ax^txn, fiUx, to be vexed 

jt(| aujfw^rcttf to'behave 

{l4 aufi^altettr to sojourn 

fi4 ttuf^altcttf iiber, to mock at 

jld| ^upcrrt/ ii^cr, to intimate 

ft4 Bebanfett/ fdir to return thanks 

fl4 ^cbeirfcttf to consider 

jl4 ^cbicncttf ^ew. to make use of 

fi4 ^cfU^eHf to inquire after one's 

health 
fl(^ ^eflcigen or-jld^ Bcflcipigcn^ to en- 
deavor diligentljr 
f!^ l&egeJctt/ to repair 
f!^ BcgebcHf gen. to give up 
f!^ l&e|elfcttr to make shift 
f!4 ^eHagettf itberr to complain 
J!^ HmH^ix^trtf gen, to take pos- 
session of 
f!(J^ ^eflmtertf ^e?^. to recollect 
P4 ^efhel&en, to endeavor 
ff^'Betrageitr to behave 
f!d^ l&etrimcn, to get drunk 
j^ l^etrul^en^ uhtx, to be afllicted 
fl^ ^ittfc«f to stoop 
ft4 einbilbetif ace. to be conceited 
jtd^ einBilbeitf dot, to imagine 
ft^ cntferttenr to withdraw 
f!(^ ent^attettf ^^ti. to abstain 
f!4 entf(^Ue§enf to be determined 
f!d& erl>armcn; gr^w. to have mercy 
fid^ erbrcijlcHf to dare 
fW^ eretgncnr impers. to happen, to 

come to pass 
f!d^ ergc^eit; to surrender 
f!^ crgcBerif impers. to restdt 
jid^ erf ofcn, to recover 
fi4 erimicrnf gen. to remember 
jl4 erialten, to catch cold 
f!4 emd]^ren# mit, to get one*B 
UvelzZzood 



jld^ freucttf to rejoice 

f!d^ fiigen; ter to comply with 

f!(^ fitT(i^tenr )»orf to be afraid 

f^(^ gefaSettf to be pleased 

fl4 detronettf c^. to be confident, 

to dare 
P^ ^xHmtn, fikr, to grieve 
jld^ lUteitf »or, to beware of 
{l4 itrcRf to be mistaken 
{l4 mir^ett; to mix, to meddle 
f!d^ nal^ertty to approach 
ft4 tteigmy to incline 
Pc]& ttiebcrlaffen, to settle 
jli^ nieberlcgertf to lay down 
|t4 rfi^meri; ^rew. to boast, to glory 
fl4 XTXt)xtn, to bustle 
jld^ [(^amettf ^ox, ijAtx, gen, to be 

ashamed 
fWj f(3^i(f eu, 'itt# to comply with 
jldl f4itf^ttf impers. to be becoming 
jlci fe^nen, nadf, to long for 
f!d^ fe^enr to sit down 
J!4 fputettf to make haste 
f!c^ flettettr to feign, to pretend 
fld^ trennettf to separate, to part 
fld& tummclttr to hurry 
{t4 itmfe^eitf to look about or back 
jlc^ Uttterflcl^ett, to venture 
M ^txmiQtn, to agree 
f!4 ))ergel^en# an, to fail in one's 

duty, to ofiend 
Pd^ »erirrettf to lose one's way 
jld^ »ertairenr ttuf, to rely 
fl4 s^erfammelnf to assemble 
jld^ i^erfel^enf to commit an error 
fi^ m^tUtn, to dissemble 
fi4 vomc^men, dot. to determine, 

to resolve 
{!$ JDorfleHotf ^af. to imagine 
\i^ tt)iberfe^tt# d^t to resist 



ALPHABETICAL LIST 



or ALL 



THE IRREGULAR FORMS OF THE HIREGULAR VERBS. 



The flrei column contains the Irresnlar form, the second the tense to which 
it belongs, and the th&d the inflnitlTe of the verb. 



Sf§f fife 
^ttcfj!, Mrft 
Uvb, UnU 

Ut, Utt 
Befall, Itmt 

^eflig, kfUfle 

Ibcgann. 

l&egonnctt 
l&ewog, UxooQt 
Ibewogm 

Uru m 

birg 

UxQ% Birgt 
Hg, Mffe 

l&lic^ MicBc 
l&Iice, Mtcfe 
bog, bege 
J>ox% berile 
l&ot, Wtc 
16 ra^, bra(3|e 
16ra^tey Braci^te 
brannte 
br(5it|l, br«t 

brid^ll, Bri^t 
briet, Bricte 
ha^it, b&'d^te 
barf, barfjt 
brana, brcfngc 
brifl 



Imp. Ind. and Snbj. 
Pros. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
Past Part 

do. 
Imp. Ind. 

Imp. Ind. and Subj. 
Past Part. 
Imp. Ind. and Subj. 
Past Part. 

Pres.Ind. Ist and 2d pers. 
Imperative. 

Pres. Ind. 2d and 8d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
'do. 

do. 

do. 

do. 

do. 

do. 
Imp. Ind. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imperative. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 
Pres.Ind. 1st and 2d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
Imperative. 
Pres. lud. ^ oDtd^d^Ta. 



efTm, to eat 
batfen, to bake 
bitiben, to bind 
bergen, to hide 
bitten, to beg 
befel^Ien, to command 

do. [self 

f (3^ bcflclgcn, to apply one's 

do. 
bcfc^tett, to command 
bcgmncrt, to begin 

do. 

do. . [duce 

bcwcgcn, to move, to in- 

do. 
fcitt, to be 
bergen, to hide 

do. 
bcijett, to bite 
blafctt, to blow 
blctbcn, to remain 
btafcii, to blow 
bicgctt, to bend 
berflett, to burst 
bietcn, to offer 
bred^ctt, to break 
brirtgcn, to bring 
brettncn, to bum 
bratcrt, to roast 
bred^en, to break 

do. 
bratett, to roast 
benfen, to think 
bitrfen, to dare 
bringen, to press 
brefd^en, to thrash 
da 
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brof^, brSfi^e 
burfte, bitrftc 
cmpfa^I 
empfte^l 

cmpfo^Ir empfo^le 
cmpfoi^lm 

tximt% txmt 
erlof(|f erWWe 
erlof4«t 

crf^oHctt 
crf^racf, etffirfife 
crf^ricf 

crwogf emSge 
cnoogcn 

fafffl/ put 
faiibr ffittbe 
fangj!, fatt(jt 
ftd^tjl, ffd^t 
flcl, pele 
fing, pngc 
fli^tfl, fll(]^t 
f(od^t, pci^te 

flo^ Pic 

flog, fieire 

fe^t, fod^tc 
fra§# frfipe 
froTf frore 

frig 
friirejlr frigt 

gait, Q&ltt 

gebar, gcBfire 
gcbeten 
gcbier 
geBicrf!, gcl&lert 

gcblafcti 

geblieben 

gebogen 

gcboren 

geborgen 



Imp. Ind. and Subj. brefc^ett; to thrash 

do. bilrfcn, to dare 

Imp. Ind. m^ftljiim, to recommend 

Imperative. do. 

Pros. Ind. 2d and 3d pers. do. 



Imp. Ind. and Subj. 

Past Part. 

Imp. Ind. and Subj. 

Past Part. 

Imperative. 

Pres. Ind. 2d and 8d pers. 

Imp. Ind. and Subj. 

Past Part. 

Imp. Ind. and Subj. 

Past Part. 

Imp. Ind. and Subj. 

Imi)erative. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 

Past Part. 

Imp. Ind. and Subj. 

Past Part. 



do. 
do. 

erblei^en, to grow pale 

do. 
erl5f(^en,tobecome extinct 

da 

do. 

do. 
erf(3^allcit/ to sound 

do. 
tx\^xtdtn,io be frightened 

do. 

do. 

do. 

crnjfio^W' *o consider 
da 



Pres. Ind. 2d and 3d pers. fa^rcttf to drive 

do. ^aitn, to &I1 

Imp. Ind. and Subj. finbettr to find 
Pres. Ind. 2d and 8d pers. fangen, to catch 
do. fe^tetif to fight 

Pres. Ind. and Subj. fallenr to &11 

do. fangen, to catch 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. fleci^tetty to braid 
Imp. Ind. and Subj do. 

do. fliegen, to fly 

do. fllef cttr to flee 



do. 


fllegm, to flow 


do. 


fed^tettf to fight 


- do. 


frcjfettr to eat (of animals) 


do. 


frierm, to freeze 


Imperative. 


frcjfcn, to eat 


Pres. Ind. 2d a.nd Sdpera 


1. do. 


Imp. and Subj. 


fasten, to drive 


do. 


gcbeii, to give 


do. 


jcltett, to be worth 
iadtUt to bake 


Past Part. 


Imp. Ind. and Subj. 


^Mxm, to bear 


Past Part. 


bitten, to beg 


Imperative. 


fiebSrett, to bear 


Pres. Ind. 2d and 3d pers. do. 


Past Part. 


beigctt, to bite 


do. 


blafcn, to blow 


do. 


bleiben, to remain 


do. 


biegen, to bend 


da 


aeb^rett, to bear 


do. 



3(M 



aEBUAH GBDOIAB. 



fieborjleit 


Past Part. 


Itx^t to burst 


ge^otm 


do. 


l&ieten, to offer 


ge^rad^t 


do. 


Bringntr to bring 


ge^ramit 


do. 


Ixtmvxt to bum 


ge^raten 


da 


Bratettr to roast 


gebroil^ett 


do. 


lxt6!ivnt to break 


gebnnbett 


do. 


binbeiir to bind 


gebad^ 


do. 


benfeitr to think 


ficbieti, g^iel^e 


Imp. Ind. and Sabj« 


gcbeijettr to prosper 


geMe^en 


Past Part. 


do. 


gebrofd^ 


do. 


brefd^ett, to thrash 


debruttgm 


do. 


bringettf to press 


gebunaeit 


do. 


bingem to bargain 


do. 


biirfcm to dare 


QcfaBreit 
gefallen 


do. 


fal^rett; to drive 


do. 


faHen^ to fall 


flcfaaactt 
gcflo^tcii 


do. 


fangeitf to catch 


do. 


fle(i^tenf to braid 


fleflogm 


do. 


fliegen, to fly 


geflolm 


do. 


flicjcnf to flee 


gefloflrm 


do. 


flicgcn, to flow 


gefod^tctt 


do. 


fed^teit; to fight 


gefrefTm 


do. 


frelfciif to eat (of animak 


ficfrorm 


do. 


fricrett; to freeze 


gcfunben 


do. 


ffnbcn, to find 


gegangctt 


do. 


gc^en, to go 


(jegcktt 


do. 


ge^en, to give 


segcflfen 


do. 


cjfcnr to eat 


gegUd^cn 


do. 


gletd^eUf to resemble 


gcglittcri 


da 


glciten, to glide 


geglommm 


da 


gUmmcnf to glow 


gego^ren 


do. 


gfi^rcn, to ferment 


gegoltm 


do. 


gcUcn, to be worth 


flegoJTctt 


do. 


gicgctt* to pour 


gcgraibm 


do. 


graBear to dig 


gegriffctt 


do. 


greifettf to seize 


gelaltm 


do. 


laltcHf to hold 


ge^auett 


do. 


Jaucn* to hew 


gd^ctgen 


do.. 


l^eigcttf to be called, to bi< 


gc^obm 


da 


IJcl&en, to lift 


ge^olfctt 


do. 


Bclfcn, to help 
Icnncn, to know 


gefannt 


do. 


geflommen 


do. 


flimmen, to climb 


geflungen 


do. 


fltngett/ to sound 


gcfnijfen 


do. 


fnctfcn, to pinch 


gefommm 


do. 


lommen, to come 


gcfonnt 


do. 


fiinnen, to be able 


gcfrod^en 


^o. 


frtcd^eii/ to creep 


gelaben 


do. 


laben, to load 


gclang, gclfittge 


Imp. Ind. and Subj. 


gclingcn, to succeed 


gelaflfctt 


Past Part. 


lajfen, to let 


gcknfm 


do. 


laufcrtr to run 



ALPHABETICAL LIST OF HtBEQTILAB TEBBS. 



305 



ficlcgctt 


Past Part. 


gelcfctt 


do. 


geliel^en 


do. 


gelittm 


do. 


gelogen 


do. 


gelungen 


do. 


gema$Ien 


do. 


fiemclfm 


do. 


gemteben 


do. 


gemod^t 


do. 


ficmolfctt 


do. 


gemnft 


da 


geitamttf 


do. 


genadr gen^fe 


Imp. Tnd. and Subj. 


genefctt 


Past Part. 


gcnommen 


do. 


genoffen 


do. 


genopr gcnaiTe 


Imp. Ind. and Subj 


geppffcn 


Past Part. 


gcppogm 


do. 


gepriefen 


do. 


gcqwottm 


do. 


gercnnt 


do. 


gerat^eit 


do. 


gcricben 


do. 


gerijfctt 


do. 


gcrittctt 


do. 


gerod^m 


do. 


geromten 


do. 


gerwfcn 


do. 


geruttgett 


do. 


gefanbt 


do. 


gef^affctt 


do. 


gef(3^tt^, gcfd^d^c 


Imp. Ind. and Subj. 


gefd^c'^en 


Past Part. 


gefi^iebctt 


do. 


gcWtel^t 


Pres. Ind. 3d pers. 


gefd^icnm 


Past Part. 


gcf^Iafctt 


do. 


gefc^Iagctt 


do. 


gcf4U(i^en 


do. 


gcif(3^Iiffm 


do. 


Qtmwttt 


do. 


gcfcS^tojfctt 


do. 


gefd^lungm 


do. 


gef4mi|fen 


do. 


gef^moljm 


do. 


geWnitten 


do. 


gef^ttoi^m 


do. 


geWoi^en 


do. 


gefd^otteit 


da 


gcf(3^orcn 


do. 



Kcgeii, to lie (down) 
Iefen# to read 
lei^en^ to lend 
Uiitn, to Boffer [truth) 
litgeitr to lie (speak an un- 
gelingeitf to succeed 
maljUttt, to grind 
mtfftn, to measure 
mtibeitf.to avoid 
mi^gettr to like 
melfen, to milk 
ntiiffctt, to be obliged 
Xitxtatttf to name 
gcnefcn, to recover 

do. 
ttel^men, to take 
genicgeitf to enjoy 

do. 
|)felfen, to whistle [suit 
iflegen (fRat^ %c.), to con- 
i>reifen, to praise 
qutUvXf to spnng 
remieit, to run 
xathtn, to advise 
reioen, to rub 
reipeitr to snatch [back) 
teitcttr to ride (on horse- 
titd^m, to smell 
rinnen, to flow 
rufettr to call 
ttttgctt, to wrestle 
fenben, to send 
f(^afci!, to create 
gefd^el^en, to happen 

do. 
f^eibetif to part 
gefd^c^wt/ to happen 
fd^etnen/ to seem, to shine 
fd^IafeUf to sleep 
f($Iagem to beat 
fd^Ieid^ettr to sneak 
fd^lctfctt, to whet 
fd^leigettr to split 
fd^Uefeit, to shut 
fd^Iingen/ to sling 
fd^mcigen, to throw 
fd^meljenr to melt 
fd^nelbett, to cut 
f($naubenr to snort 
fd^iel&eitf to push 
fd^eltettr to scold 
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fitWofTnt 


Past Part. 


Pteftm to Rhoot 
fd^xtihm, to write 


gtfd^rie^m 


do. 


gtf^rient 


da 


Wrritn, to cry 


' gefiArUtm 


do. 


fd^rcUen# to step 


do. 


fd^inben, to flay 


Qcfd^itgctt 


da 


fd^toeigtn^ to be silent 


gef4»o0m 


do. 


id^mUtnt to swell 


gef^toonuhm 


do. 


f^toimmetu to swim 


gef^ttoren 


do. 


f(l^to0Ttni to swear 


fitfd^tonnbm 


do. 


f^toittbtnf to vanisli 


gef(|toimgm 


do. 


f(i^ingenr to swing 


gefcbctt 


do. 


fe^etti to see 


ficfcfihi 


do. 


ft^etti to sit [rnals) 


fiefoffm 


do. 


foufeui to drink (of ani- 


gefotmen 


do. 


fimtn, to meditate 


gefotteit 


do. 


jlebeui to seethe, boil 


fiefpiccii 


do. 


fpeieitf to spit 


gefpUifm 


do. 


fpleif en, to spHt 


gefpomten 


do. 


fplnnenr to spin 


gefprod^eit 


do. 


fj^red^en, to speak 


fitfrroflcn 


do. 


fpricfen, to germinate 


gefprungctt 


do. 


fprittgcn, to jnmp 


gefianben 


do. 


fle^eit^ to stand 


ficfllcactt 
0c|lo(|ett 


do. 


fleigen^ to ascend 


do. 


fled^en^ to sting 


geftol^lctt 


do. 


flel^lettf to steal 


geflor&m 


do. 


\ttxUnr to die 


fie|lo§en 


do. 


flogen, to push 


0ejhi(3^cn 


do. 


fhrcid^nif to stroke 


gejlritten 


do. 


Prcitcit, to contend 


gcfiunfctt 


do. 


f!ln!ett# to stink 


gcfungen 


do. 


fingcttr to sing 
finmtr to sink 


gcfunfcn 


do. 


oetl^n 


do. 


if^m, to do 


getrafien 


do. 


tragen^ to cany 


fictretcn 


do. 


tretcn# to tread 


getrieBen 


do. 


treibeiif to drive 


getroJFctt 


do. 


mffen, to hit 


getrogm 


do. 


triigen, to deceive 


getnmfctt 


do. 


tx'mUn, to drink 


ge»aWctt 


do. 


xoa^d^tn, to wash 


getvattbt 


do. 


wcnbett, to turn 


gewann, gct»tot 


Imp. Ind. and Subj. 


gewimtcit, to win 


gcwad^fen 


Past Part. 


wad^fen, to grow 


gc»efcn 


do. 


fcitt, to be 


gettji^m 


do. 


mi^m, to yield 


getolcfctt 


do. 


Weifeitf to show 


ge»ogcn 


do. 


XoitQtxip to weigh 


gmonnen 


do. 


getolimcit, to win 


gcworben 


do. 


totthtn, to sue 


gcttjorbctt 


do. 


wcrbcitr to become 


Bcwvrfm 


do. 


wcrfettr to throw 
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getomtben 
ge»uft 

0lb (0leb) 

fiing, filttgc 

filitt, gUttc 
filommi aI9mme 

srifff griffe 
grub, grftl&c 

l^icb, l^lcbc 
^ielt, ^ielte 

Bob, l^dbe 
i§ 

!am, Umt 
tarn, lamtf! 
lanttte 

Hand, ^&H^ 
flomm, mmme 
fttiff, fniffc 
lommjl, lommt 
fomitc, lomitc 

lag, Ifiac 
la^r Ifiife 
lajfeft Wgt 
laufjlr Uttft 
lief, liefc 
lied 

liefef!, liejl 
lief, liefie 
m, lUte 
log, Wgc 
lub, litbe 
ntag, magfl 
map, nt^e 



Past Part, 
do. 
do. 
do. 
do. 
Impeiatiye. 
Pxo9. Ind. 2d and 3d pers. 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 

da 

do. 

do. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Sabj. 

do. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 8d pers. 
Imperative. 
Imp. Ind. and Subj. 
Imperative. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
Pres. Ind. Ist and 2d pers. 
Imp. Ind. 
do. 
do. 
do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 
Imx)erative. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 

do. 
Pres. Ind.lst and 2d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 



n>tnben, to wind 
tDiffen, to know 
Seil^en, to accuse 
SieBen, to draw 
ixok^tn, to compel . 
geben, to give 

do. 
gelttn, to be worth 
fie^tt, to go 
gletd^en, to resemble 
gltiteiti to glide 
glimmen, to glimmer 
%^xtti9 to ferment 
geUtn, to be worth 
gieSen, to pour 
graben, to dig 
greifen, to seize 
grabeit, to dig 
Iclfen, to help 
l^alten, to hold 
]^ben# to have 

do. 
bauttt, to hew 
l^Iten, to hold 
|et§en, to be called, tabid 
lelfeit, to help 

do. 
^ebeii, to lift 
clfen, to eat 

do. 
fommeti, to come 
fi^mten, to be able 
f eimcn, to know 
flingeit, to sound 
flimmen, to climb 
fneifttt, to pinch 
fommen, to come 
f Simen, to be able 
frled^ettr to creep 
Uegen, to lie (down) 
lefen, to read 
Tajfen, to let 
laufen, to run 

do. 
(efen, to read 

do. 
lafTen, to let 

leibttt, to suffer [truth)' 
litgen, to lie (speak un- 
loben, to load 
nt^gen, to like 
nteffettf to meaoocQ 



QEBIUH GBAHHAB. 



ml*. «i*e 


IiDp. Ind. and Suttj. 


ntibtn, to avoid 


mii 


ImperatiTe. 


ntEfTen. to meaBDie 


at* 


PieB.Iiid.3daiid&dpen. da 


Imp. Ind. and Bntn. 


«8flro, to like 


Soiet 


PieBJiid.lsl^&adpeni.nairtn, to be oblieed 


m&t.mtiK 


Imp. Ind. and Bvi^. 


do. 


m1)m,i>£l)m 


do. 


tutmni. to take 


mumte 


Imp. Ind. 


mmKti.toname 


mmm 


Imperative. 


iutaeii,totake 


nilnm|^ nimml 


]'K«.Iud.3dand8dpen. do. 




Imp. Ind. and Bnlj. . 


Vfcifrn, to wliktie [m^ 


(ffDe- vm* 


do. 


vmtn{tSt»t^:ie.),\ocmr 


prite, piltfe 


do. 


tPitirm, to praise 


flnin 




autlia, to roiine 


qulBft. quint 


P»e.Ind.2dand8dpeM. do. 


mt, qtiBne 


Imp. Ind. and Snbj. 


do. 


nnfl, lingt 


do. 


rinatn. to wreetle 


lann, liwK 


do. 


rimtnt, toflow. 


Mimh 


Imp. Ind. 




rfil«(l^ra? 


PreB.Ind.3dMid8dpeKiMlVn. to advise 




Imp. lnd.aiidSubj. 


tiieni, to rub 


(itf^ rkft 


do. 


lufnt, to call 


ritt*, rift^e 


do. 


nilttn. to advise 


lig, rip 
ritt, ritte 


do. 
do. 


Tciflot. to Bcatch [back) 
Hiten, to ride (on horeo- 


104, mt 


do. 


ri(*m, to emell 


aS' W^ 


do. 


ft^, to Bee 


diite 


Imp. Ind. 


fenbtn. to send 


(■na, fifnflt 


Imp. Ind. and Snlg. 


finwn, to Bing 


linf, fAnle 


do. 


finrnu to sink 


»nn,finne 


do. 


dnnra. to meditato 


.g, f#t 


do. 


(ietn. to sit FmalBl 


aufll, Kuft 


PTes.Ind,2dand3apen. rnufen, to drink (oT aoi- 


c^dt, mitt 


Imp. Ind. and Snbj. 


MilKn, to Boold 


Olirb, \<t>\tb( 


do. 


ffttibm, to port 


(bim, fi^icnc 


do. 


ftblinin. to seem, to sbine 


m^, Wilt 


Pres. Ind. 2d and 8d pera. WtlKn, to Bcold ' 


*iifii, f*i(ift 


do. 


Wlafen, to deep 


*U3f}, Mlfist 


do. 


f^lagm, to beat 


^lang, r*Ii«|jt 


Imp. Ind. and Bubj. 


m^Bttt, to sUng 


il||[i(^, Wl^e 


do. 


\i)Ui^tn, to eneak 


iSltff, r*Ilfft 


do. 


telflfw, to Bleep 


*Ilff. WiifTe 


do. 


Mltifnt, to whet 


ifliF. Wiffe 


do. 


WIcigcn, to Bidit 


*lse. fceiBffe 


do. 


f^Iitgtn, to Hhnt 


ifilug, fiiliiflt 


do. 


f^lagtn, to beat 


4mirj 


Impe»tive. 


f^weljen, to melt 


fimil^efl. Mfflilit 


Prea. Ind. 2d and 3d pen 


do. 


*,niS, WmiiTf 


Imp. Ind and Sulg. 


ramtigm, to throw 


Jmiiilj, frfimoljt 


do. 


fdiinclini. to melt 


ftniit, f*nitl( 


do. 




/i*Wft rtJnSk 


da 


Mnanttn, to anort 
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Ijxitb, \lbntit 
i)nt, f*ilte 
4titt, F(^ntle 

fd)niDl[. f^meilc 

lies 
off. f3ff' 

ftann, ft&nat 

pTitng, IV range 
ifrmt, r»ii«l 

Bros. ftrJlie ■ 
IttA, ftditit 
hi. Ilite 

tant, ft^itbc 
ianl. lidnle 
iarS, ilflitc 

Kill. Hi*l 
titg, jiitat 
tic^I 

HrtfJ. fiir6l 
tirb 

HS&fll, HBjit 
iri*, flriiftc 
irit!, jlritte 
larte 

that, t^aK 
t*«(0 



Imp. Ind. and Subj. 



PioB. Tud. 3d uid 3d pera. 

Imperative. 

Imp. Ind. and Babj, 



(iticttn, to puBli 
(i^clitn. to Mold 
ft^trtn, to Hhcar 
iifait^cn, to shoot 
fi^rtitcit. to write 
Mrcicn. to cry 
fi^rritcn, to step 
f^afftn, to create 
WlDimmrn, to swim 
fdininbcn, to TaniBb 
fAiofiflcn, to bo silent 
fdlKtUcii, toswdl 



Imperative. 

Piee. Ind. 3d and Sdpera. 

bnp. Ind. and Subj, 



Prea. Ind. 2d and 8d peis. 

Imperative. 

Imp. Ind. and 



do. 

da 
Imperative. 
Pres. Ind. Sd and Sdpcre. 
Pres. Ind. and Subj. 
Imperative. 

Prea. Lid. 2d and 8d pera. 
Imp. Ind. and Subj. 
Prea. Ind. 3d and Sd pore. 
Imperative. 
Imp. Subj. 

Prea. Ind. 3d and 3d pera. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 
Imp. Subj. 
Imp. Ind. aod Sutij. 
Imperative. 



do. 
do. 

fittiiSr(n,tofeater 
rd)n)3iat, to eweai 
fi^ngin, to Bwiug 
fAttirat, to Bwear 
jt^ciT/ to Bee 

do. [mala) 

aufnt, to drink (i^ ani- 
ansra, to suck 
Ub(n< to aeelhe, to boll 
Ciimtiii to spin 
cticni to apit 
|>Itigcn, to split 
fi;t{i^(ii, to sptalc 
fBtinacit, to jnmp 
ftrcften, to apeak 

do. 
I^tit^ to eeiminato 
|h*tn, to BUng 
fhdcn, to BticE 
fh^lcn. to steal 
flt^Ki to atand 
ftinfeiii to Btink 
fieri en, to die 
fte$eni to sting 



do. 



jlo^ to push 
j1tiIcI)«I/ to stroke 
iheittn, to contend 
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trcfr trdft 
trfigfl, trfigt 
tranf, tx&ik 
tratf tt&it 
txith txitU 
triff 

triffilr trlfft 
trittfli Iritt 
Iritt 

tro0r trSge 
trua, triigt 
verbar^f verb&rBe 

»erbtrl6fti verbir^t 
i^erborbm 
^erbrofictt 
vcrbrog, Jjerbr^lTe 
»erbur&t 
terga^r J^erg^St 

tcrgiffeflf tcrglgt 

terfolen 
»crIorm 
vcrlor, »crIorc 

toanb^ tt>cinbe 
wanbtc 
war, to&xt 
toaxh 
»ttrb 
»arf, t»firfe 

wi^, xoi^t 
tok^, tt)iefc 
Wittr toxU\t 

»irb 
»lrf 

Wirfft t»lrft 
»lr(ir tt)lrb 
»ogf tPiJgc 

»iirbe 

wurbe, »itrbe 
»uf(3^, Wiifd^t 



Pres. Ind. Sdand 8d peis. 
Imp. Ind. and Subj. 
Pr€8. Ind. 2d and 8d peis. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 

do. 
Imperative. 
FicB, Ind. 2d and 3d pers. 

do. 
Imperativa 
Imp. Ind. and Snbj. 

do. 

do. 
Imperative. 

Pres. Ind. 2d and 8d pers. 
Past Part 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 
Imp. Snbj. 
Imp. Ind. and Snbj. 
Past Part. 

Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imperative. 
Past Part. 

do. 
Imp. Ind. ^nd Subj. 
Pres. Ind 2d and 3d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 
Imp. Ind. 

Imp. Ind. and Subj. 
Imp. Ind. 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Pres.Ind.lst,2d & 2d pers. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 
Pres.Ind. lst,8d &2d pers. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 
Imperative. 

do. 
Pres. Ind. 2d and 3d pers. 

do. 
Imp. Ind. and Subj. 

do. 
Imp. Subj. 
Imp. Ind. and Subj. 

do, 

do. 

do. 

do. 

do. 



tftttt^ to do 
trefftni to hit 
trageit, to carry 
trimen, to drinJL 
tretettf to tread 
treibettf to drive 
trejfen, to hit 

da 
txtttxtf to tread 

do. 
M^ttif to deceive 
traaen, to cany 
veiberben# to spoil 

do. 

do. 

do. 
J^erbrtegeni to vex 

do. 
^tt^txbttit to spoil 
«ergeffen, to forget 
do. 
do. 
do. 
^tx^t^tti, to conceal 
teritereitr to lose 

do. 
Wac^fcit, to grow 
Winbettf to wind 
toenbenr to turn 
fcitt, to be. 
mxbm, to sue 
toerbenr to become 
t»erfcn, to throw 
tDafd^en, to wash 
xoifjixif to know 
toeid^en, to yield 
weifctt, to show 
tDotf ettf to be willing 
totxbtti, to sue 

do. 
werfettr to throw 

do. 
totxUn, to become 
toitatn, to weigh 
Wttdjfctt, to grow 
tottitti, to sue 
tDerbettf to become 
toaft^en, to wash 
toiiftttt to know 
setl^eitr to accuse 
Sie^en, to draw 
SWittgcitf to compel 
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VII.— PREPOSITIONS. 

1. Prepositions governing the Genitive. 

mxtttU, fxaft, 
lavd, ^txv^^t, 
xmtx^OiU, au^tx^aVb, 
oberbalb, unteri^aKf 
fcic^feU, icttfeit, 

ungead^tet, flatt. 

Xim^f no6 fax from: uittoeit ted ©^loffedr not far from tlie castle; un^ 
tveit ter ^tabt^ not far from the town. 

SDdl^renb/ during : toa:^renb bed Qctmtx^, dining the summer ; tod^renb 
ber 3la^tf during the night. 

SWitteld, mitteljl or »ermUteip, by means of: mitteld Sirred S3ei|!anbee, S^rer 
^ilfe^ by means of your assistance. 

^rttft or »erm6ge, by virtue of: fraft bed Oefe^edr by virtue of the law ; 
ijermoge feined idt^tf)U, by virtue of his order. 

2caxt, according to : laut tneined Q^xtibM, according to my letter. 

Dberl^ttlbr above ; mttx^alh below ; irmtx^oXbf on the inside ; oitgerjal^, 
on the outside : augerl^al^ bt^ ^aufed^ on the outside of the house. 

Dtedfeit, on this side of; ienfeit, on that side of: btedfett bt^ Bluffed, on 
this side of the river. 

^alUrif ^ttll&er or m^m on account of, by reason of: bcr SStrmittl^ t^Xbm, 
by reason of poverty ; tocgeit felned ^Uetd or feined STIterd wegeitr on 
account of his age. ^dnti^albtn, beinetl^albertr feinct^ttlBettr Si^retttjegett, 
for my sake,*on my accoimt, «c. Unfertl^alBctt, xntxtm^tn, or eurci^ 
mQtn, for the sake of us, of you. 

Ungeac^tet, notwithstanding : ungea^tet fetner Itnfd^ulbi notwithstanding 
his innocence ; aUt^ beffen ungea(i^tetr notwithstanding all this. 

©tatt or ttnfttttt, instead of: flatt <w ftttjlatt metned SBruberd, instead of my 
brother; an wciner (B6)m{tix ^tatU in my sister's stead. 

There are three more prepositions, which govern the genitive or 
dative indiscriminately ; Idngd, along; jufolger in consequence of, and 
tro^r in spite of: Idngd bem fJIufTe or Iditgd bed Slujfed, along the river; 
ittfolge bed SJertraged or iufolge bem SJertrage, in consequence of the treaty; 
tro^ feinen ^orfleUungen or Uo^ feiner ^orflellungettr in spite of his remon- 
strances. 

2. Prepositions governing tlie Dative. 

mt, ntl% famntt, 
M, feiti ^m itad^f 
audr aufctr ivLf jutoibetr 
entgegetti aegenitBer^ 

3Wtt, with : er ifl mit meinem ©ruber angelommettr he is arrived with my 
brother ; Id^ gel^e ntit bit, I go with thee. 
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9tzhft or fammt, with, together with : er, ttcl6(l feittw ^^totfltt, he and 
his sister ; bie Wlvitttt ntbft or fammt i^rnt JHnbmti the mother with her 
childrexL 

fdd, near, at, with : tr toar M mir, he was with me, at my house ; l^et 
hvx 9{dmern# with the Bomans ; (el S3erlinr near Berlin. 

&tit, since : feit feintr Qnt^dfmfU since his arrival ; feit imi Sa^xtn, for 
two years ; feitbemf since then. 

S^ojtf of, from i i^^Jba^e td ))on bent ®rafen erl^Itettf I have received it from 
the connt ; eitt xivb ^cn bret ^al^rett/ a child of three years ; id^ fomme 
!9on fdttlin, I come from Berlin. 

^a(ii, after, to, according to: er hm itad^ mir^ he came»after me ; na(^ 
bent (Effenr sifter dinner ; nad^ bent ®efe$er according to law ; id^ gel^e 
nad^ S^rlinr I go to Berlin. 

9(udf out of, from : toir fomnien aud bet ©(^ule^ we come from school ; 
au9 bent @(^ran!e ttel^nten^ to take out of the cupboard ; mtd aUen Stxcif* 
Uttf with all (one's) power. 

^Tupetf out of, besides : er loo'^nt ftuper bet ^tabt, he lives out of town ; 
id^ iaJe felnen %xtuxib auger SJnett, I have no other friend but yon. 

Sur to, at : ^ontmen @ie su mirr come to me ; fe^en <Sit f!d^ jtt metnent 
SBjrubcr, sit down by my brother ; Wo^tten ©ie iu Cfittld^? do you live 
at Liege ? 3{l 3^x J^oter su ^aufe ? is your father at home ? 

ButvibeTf against : ber S^erorbnmtd gutoiberi against the ordinance ; bcr 
SBein ijl mir juwiber, I dislike wine. 

(Sntc^cgenr against, to meet ; gegen^Berr opposite : er fant ntir entgegen^ he 
camo to meet me ; er too^ni ntir gegenukr^ he lives opposite me. 



3. Prepositions governing the Accusative. 

iJurd^f fur, unt, 
o^ne, fottbcr, 
gegeUf toiber« 

!Durd6f through, by means of: burd^ ha^ !E)orf ge^en* to go through the 
village; bur(| bid^ ijl-er rcid^ get»orbenr by means of you (by your 
help) has he become rich ; ba^ gan^e 3a|r burd^ or l^inburd^, the whole 
year through. 

^iir, for : bicfe* S3ttd§ t|l fur mld^, this book is for me ; plr biefe^ ®elb 
»itt id^ mlr SBiid^er faufen* for this money will I buy books. 

Unir round, about, at : nnt bie ^ird^e, urn bie ©tabt ge^enr to go round the 
church, round the town ; unt SfJcuia^r, «nt Dflentf about New-year's- 
day, about Easter; urn tt)ic»tel Ul^r? at what o'clock? urn fibif Xtf^x, 
urn 2)litternad^t, at five o'clock, at midnight ; unt bie Beit ber (Smbte, 
at harvest-time. 

O^ne, fottber, without : id^ fanii ni(^t TeBen p^ne bid^r I cannot live without 
you ; t»a« ijl bad 2iUn ol^ne eineu Sreunb ? what is life without a 
friend? ©onber is no more used except in poetry; fouber Sweifeli fon* 
bcr Ttn^i, without doubt, without trouble. 
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&tc^ttt, to'ibtt, to, towards, against : tie 9)f(i(j^ten gegen hit (Sltttn, the du- 
ties towards parents ; milbtl^fitig gcgen bic ^xmtn, cliaritable te, the 
poor; gcam Slbcnb, towards evening; »tber bie fWauer, against the 
wall ; toiber bie (^efe^Cf against the laws. 

4. Prepositions governing the Dative and Accusative. 

STn, ttuff ittr 
iibcr, untcr, »or, 
ijittter, itebctt, stt)if(%cn. 

These prepositions govern the accnsative, when the verb of the 
sentence denotes either a movement or a direction towards an object, 
and the dative, when it does not denote this movement. 

Safit/ at, on ; with the dative : er f!cl^t an ber 3::^iir, he stands at the door ; 
biefe Stobt liegt am fR^tin, this town is situated on the Rhine; an 
bir %clU i^ cineti Breunb, in thee I have a friend. With the accusa- 
live : fe^c ben 5:opf an \>a^ %tvxx, put the pot by the fire ; id^ ba^te an 
bid^, I thought of thee; er wcnbete jtci^ an ben ^onig, he addressed him- 
self to the king. 

^Tuf, on, upon ; with the dative : f!c jl^t a«f bent ©tul^Ic, she is sitting on 
the chair ; ba^ SSuc^ Uegt a«f bcm 3:ifd)e, the book lies on the table ; 
ntein SSruber ift auf ber Sagbr my brother is out himting. With tlie 
accusative : fe^en ©ie jl(| auf bicfen ©tul^t, sit down upon this chair ; 
legen ©te bad SSuci^ auf ben %\\^t put the book on the table ; tt)ir geljen 
l^eutc auf bie Sagb, we go out hunting to-day. 

3n, in, into ; with the dative : er .luol^nt in ber ©tabt, he lives in the 
town ; er wo^nt in ber SWitte feincr ^inber, he lives surrounded by his 
children ; fie ifl nod^ im SBette, she is still in bed. With the accusative : 
id^ ge^e in bie ©d^ule, in ben ®arten, I go to school, into the ^urden; 
M Stinh pel in ben glufr the child fell into the river ; er fagte ed ntir 
in'd D^Xf he whispered it into my ear. 

UtUXf above, over ; mth the dative : ba^ ®emalbe ^^ngt iil^er ber Z^nx, 
iiber bem ©piegel, the picture hangs above the door, above the win- 
dow ; iiber mir tool^nt ein JP^iinfWer, an artist lives above me. With tlie 
accusative : l^fingen ©ie ben ^afig fiber bie 3: Jitr, hang the cage over the 
door ; »ir ge^en iiBer biefe SBriidfe, we shall pass this bridge ; bie -©l^re 
gel^t iiber ben Sleid^t^um, honor is better than riches. 

Unter, under, beneath, among ; with the dative : unter bent S^ifd^e liegen, 
to lie under the table ; ©ie Wol^nen unter mirr you lodge beneath me ; 
tmter ber Slegicrung Sub»ifl'd, in the reign of Louis ; unter greunben, 
among friends. With the accusative : fielle bid^ unter ben S5aum, place 
yourself under the tree ; Saffer unter ben SB ein tl^un, to put water with 
the wine. 

^ox, before ; u)ith the dative : »or hm, ^aufe jle^t ein ©aunt, before the 
house stands a tree ; »or bent ^riege ttxrr er fe|r arm, before the war 
he was very poor ; id^ bin »or bir angefommen, I am arrived before 
you ; biefed if! »or meinen STugen gefd^e^en, that has happened before 
mj eyes. With the accusative ; tx tcciX 'ft^x ^v\ <^\\^^^,\kft ^x^sg^sA. 
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before ihe looking-glass ; 9or ben Slitter rufeiw to smnmon before the 
judge. 

Winter* behind ; with th» datine : toir lool^ntn l^inter ber StixS^tf we live be- 
hind the church ; er fam l^inter mir, he came after me. WUh the 
oMumtive : er fle^t fld^ Winter bie V^ViX, l^tnter int($, he places himself 
behind the door, behind me. 

Slel&ett, by the side of; mth the doHve: er fag jtel&en ntlr, neBen wefner 
@(l^u>efierr he sat by the side of me, beside my sister. With the accu- 
aative : er fe^te fld^ neben mic^r he sat down b^de me. 

Btt>if<$en, between, among; wUh the dative : g»if($en tern ^aufe mib bem 
Garten ifl ber ^^\t between the house and the garden is the yard ; ed 
entflanb gtoifd^en bem Wtwuxit unb ber ff rau ein ©trettr there arose a quar- 
rel between the man and the woman. With the aeeiuatvve : er fe|t( 
Un <Btu^l }t9if(^ett bie beiben Zi^d^t, he put the chair between the two 
tables ; ber fftin^ fiel s^vif^^n bie ^Um, the ring dropt among the 
stones. 

Contractions. 



am instead of an bem 
and — — an ha9 
jum — — iu bem 
sur — — 8tt ber 



!9om instead of ^crt htm 
f«r« — — ffir t>a^ 
beim — — bei htm 
huxi)^ — — bur^ ha^ 



I 



fBOf where 

Icrr here 

a, bortr there 
»cU, fentf far 
na^^er near 
l^tntenr behind 
»omf before 
ol^cttf above 
untctti below 



VIII. — ADVERBS. 
I. Adverbs of Place. 



trgenbttOr anywhere, somewhere 

nirgenbwor nowhere 

itteraH, everywhere 

jurficfr backward 

»crl»firW, forward 

feit»firt*r sideways 

rfttfwfirtd, backwards 

linfdr on the left 

red^tdf on the right, &c. 



2. Adverbs of Time. 



SSanttf when 

l^eute, to-day 

moxQtn, to-morrow 

u^ermorgen, the day after to- 
morrow 

(jefiernf yesterday 

vorgefterni the day before yester- 
day 

jcjjtr now 

cpcmaUi formerly 



bamaldf then, at the time 

eft/ often 

nie, never 

ittweilenr sometimes 

immer, always 

XU»or, before 

fd^on^ already 

frii^f early 

fpStr late 

^t\6), fogleid^f directly, &c. 
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3. Adverbs of Quality. 

SQBte» how mxum, why 

fOf thus Mm^tr almofit 

gmt, willingly itoax, indeed, although 

gut, well getoip, certainly 

Wlcd^t, badly »iellcld^t, perhaps 

jerttBf 5^naB, down ^i^^^^^' ^^erljitti this way 

lerawfr '^inaufr up balder, baf^m, there 

]|ereinr l^ineutr in hcxtl^tx, bortl^iitf from there, there 

|erau^, f^vaaui, out wol^cr, J»o:^ittf whence, where 

Icruntetr l^inunterr dovm eUxi^tx, oUxi^n, at the surface 

flitx, H. 

f^itxaxif by this baran, by that 

lieraufr hereupon barauf, thereupon 

ilerbeir hereby baBcir thereby 

iitxHxd^t hereby babur(3^, by that 

^ieraudf out of this barau^i out of that 

Itenttf in this baring therein 

^icrfur, for this bafiirr therefore 

lUr^egeni against this bagegettf against it 

Bo. 

juoraitr at which woburd^, whereby 

jDorauff upon which tt>omit, wherewith 

tporcmdf out of which tooxan, where&om 

tt)orttt, in which ttoju, for what 

toobcif whereby toottad^* after which 



IX — CONJUNCTIONS. 

I. Simple Conjunctions. 

Unbr and ; obcr^ or totm, if; oB, if, whether 

aUx, aUdn, but toaxm, when ; ham, then 

fonberttr but (after a negation) ba§f that 

aWf when, than bo^r yet 

beitttf for ; ha, as e^c, before 

wcii, because alfor thus, consequently 

2. Compound Conjunctions. 

!Damitf ftitf ha^, in order that cittttebct ♦ ♦ ♦ obcr, either . . , or 

o^glei^ Pbfd^oitf although J»cbtr ♦ . ♦ nod^, neither . . . nor 

na^bentr after fotool^X « « * aU, as well ... as 

ittbcm, while »lc . ♦ . fo, as , . » aja* 

mit^ini consequently \.t ♦ ♦ ♦^^^^,>i\ia. . .SJaa 
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SIMONN&S MANUAL OF 

FRENCH VERBS. Comprising the 
formation of Persons, Tenses, and 
Moods of the Regular and Irregular 
Verbs ; a Practical Method to trace 
the Infinitive of a Verb out of any 
of its Inflections ; Models of Senten- 
ces in their different Forms ; and a 
Series of the most useful Idiomati- 
cal Phrases. By T. SmoNNic. 12mo. 
103 pages. Price, $1.00. 

The title of this volume, given in 
iUll above, shows its scope and 
character. The conjugation of the 
verbs, regular as well as irregular, 
is the great difficulty that the 
French student has to encounter; 
and, to aid him in surmounting it, 
M. SimonnS has applied his long 
experience as a teacher of the lan- 
guage. 



SPIERS AND SURENNE'S 

French - and - English and English - 
and-French Pronouncing Diction- 
ary. Edited by G. P. Quackenbos, 
A. M. One large vol., 8vo, of 1,816 
pp., neat type, and fine paper. 
Half Mor., $7.50. 

The pubUshers daknfor this vfork, 

1. That it is a revision and com- 
bination of (Spiers's) the best defin- 
ing and (Surenne's) the most accu- 
rate pronouncing dictionary ex- 
tant. 

2. That in this work the numer- 
ous errors in Spiers's dictionary 
have been carefully and &ithfully 
corrected. 

3. That some three thousand new 
definitions have been added. 

4. That numerous definitions and 
constructions are elucidated by 
grammatical remarks and illustra- 
tive clauses and sentences. 

6. That several thousand new 
phrases and idioms are embodied. 

6. That upward of twelve hun- 
dred synonymous terms are ex- 
plained, by pointing out their dis- 
tinctive shades of meaning. 

7. That the parts of all the irregu- 
lar verbs are inserted in alphabetical 
order, so that one reference gives 
the mood, tense, person, and num- 
ber. 

8. That some four thousand new 
French words, connected with scl- 
cncc^ art, and Jiteratore, have been 
added. 



9. That every French word is i^ 
companied by as exact a pronuncia- 
tion as can be represented by cor- 
responding English sounds, and 
vice versa. 

10. That it contains a fhll vocabu- 
lary of the names of persons and 
places, mythological and classical, 
ancient and modem. 

11. That the arrangement is the 
most convenient for reference that 
can be adopted. 

12. That it is the most complete, 
accurate, and reliable dictiona]7 of 
these languages published. 



VOLTAIRE'S HISTORY OF 

CHARLES XII. Carefhlly revised 
by Gabriel Subenke. 16mo. 262 
pages. Price, $1.00. 

This is a neat edition of Voltaire's 
valuable and popular History of 
Charles XII., King of Sweden, pub- 
lished under the supervision of a 
distinguished scholar, and well 
adapted to the use of schools In this 
country. 



T^INKELMAITS FRENCH 

STNTAX ; being a course of Exer- 
cises in all parts of French Syntax, 
methodically arranged after Poite- 
vin'fl "Syntaxe Fran9aise ; " to 
which are added Ten Appendices, 
designed for the use of Academies. 
Colleges, and Private Learners. By 
Fbedebick J, Whtkelhak, A. M., 
PH. D., Professor of Latin, French, 
and German, in the Packer Collegi- 
ate Institute. 12mo, 366 i>agcs. 
$1.76. 

This work is intended for students 
who sJready have a partial acquaint- 
ance with the French language, 
but wish to acquire a more thorough 
knowledge of its Svntax than can be 
obtained through the text-books in 
general use. It is arranged in the 
same manner as the practical part 
ofPoitevin's "Syntaxe Fran9aise." 
The examples of Syntax are mainly 
translations of passages fcoxsv \b& 
best ¥icwi\i «CQ»QOit%. 'X^afc fe:!®g«».- 

Irate \atVo\xft ^«jc\j1\. ^JosN:^ NSfc. 
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MODERN LANGUAQES. 



THE MASTERY SERIES FOR 
Leamlnflf LaognagM on New Princi- 
ples. By Thomas PSEiniEBOABT, 
Antbor of "The Masteiy of Lan- 
guages, or the Art of Speaking 
Foreign Tongues Idiomatically." 
This method offers a sohition of the 
problem, How to obtain fludlity in 
speaking foreign languages gram- 
matically, without using the Gram- 
mar in the first stage. Itadofytsand 
systematizes that process by which 
many couriers and explorers have 
become expert practical linguists. 

HAND-BOOK TO THB MASTEBT 
SEBIBS, being an Introductory 
Treatise. Price, 60 cents. 

THE HASTEBY SERIES, GERMAN. 
Price, 60 cents. 



German. 
ADLER'S GERMAN-AND- 

Englisb, and EngliBh-and-German 
Pronouncing Dictionary. By G. J. 
Adleb, a. M., Professor of the Ger- 
man Language and Literature in the 
UnlverBity of New York. One ele- 
gant large 8to vol. 1,400 pages. 
Price, $7.50. 

The aim of the diBlingnished au- 
thor of this work has been to em- 
body all the valuable rcsnlts of the 
most recent investigations in a Ger- 
man Lexicon, which might become 
not only a reliable guide for the 
practical acquisition of the lan- 
guage, but one which would not for- 
sake the student in the higher walks 
of his pursuite. to which its treas- 
ures would invite him. 

In the preparation of the German 
and Eoglish Part, the basis adopted 
has been the work of FlQgel, com- 
piled in reality by Heimann, Foiling, 
and Oxenfora. This was the most 
complete and judiciously-prepared 
manual of the kind in England. 

The present work contains the ac- 
centuation of every German word, 
several hundred synonymes, to- 
getber with a classification and 
a/phabetical list of the iTTe^\at 
verbs, and a dictionary ot GennaTi 
abbreviations. 



The foreign words, Ukewlse, whkA 
have not been completelj German- 
ized, and which often durer in pro- 
nunciation and inflection ftom budi 
as are purely native, have been des- 
ignated by particular marks. 

The vocabulary of foreign words, 
which now act so imi>ortant a part, 
not only in 'scientific worlcs, but in 
the best classics, reviews. Journals, 
newspapers, and even in conversar 
tion, has been copiously supplied 
from the most complete and correct 
sources. It is hdieved that in the 
terminology of chemistry, miner- 
alogy, the practical arte, commerce, 
navigation, rhetoric, grammar, my- 
thology, philosophy, etc., scarcely 
a word wQl be found to be wanting. 

The Second (or German-EngliBh) 
Part of this volume has been cniefly 
reprinted from the woil: of Flflgel. 
The attention which has been paid 
in Germany to the preparation of 
English dictionaries for the German 
student has been such as to render 
these works very complete. The 
student, therefore, wiU scarcely find 
any thing deficient in this Second 
Part. 



AN ABRIDGMENT OF THE 

ABOVE. 12mo. 844 pages. Price, 
$3.00. 

With a view of offering to the stu- 
dent of German such a portion of 
bis larger work as would embody 
the most general and important 
lexicographical elements of the lan- 
guage in the smallest possible com- 
pass, the author has gt)ne over the 
entire ground of the larger work— 
revising;, condensing, or adding, as 
the case might require. • All pro- 
vincialisms, synonymes, and strict- 
ly scientific terms, have been ex- 
cluded from these pages, and every 
thing that might prove unnecessary 
or embarrassing to beginners, or to 
travellers, and others for whom a 
smaller volume is better adapted. 



From C. C. Fblton, Prof, of Greek, 
Harvard Univ. 

"The careM manner in which 
Prof. Adler has investigated the lan- 
guage as employed by the great body 
of recent German writers, and the 
accuracy with which the best usage 
\% e.'s^Ss^^QLVGL\i\%^«ft!altions, make 



MODEBS LAUBVAQeS. 



ADLEE'S HAND-BOOK OF 

OEEMAN UTERATCRE. Cgn- 
talDlug ScUlUer'g Matd of OrlcmiB, 
Goetbo'a Iphi^uJa In Tanris, 
TlGCk's Pues In Boole, The Xenla, 
bf Ooetbe and EclOller. WlIU 
CrlUcal IntiodDcUoDB and Explans- 
toij Noten ; to irhicb b added an 
Appendix ot SpBclmeoB of Gennan 
I>tMa, from tlia middle oT Iba Six- 
teenth to tbe middle of Uie Nlne- 
teentb CeataTy. By 6. J. Adleh. 
Umo, 650pB({e>. Fiice, (iOO. 

For daesee that have nude aome 
proBciflncj In the Oernun longnaeo, 
and desire an acqualiitance wilb 
•petdmeuaof Ita dnbuUellteiatiire, 



thla can be Ibond. SalBcleiit aid la 
given, in tbe Ibrm of lutrodncUona 
and notes, to enable the atndent to 
nndetstuDd Itioroogbl; wbat bo 



ADLEE'S PROGRESSIVE 

GERMAN READER. Bj G. 3. 

Adieh, Professor of the Qerman 
Langnags iind Litentare In the Unl- 
yentty of tbe City of Hew York. 
VOaa. 308 pagca. Price, %V.'J&. 

The plan of tbU German Reader 

1. Tbo piecea are boUi proeeuid 
pocltT. selected tcota the beat au- 
thors, and present snf&^ont Tarlel j 
to keep alive the inureit of the 
Bcbolar, 

!. It Is progresaWe In Ita Datnie, 
the pieces belnir at flratverr ahoit 
and eaav, and Increaslnz In diffi- 
culty and length aa Ilia learner ul- 

S. At tbe bottom of Ibe page con- 
made, the dlfflCDlt passages are ex- 
plained and rendered. To encoor- 
age the Sret attempt of tbe learner 
as mncb as possible, tbe tnentj-one 
piecea of the Brst section are ana- 
lyEcd. and all the Decessan worda 
^ven at the bottom of the fof^. 
The notes, which at first are yery 
■bondiDt. dlmlnlali aa the learner 



4. It contain! five ncHani. - The 
first coDtalni eaay piecea, cbleflr In 
prase, with all tbe worda ooceisaTT 
for translatins tbem : tbe aaxmJ, 

allematelj, with coploae nutes and 
renderings ; tbe third, short popular 
tales of Qrimm and othere ; the 
JouTlh, select ballads and other 

Bwms ttmn Bhiger, Goethe, Scbll- 
r, Uhland, Schwab, Chamliao. etc. : 
tliejMAiiprbMeztraotattom the Aral 



The pieces have been aelected 
and tbe notes prepared with gteat 
taste and tadgment. so mncb so aa 
to reDderuebootEBgeDenllhvortt* 



A NEW, PRACTICAL, AND 

Eoay Method of Leamliv the Ger- 
man Langoage. Bf RAhBiDocIW 

of PIdlosophy. and Ptofeaeor of tha 
College of Ncnss. 13mo. Price, 
tl.SS. 

EICHHORN'S PEAOTICAL 

OERUATf GRAMMAB. By 
CoiBLEa EicsBCiRX. ISmo. ^Sn 
pages. Price, ll.TK. 

Tboee vho him med Slchhom'a 
Grammtt ommend It in the hljtlieBt 
tenuB ibr tbo nncllence of-H»aii,_ 
lansement, tbe Blmpllei^ ollta mleaT™ 
ud the tact with wUch ahnmsa 
polnta of granmiar are lOaalimted by 
means oTwritUti nerclBes. It ■■ 
the woA of a practical teacher, who 
has learned by experience what tbe 
dlfllcnlilea at uie pt^U are and how 



EOEMER'8 POLTGLOTT 

READER ra GEBHAH. Behi« a 

Traaslatlon of the English Selec- 
tion. Translil«d by Dr. Soueb. 
13mo. HOO. 

WORMAN'S GERMAN 

GRAHUAR. I ToL, Umo. 500 
Prke, tun. 



mu^ ol «*-<»"» •»*' '^**^''* - 
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MODEBN LANQUAOEa, 



OLLENDORFF'S NEW METH- 
OD of Learning to Read, Write, and 
Speak the German Langoage. By 
GxoBOB J. Adleb, a. M. 13mo. 
610 pages. Price, $1.75. 

fcEY TO EXERCISES. Sepa- 
rate Tohime. Price, $1.S5. 

Few books have maintained their 
popularity in the schools for so long 
a period as the Ollendorff series. 
The yerdict pronoanced in their 
fovor, on their flrst appearance in 
Earope, has been signalfv confirmed 
in America. The publishers have 
received the strongest testimonials 
in relation to their merits firom the 
press, from State and comitv school 
officers, firom principals of acade- 
mies, and teachers or pabUc and pri- 
vate schools in all sections of the 
United States. 



\ 



Oramman fiir Teaching English 
to Germans. 

OLLENDORFF'S NEW METH- 
OD for Germans to Learn to Bead, 
Write, and Speak the English Lan- 
guage. Arranged and Adapted to 
Schools and Private Academies. 
By P. Gands. 12mo. 699 pages. 
Price, $2.00. 

KEY TO THE EXERCISES. 
Separate volume. Price, $1.35. 



BRY4N'S GRAMMAR FOR 

Germans to learn English. Edited 
by Professor Schmiedeb. 12mo. 
189 pages. Price, $1.50. 

The publishers have got out these 
volumes in view of the great num- 
ber of Germans residing in and con- 
stantly emigratiDg to the United 
States, with whom the speedy acqui- 
Bition of English is a highly desir- 
able object. To aid them in this, 
the services of competent and ex- 
perienced teachers have been pro- 
cured, and the admirable Grammars 
named above are the results of their 
labors. 

The Ollendorff Grammar embraces 
a Jhill and complete synopsis of Eng- 
lish Grammar, applied at every step 
to practical exercises. It is con- 
etracted accordinc: to the "New 
"Method " which has so generally 
approved itself to public iavor. k 
mooth^ft study of this volume vrtW 
Bupply the Jeamer with such current 



idioms that he can comprehend 
ordinary conversation, and in torn 
make himself understood. 

Bryants Course is briefer, and 
.better adapted for primary dasses 
and those whose time of stady is 
limited. It presents the cardinal 
principles of the language, w^ ar- 
ranged and dearly illustrated. The 
anomalies of English syntax are 
handled in a masterly manner, and 
the general treatment of the sub- 
ject such as to remove firom it all 
diffleolties by the way. 



ELEMENTARY GERMAN 

READER. By Rev. L. W. Hetden- 
BEicH, Professor of Languages at 
Bethlehem, Pa. Price, $1U)0.. 

This is an excellent volume for 
beginners, combining the advan- 
tages of Grammar and Reader. It 
has received strong and cordial 
commendations itom the best Ger- 
man scholars in the country: among 
whom are Prof. Schmidt, of Ck>lum- 
bia College, N. Y.; William M. 
Reynolds, late Pres. of Capitol 
Univ., Columbus, Ohio ; Edward H. 
KeichelfPrincip^ of Nazareth Hall ; 
W. D. Whitney, Prof, of Sanscrit 
and German in Yale College, etc., 
etc 



Italian. 
MEADOWS'S ITALIAN-AND- 

ENGLISH DICTIONARY. In Two 
Parts. I. Italian-and-English ; 11. 
English-and-Italian. Comprehend- 
ing, in the First Part, all the Old 
Words, Contractions, and Licences 
used by the ancient Italian Poets 
and Prose Writers ; in the Second 
Part, all the various Meanings of 
English Verbs. With a new and 
concise Grammar, to render easy 
the acquirement of the Italian Lan- 
guage; exhibiting the Pronuncia- 
tion by Corresponding Sounds, the 
Parts of Speech, Gender of Italian 
Nouns, New Conjugation of Regu- 
lar and Irregular Verbs, Accent on 
Italian and English Words, list of 
usual Christian and Proper Names, 
Names of Countries and Nations. 
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